MIHICTEPCTBO OCBITU I HAVKU VKPAIHU
PIBHEHCBHKUM JEPKABHUU I'VYMAHITAPHUI VHIBEPCUTET
GOAKVJIBTET IHOBEMHOI ®IJIOJIOTTI
KAOEJIPA POMAHO-TEPMAHCBHKOI ®IJIOJIOTTI

II1POBJIEMU
JITHI'BICTUYHOI CEMAHTUKU

ITI MIXKHAPOJIHA HAYROBO-ITPAKTNYHA
IHTEPHET-KOHOEPEHIIIA

22 nucmonaoda 2018 poky

Vi

PIBHEHCHKUH JJEPKABHUM 'VMAHITAPHUI VHIBEPCUTET
PIBHE 2018



MIHICTEPCTBO OCBITU I HAVKU VKPAIHU
PIBHEHCBHKU JEPKABHUU I'VMAHITAPHUIM VHIBEPCUTET
GOAKVJIBTET IHOBEMHOI ®IJIOJIOTTI
KAOEJIPA POMAHO-TEPMAHCBHKOI ®1JIOJIOTTI

I1POBJIEMU
JITHI'BICTUYHOI CEMAHTUKU

ITI MIXKHAPOJIHA HAYREOBO-ITPAKTNYHA
IHTEPHET-KOHOEPEHIIIA

22 nucmonaoda 2018 poky

&

PIBHEHCHKHWI JTEPAKABHUM 'YMAHITAPHIY YVHIBEPCUTET
PIBHE 2018



YIK 81’37
II 78

1178 IIpoGiaemu aiureictudnoi cemautuku : 11 Misknapomma HaykoBo-
IpakTHyYHa 1HTepHeT-KoH@epeHisa (22 jucromaga 2018 pokry). 30ipHUEK
martepiamiB. — Pisue : PJ[I'V, 2018. — 203 c.

The Problems of Linguistic Semantics : The 3 International
Scientific and Practical Internet Conference (November 22, 2018). The
Collection of Conference Proceedings. — Rivne : RSUH, 2018. — 203 p.

Y 30ipuumry wmarepiams III MixuapomHoi HayKOBO-IIPAKTHYHOL
1IHTepHeT-KoH(epeHIni «[IpobieMur JTIHTBICTUYHOI CeMaHTHUKID PO3TJISHYTO
HU3KY HHUTAHb, IO CTOCYIOTHCS AaKTyaJbHHUX IIPO0JIEeM JIIHTBICTHYHOL
CEMAHTUKH: KOTHITUBHOI CEMAHTUKH, 31CTABHOI CEMAHTHKH, JIEKCHYHOI Ta
rpaMaTHUYHOI CEeMAHTHKM, CEMAHTUKH 1 MPAarMaTUKHA MOBHHUX OJHUHUIID,
CEMAHTUKHU TEKCTY 1 AUCKYPCY, CEMAHTUKH 1 IIEPEKIATY.

The Collection of Conference Proceedings «The Problems of
Linguistic Semantics» focuses on the topical issues of Linguistic
Semantics: Cognitive Semantics, Contrastive Semantics, Lexical and
Grammatical Semantics, Semantics and Pragmatics of Linguistic Units,
Semantics of Text and Discourse, Semantics and Translation.

VIK 81’37

Pepakniiina koJserisa:
lNomoBaUi pegaxrop — demenuayk O.B., o-p diton. Hayk, mpodecop.
Bigmosigansuauit pegaxkrop — Muxaiimosa €.B., kaun. diiosr. Hayk, TOIIEHT.

Ynenu pemakmiiiHoOl KoJIerii:

IIasnosa O.1., kaua. dimosr. Hayk, mpodecop; Anaasko J.0., kauma. digosr. HAYK,
nmorrenT; Kaninivenxo M.M., kaun. o mayk, mouent; Koncraurinosa O.B.,
kaHy. dimoi. Hayk, goueHT; Kyama T.B., kaun. dimon. mayk, moment; Open LI,
kaHng. ¢uron. Hayk, moueHt; IlaBmosebka JI.O., kamng. ¢itos. HAyK, HOIIEHT;
Tapacrox H.IO., xamng. dgiuron. Hayk, gorenr; Yebepsax A.M., kann. oo, HAYK,
JIOIIEHT.

PeromenmoBaHo 10 IpyKYy BUEHOIO PaJI0Iio
PiBHEHCBKOTO Iep:KaBHOTO T'YMAHITAPHOTO YHIBEPCUTETY
(npomowxost Ne 10 610 27.11.2018 p.)

© Apropu myomikarriit, 2018
© PiBHeHCBHKUH JTeps:kaBHUI r'yMaHITapHUi yHIBepcuTeT, 2018



IIT MisxchapoOra HAyK080-NPAKMUYHA THMEepHem-KoHgpepeHr i

«([IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHKH!»

SMICT

AKTYAJIBHI ITPOBJIEMH JITHTBICTHYHOI CEMAHTHKH:
TEOPETHYHI TA IIPAKTHYHI ACIIERKTHU

BAUZER A. THE IMPLICATIVE TYPE OF SEMANTIC

DERIVATION: A CROSS-LINGUISTIC

PERSPECTIVE 8
DEMENCHUK O. TOWARDS MODELING LEXICAL SEMANTICS:

A CROSS-LINGUISTIC PERSPECTIVE 10
IEGOROVA A.V., PECULIARITIES OF OCCASIONAL WORDS IN
BOKLAN Y.V. FANTASY LITERATURE (USING THE EXAMPLE

OF J.K. ROWLING’S BOOK SERIES “HARRY

POTTER”) 13
KIHAIIIVK A.B. MOJIEJII CEMAHTHUYHOT'O OITUCY JIEKCUKI 16
MI3IH K.I. MIJIAXU IICUJIEHHA JITHTBOMETOI0OJIOTTI

®PA3EOQJIOT'II HA OCHOBI

KOPITYCHOBA3OBAHOT'O IIIJIXOY 20

ITPOBJIEMH KOTHITHBHOI CEMAHTHKH

BNYKOB JI1.0. KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTTYHI . .
OCOBJIMBOCTI OPHITOHIMIB B AHIVIIMCbKIN
TA YKPATHCBHRIM MOBAX 24

ITPOBJIEMH 3ICTABHOI CEMAHTHUKH

AJIAIBKO 1.0. METOHIMIYHA MOJEJIb «POSMIP —I1IOCY L
TAKOI'O POSMIPY» B AHIVIIMICBKIN TA
YKPAIHCBKIM MOBAX 29

BACHJILEBA O.€. CEMAHTUYHA TEPVMBAIIA CMAKOBUX
HOMIHAIIIN B YKPATHCBHRIN TA

AHTJIINCBKIN MOBAX 31
KOCTIOK 1.B. CEMAHTHUKA OPA3BEOJIOTTYHUX OAMHUIIb

HA TIOBHAYEHHS EMOUII B AHIIICBKII

TA YKPATHCBKIN MOBAX 34
KYUYMA T.B. ACOIIIATVBHE ITOJIE «BUUTEJIb» B

VKPATHCBKINU, IIOJIBCHKIN TA HIMEITBKIN
MOBAX (3A JAHUMMU BIJIBHOI'O
ACOIIATMBHOI'O EKCIIEPUMEHTY) 39

OKCAMHUTHA K.C. CEMAHTUYHA TEPVBAINIA IIEPHEITHBHUX
HOMIHAIIW «M'AKIY / DOUX» B
VEPAIHCBHEIN TA ®PAHIIY3bKIN MOBAX 41




IIT MisxchapoOra HAyK080-NPAKMUYHA THMEepHem-KoHgpepeHr i

«([IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHKH!»

ITABJIOBCBKA JI.O. CEMAHTUEKA I ITPATMATHKA BEPBAJIbHUX
OOPMVIJI IIOBAKAHD V PISBHOCTPYRTYPHUX
MOBAX 46

ITAIOK B.JI. CEMAHTHUYHA NEPVBAIIS TAKTUJIBHOI
JIEKCUKH (HA MATEPIAJIT HOMIHAIIII
«'OCTPUM / SHARP» B AHTVIIMCBKIN TA
VYRPAIHCBHEIM MOBAX) 49

IIYII O.B. CEMAHTHYHA JIEPUBAIIIA 3HAYEHD
3BYKOBUX HOMIHAIIIV (HA MATEPIAJIT
AHTJIIACBKOT, HIMELIBKOI TA VKPATHCBKOT
MOB) 52

JACIHCBKA T.A. CEMAHTUYHA JTEPUBAIIIA CJIVXOBOI
JIEKCUKN (HA MATEPIAJIT HOMIHAIIII
«TUXWW / STILL» B YEPAIHCBKIN TA
AHIVIIMCBKIN MOBAX) 55

JIEKCHYHA I 'PAMATHYHA CEMAHTHKA

AJIAIBKO O.1. KBAJIIOIKATMBHI METOHIMIYHI MOJIEJIT B
HASBBAX OJIATY B AHIVIIMCBHKIM MOBI 60

OPEJI 1.I. OYHENIII ®PASEOJIOITYHUX OAMHUILD
Y BATOJIOBKAX HIMEIIBKHX
I[TYBJIITITNCTNYHUX CTATEN 63

TAPACIOK HI0.  CEMAHTHUKO-CUHTAKCWYHUM ACIIEKT
MOTHBAIIL ®PAHKOMOBHOI CJIOBOTBIPHOI
MOJIEJII HOMIHATBHUX YACTHMH MOBHU 67

YEPEMICIH M.B. CEMAHTHWYHI I'PYIIA I'VCTATUBHUX
HOMIHAIIIN V¥V CYYACHIM HIMEIBKIM MOBI 71

CEMAHTHUKA I IIPAI'MATHKA MOBHHX O/THHHUIID

BOP3EHKO O.II. TEKCT AK CTPYRKTYPHO-OYHEKIIOHAJIBHA
OJIMHNIIA HABYAHHA THOSEMHOI MOBU 74

MUXAHNJIOBA €.B. KATET'OPIMHA CEMAHTUKA TYPEITBKOT'O
I[MPUKMETHUKA: ATPUBYTUBHI CJIOBO®OPMU

[SBAOETHUX CJIOBOCITOJIVYEHD 77
MO3I'OBA 4.0., CIIEIIN®IKA ERCITPECHUBHOI'O
TUTAPEHKO B. B. 3ABAPBJIEHH{A CJIOBA 81

CEMAHTUKA TEKCTY I JHCKYPCY

APTBOMOBA €.0. COMPUTER-MEDIATED COMMUNICATION AS
A SOURCE OF VOGUE WORDS AND COINAGE 85

I'ETBMAH 3.0., KOMVHIKATVBHA CITPAMOBAHICTD

MOPEHEID I.M. AKTYAJIISOBAHUX PEYEHD AK CRJIAJITOBA
I[TPATMATHUYHOI'O KOMIIJIEKCY
JTAJIOTTYHOI'O TEKCTY 88




IIT MisxchapoOra HAyK080-NPAKMUYHA THMEepHem-KoHgpepeHr i

«([IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHKH!»

KAJITHTMEHKO M.M. TBOPYICTH EMIJII JIKEHCOH B JIMCKYPCI
[TOITIYJIAPHOI JKIHOYOI JIITEPATYPU
AMEPHUEHN IIEPIIOI ITOJIOBUHU XIX CTOPIYYA 92

MAPTUHEHKO O.€., OCOBJIMBOCTI IIEPERJIAZTY TEPMIHIB B

JTATITIOK O.0. TAJIV3I ABTOMOBIJIEBYIYBAHHS 94
MAPTUHEHKO O.€, IO IUTAHHS IEPEKJIATY AHTJIIMCHbKUX
TKAYVE K.M. TEPMIHIB B TAJTY3I MAPKETUHTY 96
HAHIUY A.O. «LIVE OAK, WITH MOSS» — TIICHA ICTOPIS
[TPO «'EN-MAHI®ECT» BOJITA BITMEHA 99
IIPUMIY O.B. JITHTBICTUYHI OCOBJIUBOCTI IHTEPHET-
KOMYHIKAITIT 103

YEPEMICIH M.B.  CTWJIICTAYHI OCOBJIMBOCTI META®OPH TA ii
OYHKIIT Y POMAHI JI. BPAVHA «KOJI JIA BIHUD» 108

IMEBYVK J1.O., J0 IINTAHHA JOCJIIIAHEHHA CITELHTUOIKUN
OEJIOPYVK A.O. TPAKTYBAHHA TA OYHKIIOHAJIBHUX
OBHAK EKOPA3U 111
CEMAHTHKA I IIEPEKJIA]T

BU®ATHIOK J1.O. XAPAKTEPHMCTHUKA OCOBJIMBOCTEM
I[TEPERJIATY ®PA3EOJIOI'T3MIB HA

POBKPUTTA PUC XAPAKTEPY OCOBUA 114
I'EPACUMOBA H.I. CEMAHTHUKO-CTUJIICTUYHI ITPOBJIEMUA

[TEPERJIAZLY XVJIOKHBOI'O TEKCTY 116
ITEMHEKO A.IL CEMAHTHWYHI OCOBJIMBOCTI

®PA3SEOJIOTTYHUX OAVHUIID CYYACHOI
HIMEIIBKOI MOBHU TA TUIIN IX ITEPERJIAIIY 119

TIFKYPUIIO A.IL., KJITACUDIKAIIA IIIOMATUYHUX OJIMHUIID
TAEBCBKUHN 4.C. CYYACHOI AHIVIIMICBKOI MOBHU TA iX

[TEPEKJIAJT 122
TAKYPUJIIO A.IL., AHTJIOMOBHUWU PEKJIAMHUU JIUCKYPC:
IJILIHA B.JI. COBJIMBOCTI IEPEKJIAJY 125
TIKYPUIIO A.IL., JT0 TINTAHHS [IPO BUKOPUCTAHHSA

MAPYEHKO AM.  KOMIIEHCAIII AK OCHOBHOIL
ITEPEKJIAZTAIIBKOI CTPATETTI JJ14
JOCATHEHHA AITEKBATHOCTI B ITEPEKJIANL 128

TZKYPUJIIO AIL, TEPEKJIATATILKUAN TILIXIT 10

CJIEMHLOB O.B. BUSHAYEHHA TYMOPY 131
TZKYPUIIO AL, J10 TINTAHHS 3ATOJIOBOKY XYJIOKHBLOTO
XENJINEK JLA. TBOPY K ITPOBJIEMU ITEPEKJIAITY 134

JOBI'AHEIL B.I., 1O IIMTAHHA PO3IVIAAY

I'EPACIMOB B.B. JIIHTBOCTUJIICTUYHOI CIIELIU®IKU
BIITBOPEHHA AHIVIOMOBHNX
TEPMIHOJIOTTYHUX HEOJIOT'T3MIB
HAYKOBO-TEXHIYHOTI'O CIIPAMYBAHHA 137



IIT MisxchapoOra HAyK080-NPAKMUYHA THMEepHem-KoHgpepeHr i

«([IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHKH!»

€T'OPOBA A.B., J10 TIPOBJIEMU ITEPEKJIAJIATIBKNX
IMABJIIOK H.O. TPAHCOOPMAIUMN 140
KIPEAI.L CIIOCOBU IIEPEKJIAJTY OHIMIB

(HA MATEPIAJII [TOBICTI J[3K.P.P. TOJIKIHA

«[OBIT, ABO TYJIU I 3BIITU») 143

JIEMITIOCH I'.M., J0 IINTAHHA ITPO CEMAHTUYHI SACOBU
JIAIITTHOB M.A. VTBOPEHHA AHIVIOMOBHUX TEPMIHIB

BAHKIBCBKOT'O KPEIMTYBAHHS 152
JIEUIIIOCH I'.M., JTO IINTAHHS IIPO CIIOCOBU IIEPEKJIALTY
CTPUIKKO I.C. AHTJIIVICBKUX ®PABEOJIOITYHUX OJTUHUIID

3 YACOBUM KOMIIOHEHTOM "SECOND"

YKPAIHCHKOIO MOBOIO 155
JINTHEBA T'.11., POJIb 3AIIOBUYEHD AK CIIOCOBY
NEHUCAMKO K.JO. 3BATAYEHHSA AHIJIIVICBKOI TPAHCIIOPTHOI

TEPMIHOJIOTTI 157
JIUTHEBA T'.I1., ®YHKIIIOHAJIBHI OCOBJIMBOCTI
KOBAJIB L.I. TEPMIHOTBOPEHHS

BATATOKOMIIOHEHTHUX OJIMHUITH V

TEKCTAX TPAHCIIOPTHOI I'AJIV3I 161
MAK B.B. EKCIIPECMBHOCTI HA CUHTAKCUYHOMY

PIBHI ¥ AHIJIOMOBHOMY ITOJIITUYHOMY

JIMCKYPCI 164

MAPTUHEHKO O.€., IO IIMTAHHA JOCJIIIHEHHA
ABJIVPAXMAHOBA HA.  CEMAHTUYHOI OCOBJIMBOCTI IIEPERJIATY
[TOJIITUYHOI META®OPU 169

MUPOHEHEKO O.10. JIEKCUROI'PA®IYHI SACOBA BEPBUAJIIBAUL[IT
KOHIIEIITY XOPOBPICTDH B AHIVIIMCBHREIN

MOBI 172
MO3T'OBA 4.0., CIIEIIM®IKA [TOHATTI EM®A3ZHU B
KPABYEHKO A.M. AHIJIIVICBKIN MOBI 180
MOIIIKOBCHKAJLM,, CTPATETITI IIEPEKJIAJTY 3ATOJIOBKIB
XUJITIOK M.M. AHTJIIMICBKUX OLJIBMIB YKPATHCHKOIO

MOBOIO 182

HIKOJIbLCBKA H.B., OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHA
€PbOMEHKO I.M. AHIVIOMOBHUX ®PA30BHUX JI€CJIIB:
I[TEPERJIAJAIITBEUN ACIIEKT 185

IMEBYVYK J1.O., JOCIIIAREHHA TEPERKJIAITOSHABYOTI'O
JIMUTPIECBA €.1. ACIIEKTY B JITHI'BORYJIBTYPOJIOI'I K
CRJIAZTOBOI YACTUHU ITPOLECY

MIEKKYILTYPHOT KOMYHIKATIT 188
IMEBYVK JI.O., TPYJTHOIII BIITBOPEHHSA YKPATHCHKOT
KAJTEMA O.B. KYJIDLTYPU B AHTJIOMOBHUX ITEPEKJIAJIAX
MMOETUYHUX TEKCTIB 191




IIT Misicnapoona nayKo80-npaKmu4Ha IKMepHem-KoHgpepen i
«([IPOBJIEMHW JITHI'BICTUHYHOI CEMAHTHKH»

IMEBYVK J1.0O., JIEKCUKO-CEMAHTHWUYHI OCOBJINBOCTI
ITAITAAHIHA A.O. MOBHM JOKYMEHTIB V PAKYPCI

MIFKHAPOJHOI EKOHOMIKU 193
INMEBYYK JI.O., TIEPEKJIAT AK MLKKYJIBTYPHUU ACIIEKT
ITOT'OPIJIA E.C. KOMYHIKAIIII 197
INMEBYYK JI.O., OPA3EOJIOI'I3MU AHTJIIMCHKOI MOBH TA
YEXIBCBKA A.IL METOIU IX BIATBOPEHHA Y COEPI

ITOJIITUYHOI KOMYHIKALIIL 200




IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

AKTYAJIBHI ITPOBJIEMH JITHT'BICTHYHOI CEMAHTHEKH:
TEOPETHYHI TA IIPAKTUYHI ACIIEKTU

UDC 81’°37:159.93-115
Bauzer A.
Etudiante en master Langues, littératures et civilisations étrangeres
Université Bordeaux Montaigne, France

THE IMPLICATIVE TYPE OF SEMANTIC DERIVATION:
A CROSS-LINGUISTIC PERSPECTIVE

The dynamic approach towards a linguistic item’s semantics
modelling exposes and elaborates upon the system of semantic derivation
models — theoretical constructs that represent the dynamic potential of a
linguistic item, claiming various types of semantic associations that
underlie the development of a linguistic item’s semantic paradigm [1; 2; 5].

From a cross-linguistic perspective, a semantic derivation modelling
1s supposed to reveal the similarities and differences in the ways the
semantic paradigms of linguistic items develop in the contrasted languages
[3; 4; 6].

The purpose is to characterize the implicative type of semantic
derivation, to substantiate the ways languages construe the development
of linguistic items’ semantic paradigms based on the implications, i.e. the
additional information about the changes (effects) the participants of a
certain situation may undergo.

The implicative type of semantic derivation makes use of a
prototypical situation that serves as a source (supplier) of material for the
derived meanings. For instance, the derivational relation in the Ukrainian
idiom ceimy 60020 He 6udHo «1. 30BciM HIYOrO He MOKHA IT00AYUTH,
PO3PIZHUTH 30POM; CTae ab0 CTaJ0 TEMHO Bl CHUJILHOI 3JIMBU, XyPTOBUHM,
TyMaHy, muay 1 T. 1H» — «2. Korock um worock gy:ke Oarato» exploits a
scenario of «partially confined perception», grounding in the implication
«high density — large quantity» (concentration of homogeneous objects is
conceptualized as an accumulation of these objects in considerable
quantity). The English equivalent to be snowed under (with smth.) «to have
so much work that you have problems dealing with it all; to be
overwhelmed, esp. with paperwork», represents a case of reversible
conceptualization as compared to the Ukrainian one. The derivational
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relation grounds in the implication «large quantity — high density»
(accumulation of objects in considerable quantity is conceptualized as
concentration of the objects). Foregrounding the idea of an impenetrable
obstacle, the idiom gives rise to the situation of «totally confined
perception», cf.: I am absolutely snowed under with work now. The French
equivalents étre débordé (de qch) «étre submergé par le travail, les
occupations»: Je suis débordé, je n'ai plus une minute a moi realizes the idea
of exceedingness, excessive measure or degree, cf.: déborder «dépasser le
bord de quelque chose, s’étendre au-dela d’'une limite», representing the
situation of being overwhelmed, completely submerged beneath a
superincumbent mass of something like water flood, cf. synonymous étre
inondé (de qch). J'ai été inondé de courrier, de messages téléphoniques et de
demandes pour des rencontres. The Polish equivalent swiata bozego nie
widzieé¢ «robiac co$, koncentrowac sie tylko na tym, angazowaé sie w to
calkowicie, nie zwracajac uwagi na to, co dzieje sie dookola» reveals another
strategy of conceptualization, representing a case of the so-called «detached
perception». It characterizes situation as a condition of mental separation
from the world, similar to that one which 1s associated with a state of
detachment from one’s surroundings, cf.: Zaczytal sie tak, Zze o bozym
Swiecie zapomniatf. The derivational relation grounds in the implication
«deeper absorbedness — larger detachment» (the more a person gets
absorbed into something, the more detached (s)he becomes from something
else). The German equivalent nicht mehr aus den Augen sehen konnen «sehr
mide, erschopft, mitgenommen sein» is likely to exploit a scenario of
pseudo-, or imaginary perception, grounding in the implication «state of a
person — manifestations or symptoms of the state». If a person is very tired,
(s)he might suffer from some perceptual disorders that might cause some
vision problems (a case of proprioceptive reaction), e.g. making a person see
imaginary colours, cf.: Pol. Komus pociemniato w oczach «kto§ ma
zaburzenia wzroku spowodowane zmeczeniem»; Ukr. B ouax nomemmniso y
K020 (KOMYChH CTa€ II0raHO, MJIOCHO B1J] BTOMID.

The implicative type of semantic derivation turns out to be an
effective strategy in developing the lexical item’s semantic paradigm. The
derivational relation grounds in the perceptual and culturally determined
1mplications.

In order to ascertain an overall picture of the dynamics of linguistic
items and to establish the way the linguistic units distribute information
about different types of situations in the semantic spaces of related and
non-related languages makes it expedient to carry out further research on
the 1implicative semantic models within a comparative-historical
perspective.
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TOWARDS MODELING LEXICAL SEMANTICS:
A CROSS-LINGUISTIC PERSPECTIVE

Linguistic semantics posited and to some extent still posits the idea
of a non-alternative worldview — a generalized one-dimensional construal
of the world that does not provide for the inter-complementary and inter-
contradictory procedures of its interpretation. Such an approach conformed
to the methodology of linguistic theory of meaning, which speaking
figuratively became a hostage of a strict disjunction relation, brought to the
«either... or...» principle. The information about the world, encoded in the
semantics of linguistic items was considered to represent a discreet
interpretation of the reality, based on a hypothesis that objects reveal their
properties in relation to other objects. However, the situation might look
different, if we assume that the world, surrounding us is not monadic and
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manifests itself in various aspects of human cognition. Such an approach
gives evidence of numerous alternatives in the ways the world of discourse
(a certain situation or its fragment) is construed in the semantics of
linguistic items.

Of paramount importance at present is the issue of combining
methodologically contiguous approaches that deal with semantics modeling
within a group of languages or within human language as itself. We admit
that semantics modeling acquires significance for cross-linguistic (either
contrastive or typological) studies, as it offers methods to decipher the
peculiar manners in which the semantics of a linguistic item encodes and
distributes information on a certain state of affairs in both related and non-
related languages. This may provide for natural and universal notions that
are supposed to be found in many (if not in all) languages of the world,
irrespective of their phylogenetic and cultural differences [4].

The purpose of the paper is to characterize the models for the
comparison of lexical semantics. The purpose is fourfold: to substantiate
lexical semantics modeling from a cross-linguistic perspective; to
characterize the model of situation as basis for comparison of lexical
semantics of related and non-related languages; to elaborate a model of
situation; to determine the prospects of semantics modeling.

We posit that the contrasted linguistic items’ semantics encode and
distribute information on the dynamics of situation conceptualization
within four alternative, hierarchically established semantic dimensions:
representative, sentential, constructional and epidigmatic.

The representative semantic dimension encodes information about
the gnoseological values of the situation participants. Having the status of
incorporated actants, such participants reveal their values in the semantics
of words, lexical word-combinations and phraseological units. Such an
approach provides for an «actant-based» orientation of the representative
semantic dimension what conforms to the principle of medieval logicians:
objectum specificat actum. The gnoseological values of participants are
determined by their relation to a certain conceptual domain: perceptual,
evaluative, taxonomic, etc. Any of these domains determines the way a
participant — either a subject-actant or an object-actant — is interpreted
(conceptualized). It determines the cognitive (either perceptual or
axiological) perspective of the participants, identifying them within a set of
elementary thematic relations (elementary semantic roles). Such an
approach conforms to one of the Lexical-Functional Grammar assertions:
thematic relations are «descriptions of certain aspects of cognitive
conceptualization» [2, p. 99].
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The constructional semantic dimension encodes information about
the positional activities of the situation participants. The function of the
constructional semantic dimension is reduced to the identification of
participants’ syntactical relations within an argument structure
construction. The syntactical relations are defined as a medium that relates
nominal arguments of the predicate to various syntactical positions,
hierarchically arranged according to a degree of their syntactical activity
or significance. Argument structure constructions set (specify) a semantic
pattern of the situation (e.g. «someone causing something to movey,
«someone experiencing something», «<something moving», etc.) and the way
this pattern correlates with the arrangement of syntactical elements in a
sentence. The semantic patterns are considered as arguments patterns,
which functionally are oriented more on certain types of predicates, rather
than on the description of a specific head verb. Cf.: «Constructions — form-
meaning correspondences that exist independently of particular verbs»
[1, p. 1]. The explanatory effect of the constructional semantic dimension is
reduced to the establishment of positional (morphological and / or
syntactical) characteristics of the participants.

The sentential semantic dimension encodes information about the
relations of the situation participants within a predicate-actantial
structure of a head verb that belongs to a certain thematic class — a group
of words with a common semantic component. The dimension determines
the relational characteristics of the participants within a set of basic
semantic roles. The roles perform the functions of tokens of those
participants, which one may conventionally correlate with the notions of a
«subject» and «object» correspondingly. From this perspective, the
sentential semantic dimension characterizes the participants as «non-
specific» actants, whose semantic roles are set not by the definition itself,
but by the predicate, that «ximposes» such roles on them.

The epidigmatic semantic dimension encodes information about the
semantic associations that underlie the development of a linguistic item’s
semantic paradigm, cf. the notions of colexification, semantic parallels,
semantic affinities, etc. From a cross-linguistic perspective, the semantic
derivation modeling is supposed to reveal the similarities and differences
in the ways the semantic paradigms of linguistic items develop in the
contrasted languages [3]. We hold the opinion that the participants’
semantic associations are realized within four types of semantic derivation:
converse, actantial, implicative and categorical.

The paper claims the model of situation to be the basis for comparison
of lexical semantics. The model of situation concept is thought to represent
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the content of a lexical item as the realization of relations between the basic
participants of a given situation. The models represent the semantics of a
lexical item through a sampling of alternative, hierarchically arranged
semantic dimensions that encode information on the participants and their
relations.

In order to ascertain an overall view of lexical items dynamics and
establish the way these items distribute information on various types of
situations in the semantic spaces of related and non-related languages, it
1s necessary to carry out further research into the modeling of lexical
semantics in its comparative, historical and typological aspects.
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PECULIARITIES OF OCCASIONAL WORDS IN FANTASY
LITERATURE (USING THE EXAMPLE OF J. K. ROWLING’S
BOOK SERIES «<HARRY POTTER»)

It 1s well known that the consideration of the linguistic features of any
literary work takes place through the prism of its genre specificity and the
distinctive psychological and age characteristics of the intended readers.
The indicated factors impose on the author a certain style of narration,
influence the choice of lexical units, the nature of syntactic structures, etc.
It i1s through the language of the work that the feeling of illusion 1is
maintained in the recipient [3, p. 936].
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Creating new words is especially necessary in fantasy novels in which
authors write about extraordinary things and places, which do not exist in
‘real’ life to make their stories more interesting and different from others,
and to make the imaginary «reality» more believable and vivid. Ordinary
words or terms may not be able sufficient for this purpose.

The phenomenon of nonce words (or occasional words) refers to
emotional-expressive vocabulary. Language experts began to consider the
problem of nonce words as a separate topic quite recently, probably,
because of its anomalus and contradictory nature, although different
authors’ innovations have always been of great interest to many
researchers.

The term «occasional words» was first introduced by N. Feldman in
his article «Occasional words and lexicography» back in 1957, where he
emphasized the following: «There is close connection between short-lived
words and the context which makes them appear, relevant and especially
emphatic, but at the same time they cannot exist independently from this
very context» (our translation) [2, c¢. 176]. Otherwise speaking, occasional
words are new words which do not fully apply to the language use tradition.
They are created and function only in a certain context and they are not
reconstituted out of it. Occasional words are the facts of speech but not
language, they are opposed to usual words. As distinct from the latter ones
they have their own authors. Their specific character is that being a part of
a particular case or speech situation these words do not tend to find their
permanent position in a language or in a dictionary and do not become
widely used [2, p. 177].

Fantasy gives authors an opportunity to make up an imaginary world
in the literary work with the original system of characters, events and
places. The peculiarity of this genre is that it induces the writer to create
some stylistic devices, which are used for diversifying the artistic space of
the literary works — imaginary languages, alphabets, glossaries, names of
some characters, etc. Every nonce word is a source of knowledge; it
performs artistic and nominative functions and is a key to the author’s
culture and people, which open the essence of its values, traditions, customs
and, thus, gives a reader the hidden information [4].

«Harry Potter» by J. K. Rowling is a prominent example of nonce
words formation in recent fantasy literature. In order to organize the
occasional vocabulary found in the J. K. Rowling’s «Harry Potter», we
turned to classification suggested by N. G. Babenko [1]: semantic occasional
words, occasional word combinations, phonetic occasional words and lexical
occasionalisms.
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The emergence of semantic occasionalisms is associated with the
introduction of additional semantic elements to the semantics of original
usual unit used in the literary context. The word half-blood can be
considered as a semantic occasional word. Its full synonym is Aalf-breed. In
the Longman Dictionary of Contemporary English, this word is stylistically
marked, as indicating [5]: half-breed — noun: taboo a very offensive word
for someone whose parents are of different races, especially one white
parent and one Native American parent.

It should be noted that the writer does not just transform the original
meaning of the usual unit, she also preserves the derogatory element
inherent in the canonical word. The magic world of her novels, like the real
one, 1s not alien to the idea of class superiority: «Dirty blood, see. Common
blood. It's ridiculous. Most wizards these days are half-blood anyway. If we
hadn’t been married Muggles, we'd ve died out». Thus, occasionalisms
perform not only nominative, but also stylistic function [3, p. 937].

It i1s also interesting to refer to such a group of individual-author
formations, like occasional combinations of words, an unacceptable
combination of lexemes in the context of the absence of common components
(semes) in their lexical meanings. They are words that call all sorts of
magical attributes that are sold in the Weasley twins shop (Weasleys ' Wizard
Wheezes) and form the semantic sphere «magic jokes» (Deflagration Deluxe,
Electric Shock Shake, Fainting Fancies, Fever Fudgee, Headless Hats, Nose
Biting Teacup, Nosebleed Nougat, etc) [3, p. 937].

Phonetic occasionalism is a result of a certain sound complex,
carrying a certain meaning, which is caused by phonetic values of the
sounds that make up this complex. There are several groups of phonetic
occasionalisms [3, p. 937]: occasionalisms that J. K. Rowling introduces for
the nomination of spells (AvadaKedavra, Alohomora, Riddikulus, etc.);
occasionalisms that serve for the nomination of potions (FelixFelicis,
BlemishBlitzer, BurningBitterrootBalm, etc.); occasionalisms, which refer
to the attributes of the magic world (Hufflepuff, Hogwarts, Knut,
ProbityProbe, Snitch, Quidditch, etc); occasionalisms used to nominate
fantastic creatures (Chizpurfle, Fwooper, Hoo-hoo, PygmyPuff, etc.).

The most numerous are the occasional lexical types, which are created
by a combination of the usual foundations and affixes according to the
word-formation norm of the language or with minor deviations from it.
Among them are several groups [3, p. 938]: compound words (composition:
remembrall, Gillyweed, Mudblood, Leg-Locker Curse, Time-Turner,
Unplottable); component substitution (deathday party, lairy fights));
affixation (prefixation: to de-gnome, deluminator; suffixation: wandless,

Muggle(s)).
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MOJEJII CEMAHTHUYHOTI'O OIINCY JIEKCUKH

Jlo 1mTaHHSA CcHCTEeMHOI opramisaifi JIeKCMKH HeoJHOPa30BO
3BepTaJInCcs JIHrBicTH pi3uux kpain Ta Hanpamis (0. Aapecan, A. Bapanos,
A. Bemxouipra, JI. Mosmuxoa, I. Pessim Ta 1H.), ogHAK CKJIAJHICTD
peaJrisainii 1oro 3ayMy IIOJIATae Y MACIITAOHOCT] OQUHHUIIE, 1[0 BXOOATD JI0
JIeKCUYHOTO 3amacy MoBH. HoBHII KpPOK TeXHIKH IIOJ0 IIBHIKHX Ta
0araTo(pyHKINHUHUX  MaTeMaTHYHHX  OOYMCJIeHh  Jae  MOKJIHBICTD
BHOKPEMJIIOBATH IIapaMeTpH, 3a SKUMH MOKHA OyIyBaTU aJITOPUTMU IJIs
THUIIOBUX CUTYyAIllli a00 MOJIEJIIOBATH BiKe T'OTOBI1 CIleHapll PO3BUTKY IIOMIH,
IPoodpa3 JOCIIIKYBAHOI0 00 €EKTY UM CIUCTEMHU 00 €KTIB.

HeoOximHicTs y MOmesIOBAHHI BUHUKAE 3a YMOBU BIICYTHOCT1
0e3mocepeIHBOr0 cIocTepeskeHHss 3a o0’exroM. 0. AmpecsH IpoBOOUTH
napajeyb MI¥ MOICJIIOBAHHAM TA «YOPHOI CKPUHDLKOIO», KOJIM 3aBIAHHS
IOJIATA€ y TOMY, IIIOOM HA OCHOBI1 CIIIBCTABJIEHHS IIOYATKOBUX Ta KIHIIEBUX
maHux copMyBaTH 00pa3 00€eKTa — 3’sICyBaATH TIIIOTE3y IIPO MOKJINBI
IPUHIIUITA H0T0 (PYHKITIOHYBAHHSA 1 peaIl3yBaTH HMOro y BUTJIAL JIOTTUHOTO
MeXaH13My, 1[0 3JaTeH OIIpallbOBYBAaTU IIEBHUU MaTeplas Tak, Sk Iie POOUTH
«J0pHaA CKpHUHBKa» [1].
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CroromHi MeToq MOIEJIIOBAHHS y JIHTBICTHUIN, Ha AyMmMKy I. Pes3sina,
BIOJHAXOOUTH OCOOJIMBE MICIle y po0oTax, MPUCBIYEHUX CYyJaCHOMY CTAHY
TUIIOJIOrTYHUX mocaimkess (B. Ianos, A. 3ami3HaK Ta 1H.) Ta TOKJINKAHNI
PO3IJISHYTH 3arajibHl MOJIEJIl, He II0B sI3aHl 3 0COOJIMBOCTAMMN KOHKPETHUX
MOB, III0 JOIIOMOKE Yy IIOZAJIBIIIOMY MOIEJIIOBATA IX OKpeMl TpyIu Ta
KOHKPEeTHI MOBH 30KpeMa. BHKOpPHCTOBYIOUM MeTOd MOJEJII0BAHHI,
NOCTITHUK Oepe IIOYaTOK Bl HANOLIBII 3arajJbHUX XapaKTePUCTUK
KOHKPETHUX MOB, POPMYE JIesIKl TIIOTe3H IIP0 0yI0BY MOBHU SIK aOCTPAKTHY
CeMIOTUYHY CHCTE€MY, IICJS YOTr0 BCTAHOBJIIOE, y SKHUX BIlIHOIIEHHSIX
mepeOyBalTh HACTIOKM TIIIOoTe3 Ta (PaKTH peaJbHUX MOB, OIMCAHI
KOHKPETHHUMH JIHTBICTUYHUMH JUCITAILTIHAME [7, ¢. 8].

[lousarra momesnl € O0araTo3HAYHHM y 3B SI3KY 13 BUKOPHUCTAHHAM Y
pisaux Haykax. II. JleamncoB HaBoOUTh HeKlJIbKa JedlHIIlHA ITHOI0 TEPMIHY:
1. Monenp K CMHTAKCUYHUI MAaJIIOHOK (ppas3u; AK HeAyKTUBHA CHCTEMA;
JIOIIOMIKHA  MOB4, CTBOpeHAa 34/ IeBHOI CcHoel(piuyHol MeTwu;
1HTepIIpeTalisas (popMaJIbHOI CHCTEMH; TOTOKHICTH IIpeaMeTa y IIeBHOMY
Macirrabl. Yci 1l TpaKTyBaHHS HAJIEKATh JO0 PISHUX HAYKOBUX Tajy3ei,
3aBIAHHA SAKHX II0JIATae |y  pPoO3poOIl  pI3HHUX  Mojeaedr I
eKCIIepUMEeHTaJbHUX 1 TeopeTudHux 1orped [Llur. 3a 8]. Momens y
MOBO3HABCTB1 IMO3UIIOHYIOTh AK IIITYYHO CTBOPEHUI JIHTBICTOM peaJIbHUM
Ta MUCJIEHHEBHUH IIPUCTPIH, 110 IMITY€ 1HIITUH IPUCTPiH (OPUTIHAJ) 3 IIEBHOIO
JIHTBICTHYHOIO MeTow. Momeab, € aOCTpaKTHUM IIOHATTIM €eTaJIOHYy YH
3paska Oyab-akxoi cucrtemMu ((POHOJIOTIUHOI, TI'paMaTHYHOI TOIIO), TIEI
CTPYKTYPOIO, 10 HaAlJIeHA II0SICHIOBAJILHOIO CIJIOK 1 BlIOOpaskeHa y BUTJIAIL
cxeM, SKl1 LIICTPYIOTh moBemiHKY cuTyarii [8]. A. bapaHos mig moHATTIM
MOJeJIl 3HaUeHHs PO3yMie OIIHC ILJIaHy 3MICTY MOBHOI (POPMH 3a JOIIOMOTOIO
CIIEITIaJIbHOI CEeMaHTUYHOI MeTaMOBH, IO eKCIIIKye pI3H1 acHeKTH Ii
CEMaHTUKH Ta YMOKJIUBIIIOE IIPEJCTABUTH i1 IIOBEMIHKY (B:KUBAHHI,
00MesKeHHs Yy CIIOJIydyBAHOCT1) Y TOMY UM 1HIIIOMY KOHTEKCTI [2, ¢. 163].

BuoxpemaooTh Takl BUAU JIHTBICTUYHHUX MOJeJeH: aHaMITUIH1 (Bl
MOBJIEHHEBUX (PAKTIB JI0 CHCTEMH MOBH), CHHTETHYHI (B1J] CHICTEMI MOBH 10
MOBJIEHHEBUX (PAKTIB), PO3MI3HABAJILHI (I Yac aHAJJI3y PO3MI3HAIOTHCSI
OUHUII CHHTE3Y), HapagurMaTHIH] (B1I00paskaoTh IIPUHITAIIN 00 € JHAHHSI
IesIKUX eJIEMEHTIB B KJIACH Ta BCTAHOBJIIOIOTH BITHOIIEHHS B CHCTEMI),
CHHTAarMaTU4YHI1 (B1IOOpaskaioTh BITHOIIEHHSA MK ejiemeHTamu). 1. Pes3in
HATOJIOIIIyE Ha BaKJWBOCTI caMe IIapagurMaTUYHUX Momesed, skl
JI03BOJIAIOTH MOJEJIIOBATH CHUCTEMH] BIJHOIIEHHS y MOBI Ta HA OCHOB1 SKHX
BUHUKAIOTH JUHAMIYHI MOJEJl, II0 PO3IJIAOaloTh MOBY SK IIEPEX1THY Bl
OJHOTO CTaHI JI0 1HIIIOTO crcTeMy [7, c. 16].

17



IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

0. AmnpecsH BHOKpeMJIIOE OCHOBHI XapPAKTEPHUCTUKM JIIHIBICTHYIHOI
MOJeJIl: MOJEJIOBATH MOYKHA TLIbKH TaKl ABHUINA (10 AKHUX HAJIEKHUTH 1
MOBA), Baroml BJIACTUBOCT1 SKHUX BHUYEPIIYIOTHCA IXHIMH CTPYKTYPHUIMI
(DYHRINAHIME) XapaKTePUCTUKAMH 1 HISIK He II0B I3aH1 3 IXHBOIO (P13MIHOI0
IPUPOIOI0; MOJEJIb 3aB:KIN IIpecTaBjieHa K IIeBHOI0 MIPOI0 1Ieasi3alrs
o0’ekTa; 3a3BMYAil MOMEJb Ollepye He IIOHATTSIMH PO peasibHl 00’ eKTH, a
KOHCTPYKTaMH (IIOHATTSIMM IIPO 1aeasibHI 00’ €KTH); JIHTBICTUYHA MOIEJIb
MoBUHHA OyTH popMasIbHOI (Y HIM y SBHOMY BUIJIS/Il Ta OJHO3HAYHO 3aaH]
IIOYATKOB1 00’ €KTH, II10 3B’ I3yIOTH IIPABUJIA YTBOPEHHS Ta BUILJICHHSI HOBUX
00’€KTIB 1 TBEP/IKeHb); OyIb-IKa IHTEePIIPETOBAHA MOJeJIb [IOBUHHA BOJIOIITH
BJIACTUBICTIO IIOSICHIOBAJILHOI cuuiun [1].

Bigrak, moOymoBa Momesl BuMarae: (QIKCYyBaHHSA (PAKTIB, IO
BUMAaraioThb II0SICHEeHDb, BHCYHEHHS TIIOTe3 JJIsd IIOSICHEeHHS (aKTIB;
peai3aliiio TIOOTe3 y BHUIVISAAl MoeJiei, II0 He TLIBKKU II0SCHIOTH
IIOYATKOBI MOJIeJI1, aJIe ¥ IepenoavainTb HOB1 PaKTH, 1110 He CIIOCTEePIraJInCs
paHiIlle; eKCIePUMEHTAJILHY IIePeBIPKY MOIeJIl.

I. Kympunipkuit Ta M. JIykud BOaroThesa 10 moOyaoBH (popMaIbHOL
MOeJl  eJIEeMEeHTApHOI  JIeKCHKOrpadIuyHOl  CHCTeMH,  KepyHUuuch
OPHUIIYIIIeHHSIM, 10 CeMAHTHYH] O3HAKM KOYKHOIO [IlecjioBa IIOJAI0Th ¥
CJIOBHHUKAX TJYMA4YHOT'O0 THIY, II03adK CTPYKTypa cTaTed TJIYMAYHHX
CJIOBHHUKIB IMILTIIIUTHO MICTUTh CTPYKTYPY OLJIBIIOCTI OJHOMOBHHUX
dimosoriuaux caoBHUKIB. Take HPHUIIYIIEHHS Oae 3MOTY JOCTLIHHKAM
PO3IJISOATH  CEeMAHTHYHY XAPaKTEePHUCTHUKY  [IeCJIB SIK OOUH 3
JIeKCUKOTpadIYHIX IapaMeTplB Ta 3aCTOCYBATH IIPKU MOIEJIIOBAHH] ITOHATTSI
eJIeMeHTapPHOI JJeKcuKkorpadluHol Moae 1 JaHuX Ta 11 KOHKPeTHOI peasii3arii
— eJIeMeHTapHOlI JeKCHUKorpadIluHol cucTeMH 3 1H(OpPMAINMHOI Teopii
JIeKCUKOTpadIUHIX CHCTEM. Jns 100y JOBU eJIeMeHTapPHOI
JeKCUKOTpadIvYHoi  CcHCTeMHM, III0  BIANOBIIAE  JIEKCHKOTpadgldaHOMY
mapaMeTpy «BlIoOpaskeHHs ceMaHTUKH gieciaoBa» 1. Kynpumnbkumii Ta
M. JIyKkud BUKOPHCTOBYIOTH ITOLJI JIIECJIIB HA JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI TPYIIHN Ta
OyayloTh Ha HOro IPYHTI Pl eJIeMEeHTAPHHUX JIEKCHKOrpPadIUuHHX CHCTEM:
mecaoBa MOii; JlecjioBa PyXy Ta IIepeMIIeHHs; JIECJI0BA PeJISTUBHOI
CeMAaHTHUKH; JIECJIOBA CTAHY 1 IIPOIIeCy; J1€CJI0BA MEHTAJIbHUX 1 COIIlaJIbHUX
mit cy0’exrTa; mlecJaoBa 3BYYaHHS Ta 3BYKOHACJIAYBAHHSI, JlecJ0Ba OyTTs;
mlecJioBa Ha MIO3HAYEHHS BUHHUKHEHHS, II0SBM, HACTAHHS; l€CJIOBA
XapakTepu3alrii; Jlec/ioBa IIPOCTOPOBOI JIOKAJII3allll; MoOaJIbH1 J11€CJIOBA;
dasosi miecimoBa [5]. BimoOpaskeHHs rIuOMHM PO3YMIHHS Y CeMAaHTHUUHIN
MOB1 TEOPETUYHO MOKJINBE, OJHAK CEMAHTUYH] METAMOBH, 110 BiKe 1CHYIOTb,
He B 3MO31 aJIeKBATHO BlmoOpasutu Ie nutaHHda. Haityacrime ko:KHOMY
PIBHEBlI Ta acCHeKTy PO3yMIHHS BIOIIOBIOAXKE OcCOOJHMBA CeMAaHTYMHA
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eKCILJIIKAINsg, Jge dopMa TJAyMadeHHsS — OJHA 3 MOMKJIMBUX MOeJIei
sHavenHs. [lig momaTtam momesl 3umadenHs A. BapanoB poaymie ommc
IJIaHY 3MICTy MOBHOI (pOpMHM 3a JOIIOMOIOI0 CIIEITIaJIbHOI CeMaHTUYHOI
MEeTaMOBH, III0 EKCILIIKYe PI3Hl acIeKTH Ii CeMaHTHKN Ta YMOIKJIMBJIIIOE
OpeacTaBUTU 11 MOBeMIHKY (BKHMBAHHS, OOMEKEHHS y CIIOJIYIyBaHOCTI) Y
TOMY YK I1HIIIOMY KOHTeKCTl. TeopeTHMuHHMI cTaTyc MoAesl 3HAYeHHS
JI03BOJISIE CIIIBBIIHOCHUTH I[I0 KaTeTroplio 31 CIIoco0oM opraHisairii, mo0ymoBu
CeMaHTUYHUX eKCILIIKAIIlH MeTaMOBOIO, a ATKOK 3 ILJIAHOM 3MICTY, IKy BOHA
ommcye. Tum momesl 3HaUYeHHs BlgoOpaskae cmocld opraxisaini KOHKPeTHOI
MEeTaMOBHU — MPaBUJILHO MO0y I0BaHOI POPMYJIN — MIHIMAJIbHOI PYHKITIHAHOI
oquHUIIl [2, ¢. 163].

ITocmimoBHa Ta moBHA mOOYO0BA THIIOJJIOTII CEMAaHTUUYHUX MOeJIeH 3a
mapaMeTpaMHu «CIIOCi0 opraHisalii» Ta «cdepa OIIHCy» BHSIBJISETHCSI JTOBOJIL
craagaum 3aBaauuaM. O. JleMeHUYyk mTepekoOHAHUI, 10 CTAH PO3PO0JIeHHS
mopo0sieM, TIIOB'SI3aHUX 13 MOJEJIIOBAHHAM CEMAHTHKA B Cy4aCHOMY
MOBO3HABCTBl, HEOOXIJJHO PpO3IVIATaTH B IIEePCHEeKTHUBl KOTHITHBHO-
dyHEKINIOHAIEHOTNO (TaKoro, Imo o00cTole 17ef0 (PYHKINOHAJJILHOI Ta
KOTHITMBHOI 3yMOBJIEHOCTI MOBHOIO 3HAUeHHs) Imiaxody. Tarmit Imimxim,
SIK BBaKAEThCs, eKJIapye JOILJIBHICTL MOJeJIIOBAHHS 3MICTY MOBHOI
ONUHUII 32 3Pa3KOM KOHIIEIITY CHUTyalllli 0araToOBUMIPHOTO THUILY, SAKHH
BIITBOPIOE ITWHAMIKY KOHIIENITyaJsi3allll CBITY AMCKypcy (IeBHOI cuTyarrii
abo i1 ¢JparmMenTa) B acleKTl Pi3HUX BApPlaHTIB CBITOCIIPUAMAHHS JIIOIUHUI
[4, c. 61].

Bigrak, Momenb ceMaHTHMYHOI'O OMKCY JIEKCHKM IIOCTAE SK IITYYHO
CTBOPEHUU KOHCTPYKT, III0 LJTIOCTPYE MOBEIIHKY CHUTYAIIll, IKY JOCTIIKYIOTh.
V cyuacuux mocaigikeHHSIX MOJIEeJb CTae €TAJIOHOM Y IIOPIBHAHHI OKPEMHUX
MOB, IIOCJIyTOBYy€ IJII BUBYEHHS OJM3bKOCHOPLIHEHHUX MOB Ta CIPHSIE
THUIIOJIOTIYHOMY HOPIBHAHHIO MOB. Po3rismaiody MOBY SK MOJIEJILOBAHY
CHCTEeMy, MOKHAa II00yayBaTH lepapxiio Mojgesiei, IIOYMHAIYU BIJ
a0CTpPaAKTHHUX, 3 MOPIBHSHO MaJIOl0 3JATHICTIO 0 MOJEJIIOBAHHS, OIHAK
BEJIMKUM OO0CATOM MaTeplajy, Ta 3aBeplIyioud MOOEJSIMH 3 BHICOKOIO
3JATHICTIO MOJIEJIIOBAHHS Ta O0OMEKeHIM IPeIMEeTHIM II0JIEM.
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YK 81’33 (076)
Migziu K.I., n-p dinon. nayk,
JIBH?3 «llepescnas-XmenvHuupbKull 0epicasHull neda2oiuHull
yrigepcumem imeHi I pueopis Crosopooun, Ilepescnas-Xmenvruuypkuil

NIJIAXU OIACUJIEHHA JJITHTBOMETO0JIOI'TI ®PA3EOJIOTTI
HA OCHOBI KOPIITYCHOBA30OBAHOTI'O IITAXOY

Kynprypua maproBaHicTh (ppaseosoriuaux oquHuilh (DO) spodbmiia ix
Y He TOJIOBHOIO eMIIIPHUYHOIO OIIOPOI0 Y HU3IIl ABTOXTOHHO IIOCTPAIIHCHKUIX
JUCIIMILIIH, 30KpeMa B JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTII Ta JIHIBOKOHIIeIrTosorii. Came
JIIHTBOMETO/IOJIOTISI IBOX OCTAHHIX MOBO3HABYMX HAIIPSIMIB BUKJINKAE IIIe i
CHOTOHI TOCTPY KPUTHKY 3 OOKY IXHIX OIIOHEHTIB [QuB. AeTaJbHime: 2].
Crocyerbcsa 11e 1 THUX JOCJIIKEHb, JIe 00 €KTHBAIIlA JIHTBOKYJIBTYPHUX
KOHIIEITIB CIIMPAETHCSI BUKJIIOUHO HA (Ppas3eosIoriyHui MaTepiaj, OCKIIbKHI
He 3axaum amamia OO Mmoxke HagaTH aKTyaJbHYy 1HQOpPMAIIO IIIOH0
0COOJIMBOCTEI CBITOCIPUHHATTSA 1 CBITOPO3YMIHHS HPEICTABHUKIB Ti€l Um
1HIIIO1 JIIHTBOKYJIBTYPH. B1AIoBIOHO, METOI0JIOTIA 1 caMuX (Ppas3eosIorTIHIX
PO3BIIOK BHUMAarae, Sk IIPABHUJIO, eMIIPUYHOIO IIJICHJIEHHSA. 3 I[1el0 METOIO
3aX1THOEBPOIIEMChKl  (ppas3eosord 30 [OgBa  JECATKU  POKIB  TOMY
3aITPOIOHYBAJI 3aCTOCOBYBATH MEeTOJOJIOTTUHII IHCTPyMeHTapli
KOPILYCHOI JIIHTBICTUKHU [OuB., Hamp.. 4] (IpUKMETHO, III0 Ha TOH Yac B
VYkpainl HaBITE Ile He OyJIO eJIeMEeHTApPHOI0 KOPIYyCy YKPalHChKOI MOBII).
ToMy B IIPOIIOHOBAHHX Te3axX S KOPOTKO OKPECJI0 OCHOBHI JOCJILIHUIIBKI
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MOMEHTH, i€ KOPIyCHA JIIHTBICTHKA MOKe CJIYTyBaTH [OJIS IIJICHJICHHS
eMIIIPHUYHOTO0 CKJIATHUKA JIIHIBOMETOI0JI0T] (ppas3eoorIYHuX IPallb.

Bupuenns TUPPOBUX JIIHTBOKOPIIYC1B MOKe, o-IIepiIe,
IHTeHCU(IKYyBAaTH KOHTEKCTHUI aHAaJl3 y MOBO3HABUMUX MJOCJIIIMKEHHAX 3
METOI0 BHU3HAUEHHS AaKTYyaJIbHUX (HOBHX) CMHCJIOBHX BIATIHKIB MOBHIX
OOUHHUIIH, a TI0-ApyTe, HaJaTH aKTYaJIbHI JaHI III0J0 YaCTOTHOCT]1 BXKUBAHHSI
ciioBocpopM / Kosokariiii. Jlo TOro sk, MOBHI KOPIIYyCH MICTATH 3Pa3KH
KOHTEKCTHOI'O ByKHMBAHHS JIHTBOCIEIIM(PIYHUX VS. JIHTBOYHIKAJHHUX CJIIB,
eKBIBAJICHTH SIKMX BIJCYTHI, AK IIPaBUJIO, Y MoBax-perenTopax. Ilepexman
KOHTEKCTHOI'O OTOYEHHS IIMX 3Pas3KIiB MOKe JIOIOMOITH HJOCJIIHHKY
BIOIIYKATH Y MOBI-PEIEeIITOP1 X0U SAKICh BIJIIOBIIHUKY IJIsI TAKUX CJIIB [IUB.,
neTajabHIIIe: 3].

Y 3axigHOEBPOIIEHCHKOMY MOBO3HABCTB1 3rajiaHl BUINE ACIIEKTH BiKe
TABHO OIIPAIlbOBYIOTHCS 3 OIIOPOIO0 HA JIIHTBOKOPIIYCH [IUB., HAIIp.: 5], IIpoTe
B YKpaiHl TaKWH IIIX10 TIIBKU-HO II0OUYNHAae po3BUBATHUCA. [IpudumHoIO TYT €
O0aHaJIbHA TEeXHIYHA BIACTAJICTD: SKIIO MepPMAaHICTH, POMAHICTH, PYCHUCTH Ta
1H. MAlOThb MOJKJIMBICTH ITPAITIOBATH 3 PISHOMAHITHHUMHU JIIHT'BOKOPIIyCaAMH
BIJOMHX 3apyOlKHHX YHIBEPCUTETIB, TO JJIsI YKPAIHICTIB JOCTYITHUI JIWIIIE
Kopmyc yrpaincbroi moBu Ha caiti «JIiHrBicTHMUHME mopram» [1], AKkuit e
a0COJIIOTHO HEITPOIIOPIIHUM 10 3aKOPJOHHHUX KOPIIYCIB IK 32 00CATOM, TaK
1 3a HH3KOI TeXHIYHUX HapaMeTpiB. TyT, HAIIpUKJIAL, HEMOYKJIUBO
3IIACHUTY ABTOMATHUYHUH IIOIIYK TEKCTIB (KOHTEKCTIB) 3a KOJOKAIIIMH, 1110
BasKJIMBO II€PEeIyCIM JJIA JOCTITHUKIB ppaseosorii. 3po3yMisio, IO B TAKOMY
BHUIAIKY BIJICYTHI ¥ JJaHI CTOCOBHO YaCTOTHOCTI KoJiokalnii. Ile o3uauae, 1o
(bpaseosorn MOKYTH JIHINE «MEXAHIYHO» BIJIIYKYBATH KOHTEKCTH 3
motpiouHorlo PO y Tmx TekcTrax, SKl 3JaTHA HaJaTH IIONIYKOBA CHCTEMA
IIeBHOT0 KOPHIYyCy 3a BIAIIOBIOHOI CJIOBOPOPMOI0 — CTPHIKHEBUM
roMmioaeHTOM DO, V «MexaHIYHAI» cI0Cci0 ICHYE MOKJIMBICTh BUPAXyBaTH i
vyacTtoTHICTE PO. Ase, 0e3CyMHIBHO, TaKy METOOUKY ask HIIK He MOKHA
Ha3BaTU Cy4YaCHOIO.

Buxianene Bullle BiACTaBaHHSA KOPIIYCHOI JIIHTBICTHKY B Y KpaiHl, AK
TeopeTUYHe, TaK 1 IPaKTUIHEe, Mae BPAXOBYBATH KOKEH JOCIITHUK, AKHI
Ipailrioe B rayy3l a00 YKpaiHICTUKM, a00 31CTaBHOI'0 MOBO3HABCTBA, OCKLIBKI
KOPIIyC YKpaiHCBbKOI MOBHM [JIS THUX PO3BIIOK, SKI BUKOHYIOTHCSI Y PYCJII
VKPaIHICTUKN € He3HauYHMM 3a o0csaAroM, a Jid IIpamnb 13 31CTaBHOTO
MOBO3HABCTBA BIH € HEIIPOIIOPIIHUM IIOPIBHSAHO 3 1HIIMMH, ITPHMHANMHI
€BPOIIEMCHbKUMM, KOPIIycaMK. Yce Ile MOKe BHKPHUBUTU Pe3yJIbTATH I
BHCHOBKHU TAaKUX JOCJIIIKEHD.

¥YTiM, MOBO3HABIII BCe YACTIIIe 3aJIyYai0Th METOIOJIOTII0 KOPIIYCHOI
JIHTBICTUKH JJII €eMIOIPHUYHOIO IJCHJIeHHS CBOIX IIpailb. llepcmekTus, gkl
BIOKPUBA€E Iefi MOBO3HABYMK HAIIPSIM CTae BCe OLIbIINe, OCKIJIbKH HAYKOBI1
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IIPOIIEIY PHU, K1 3aCTOCOBYIOTh JJIsI OIIPAIIOBAHHS IIN(PPOBUX JAHUX, IIEBHOIO
MIpPOI0 IIOPYIIHJIN YABJEHHS IIPO COCCIOPIBCBKY OUXOTOMIIO M08Q —
MmoesieHHs. 1e oB’s13aHO0 3 THM, 1110 JIIHIBOKOPILYCHUI aHAaJIl3 CIIMPAEThCS, 3
oJHOro OOKy, Ha MOBY (MOBHI OOWHUII / KOHCTPYKINI / TEKCT), a 3 APYroro
OOKY, — Ha 3PA3KH «KHIBOI'0» MOBJICHHS (AKTYAJIbHUM KOHTEKCT, JUCKYpPC). 3
OTJIAAY HA IIe JeTaJbHe BUBUEHHS CMMCJIOBUX HIOAHCIB MOBHHX OJIMHHITH
MOJKe IlepemdavaTH, HAIPHUKIIAL, aHaJl3 MexXaHI3MIB KOTrepeHTHOCTI
IIeBHOI'0 TEKCTY, OCKLIBKKM BOHM € THMU YNHHHKAMHN, SK1 KOHTEKCTHO
BIIJIMBAIOTH HA 3MIHY 3HAYEHHS MOBHUX OOWHUIIL. BIAIIOBIIHO, Y HAYKOBUX
CTYIIsIX, III0 BHUKOHYIOTHCA y PYCJIl KOPIIYCHOI JIIHTBICTUKH, HOCJILIHUKHI
IITTPOKO 3ACTOCOBYIOTH METOJIH JIHTBICTUKU TEKCTY a00 IUCKYPCHUN aHAJII3,
OCKLIIBKM TEKCTH, 3 SKUX CKJIQTAIThCSI KOPIYyCH, €, Y IIPHHITUII,
KOMYHIKATUBHUMM aKTaMH, SKl1 CJIYTYIOTh a00 CJAYTYBAJIM y TIM YM 1HIIIHI
IVCKYPCHUBHIH CIJIBHOTI IIeBHIA KOMYHIKAaTUBHIN MeTI.

KopmoycHa miHrBiCTHKA He JIHINE IIOPYIIyE yCTaJIeHe YSIBJIEHHS IIPO
IHUXOTOMIIO MO08Q — MOBJIeHHSA, aJle F IIPO JUXOTOMIIO CUHXPOHISA — OIAXPOHIA,
10, BJIACHe, 0e3IIocepemHbO KOPEeJIIoE 3 BIACYTHICTIO YITKOI MesKl MINK
CUHXPOHIEIO 1 J1aXPOHIE0 ¥ ITapuHl PPas3eoOTIUYHUX NOCaLKeHb. [IprmunHa
1boro BOauaeThbes B camiii mpupoml DO, oCKIIbKM B HUX «3aKapOoBaHa»
COILIIO- M EeTHOKYJILTYPHA «IIaM ATh» MHUHYJIHX CTOJITH, IO BHMAarae Bif
(paseosrora MOCTIHHUX 1CTOPUKO-ETHMOJIOTIYHUX E€KCKYPCIB HaBITh Y THX
dpaseosioriyHUX CTymlAX, K1 COPAMOBAHI HAa BHUBYEHHS II€BHOTO
CUHXPOHIYHOT0 3pi3y. I 0ch TyT HeaOUAKY JTOIOMOTY MOsKe HaJaTH KOpIIyCcHA
JIIHTBICTUKA, 0a3a JaHUX IKOI CKJIATAETHCA K 13 HAaMaKTyaJIbHIIINX TeKCTIB
Ta BLAMIOBITHOI CTATUCTUKM, TaK 1 3 apX1BHUX. J[0 TOTO K, MOBHI HIIKOPILYCH
(XyIIOsKHIM, TyOITUCTUYHUMN Ta 1H.) MICTATH TEKCTH, IK1 OXOILITIOIOTh JOCUTD
TPUBAJIME BIATUHOK dYacy. 1ToMy Takl MIOKOPIYCH SBJISAIOTH CO00I0
HEPO3PUBHY — CHUHXPOHIYHO-TIAXPOHIYHY — €OHICThb. IIpumkiamom TyT
MOKYTBh CJIyTYBATHU Tl (ppas3eosIoriuHl Ipairl, Ikl 30pleHTOBAH1 Ha BUSIBJICHHS
akTyaJabHuX (MoBJeHHeBUX) cMmucaiB PO, 1m0 Mae HeaOMAKY IIHHICTD IJIS
cydacHol paseorpadiuyHol OIpakTHUKN, OCKLIbkN 3HaveHHI PO 3a3HAIOTH
THX ke TUHAaMIUYHUX IIPOIIEClB, 1110 1 MOBAa B IlioMy. PasoM 13 BUHAUYEeHHSIM
arTyasibHux cMuciB @O MoKHA IPOCTEKUTH 32 JTOIIOMOI0I0 JaHUX MOBHUX
KOPILYCIB 1 €BOJIIOIIII0 KOHBEHITIOHAJII30BAHOT0 3MICTY IIUX OOUHUIIb.

AKTyaspHICTD JAaHHX KOPIIYCHOI JIHTBICTUKM Ta i1 JHUCKYPCHUI
xXapaxrep (TeKcTH, 110 «3aHypeHl B Hapo») CBIIUYATh PO YITKO BUPAKEHUHN
COITIOJIIHTBICTUYHUNA IapaMeTp ITlel MoBo3HaBuOl gucIiiILIlHU. lle mosxe
JIOOMOI'TH TUM HAYKOBIAM, SK1 3aJIy4aloTh OJIS BHBYEHHS aKTyaJIbHOIO
sHaveHHs DO IICHXOJIIHTBICTHYHI €KCHePHMEHTH a00 COIIOJIHTBICTHYHI
OIUTYBAHHsS. AJle OCTaHHIl, SK B1JIOMO, BUMAaraloTh Bl JOCTITHUKA 3HAUHO
Ol/IbIlle Yacy, a TaKOK TEeXHIYHHX 1 MaTeplaJbHUX MOKJIUBOcTer. Tomy
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eKCIIepMMEHTH, MOHITOPMHIY Ta PI3SHOMAHITHI OIIUTYBAHHS MOYKHA ITLJIKOM
3aMIHUTH aHAaJI30M MOBHHUX KopiyciB. OgHAK IpH IIbOMY CJIIT 3aBiKIH
IIaM sITaTH, 110 He BCl eKCIIePUMEHTH, 0COOJIMBO IICUXOJIIHTBICTUYH], MOKYTH
OyTu 3aMiHEH] TAKUM aHAJI130M, 00 JIHIBOKOPILYCH CKJIATAI0THCSI TOJTOBHUIM
YUHOM 3 TOTOBUX (IIMCHMOBO 3a(lKCOBAHHNX) TEKCTIB, a He 31 3pa3KIB
CIIOHTAHHOTO MOBJIEHHSI.

Ax BimoMoO, eKcIepHMeHTAJIbHI METOOUKH IIMHPOKO 3aJIydaroThCs
(bpaseosoramu He JIxIle OJIs BUSHAYEHHS akTyasibHOro sHauernus MO abo
BCTAHOBJIEHHSI CMHCJIOBUX BIATIHKIB IIUX OOUHUIL Y MOBJICHHI, ajie # IOJIs
BUABJEHHS akTyaabHocTli 1mx @O Ha piBHI  (ppas3eosoriyuoi
KOMIIETEHTHOCTl MOBIIB y Iijomy. lle mos’sz3amo mepeayciM 3 THM, IO
aIenTu AHTPOMIOJIIHTBICTUIHUX TUCITUILITIH (eTHOJIIHTBICTHKA,
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTisA, JIHIBOKOHIIEIITOJIOT1A Ta 1H.) MOYKYTH Ha IIPHKJIAI]
agamiay ogaiel MO vs. gexlabpkox @O podUTH BUCHOBKY IIIOA0 0COOJIMBOCTEM
CBITOCOPUMHSTTSA Ta CBITOPO3YMIHHS IIPEICTABHUKIB IIE€BHUX MOBHUX
COIlyMiB. ¥ TOM ke Yac 1CHye IMOBIPHICTD, 110 came 11 DO vs. 11 @O ma T
ITBUIKOTO0 3HUKEHHS (Ppas3eosioriyHOl KOMIIETEHTHOCTl CYYacHUX MOBIIIB
MOKYTh BHUSIBUTHCS A0COJIOTHO HEaKTYAJbHUMMU JIsI HOCIIB BIJIIOBIIHIX
MOB, TOOTO TAKHH (Ppas3eoOTIYHHIN aHaJl3 MOKEe BUKPHUBUTHU Pe3yJILTATH
HOMIOHMX JOCJIIIKEHb, 10 IIPU3Bee J0 XHNOHUX BICHOBKIB.

TaxyuMm 4ymHOM, ITU(QPOBI JIHTBOKOPIIYCH MOYKYTH OYTH €MIIIPHYHOIO
OCHOBOIO JJIsI BUBUEHH (ppas3eosorii B MOBJIEHHI], a TAKOK HaJIHHO 023010
U1 TPUKJIATHUX CTYIIA y raay3sax Jekcurorpadgii vs. dppaseorpadii ta
miarsogugakTurn. OKpIM IIHOTO, KOPIIYCHOOA30BAHUIM MIAX1Z Ja€ 3MOIY
BHU3HAUUTU  (PPAa3eoJIOTIUHY KOMIETEHTHICTH MOBIIB HAK  IILJISXOM
OIIpaIlloBAHHA IUQPPOBUX 0a3 MaHMUX, TAK 1 HA OCHOBl aHAJI3y 1HTEpPHET-
aHKeT (IUTaJIbHUKIB).
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IIPOBJIEMH KOTHITHBHOI CEMAHTHKH

YK 81°37:159.93-115
Buukos JI.O., maricTpasT
Pisnencoruii 0deporcasruti eymanimaprull ynisepcumem, Pigne

KOI'HITUBHO-OHOMACIOJIOITIHI OCOBJINBOCTI
OPHITOHIMIB B AHIVIIMCBHBKIN TA YKPAIHCBHBKIN MOBAX

3icTaBHUI aHAaJI3 aHIVIIHACBKUX Ta YKPAlHCBbKUX OPHITOHIMHUX
KOMIIO3UT y paMKax JOCJII:KeHb KOTHITMBHOI OHOMAcIoJIOTlI mepemgdavae
BCTAHOBJIEHHS KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTIUYHOI BIJIIOBIIHOCT] SIK «CTYIIEHS
30Ty  OHOMACIOJIOTIYHOI  CTPYKTYPH,  KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTTIHOTO
MeXaHI3My YTBOPeHHs HaWMeHyBaHHS y PpI3HHX MoBax» [2, c. 208].
OcobsmBa yBara mpu IbOMY 3BEPTAETHCS Ha IHTEPIIPETAIIlIo Ta 31CTaABJICHEST
KOHIIENTYAJIbHHUX  CTPYKTYpP, IO  BIOO3ePKAJIIOTh y  CeMaHTHII
IIOPIBHIOBAHUX OPHITOHIMHUX HOMIHAIIIM 3HAHHS IIPO MOBHY KapPTHHY CBITY.
AHal3  KOMIOOHEHTA-OPHITOHIMA y  HOPIBHIOBAHUX  KOMIIO3UTHUX
YTBOPEHHAX A€ MOKJIMBICTh BUSIBUTH, SKUI (pparMeHT KOHIIEITYaJbHOI
MOJeJI1 IIPpeIMEeTHOr0 3HAUeHHsI 3HAMIIIOB BUPAKeHHs B OHOMACIOJJIOTIUHIM
CTPYKTYpPl OPHITOHIMHOI KOMIO3UTH TI€l UM 1HIINOI MOBU. TaKHUM YHMHOM,
KI1HITEBOIO METOIO IIPOBEJIEHHS 31CTABHOIO aHAJII3y OPHITOHIMHHUX KOMIIO3UT
B QHIVIIMCHKIA Ta YKPalHCBKIH MOBaX y KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTTYHOMY
ACIIEKTl € BUKPUTTSA €THIYHO-MOBHUX CIIEITN(IK MEHTAJIITEeTy KOMKHOI HAIIII,
Ta BIOIHAWIEHHSA TOYOK IXHOI JIIHI'BOCBITOTJIAIHOI JIOTHYHOCTI HA OCHOBI
BCTAHOBJIEHHS BIJIIOB1THOCTI CTPYKTYP perrpe3eHTAaIni 3HAHD,
00’€KTHUBOBAHUX B OHOMACIOJIOTIUHIN CTPYKTYP1 OPHITOHIMHO-KOMIIO3UTHOTO
YTBOPEHHS.

B acmekTl cJI0BHHMKOBOI €KBIBAJIEHTHOCT1 CEJIEKIlI MOTHBATOPIB B
OHOMACIOJIOTTYHHUX CTPYKTYypax CJIIB IIOPIBHIOBAHUX MOB, 3aCBLIYYe IIOBHY,
YAaCTKOBY  KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTIYHY  BLAMOBIAHICTH Ta  HOBHY
HEeBIJIIOBIIHICTE MOTHBYIOUHNX 0a3 eKB1BaJIeHTIB. Pa3oM 3 TuM, 1CHye IIeBHA
KIJIBKICTh OOMHUIIH, SIK1 CTAHOBJIATH IIJIACT 0€3€KBIBAJICHTHOI JIEKCUKH, IIIO0
dopmytoTe Taxk 3BaHl OHOMACIOJIOTIUHI JIAKYHHM —  «BIJCYTHICTH
HOMIHATHUBHUX 3aC001B HaiMeHyBaHHs o0’ exra» [2, c. 215].

B 1mporieci mocimimikeHHS MU BUABUIM KIJIbKA IIPUKJIAIIB IIOBHICTIO
BIOIIOBLOIHMX EKBIBAJIEHTIB, SAKl 1 CHIBIAQIAOTh 34 OHOMACIOJIOTIYHUMH
O3HaKaMM, MAlOTh IeHTUYH] KOMIOHEHTH Ta CEMAHTHUYHO TOTOKHI.
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[IoBHIcTIO BIAIIOBIAHI 3a OHOMACIOJIOTIYHY CTPYKTYPY OPHITOHIMHIL
KOMIIO3UTH y 3ICTABJIOBAHMX MOBAX BH3HAYAKIOTHCI UYepe3 IIOBHY
1meHTH@IKAIio i KOMIIOHEHTIB Ta  CeMAHTHYHY  TOTOKHICTH
OHOMACIOJIOTIUYHHX 03HAaK: pintaill (pin — mouabKa, tail — xBicT) — «the sharp-
tailed grouse of the great plains and Rocky Mountains (Pediocaetes
phasianellus)» vs. wusioxeicm (11110 Ta XBICT) «OTaX POOUHU KAUYHMHHUX, IO
Mae BUJIOBKEHUN TYJIyO 3 TOJTYaCTUM XBOCTOM»; wagtail — «any one of many
species of Old World singing birds belonging to Motacilla and several allied
genera of the family Motacillidee. They have the habit of constantly jerking
their long tails up and down», vs. mpsacuxeicm «HeBeJIUKHH IITaX PAIY
TOPOOMHUX 3 JOBIUM PYXJIUBUM XBOCTOMY», bee-eater vs. 60axco10i0Kka.

Cain Bimpas3y 3ayBasKHTH, IO BIJICYTHICTH (QOPMAHTy B OMHIN MOBI 1
MOT0 HAABHICTL B 1HIINK IIPM CHOUIBHIA NO3UINI y MeHTaJbHO-
IICUXOHETHYHOMY KOMILIEKCl He € KPHUTEePIlEM PO3MEKyBAHHSI KOMIIO3UTHHUX
yTBOpeHb. JlaHe TBepa:keHHs 0a3yeTbCd Ha MOEKLIbBKOX MNPUHIIMIAX: a)
BIZIMIHHICTh CTATYyCy TPaMaTHYHOI'O YCTPOI 000X MOB: aHAJITUYHUN (IJIs
AHTJIINCHKOI) Ta CUHTEeTHYHUI (IJIg YKPaIHChbKOI); 0) BIACYTHICTH DOPMAHTY
He CBIIYUTH HPO BLACYTHICTH Oas3mcy, 00 HaWMeHYBaHHS KaTeroplaJbHO
3aBKIM  3a0e3lleuyeHe  YACTHHOMOBHOIO  HAJIEMKHICTIO, a4,  OTKe,
IOPIBHIOBAHUM KOMIIO3UTAM MOKHA HAJATH CTATYC IIOBHICTIO BIJIIOBIIHHUX
Ha OIICTaBl IXHBOI HAJIEKHOCT1 OO0 CIILJIBHOI IpaMaTUYHOI KaTeropii; B) Jisd
OPUHITAILY eKBIPIHAJBLHOCTI B KOMIIO3UTOJIOTII, III0 y HAIIOMY BHIIAIKY
CBIIYUTH IIPO CKJIATHICTH TBEPIKEHHS TOr0, Y KOMIIOHEHT 3 (pOPpMAaHTOM -
ed € JTiecIIBHOIO OCHOBOIO UM OCHOBOIO IMEHHHUKA [1].

YMOBHO OpHITOHIMHI KOMIIO3UTH JAHOTO THILY OLIATHCSI Ha Bl TPYIIH:

a) Tl, III0 ONUCYIOTh 30BHIITHI O3HAKU IITaX1B, HAIP.: red-tailed hawk
(wepsornoxsocmuii acmpyb), bearded vulture (bopooau), black-tailed godwit
(epuuur senurxuii), spotted nutcracker (kedpieka); 0) Ti, AK1 OIIMCYIOTH
noBemiHky nraxa: black-winged particle (Oepuxsicm).

YacTkoBO BIAMOBIIHI 32 OHOMACIOJIOTIUHOIO CTPYKTYPOI OPHITOHIMHI
KOMIIO3UTH y 31CTABJIIOBAHNX MOBAX IIOMLINJINA HA TaKl I'PYIIN:

1) OpHITOHIMHI KOMIIO3UTH, HETOTOKHI 32 OHOMACIOJIOTTUHOI 03HAKOIO
opu 301roBl 3 IHINOI Y IIapaxXx «KOMIO3UTa — JepuBaT». JacTKoBa
BIJIIOBIAHICTE OPHITOHIMHHX KOMIIO3UT y IIapl «KOMIO3UTa — JepHuBAT»
oOyMOBJIEHA CeJIeKI[el0 OJHAKOBMX CJIOTOBHX MICI[b MOTHUBATOPIB.
HatomicTs, HEBIOIIOBIIHICTL OHOMACIOJIOTIUHMX O3HAK O00yMOBJIEHA
OHOMACIOJIOTTUYHOIO IMILTIKAIIEo [2, ¢. 75-77] HekoJI0paTUBHOTO KOMIIOHEHTA
MoTuByIouoi 0asm. OHomaclosoriyHa IMILTIKAINS MOKe OyTH 3yMOBJIEHA
IIUPIINM €KCTeHCIOHAJIOM CJIOBA B OMHIHA MOB1 Ta BY:KYHM B 1HIINIH, HAIIP.:
greenfinch — «the Texas sparrow Embernagra rufivirgata, in which the

25



IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

general colour is olive green, with four rufous stripes on the head)» vs.
3enieHywka abo 3eneHAK — «pla OTaxlB POOUHN BIOPKOBUX, PAIY
TOPOOIIETIONIOHMX, IO MAa€ OJHBKOBO-3€JIeHe 3a0apBJIEHHS, 3 JOMIIIKOIO
sKOBTOI'0 HA KPHJIax».

2) OPHITOHIMHI KOMIIO3UTH, SIK1 Ha P1BH1 OHOMACIOJIOTIYHOI 03HAKH He
30IraloThCs, ajie 301rarThCcs Ha PIBHI OHOMACIOJJIOTIYHOTO 0as3ucy B mapi
«KOMIIO3UTA — KoMIto3uTa»: crossbill (cross — xpect, bill — 13p00) «a bird of
the genus Loxia, allied to the finches. The bill of this bird is strongly curved»
VS. KPUBOHIC — «HEBEJWYKHWH JIICOBUM IITaX POAWHU B’IOPKOBHUX 13 CHJILHO
3arHyTHUM Ha KIHII a3b000M. Bcl mTraxy MoCTATH THI3OA 1 BUBOOSATH JITOK
HAaBECHI, a KPUBOHIC B3AUMKYD.

YacTroBa KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTIYHA BIJIIOBIIHICTE OPHITOHIMHIX
HOMIHAITIH y ITapl «KOMIIO3UTA — KOMIIO3UTa» CEMAHTHUYHO BCTAHOBJIIOETHCS
MIX HEeBIIIOBIIHWUMM OHOMACIOJIOIIYHUMHU O3HAKAMM HA OCHOBl CIIIJIHHOI
IO3UINi y  MEHTAJbHO-IICUXOHETHYHHX  KOMILIEKCAX  BlAIIOBIIHHX
MOTHBATOPIB.

3) OpHITOHIMHI KOMIIO3HUTH, SKI MICTATH B C00l 1HBepClio
OHOMACIOJIOTIUHHX O3HAK, HaIp. Arctic tern vs. Kpauok noasapruli, turkey
vulture vs. epuginouuxa.

4) OpHITOHIMHI KOMIIO3UTH B Hapl «IepUBAT — CJIOBOCIIOJIYIYEHHS?, AK1
Ha P1BH1 OHOMACIOJIOTIYHOI 03HAKU 301Tal0ThCd, ajie P13Hl 3a KOHCTPYKIIIEIO
(po3usieHOBAHA KOHCTPYKIILS CJIOBOCIOJIYUEHHSI HA IPOTHBAry IePHUBATHIHN
CTPYKTYP1): bepeciska — bank swallow, kanapeiixa vs. canary bird, 6opodau
vs. bearded vulture.

YacTroBa BIAIOBLIHICTE MOKE BCTAHOBJIIOBATHCH 1 Y APl «KKOMIIO3UTA
— CJIOBOCHOJIYUYEHHS». Y I[bOMY BHUIIQJKY MH MA€MO CIPAaBy 3 JIEKCUIHUM
3HAUEeHHSIM PO3UJIEHOBAHOI KOHCTPYKINI Ha IIPOTHUBATY OIHOCJIIBHIM
KOMIIO3UTHIN CTPYKTYpl. SOIMCHEeHUN HAMM aHAaJl3 Jae 3MOI'y BUUYJEHUTH
JIBA P1BHI €KB1BAJIEHTHOCT1 OPHITOHIMHOI KOMIIO3UTHU CJIOBOCIIOJIYYEHHIO.

Jlo mepiroro piBHs HaJIeKaTh T1 KOMIIO3UTH, OHOMACIOJIOTIYH] O3HAKK
SIKMX IIOBHICTIO BIJIIOBIAAIOTH KOMIIOHEHTAM cJjoBocmosydenusa. Croau
HaJIeKaTh  OPHITOHIMHI  KOMIIO3WTH, IIOBHICTIO  CHIBBLIHECEH1 3
eKBIBAJIEHTHOI0 CHHTAKCHYHOIO KOHCTpYyKINeo. Cepen mIpoaHaII30BaAHUX
HaMM OPHITOHIMIB BUSBUJIM JIUIIIE OAWH IIPUKJIAJ IIEPIIOro PIBHSA, IIOP.:
cminonaa vs. wall creeper.

Jlpyruit  piBeHb  CKJIAZal0Th  OPHITOHIMHI  KOMIIO3UTH  Ta
CJIOBOCIIOJIyUYE€HHSI, €KBIBAJIEHTHICTh AKHUX 3a0e3IIeUyeThCs BIIIIOBIIHICTIO
OIHlel OHOMACIOJIOIYHOI O3HAKW [0 OJHOIO 13 KOMIIOHEHTIB CHUHTArMMU.
Hamopurman: amieio vs. short-toed snake eagle, 6ypesicruk vs. stormy petrel.

26



IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

Y Bumangry, SKINO y MoOBax 301raloThbCsI MOTHBATOPU OPHITOHIMHHUX
HallMeHyBaHb, MIKCEeMaHTIYHI BIIHOIIIEHHA HEeB1IIIOBLTHUIX
OHOMACIOJIOTTUHHX O3HAK OyIyITHCSI HA OCHOBL a) TIiIepo-TiHOHIMIYHHX
Kopesamii, Hanpuraan: blackbird vs. uwopHuil 0pizd; 0) CyMIKHOCTI
JIOKATHBA Ta eKBOHIMA, HAIIP.: green-beak vs. senenuil oameun.

IloBHA KOrHITMBHO-OHOMACIOJIOTIYHA HEBIIIIOBIIHICTL BHU3HAUYAETHLCS
yepes Po30LKHICTD BCIX OHOMACIOJIOTIUHMX O3HAK OPHITOHIMHUX KOMIIO3UT.
[loBHICTIO HEBIAHOBIOHI €KBIBAJIEHTH y IIapl «KOMIIO3HUTA — KOMIIO3HUTa»
MOKHA IMOALJINTH Ha Ti, II[0 aKTYAJ3YIOTh CILJILHI CeMU MIK JBoMa abo xoua
0 MIK OJHIEI0O OHOMACIOJIOIIYHOI O3HAKOI0, HAIIPHUKJIAL: redstart — «an
Eurasian and North African songbird related to the chats, having a reddish
tail and underparts» («start» y naBHbOAQHTJIIFICHKINA MAJIO 3HAUYEHHS «XBICT»)
VS. e0puxsicmrKa — «HEBEJWKHWH CIINBOYMH NITAaX POIHUHH OPO3TIB 3
SKOBTOTAPSIYNM XBOCTOM» (CKJIQgHE CJIOBO apxaidyHOro THILy, YTBOPEHE 3
OCHOB [I€CJIOBA 20pimiu Ta IMEHHHKA X8icm; HA3By JAaHO 3a PYOUH KOJIpP
XBOCTA, 3aJlsHA acoIllaTMBHA HU3KA — IPEIUKAT «TOPITI» > «BOIOHBY >
«KOJILOPY BOTHIOM).

Hai#6lnpiry  KIJIBKICTH  CTAHOBJIATH  OPHITOHIMHI — KOMIIO3UTH,
OHOMACIOJIOTIUH] O3HAKM SAKHUX IPH IIOBHIM HEB1AIOBIJHOCTI KOMIOHEHTAM
JepuBaTy a00 CJIOBOCIIOJIyYeHHS He BUKA3YIOTh KOIHHX CEMaHTHYHUX
BIJHOIIEHDb, HAIpHUKJIAN: redwing vs. 0pi30 01106posuli, Oepkau VS.
corncrake, conoseti vs. nightingale, uaiika vs. seagull, woodcock vs. cryksa,
European nightjar vs. k0300iii, spoonbill vs. kocap Ta iH.

Bubip mortmBaTOopa y IIBOMY BHIIQAKY € pPe3yJIbTaTOM BIIMIHHMX
OI3HABAJLHUX IIO3WINM HOMIHATOpa IIOA0 O3HAYYBAHOTO 00 €KTa,
BHOKpPEMJIEHHSI TaKHX HOr0 BJIACTUBOCTEM, IO € XapaKTepHUMH IJIs
MEeHTAJIITETY, IIOBEIIHKH, KYJIBTYPOJIOTTUHOTO OTOYEHHS TOIIIO
OpeacTaBHUKIB gaHol Hami. ExBiBajeHTHICTH y JaHOMY BHIOAIKY
YTPUMYETHCA 3 PAXYHOK SIKMXO0Ch MIKETHIYHO OIIOCEePEeIKOBAHUX 3B SI3KIB 1
XapaKTepu3yeThbCsd SIK CIIJIbHE 1HTepHAIllOHAJbHE YCBLOOMJIEHHS IAaHOTO
(pakTy, CTAHOBIAYM CBOEPIOHUI MAapPTIHAJBPHUNA E€THOKOHIIENT, IO IpH
COLIBbHIA mo3mIni BlgoOpaskae 0COOJIMBOCTI MEHTAJBLHOTO Ta Kpoc-
KYJbTYPAaJIbHOTO PO3MEKOBYBAHHI.

Ille BHMOKpeMHUMO T'pPyIy OPHITOHIMHUX KOMIIO3WT, IO HEe MAalOTb B
IHIMHA MOB1 €KBIBAJICHTHOI'O BIAIIOBIIHHWKA 1 CKJIAHAIOTH IIJIACT TAK 3BAHOI
OesekBiBasienTHOl Jexcuku. Harmp.: spotted towhee, bobolink, yellow-
rumped cacique, wrenthrush, maui parrotbill, livi, prunella rubida,
brambling, pin-tailed whydah, green-winged pytilia, white-billed buffalo
weaver, afghan snowfinch, yellow-spotted petronia, chestnut sparrow,
socotra sparrow, kordofan rufous sparrow, abd al-kuri sparrow, rufous-
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bellied niltava, cape sugarbird, california gnatcatcher, asian fairy-bluebird.
JlocuTh HemaJsy KIJIbKICTh 0e3eKBIBAJIEHTHOI JIEKCUKH MOYKHA IIOSICHUTH
daxToM ekcmanHcll AHTJIIACBKOI MOBHM HA TePUTOpPlI0 He TIIbKH
€BPOIIEIICHKOI0 apeasly, a ¥ majieko 3a ioro meski. OOcyroByoun 6arato
HaIllii II0 BCHOMY CBITY, AaHIJIIMICbKA MOBa, Oe3lIepevHo, BlaoOpaskae
TePUTOPlaJabH1, KyJIbTYPH], MEHTAJbHI Ta 1HII 0COOJHMBOCTI TAKUX €THOCIB,
1[0 MAIOTh MAaJIO COLILHOIO 3 YKEpalHchbKuM. KorHITHBHO-0HOMACIOIOTTIHIH
MIOX1T 70 31CTaBHOIO aHAaJ13y OPHITOHIMHHX KOMIIO3HUT AKpa3d 1 Jae 3MOry
BHOKPEMHUTH IT1 0COOJIMBOCTI HA I1JICTABl 0€3eKBIBAJIEHTHOI JIEKCUKH.

Coucok BUKOPHUCTAHUX JI3KepeJr:

1. Hemenuyx O.B. KosopatmBHa KoMIlosuTa B AHIVIIHACHKIA MOBI: (peHOMEH Yu
sarxouomipuicts? / O.B. Ilemenuyk // Bicaux Kwuischroro siure. yu-ty. Cepis
Oimosoria. — K. : KHJIYV. — 2001. —T. 4. — Ne 1. — C. 170-182.

2. CemuBanoBa E.A. Kormutusmasi omomacuosiorus / E.A. CemuBanoBa. — K.
®urocorruoreHtp, 2000. — 248 c.

28



IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

IIPOBJIEMH 3ICTABHOI CEMAHTHKH

VK 81°373:81(420):81(477)
Ananpro J1.0., kauna. gimos. mayk
Pisnencoruii 0eporcasruti eymanimaprull ynisepcumem, Pigne

METOHIMIYHA MOJEJIb «PO3MIP - IIOCY1 TAROI'O
PO3MIPY» B AHIVIINCBEKIN TA YKPAIHCBKIN MOBAX

Opnmieto 3 AKICHUX XapaKTEePUCTHK OyOb-IKOro apTredakTy € Ioro
poamip. Tomy, posrasgapuym HOMIHAINI IIOCYdy, IO € II03HAYEeHHSIMH
KOHKPETHUX MAaTeplaJIbHUX O00€KTIB IIeBHOIO pPO3MIPy, MU BBaMKAEMO
JOILIBHUM BHILJIATH METOHIMIUHY MOTHUBAINNHY MOIEJIbL «PO3MIpP — IIOCY/I
taxoro poamipy». 10.J1. AttpecssH HasuBae Takl 3HAYCHHS IIapaMeTPUIHIMI
(TOOTO TaKMMHU, III0 XaPAKTEePU3YITHCA BUCOKHUM CTYIIEHEM BJIACTHBOCTIL 34
JAHUM IIapaMeTpPoM), BITHOCAYM OO0 HUX IIPOCTOPOBl XapPaKTEPHUCTHUKI
o0’exra [1, c. 203].

Kosxxuuit mpeaMmer mae po3Mip, ajie HOMIHYIOTBCS 3a I[€I0 03HAKOIO
JIUIe T1 OpeaMeTH, Kl MaloTh KpaWHl BUABH a00 CIIBBIIHOCATHCI 3a
po3MipoM y HOMIHATUBHOMY panl. Hopma mepembadvae piBHOBary o3Hak 1
CITIBBIIHOCUTHCS 13 CTEPEOTHUIHUM VSIBJIEHHSIM IIPO CEPEIHI0 KIIbKICTH
O3HAKH, sIKA BJIACTHUBA 00 €KTY.

Jlo 111€l Mome Tl Mu BIITHOCKMO HOMIHAITI, SIK1 MOTHBOBAHI 3araJIbHIMU
XapaKTepHuCTHUKAMI 00’ €KTa: BeJINYMHA, JOBMKMHA, BHcoTa 1 T. II. Po3Mip B
PO3YyMIHHI KIJIBKOCTl, SIKy BMIIIy€e IIpeIMeT, MH BBasKaeMO JOINLJILHUM
BHUILJINTH B OKPEMY MOJIeJIb, IKa Oyae Po3IJISHyTa HUKUE.

B anrmificbKii MOB1 B OCHOBY KaTeropmaallli Ta HaWMeHyBaHHS
OLIBIIOCT] IIOMIOHMX O0€KTIB MOKJAadeHO IX OIO3UINI0 SK IIPeIMeTIB
MaJIEHBKOTO — BeJuKoro poamipy. HomiHari wee «HeBeJInka dalllKa,
CKJIAHKa» (glaj. «HeBeJHKa KIIBKICTB» [b, T. 6, c. 419]; kit «maleHbKa
MuCcKa» (Bl miaJji. kit «I1ochk HeBeJuke») [, T. 3, c. 457]; miniature «ay:xe
MaJIeHbKa IIJIAIIKA BICK1 UM 1HIIIOIO Hamoio» [4]; tot «HeBeJHKe BMICTHIIE
U TATTS» (BLO mladi. tot «apioHmaka») [5, T. 6, c. 200]; trinket «HeBeJKe
BMICTHUIIE JIA OUTTs» (Blo miaj. trinket «apioHmuka») [5, T. 6, c. 238]
IPOTHUCTABJISIOTHCI TaKUM HOMIHAIIAM, AK Magnum «BUHHA ILIAIIKA, IO
BMIIIYE €KBIBAJIEHT OBOX CTAHIAPTHUX IIAIIOK» [4]; doubler «Benuke
Osmozmo» (axTyasti3aliisg HDOABIMHOTO po3Mipy) [4]; whumpie «Taplika, ska
BMIIIY€E OCTATHBLO 131 HA ABOX ocio» (Blm whumper «0ynb-aKWi IpegMeT
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BEJIMKOI'O PO3MIPY IJIS CBOrO KJjacy») [5, T. 6, c. 482]. IIpoMiskHY TO3HIII0O
MIJK «BEJIMKHIMI» Ta «MAJIeHBKIMI» 3afMal0Th HOMIHAIII, 10 0a3yIOThCI Ha
03HAIIl CepeIHLOro PO3MIpy: middie «CKISHKA UM ILIAIIKA, 1110 BMIiILye 285
MJ1 muBay» [4]; half-bottle «midmka B IOJIOBUHY CTAHIAPTHOTO Po3Mipy» [4].
OKpiM Omo3uIrll «BeJIHMKHH — MaJIeHbKHI», OCHOBOKIO [IJI HaNMeHYBAHHS
MOJKe CTaTH JOBJKMHA, Brcora o0’exkra. JloBkmHA mpeaMera B aHIVIHACHKIN
MOBI €KCILTIKYETHCSA B HA3B1 yard «yMicTuiie B popMl POry JOBKIHOIO B SpI»
[4]. Bucora akTyamidyeThbcss B CKJIameHiy Homiuaini fall glass «Bucoka
KOKTEeMJIbHA CKJIAHKa» [4], 10 IIPOTHCTABJIIETHCI B HJAHOMY BHIIAIKY
CKJISHITI 3BUYAMHOTO PO3IMIPY.

B ykpaiHcbkuii MOB1 [OB:KHHA IIpeaMeTa aKTyasl3yeTbCcad B
CJIOBOTBIPHUX [epHBATaX O008XCUHKQ «BHCOKA Imocymuua» [3, c. 49];
008#CAHKA «BUCOKUH TJIEUYNK IJIsI MOJIOKa» [4]. Benmunua o0’exra sik o3Haka
HOMIHAITI eKCILTIKYEThCAI TAKOMK Y HA3Bl MAXIMKA «MAJIUHA TOPIITUE» [4], 110
CIIIBBIJTHOCUTHLCSA 3 KLJIbKOMA aHIVIIACBKUMHU HazBamu (wee, kit, miniature,
tot, trinket). YKpalHCbKl HaliMeHyBAHHSA NIBMECOK, NOJLYMUCOK «TAPLIIKa»
[4]; nosio8UHUUK «ILIAIIEeYKA B OOHY BOChMY JHTpa» [4] MaiOTh 03HAKOIO
HOMIHAITI TIOJIOBUHHUI BlJ 3BHUYAMHOIO PO3MIp IIpeaMera IIocyay 1
KOPEeJIIITH 3 aHIUIIMCHKOI0 Ha3Bomw half-bottle.

3asHaynMo, 1110 BeJIMYMHA IIpeIMeTa IIOCYyIy MoKe OyTH eKCILJIIKOBaHA
1 cCyTO MOP(OJIOTIYHUME 3ac00aMH — 34 JOIOMOI0I0 Cy(ikciB, III0 HAIJAKTH
CJIOBY 3MEHIIYyBaJbHUI YK 301IblryBaHuil xapakrep. OCKIILKY OeTaIbHe
BHMBUYEHHS 0COOJIMBOCTEH adiKCaJILHOIO CJIOBOTBOPY HE € METOIO I1iel pOOOTH,
HaBegeMO JIHIIe [JeKLJIbKAa IMIPUKJIATIB Takol 3MIHKM 3HAYeHHs, SKl
3adiKCOBaHI B J1AJIEKTHUX CJIOBHHUKAX SIK OKpeMl HOMIHAIIII.

Hassa mpemmera 1ocymy OLIBIIIOTO PO3MIPY HIK 3BUYANHHNI
peasri3yeThbCcsa B HAMMEHYBAaHHI CMAKAHAPA «BEJIUKA CRISHKA», Cy(IKC -ap-
IIpHU IILOMY HaJae CJOBY Ille ¥ MeHopaTUBHOIO XapakTepy. 3MeHIIyBaJIbHl
cypikcu € OLIbIN pPI3HOMAHITHHMH. -HH-, -OK-, -STK, -UUK-, -HK-. 3a
JIOIIOMOTOI0 HaBeOEeHUX CY(IKCIB YTBOPIOIOTHCA OEPUBATH MUUWUHC
«MaJieHbKa Mucka» [3, c¢. 102]; prriawurna «saimedra» [4]; kimauk «Majtmai
KasaHok» [3, c. 79]; pordenurx «MaJeHbKA KacTpyJabKa» (Bl poroesn
«CcKoBOpimka») [4]; kuniworx «dapra» [2, T. 1, c. 348]; kybawokx «MeHIIIa
KBapTa» [4]; eopramko «MaJIeHbKUI TOPIIEYOR» [4]; mucamko «MaeHbKa
MucKa» [2, T. 1, c. 441]; naeyHuurk «TJIUHAHUNE TJIedur» (B1O JiQ2yH
«TTIMHAHUN TJIeK Ha IBa — TPH Biapay») [4].

B amrmiicbki#i MoOB1 cepeq HOMIHAINN MOCYAYy TAKOMK 1CHYIOTH
3MEeHIIIyBaJIbHI POpMI, HaBeJIeMO HOMIHAIINI, IK1 3a(lKCOBaHl B CJIOBHHUKAX
IK OKpeMl OIWHHII: coggy «HEBeJIMKe BMICTHINE JI OUTTS (BlO cog
«ymicruiie») [5, T. 1, c¢. 693]; tinny «HeBesuka daimka» (Bl tin «qaiiga») [5,
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T. 6, c. 158]; bowley «"eBemura mwucka» [5, T. 1, c. 366]; kitly «HeBe/mKa
vgamka» (Blg kit «gamika») [5, T. 3, c. 457]; pipkin «ropiiuk, MHCOUYKa»
(3meHII. BlO pipe «Ooapuablie») [4]; pannikin «xkactpynabka» [4]; cannikin
«aaredxa» [4].

IIpoBemenmuit aHasl3 [g03BOJIAE€ CTBEPIKYBATH, III0 METOHIMIUHA
MOTHBAIIIHHA MOJIEJIb «PO3MIP — IIOCY/] TAKOTO PO3MIPY» € IIPOAYKTUBHOIO B
000X mocaimkyBaHux MoBax. HarimMenyBamHS apredakTiB, IO MalOTh
O3HAKOI0 HOMIHAII PO3MIp, YTBOPIOIOTHCA SK ILJIAXOM CyTO CEeMAaHTHUYHOI
JepuBallii, Tak 1 3a JOIIOMOIoOK adlkcaJIbHUX CJIOBOTBIPHUX IepPHBATIB, B
OCHOBI IKHX € 1JIeajli30BaHa KOTHITUBHA Mo/eJIb. llepcrieKTuBHEUM BUTIsIOa€
oJaJIbIIe JOCIIKeHH MOTUBAIIIMHNIX MOJeJell HoOMIHAIN apTedaKkTiB ¥
3ICTABJIIOBAHUX MOBAX 3 METOI0 BUBUEHHS IIEPEXPECHUX 3B SI3KIB PIZHUX
JIEKCUKO-CEMAHTUYHHUX TPYI Ta BIOOOpaKeHHS Y MOBHUX OJUHUIISIX
KyJbTYPH Ta OOYTY HAPOIIB.

COoucoxk BUKOPUCTAHHUX [iKepeJr:

1. Aapecan 0. JI. Usopaunusie Tpynst : B 2 1. / IOpmit lepennkosuy Anpecss. — M. :
Mxosa «Aseiku pyccroit KyasTypsn : «Bocer. mur.» PAH, 1995. — T.1: Jlekcuueckasa
cemanTuka: CHHOHMMHUUYECKHE CpeICcTBa A3bIKa. — 472 c.

2. Oummkxesra M. U, CroBHEE  GOMKIBCHRHX MOBIPOK : y 2 4. |/
Muxaitio Mocumosra Oummresny. — K. HayxkoBa nymra, 1984. — Y. 1. — 1984. —
496 c.; — Y. 2. —-1984. - 516 c.

3. Ilimamr 10. O. Marepiaau o cioBHuKa Tryiyabcbkux roBipok / 1O. O. Ilimarr,
B. K. T'amac. — Vaxropon : Yskropoacbkuii Hatt. yH-Tet, 2005. — 266 c.

4. ABBYY Lingvo 12 [ExexrponHuii pecypc| : aaeKTpoHHBIH ciioBapb. — 4,7 Gb. —
ABBYY Software, 2006. — 1 exekrpon. omr. guck (DVD-ROM) ; 12 cm. — Cucrem.
BuMoru : Pentium ; 32 Mb Ram ; Windows 98, 2000, XP. — Hassa 3 xoHTeliHepa.

5. Wright J. The English Dialect Dictionary : 6 vol. /J. Wright. — London : Published
by Henry Frawde, 1898 — 1905. — Vol. 1. — 1898. — 864 p. ; — Vol. 3. — 1902. — 698
p.; — Vol. 6. — 596 p. + Supplement. — 179 p.

YK 81°37:159.93-115
Bacunasesa O.€., maricTrpaHT
Pisnencoruii 0eporcasruti eymanimapruli yrnisepcumem, Piene

CEMAHTHYHA JEPUBAIIIA CMAKOBUX HOMIHAIII
B YKPATHCBKIN TA AHTJIIIICBLKI MOBAX

CMmakoBe CIIpUAHATTS € OOHHUM 13 IIePIIOYeProBUX 00’ €KTIB Y IIPOIeCl
HoMmiHaIni. Ilpm mpoMy omHHM 13 IPOAYKTHMBHHX CIIOCOOIB HOMIHAIII Ha
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Cy4acHOMY eTall PO3BUTKY MOBH € ceMaHTHW4YHa mepuBains. lleir Tum
HOMIHAIII IPYHTYETHCSI HA PI3HUX BHUAAX IepPeHEeCeHH Ta 3MIH 3HAYCHHSI.

OnHakoB1 30BHIIIHI BIITMBY HA JIIOACHKI OPraHU BIIUyTTIB, 4 30KpeMa
CMAaKoOBa IIEPIIEIIlisd, AaHAaJOTIYHO CIPHUHMAaeThCsI yciMa JIOObMHA Ha
HeH’podi310JI0TIYHOMY PIiBHI, IIPOT€ BOHH IO-PISHOMY (POPMYIOTHCSI
KOHIIEIITA UYYTTEBOTO CIOPHUUHATTA y HOCIIB JOCIHIIKYBAHHX MOB, IIO
OTPHUMYIOTH y MOBax pi3Hl imeHa. lle#t mpollec mocAraerbess y pe3yJbTaTi
IIpoIlecy KOHIEIITya  i3aIfi y ¢BlJIOMOCTI JIFOde.

CmakoBl HOMIHAINI XapPaKTePU3YIOTHCA AKTUBHICTIO ByKMBAHHI,
0araTCTBOM CEMAHTHYHOI HAIIOBHEHOCT1, HOJ1(pyHKIIOHAIbHICTIO.

Hominmaini cMaxy BHACJIIIOK CEMaHTHUYHOI JepHuBalill IOIOBHIOITH Ta
OHOBJIIOIOTH HOMIHATHBHI PeCypcH YKPaiHChKOI Ta aHTJIIHACHKOI MOB.

CmaxoBa 1epIiemilld Mae BHICOKY 3HAYYIIICTh, aliKe CKJIamoBl Ii
KOHIIEIITYaJIbHOI 00JIacTl 3aCTOCOBYIOTH [JI HOMIHYBAHHS OO0 €KTIB SK
CMAKOBOI, TAK 1 HecMaKoBol mpupoau. Tak, yepes cuHecTe31iH1 IIepeHeCeHHs
CMAKOB1 03HAKH 3aCTOCOBYIOTH 3a/1JII OIIMCY CEMAHTHYHNX 00JIacTelt:

e 3amaxy (contoruii simep, sweet smell);

e 3BYKY (Co100KULL 20710C, Sweet MUSIC);

e mouyTTs (cont00KULL Olnb, bittersweet memory);

e Ta HABITH OIIIHKH (2ipKa npasoa, sweet dream).

lN'oBopaum 1mpo cMaxkoBl HoOMIHAINI, HEOOXIJTHO 3a3HAYUTU IXHIO
peryJIapHy MeTapopuuHICTL B 000X MOBAaX.

3aBasgxu gBUIMy IIoJriceMli CMaKOBI HOMIHAINI B YyKpalHCBbKIHA Ta
AHTJIIMCHKIA MOBaX BUKOPHCTOBYIOTHCS Y II€PEHOCHOMY 3HAYEHHI.

IIpu 1boMy cii0BO costonuii/salty y mepeHoCHOMY 3HA4YeHH1 HaOyBae
31e0LIbIIoro HeraTuBHUX KoHoTali. OnHe 31 3HaAUYEeHb CMAKOBOI HOMIHAITIL
COJIOHULI — BUPA3HUM, OOTEIHHH, ajie TPpyOMi; HEIPHCTOMHMUIL, IyiKe
Tsorknil. Salty — (of language or humor) down-to-earth; coarse; tough or
aggressive.

IIpocre:xyeThcsts 1T HeraTHBHA KOHOTAII 1 B YKPalHChKHUX
dbpaseostoriamax:

Cvopbrymu co10H020 — 3a3HATH TAMKKOI IIPAaIll, TOPsI, HYKIHM, 3JIUIHIB
1T. 1H.

Ax conoroeo 3aiiua eanamu — 0e3 IIepenodYnHKY, BeCh Jyac.

Jlumu cononuii nim — BUKOHYBATH BaKKy, CKJAQIHY pPo0OOTY,
JIOKJIaJa0vN BeJIUKUX 3YCHUJIb; HAJPUBATHCS, II€PEBTOMJIIOBATHC.

CmakoBa HOMIHAINA CONIOOKULL/Sweet HaABIAKK Y II€PEHOCHOMY
3HAYEeHH] Mae YNCJIEeHH] II03UTUBH] KOHOTAIN].
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Cosntookulti

e (xuii BUKIMKAe HpHEMH] BIOYYTTs, Jae Hacojoxy (Ipo 3aImax,
apoMar 1 T. 1H.);

o Ilpuemuuii ns cayxy, HIsKHHE (IIPO T0OJIOC, 3BYKH);

o (xuit mae MmopaJsibHE 3a0BOJIEHHS, BTIXY;

e Dbu3bKHUii 1 pIOHUEN CepIfio, MUJINH,

e fxmii mae BIOUYTTS NIPHEMHOCTI ab0 BHUpaskae 3aJ0BOJICHH,
pamicTh, Hacosoxay (IIpo AYMKHU, HOYYTTs, CTAH JIIOJUHHN);

e (CroBHEHH JOCTATKY, IIIACTS, PAIOCTI, 3aJ0BOJICHHS; II[ACTUBIIL;

o Cepnmeunmnii, mupUil, IPUEMHIHI (IIPO I'OJIOC, PO3MOBY 1 T. 1H.).

Sweet
Pleasing in general; delightful,;
Highly satisfying or gratifying;
(of sound) melodious or harmonious;
(of a person or action) pleasant and kind or thoughtful;
Charming and endearing;
Dear; beloved;
HecyTb 1110 mo3uTHMBHY KOHOTAIIO I €KBIBaJIEHTHI (ppas3eosoriaMu
000X MOB:
Coniodkuti npucmax nepemoci — pagicHe BIOUYTTSI TPiyMdpy.
The sweet smell of victory — the euphoric feeling of being successful or
victorious.
B ykpaimcbkiii MOBI, Ha BIAMIHY Bl AHTUIHMCBKOI, CJIOBO COJIOOKUI
MICTUTB IlIe ¥ HeraTuBHe 3HAYeHHT:
o IlinkpecneHo JiackaBHM, HAIMIPHO a00 HeIIUpo J0'I3HUMA,
obseciimBuii:  «fKIB  HemoBlpJMBO  IIorvigmae Ha  TepeHTid,
JIOraayIouMCh, III0 TOM Jech Ta IMOKy3bMUB ioro. Joro 0 BIH TaKUM
comonkum 0yB?» (Muxaitino Crensmax) [1];
o Axuit BUpaskae migKpecaeHy JIaCKaBICTh, HAAMIPHY a00 HeIIupy
JII00's13HICTh, oOJsecauBicTh: «OQo0mmBa [iymykm He ayske BlpuUiIn
comonkum peuam Map’saa Xomaxm» (Creman Yopuobpusers) [1];
TakuM uYmHOM, MOKEMO 3POOMTH BHMCHOBOK, II0 CEeMAaHTUYHA
JIepuBalIlld CMaKOBMX HOMIHAIN B YKPAiHCHKIHA Ta aHIJIIHMCBKINA MOBax
B1OOyBaeThbCcs HeplBHOMIpHO. IloMiTHA YacTkoBa BIAIIOBLOHICTH CEMAHTHUKHI
CJIIB coJIOHUM — salty Ta cosomkmit — sweet.
KonoratuBHe 3a0apBJieHHS IIPOAHAJII30BAHUX CMAKOBHX HOMIHAIIM
3arajioM 30iraeTrbcs, IIPOTe B YKPAIHCHKIA MOBlI IIMX KOHOTAI[M 1CHYE
OJOEeKY U OlJIbIIIe.
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YacTKoBO BIAIOBIOAHOIO € 1 MeTadgopuyHa JepHBAIllsd CMaKOBHUX
HOMIHAIIH B YKpaiHCBKIM Ta aHInicbkiii moBax. Ilpm mbomy mesawl 3
MeTapopuUHNX 3HAYeHb alCoJIIoTHO He 30iraloTbed (HAIIpHKJIIAMI,
aHIIHACBKENN (ppaseosoriaM salty dog — a sailor, especially a man, who is
older and/or has had a lot of experience on the seas, 1m0, BoueBuIb, BUHUK
y 3B’A3KYy 13 cHelm(IUHIMHA KYyJIbTYPHO-ICTOPUYHIMM YMOBAMHM, a TaKOMK
CBOEPITHOI0 MOBHOIO Ta KOHIIEIITYaJIbHOI0 KapPTUHOIO CBITY AHTJIIHIIIB).

Cnoucok BUKOPUCTAHUX iKeper:

1. AkageMIUYHHEI TJIyMadyHUI CJIOBHUK YEKpalHCchbKol MoBu [EmexTponumii pecypce]. —
Pe:xxum mocryiry mo pecypcey : http://sum.in.ua

2. Opas3eosIOTIYHUN CJIOBHUK YKpaiHchbkol MoBu [EmexkTponHmit pecypc]. — Pesxum
JIOCTYIIy 110 pecypcey : http://slovopedia.org.ua/49/53392-0.html

3. Dictionary of English Idioms & Phrases [Enekrpornuit pecypc]. — Peskum mocrymy
1o pecypcey : https://www.usingenglish.com/reference/ idioms

4. English Oxford Living Dictionary [EmexTponumuit pecypc]. — Pesxxum moctyiry mo
pecypcy : https://en.oxforddictionaries.com

VIK 811.111’37+811.161.2°37
Koctiok 1.B., maricTtpaur
Pisnencoruil odeporcasruti eymanimapruli yrnigepcumem, Pigne

CEMAHTUKA ®PA3EOJ/IOITIHUX OJUHHUIb HA .
IIOBHAYEHHA EMOIINA B AHIVIIMCBKINU TA YEKPAIHCBHKIN
MOBAX

JlfomuHa y cBOifl MOBJIEHHEBIH MISJILHOCTI He TLIBKU 1HQOPMYE IIPO
HaBKOJIMIITHINA CBIT, a I BUCJIOBJIIOE IIPU I[LOMY CBOE CTABJICHHS 0 HHOTO B
IIO3UTUBHOMY, HEraTUBHOMY a0o0 3k HelTpasbHOMY cTaHl. OIHIED 3 03HAK
BHUPA3HOCTI JOyYMKH MOBIII, PIBHEM BOJIOJIHHS MOBH €, 30KpeMa,
BUKOPHCTAHHS (ppas3eosoriyumux OmuHUIb. J1aJabHICTE JIIOOWHH, i1
IOBEIHKA, III0 3aBKIH 3YMOBJIIOE II0SIBY IIEBHUX €MOI[HM — IIO3UTUBHUX a00
'K HEeTaTHUBHUX, IO BIIOOPaKAIOTHCA B MO3KY 1 CIPUMMAIOTHCSI SK PaIiCThb
a00 2K cyM, 3aJ0BOJIEHHSA a00 HeBIOBOJIEHHS, TOIIIO.

YTBOopenus ¢paseosoriyHUX OAMHUIL, IX IIMOJeHHA II0IBA — IIe
HOCTIAHUYA 1 MOBCAKIEHHHM IIPOIleC, BUKJIHUKAHHK caMoio II0Tpe0oIo
JIIOJICBKOTO CIIIKYBaHHA. IIpoiiec po3yMiHHA ¥ aHAII3y (ppas3eosIoridHOIo
CKJIQJy MOBH — IIe IIIJISX J0 II3HAHHS MeHTAJIbHOCTI Hapody, Horo ysIBJIeHb
IIPO CBIT 1 COpUHHATTA cebe B 1boMy cBiTi. Came ToMy QpaseosorivyHi
ONUHUII € aKTyaJbHUM O0€KTOM MOCJIIIMKEeHHS 0araTboX MOBO3HABIIIB.
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IIpobiemy BHMBYEHHS (PpPas3eosIOTIUYHUX OJUHUILL JOCIIKYBAJIN 0araro
HaykoBINB, 30kpeMma: O.B. Tpodimosa, M.M. Illauceruii, M.D. AredipeHnko,
JI.I. Asxceurnes, 1.K. Bimomim, H.M. Bob6yx, JI.A. Bynaxoscbrmuii,
B.B. Bunorpamos, I.C. I'matokx, M.T. J{emcormii, A.O. Isuenxo, B.0O. Jlapix,
B.M. Moxiearko, I0.®. Ilpamzx, JI.I. Crxpunamx, B.M. Tems,
I''M. Vaosuuenko, B.JI. Vixuenro, a raxosxx O.C. Axmanosa, H.B. I'osioBina,
P.O. Kapakesuu, O.I. Komuag, I'.'T. Kyasp, K.I. Misia, O.B. Haszapesnxo,
M.A. OxpiMeHKO, Ta 1HIIIl HAYKOBIIL.

Buxopucranusa gppaseosorivHAX OJUHHUIIL IPUTAMaHHE yCIM MOBaM
CBITY Ta SAKHaHKpallle BloOpaskae KpaiHy 1 HapoJ, SKU BUKOPKCTOBYE iX
K 3acl0 CHUIKYBAaHHS Yy TOBCAKIeHHOMY KUTTl. Jlocalmxyodun
(bpas3eosoriuHl OAMHUII AHTJIOMOBHUX KpaiH Ta TOPIBHIOIYH iX 3
VKPalHChKOI MOBOIO, MM MOKEMO 3 BIIEBHEHICTIO CKa3aTH, IO IIpodJiemMa
ImepekrJIaay, PO3YyMIHHS Ta CHOPUUHATTA (QPPas3eosOTIYHUX OJUHHUIb, ¥
Cy4aCHOMY CBITI1, IIOC1Za€e OOHEe 3 IPOBIIHUX MICIb.

B cyuacHi#i JIHTBICTHI[l AKTHBHO PO3TOPTAIOTHCS HOCIIIIMKEHEST
€MOTHBHOI JIEKCUKH SK II0O3UTHBHOIO, TaK 1 HETaTHBHOTO CIIEKTPY.
JIIHrBICTMYHMI aCeKT eMOIIIITHOCTI JIIOAWNHN HA CHOT'0OIHI CTAB HEB1T €MHOIO
YACTUHOIO HAYKOBUX JOCJIJIKeHb y PI3HHX rajys3ax 3Haub. Came 3aBOsgKu
MOB1 OyJI0O OOIPYHTOBAHO ¥ YTOYHEHO HAWBAKJIMBIIIL JIIHTBICTUYHI Teopii
€MOITIHHOCTI JIIoguHu [9].

OmgauM 13 BasKJIMBUX NIHTAHb CyYacHOI JIHTBICTUKKM € HIHTAHHS
IIO€JHAHHS MOBH Ta KyJILTYPH HAPOAY. ¥ CBITJII IIUX 3B’I3K1B CTAIOThH JeIasIl
AKTYAJILHIIIMME JIHTBICTUYHI aCIeKTH, KOTPl BlI0OPAaKa0Th HAIIIOHAJILHY
caMOOYTHICTE Ta 0COOJIMBOCTI KOHKpeTHOI Harlil. OZHUM 13 TAKHX aCIIeKTIB €
paseosorisz. 3a caoBamm CBTyIlleHKa, BHU3HAYEHHS CEMAHTHYHHUX
0cobImBOCTEeH (PPas3eosOTIYHUX OJUHUIL OyIb-IKOI 3 MOB Ja€ IIJICTaBH
BBasKATH, IO KOMIIOHEHTHHI CKJIAL (ppas3eosoriYHUX OJUHHUIIL, HaBITh
CIIOPITHEHUX MOB, Ma€e CBOI BimMiHHOCTI [€BTymenko 2004, 1].

Dpaaseostoria Ak Hayka BuHUKIA, v 40-50x pp. XX CT. y BITYHIHIHIN
mureictuml (3aBasaxm poboram B. Bumorpamosa Ta #ioro mkoJim, sgxa
po3BuBasia igei Y. bauml). BusnauanbHuMu a1 dppaseosiorii Oyam TaKoK
poooru A. IlorebHi, I. Bonyena-me-Kyprene, A. [llaxmaTtosa, K. Bpyrmana,
ITaynsa ta Ecnepcena [4].

CydacHl MOBO3HABIIl TeK 3POOMJIM CB1l BKJIAL Y JOCILIMKEHHS ITlel
HAayKHM Ta 3alovyaTKyBaHHI pPIZHUX IMIAXOMIB J0 BH3HAYEHHS IIOHATH
dpaseosoriamy. O. N'apamienxo, sk 1 M. Kouepran BusHaumnin ppaseosioriio
dK HaykKy 1po dpaseosoriual omumumml [[‘apamenko 2001, 176],
BIATBOPIOBAHI OJUHMIII MOBH 3 JBOX 400 OLIbINIe CJIIB, ITLTICHL 3a CBOIM
3HAYEHHSM 1 CTIHKI 3a cKJaagoMm Ta crpykrypoio [Kouepram 2006, 242].
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Hemro pamimnre I. ApHoJbI 3aIIpoIIOHYBAB TEPMIH «CTAJIUHA BHUPa3»,
SAKUA BBAsKaB OLIBIIN KOPEKTHMM, OCKLIBKH IIepIlla YACTHHA BU3HAYEHHS
BKa3ye Ha HAWBAYKJIUBIIITY XapPaKTEPUCTUKY ITUX OTUHUIID.

Ilepexogssum 10 eMOIH, BaKJIUBUM IIOHATTAM JIIHTBICTUKH €
«eMOITIfiHe TOHATTS» SK EeTHIYHO Ta KYJbTYPHO 3yMOBJIEHE, CKJIAaIHe
CTPYKTYPHO-CMHCJIOBE IIPaBUJIO, JIEKCUYHO Ta dpaseosioriuao
BepOasTidoBaHe yTBOPEHH, 10 0a3yeThCcs HA IIOHSATIAHIA OCHOBI, OXOILIIOE,
KPIM IIOHATTS, 00pa3 Ta OIIHKY, PYHKITIOHAJIbHO 3aMIHIOE JIFOAUHI B IIPOIIEC]
pedyiexcii Ta KoMyHIKAIl 0e3J11Y OJHOIOPSIOKOBUX IIPEIMETIB, IO
BUKJINKAIOTL 3alllKaBJICHICTL — HAK O0CO0JIMBE CTaBJIEHHS 10 O00’€KTIB
TOBK1JIJIA.

Y Ko:kHOI JIOMWHM 1CHYE CBO€ YSIBJIEHHS IIPO €MOIIIHHHH CBIT, IO
YTBOPIOE y CB1OOMOCT1 eMoIniHy koHilentochepy. 3a M.O. Kpacascbkum,
KOHIlerITocpepa  eMOIi, pelpe3eHTOBaHa 3acobamMm  (ppaseosiorii,
BIIOPAJKOBAHA Ta lepapxidHO OpraHi3oBaHA CYKYIHICTH €MOINIHUX
ONUHUIIH, III0 3HAXOOATHCA V CKJIASHUX CTPYKTYPHO-CMHCJIOBHUX Ta
(PYHKINOHAILHUX BITHOIIEHHSX, y HIA CKOHIIEHTPOBAHO B1ITBOPIOETHCS
eMoIiiiina cdgepa OyTTA coifiymy. EMOITIfiHI KOHIIENTH SBJISIOTH CO0OI0
MEHTaJIbH1 OJWHHIIl BHCOKOIO PIBHA aOcTpakini, skl BLIoOpaskaioTh
3arajIbHO - YHIBEpPCAJIbHI I eTHOCHeIM(IUYHl 3HAHHS Ta YSIBJIEHHS IIPO
eMOITIFH] IIepPesKMBAHHS IIPEJCTAaBHHUKIB PISHUX MOBHUX CEPEeIOBMHIII.
AHrmiicbKa MoBa € OLJIBIII CTPMMAHOIO, HI3K YKpPalHChKA.

OmguHuIIME  aHAJI3y BHUCTYHIAOTH (Ppas3eosorivyHl OOUHMUILN, IO
BepOaJTi3yioTh HEeraTHBHI eMOITll y aHTUIIMCHbKIN MOB1, THIILy be on nettles
‘BLOYYBATH 3aHEIIOKOEHHsI, TpuBOory, as scared as a rabbit ‘my:xe
mepeasIKaHui, Ta MO3UTUBHUX — head over heels ‘OyTu 3akoxauum mo Byxa’,
to tread on air ‘mepebyBaTu B cTaHl 0€3MEKHOIO IITACTS .

Cepen mplopuTeTHHX 3aJa4Y PO3BUTKY JIHTBICTUKH €MOIH —
IOCTIIsKeHHSI IIPOIleClB KOHIIENTyasi3aifli 1 KaTeropuaalill eMOIll,
BMBYEHHS Ta OIIMC EeMOIIHOI KapTUHU CBITY, BUABJEHHS CYTHOCTI
eMOITIIHNX KOHIIENTIB Ta KOTHITUBHUX CTPYKTYP, OKPECJIEHHSI KOPILYCY
MOBHHX PeIpe3eHTAHTIB eMOI[i. 3I00yTKH CYyJIacHOI IICHXO0JIOT1l JOBOIATh,
III0 eMOITll (POPMYIOTh CKJIAIHY CHCTEMY JIIOICHKOI 0COOMCTOCTI, IKa BIOIrpae
OOHY 3 HAWBAKJIMBIIINX POJIEH y OUHAMII KUTTS JIIOOUHK Ta TICHO
IIOB’sA3aHa 3 PO3BUTKOM 1HIIMUX ACIEKTIB CTPYKTYPH IICUXIUYHHX IIPOIIECIB
IHOUBIIyyMAa.

['pyma KoHIENTIB 31 CHIIBHUM 1MeHeM sadness Mae 3HAYHO MEHIIIe
(bpaseosorIYHUX OOWHUIIH, HI’K CYM B YKpPalHCBKIA MOBI, OKpPIM TOTO,
VKpalHChKa MOBa I€MOHCTPY€e PISHOMAHITHIININE HAOIP CHHOHIMIYHIX
3aco01B y ¥t rpymi. IlinTBepmreHHAM I1lel Teopli MOKYTBH CJIYTyBaTH TaKl
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npukgagu gk: (as) grave as an owl ‘moxmypmit, 3acmyuenuir, suffer hell
‘mepeHecTH IIeKeJIbHI MyKH, be 1in low spirits ‘0yTu He B gyct’, (as) sick as a
dog ‘cymyBaTH, HEIIOKOITHCH Yepes IIoCh .

Taxl po301sKHOCT], OYEBUIHO, IIOSICHIOITHCSI CKJIATHHUM 1 TParldyHUM
mepediroM 1ICTOPUMYHUX IIOMIH, OB SI3aHUX 13 CTAHOBJIEHHSIM Ta PO3BUTKOM
VKPaiHChKOI0 HApPOOy, SKl IeBHHUM YHHOM (POPMYIOTH MEHTAJIITEeT HaIlrli.
Kourmentn mogue Ta cym, Io € mepudepiiHUMH B yKPalHCHKIA MOBI,
3afiMalOTh BAsKJIMBIIIIe MICIle B aHTJIIHACHKIN (ppaseosorii. 3HauHa pI3HUILT
IPOCTEIKYEThCsI B 00 eKTHBAINl IIepeKMBaHb, IIOB'I3aHUX 3 €MOIIIEI0
XBUJIIOBAHHS.

OCKI1JIbKH IIOHATTS €MOI[lA Ta HMOUYYTTS XapaKTepU3YIThCSI CKJIATHOIO
IIPHUPOJIOI0, JIOTIYHUM € IIPUILYIIEeHHS IIPO CKJIATHY CEMAaHTUYHY CTPYKTYPY
BIANOBIOHUX JIEKCEeM, TOMY [OIIJIBHO IIPOAHAJII3yBATH 3HAUEHHEBUI
IPOCTIP IIMX CJIB 3a JAaHHMH JOBLIKOBHX Ta JIEKCUKOIpa@IUHUX IKepes. ¥
pe3yJIbTaTl TAKOro aHaJjidy OyJiM BCTAHOBJIEH] CEMAHTHYHI O3HAKH, SKl
PO3KPUBAIOTHL Ta KOHKPETHU3YIOTh CYTHICTH 3a3HAUYEHHX IIOHATH 1 MOMKYTh
OyTH BUKOPHMCTAHI IK MapKepH v JedlHIIIaxX (ppas3eosoriYHuX OqUHUILL II1T
vac popMyBaHHS eMIIPUYHOI 0asu mocalmkeHHs: emotion, feeling, state,
experience, action, attitude. Hasememo mpuxmazm: bring a lump to your
throat ‘if something someone says or does brings a lump to your throat, it
makes you feel such strong emotions that you want to cry’ xiay0ox 3acTpss
y ropii, take possession of smb (of smb’s heart, mind, thoughts, etc.)
‘OXOIUTH KOToCh (IIPO IIOYYTTsI, BIIUYTTS)

Oxpim pomoBux cem (emotion, feeling), BaKIMBUM KpuUTEpieEM
CJIyTYIOTH BHJIOBI CEMH, SIKI Ha3WBAlOTh KOHKPETHI HEeraTWBHI €MOITII:
agitation, anger, annoyance, anxiety, bad mood, boredom, contempt,
disappointment, dislike, distress, embarrassment, envy, fear, fright, grief,
guilt, upset.

Ta mosurusHI: joy, satisfaction, merriment, luck, exultance, chance,
wonder, pleasure, love, miracle, fun, animation, excitation, swell, glee,
adorable, fine, magnificent.

Tarxuii anai3 q703BOJIsI€ 3POOUTU BHCHOBOK, III0 IIE€PEJIK eMOINH, Kl
mepenamnThbesa (Ppas3eosoriYHUMU  OSUHUIIAMM, 3HAYHO IIHUPIINH, HLIK
BUXIOHUIN coucok ewmorlnii. Ile, 3 ommHoro OOKy, CBIOYNUTH HIPO IIE€BHI
PO30OLIKHOCTI MIK KOTHITUBHUM 3HAHHAM IIPO OIACHICTH Ta MOBHOIO
pelrpe3eHTallen, SKa BTLIIE IMOBCAKIEHH] YSBJIEHHS HOCIIB MOBH IIOJIO
BIAMIOBITHOI JUISHKM JIMCHOCTI. 3 1HIIOTO OOKY, Ie YacTKOBO MOKHA
IIOSICHUTHU TUM (paKTOM, III0 0a30B1 €MOIi — «IPUMITUBI» y cepl eMOIIlH,
B1J AKUX YTBOPIOIOTHCS 1HIII €MOITii.
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Otke, BUBUEHHS CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH (Ppas3eoIOriYHUX OJNUHHIIH
3acBlIUuye HASBHICTH apxiCeM Ta J0JATKOBUX CEMAaHTHYHUX O3HAK, AKl
MICTSTh PI3HOMAHITHY 1H(QOpPMAIND IPOo HIepeskuBaHHA emoilnii. Habip
CIIJIBHUX  [JIS  JOCHIIKYBAHMX MOB CEeMAaHTHYHUX  KOMIIOHEHTIB
POSMINPIOETHCA B YKPATHCHKINA MOB1 3a PaXyHOK HAITIOHAJIBLHO-CIEIM(PpIUHNX
CEeMaHTUYHUX O3HAK. «3MEHIINeHHs/ ITOCHJIEHHS CTYIIEHIO 1HTeHCHBHOCTIY,
«00pa3 KUTTS JTIOOUHIY, «IIepex1 13 HeraTUBHOI'0 B IIO3UTUBHUHN €MOITIAHII
CTaH», «YCBIJOMJICHHM BHUSIB €MOI[D», AKl BHSBHJINCA JAKYHAPHUMHU B
AHTJIIMCHKIA MOBI.

B anrmificbkiii MOB1 IPOAYKTUBHIIINMI € (PPA3€0JIOTIYH1 OJUHHUIN 31
CTPYKTYPOIO CJIOBOCITIOJIyUEHHSI.

BuBueHHST KOMIOHEHTHOI'O CKJIAAY (PpaseosOrIYHUX OJUHHUILD, IO
mepemalnTb eMOIlll, CBIIYUTHL IIPO JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHY HACHUYEHICTH
TaKUX (Ppas3eoJIOTIYHUX OJHUHUIIb, OCKILIBKH Yy IIpoIecl (ppas3eosoriyHol
HOMIHAITII eMOI[lil BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIEKCEMH, IePBUHHE 3HAYCHHS IKHX
IIoB’sI3aHe 3 PI3HUMHU cepaMU KUTTEIISIBHOCT] JIOJUHNU Ta IeBHUMH
1ICTOPUMYHUMU IIOJ1SIMH.

Coucok BUKOPHUCTAHUX JI3KepeJr:

1. Apuonsg . B. JIekcukosiorust coeBpeMeHHoro auriuniickoro sisbika / 1.B. ApHob.
— Mocxkga : IIpocsemnienne, 1966. — 348 c.

2. Napamenxo O. @paseosoriuHl OAWHHUIN Ta MOpPoOJeMH IX KJacHUpIKaIii
/ O. I'apamenxo / — C. 176-180.

3. €prymenko H. CemanTmuHi 0co0IBOCTI PPa3€eosIori3MiB Y CydacHI aHTIIHChKIN
MoBl. / H. €srymrenko // CemaHTHYHI 0COOJIMBOCTI (Ppas3eosori3aMiB y CydacHIH
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Iii B aHIVIIMCHKIM Ta yKpaiucbKii moBax / 3a pen. I. K. Kobskosa, O. I'. Trauenko
/I ®imomoriuni TpakTatu. — 2010. — Nel. — 154 c.
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Kyuma T.B., kaun. dizosn. Hayk
Pisnencoruii 0eporcasruti eymanimaprull ynisepcumem, Piene

ACOIIIATUBHE I1OJIE «BUUTEJIb»
B YVKPATHCBKI, IOJIBCHKIN TA HIMEITBKIIL MOBAX
(3A TAHMMUY BIJIBHOT'O ACOIIIATUBHOTI'O
EKCIHEPUMEHTY)

AcoIlaTUBHUII eKCIepHUMEHT € e(QeKTHBHHM MeTOIOM BHBYEHHS
MOBHOI CBIZIOMOCT1 1HIWBIZA, HOr0 BHYTPINIHHBOTO JIEKCUKOHY, OCKILIbKH
ACOITIaTHUBHI 3B’S3KH 1HTETPYIOTh yCl THIIM CJIOBECHMX 1 MIKCJIOBECHHUX
3B’sa3k1B. Crmpamumch Ha HadBHI JOCHIIKEHHS 13  3a3HAYeHOl
npobsematuru [['opomiko 2001; Mapturosuy 1990; ITomosza 2000; ITommosa
2004; Tepexosa 2000] 1 Buxogsa4u 13 CIIeU@IKH aHAII30BAHOTO MaTeplary
0yJ10 po3po0bJIeHO BJIACHY KJacH(IKaIlo BepOaIbHUX acOIllaIriii.

I[Ipu amami3l acomatuBHoro moJia «BUUTEJ/Ib» B ykpaiHCBHKIH,
IIOJIBCHKIN Ta HIMEIIbKIH MOBaXx 0yJI0 BUSBJIEHO, I1I0 HAHYACTOTHIIIA PeaKIlisd
Ha CJIOBO-CTUMYJ YKp. BumTesb / moj. nauczyciel / mimMm. Lehrer e
CITLIIHLHOIO: YKP. mKoJia 16/ mos. szkola 31 / mim. Schule 22.

Y xonal mocaimskeHHsI peakIllii YKPalHChKUX, ITOJBCHKUX 1 HIMEIIBKUX
1H(OPMAHTIB BHIIJIEHO THUIIM AacoIflaIllii: CHHTarMaTHu4Hl (aTpHOyTHBHI,
CUHTAKCUYHI); HapagurMaTHIHL (kaTeropiaJibHi, TrIepoOHIMIYHI,
CHMHOHIMIYHI); TEMaTUYH1; eMOI[IFHO-OITIHHI.

CumrarmMaTtuyHl aTpuOyTHBHI peakini mpeacTaBJIeH] aCOINaIlldMHU —
pucaMHu XapakTepy, PO3yMOBHMHU 3T10HOCTAMHU: YKP. BUHTENb < 3JUll,
myoputi, pozymruii; moia. nauczyciel < maqdry, mim. Lehrer < streng 3,
hochndasig, schlau.

Jlo CMHTaKCUYHUX BIJHOCATBCS PEaKIlli: YKp. BUNTENb < suumo 2,
Hasuae, moJI. nauczyciel < uczy, mim. Lehrer < lernen 2, unterrichten,
unterrichtet.

[Tapagurmatmuni rineporimivudi: HIM. Lehrer < Pddagoge, Meister,
Kollege, Beamter; xaTeroplajibHi, COLJIbHI ¥ TPHOX MOBaX: YKpP. BUUTEJIb /
moJ. nauczyciel / aim. Lehrer < ykp. yuens 2/ mon. uczen 2/ mim. Schiiler
20; clJIbH1 y IBOX MOBaX: YKp. suk.siaoay / mona. wyktadowca, cMHOHIMIYHI:
HiM. Lehrer < Wissensvermittler.

Cepen TemMaTHYHHX peakifiii OyJ0 BHABJIEHO MIKMOBHI KOPEJIATH Yy
TPHOX MOBaX: YKp. BUUTEJb / moJ1. nauczyciel / Him. Lehrer < ykp. wrxona
16 | mon. szkota 31 | mim. Schule 22, yxp. dowra 6 | mon. tablica 6 /
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Him. Tafel 6, ykp. 3HanHns 7 / non. wiedza / wim. Wissen, ykp. ypok | 1mo.
lekcja | mim. Unterricht 2, ykp. dowra / mon. tablica / wim. Tafel, yxp.
kpetioa | mon. kreda | Him. Kreide; M13MOBHI KOPEJISTHA Y IBOX MOBAX: IIOJI.
klasa | miMm. Klasse, moi1. ocena, oceny | Him. Noten, yKp. kHuea / mon. ksiqzka
3, YKp. yka3ka 4/ moiu. wskaznik.

TemaTuunl peaxinli, IIpeacTaBJeHl B OOHIA MOBl: YKpP. BUHUTEIb <
2IMHA31LA, 00MAWHA poboma, 30wumu, napma, neoa2ocika, Cmiji;, IIOJI.
nauczyciel < dziennik 5, uczelnia; gsim. Lehrer < Stift, Stock, Aufgaben,
Englisch, Mathe, Abi, Stress, Autoritdt, Bildung, Ausbildung.

Taxosx y HOJBCHKIM MOBI 3adlKcoBaHO peakiiio akademicki, sgxa €
YACTUHOIO CTIMKOT0 CJIOBOCHOJIYUEHHS nauczyciel akademicki — suxknaoauy.

IlikaBoro e peaxmsa 610 boea, orpuMaHa Big YKpPalHCbKHX
1H(POPMAHTIB, IO YaCTO BYKMBAETHCS SK CKJIAIOBA CTAJIMX BHUPA3IB ¥
3HAUYeHHl — BIlO IIPHUPOAW [Oys:Kke 3mi0HmE, TajgamoButuit. lloabebkil
1H(OPMAHTH HABEJU PEaKINI0 Sensel «CeHCe» — B IepeKJIagl 3 AIMOHCHKOI
o3HAYae BUNTEJIb, HACTABHUK.

Jlnsgs moNaKlB BUMTENIb — Ile HOpukaan przyklad, pucrmmiaina
dyscyplina, nyis ykpalHilB Ta HIMINB — 11e Mmalicmep | Meister ta nosaea /
Respekt.

Yipaiui 11eHTU(QIKYIOTH BUUTEI K Y01081KA, a TIOJIKUA — AK KIHKY
kobieta. HeratusHo 3a0apBIeHIME BBAKAEMO PEAKIIIIO IIOJIIKIB — HEBPOTUK
neurotyk.

Jlo eMOINHO-OIIIHHUX HAJEeKUTh PeakKIllsd HIMeIIbKHUX 1H(OpPMAaHTIB
arme Socke «01mostaxan.

[IpoanamisyBaBIIm peakrini yKpaiHCHKHX, HOJBCHKHX Ta HIMEIIbKMIX
1H(OPMAHTIB Ha CJIOBO-CTUMYJI YKp. BUMUTEJb / 10oJ. nauczyciel / Him.
Lehrer, Oyio BuaBIEHO, IO CHHTArMAaTHYHI acoriaiii ckjgaam 5% Bif
3araJIbHOI KI1JIBKOCT1 PeaKINi MHOJIbCBKUX Ta HIMEIbKHX 1H(pOpPMAaHTIB Ta
10% Bix 3arajibHOI KIJIBKOCTI PeaKIi yKpaiHChKUX 1H(QopMaHTIB. Takum
YMHOM, Y TPhOX MOBaX JOMIHYIOUHNMH € HapaIuTrMaTHIHI acoIfiarii.

3icTaBHEe MOCIIIKEHHS BepOaJbHMUX AacoIllallii HOClIB yKpalHCBKOI,
IIOJIBCHKOI Ta HIMEITbKOI MOB 3a pe3yJbTaTaMH BLJIBHOTO ACOIIIaTHBHOIO
eKCIIEPUMEHTY  JIO3BOJIMJIO BUABUTH 3HAYHY IIOOIOHICTH  CKJIAOY
acoITlaTUBHMUX IIOJIB, 30KpeMa IX sAOep, BHU3HAYUTHA OCOOJHBOCTI
1HIUBIIYaJIbHOTO CIPUAHATTS 3aIIPOIIOHOBAHOI0 CJIIBA-CTUMYJIY.

COoucok BUKOPUCTAHUX iKeper:

1. 'opomxo E. H. NuTerpatuBHasa MoeJib CcBO0OOIIHOTO aCCOIIMaTHUBHOTO
okcmepuMenTta / Enenma Hropesua ['opomiko. — X. ; M. : M3maTenbckas rpymnma
“PA-Kapasesa”, 2001. — 316 c.
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mosie / I'. A. MaptunoBuy // Bomrpocsr ncuxostoruu. — 1990. — Ne 2. — C. 143-146.

3. llomonsiu 1. E. HarmlonaspHa criermudika ceMaHTUKU (PITOHIMIB B YKPaiHCHKIMH,
QHTJNUCHKIA Ta HIMEIbKIH MoBaxX (KOHTPACTHUBHUIN €THOIICHUXOJIIHTBICTUYHUN
aHaJi3) : AucC. Ha 3M00yTTsS HAYK. CTyIeHs Kawua. (isgon. mayk : cmer. 10.02.17
“IlopiBHsITBPHO-IcCTOpUYHE 1 TuHoJioriude wmoBo3HaBcTBo  / Imona Epixieaa
IMomonsau. — K. : KIIJIV, 2000. — 330 c.

4. IlommoBa T. O. IlcuxocemaHTHKA YHIBEPCAJIBHUX €TUYHUX KOHIIEITIB B €THOMOBHIH
KapTHHI CBITY : aBTOped. I¥C. Ha 3000y TTA HAYK. CTYIEH KaH/I. (o1JI0JI. HAYK : CIIeIl.
10.02.15 “Baranpae moBosuascrso’ / T. O. Ilommosa. — K. : KHY, 2004. — 20 c.

5. TepexoBa JI. I. OcobsmBocTl  CIPUHAHATTS  JIEKCHYHOI CEeMaHTHKH  CJIIB
(IcuxXoIHTBICTUYHUI aciiekT) : [Mouorpadis] / Jiana IsamiBaa Tepexosa. — K. :
KIJIVY, 2000. — 244 c.

YK 81’37:159.93-115
OxrxcamurHa K.C., maricrpaur
Pisnencoruii odeporcasruii eymarnimaprull ynisepcumem, Pigne

CEMAHTUYHA JEPUBAILIA HEPHEIITUBHUX HOMLI’HAI_[IIL/’I
«MAKAN / DOUX» B YKPAITHCBKIN TA ®PAHIIY3bBKIN MOBAX

Bynp sxa MoBa y mpoliecl CBOTO 1ICHYBaHHS 3MIHIOEThCA. L[a 3mina
3YMOBJIIOE€ HOSIBY HOBHUX CJIIB Ta 3HaveHb. CaMe ceMaHTHYHA epPUBAIISI €
OOHUM 3 KJIIOUOBHX KOMIIOHEHTIB, Uepe3 SKHI PO3KPUBAETHCSI AWHAMIKA
MOBH, OHOBJIIOETHCS MOBHA KapTHHA cBITY [1].

Konmemnsa JekCHMKO-ceMaHTHYHOTO (JacTillle BKUBAETHCSI IIPOCTO
CEeMaHTHUYHOT0) cIIoco0y cyoBoTBopeHHs Oysa BucyHyrta JI.B. Illep6oro
(1928 p.) #n aktmBHO miarpuMaHa B.B. BunorpamoBum. ¥V cBoix mparrax
B.B. BunorpamoB xapakTepu3ye ceMaHTHYHE CJIOBOTBOPEHHS STK CTBOPEHHST
HOBOTO CJIOBA, SIKe B1I0YBAEThHCS IILJISX0M PO3IIAAY 0AraTo3HAUHOIO CJIOBA Ha
OMOHIMH, 3aMIIIeHHs CTAPOro 3HAYEeHHSA HOBHM Ta YTBOPEHHS (POPMAJIHHO
IBOX PI3HHX CJIIB Ha 0a3l 0JHOI0 eTHMOHY [2].

B cBoro uepry, H.1I. Tpomixizna mogae Taxe BU3HAUYEHHSA CeMaHTUYHOI
JepuBaIril: «iie HeMOpPQOJOriuHUMA CcIocl0 IIOIIOBHEHHS CJIOBHHUKA, III0
IOCTIAHO [l€ B CHHXPOHII Ta Mae «BUXIO» Yy OIAXPOHID MOBHM: MIXK
YTBOPEHHAM JIEKCHKO-CEMAaHTUYHHUX BaplaHTIB (IOSBOI Y CJIIB HOBUX
3Ha4YeHb) 1 II0SIBOI0 TOMOIeHHMX OMOHIMIB HeMae 4iTKol Mesxkl. Ile omme 1 Te
3K SIBHUIIE HA PI3HUX eTalax CBOTO ICHyBaHHI» [4].

To0To, MOsKkHA CKa3aTH, 10 CEeMaHTUYHA JepPUBAallld Iie 1Ba OJIU3bKUX,
ajie He TOTOKHUX SBUINA K1 3'SIBJISIOTHCS IIIJISIXOM YTBOPEHHSI OMOHIMIB ¥
pe3yabTaTl po3mMany IMOJIICEMAHTUYHHX CJIIB, a00 BUMHUKHEHHSM Yy CJIIB
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HOBHUX 3HAYEHb, 110 IIPU3BOAUTH 400 10 IePeTBOPEHHS OJHO3HAYHOI0 CJIOBA
Ha OaraTos3HauyHe, a00 10 PO3IIHUPEHHS HOro CTPYKTYPH.

Mera Hammoli po3BIOKH CcXapaKTepH3yBaTH CHOLUIBHI Ta BIOMIHHI
0COOJIMBOCT1 KOJYBAHHSA 1 CIOCOOHM PO3MOALIY 1H(popmaIlili mpo 0coOJIMBOCTI
CBITOCIIDUHUHATTSA JIIOOWHN B CEeMAHTHUIN JIEKCHMKH HECIOPITHEeHHUX MOB —
VKpaiHChbKOI Ta (PaHIIy3bKOl, Ha NPUKJIAl HEepPHIeNTUBHUX HOMIHAIIIN
«M arui» / «doux».

JlJ1ss HAIIoro MOCHLIKEeHHS MH BUKOPKCTAJIH EJEKTPOHHY BepcCiio
paniryssroro ciaosuuka Larousse [5] Ta CioBHUK yEpaiHchbKoI MoBH [4]:

DOUX, DOUCE, Adjectif (latin dulcis)

1. Qui produit une sensation agréable au toucher : Le doux contact de
la sote.

2. Qui procure une sensation agréable au golt ; suave : Le miel est
doux.

3.Qui n'a rien de trop intense, de violent ou d'accentué : Une douce
chaleur.

4. Qui n'est ni brusque ni saccadé, qui se passe sans heurts, sans a-
coups : Un démarrage tres doux.

5.Qui procure un sentiment d'agréable contentement : Evoquer de
doux souvenirs.

6. Qui est sans violence, sans agressivité, sans méchanceté : Ce chien
est trés doux. Un regard doux.

7. Conciliant, gentil : Un pére tres doux avec ses enfants.

8. Léger : Un chatiment trop doux.

9.Se dit d'une science, d'une technique qui utilise des moyens
naturels qui ne forcent pas la nature : Médecine douce.

10.Se dit de techniques, de formes de production d'énergie, etc., qui
sont peu polluantes, respectent 1'environnement et ne donnent pas lieu a
des installations gigantesques.

11.Métallurgie Se dit d'un métal malléable, ductile, peu dur et non
fragile.

12. (Enologie Se dit du vin qui contient une certaine quantité de sucre
et qui présente un gout suave.

13.Phonétique Se dit d'une consonne dont l'articulation est réalisée
avec une tension musculaire moins importante que la partenaire forte ou
dure. (Les consonnes voisées sont généralement douces.)
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M’ AKUI

1. Axuit yruHaerbcsi, IMOgAeThCS IIPU JOTHUKY, HATHUCKYBAHHI TOIIO;
IPOTHJIEKHEe TBepauii. I 3 KypOm Ta BTOMH XyTKO S HA MOX M AKHH
cxunauscsa (Jleca Vrpaimka, IV, 1954, 176); Boma cruHysna muarr,
yMmocTuiiacsa 3pyuninie Ha M grux moaymrkax (FOpii Cmosmma, I, 1958,
43); 3emiisa, M'saka, Ik ryOKa, TEIJILIIaja Il HIEME, HarplBaoyYKnCch BT IXHIX
11 (Ostecs I'omuap, 111, 1959, 135) // Hisunuii, nyxxkuii (IIpo TLIO JIOAUHA Ta
tioro yactuau). Koau BiH 3a cTapoio 3BHUYKOI HOTEP M’ SKHMU JOJIOHSIMH
cuBl ckpoHl, OkceH BiguyB, 10 cTrapuii 3aHemoxoeHwui (I'puropiit
Trotrorauk, Bup, 1964, 308) // Toukuii, moBKoBHUCTHI (IIPO BOJIOCCS, BOBHY,
TKAHUHY TOIIO). Yce TaKe BecesJe B TIM xaTl OyJso, IIpuOpaHe 1 KYK1JIb
M 'SIKOTO JIbOHY Ha sKepJIll, 1 YOPHUM KOKYX Ha KIJIKY, 1 IJIeTeHa KOJIMCKA 3
mutnHKoio (Mapro Bosuok, I, 1955, 124); Beimarouncs, Calrko 3a 3BUYKOIO
cTpimye macMoM M’ sakoro xBuiscroro uyoa (Omecw I'omuap, Tporra, 1963,
42) // Ceimxuii, HedepcTBUH (IIPo XJ110 Ta OopoItHaH]l Bupoou). Omuw Oor 3HAE,
Ie BoHa Buaupasa 3amiid l[lmanmka mmaTok M'AKol mMaJITIHUYIKH a00
kpaeuork Oyaxm/ (Ilamac Mwupumit, IV, 1955, 297); Ax, xi10, CIpaBsKHIH,
mieHudHui, M’ axkui xi116... (Bacuias Esran, 11, 1958, 18). M’aka Boma —
BOJA, II0 MAa€ MAaJji0 BAIITHHCTUX COJIEH 1 JIeTKO po3umHsae muio. JliBuara
BHUCTABJISIOTH HOYBH IO CTPIXH, II100 HATEKJIO B HUX M SIKOI, IIIOBKOBUICTOI
Bogu (Mmuroma Pymenxo, Ocrammsa mabmas, 1959, 439); M’axuii Baros —
MAacasKUPChbKUIN BaroH 13 M’ AKUMH cumglHHAMU. [Ara:] MiskHapoaHOro
BaroHa Ha Imii miHli Hemae, Tiabkum M axuil (Omercamap Kopmituyk, II,
1955, 245); M’axkuii KalleJaox — KalleJaoX, (PopMy SKOr0 MOMKHA JIETKO
aMmiumoBatu. KyuepsBa cuBa Oopoma, rapHa BHUIIMBAHA COPOYKA, INTAHU B
IIPOCTHX Y00O0TSAX, HA I'OJIOBl YOPHUM M'SIKMH KalleJloX, Y PyKax IIaJInIld 3
aunmuHr — oro Ml gaabko (Muxaiiino Komroonmuceskuii, I, 1955, 461); M’ axi1
MeOJs11 — MeOJ1l, HaOWUTI YMMOCh M'SKMM a00 3po0JieHl Ha Ipy:kuHax. B
KIMHAaTI M Ikl Me0JI1, cTlyI, 3aBayernuii giteparyporo (JImurpo bensuk, Ocr.
BaJbc, 1959, 5).

2. Axuit mpu HaTHCKyBaHHI a00 00POOITL JIETKO 3MIHIOE POPMY, THETHCS
¥ T. 1H. ['pacit poduTs cipuit YaByH M’SIKUM, OT:Ke, HOro mo0pe o0po0JIaTh
pizagaam (Meromguka BukaamasHusa ppesepHol cipasu, 1958, 47); Kypbamna
BIOKJIAB HAOlK MOJIOTOK, Y3sB KaMJIO 1 JISTEHbKUMH JOCBIIUEHUMHU yIapaMI
II0YaB B1IOMBATH IIIMAT 34 IIIMATOM 3MIIIAHY 3 INIIMUCTUM KaAMIHHSIM M’ IKY
pyny (Ognecs HocsiTHii, Bubp., 1959, 196).

3.1epeH. Axkuii He MICTHUTHL y €001 HIYOIO PI3KOT0, HEIPHUEMHOTIO,
IPAaTIBJINBOIO; IIPUEMHUI IJIa OKa, cayxy./Jlo compana mpumcrae TeHOp,
mIaBkui, M 'axuit ta naakui (Heuayii-Jlesuisruii, 111, 1956, 313); 3a akoick
miBroguan Taca # Cadyko cuOlIM B IIEPIIOMY POl KOJOHHOTO 3aJIy
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dimapmomii, 1110 BAOKMB OKO M’ SIKHMMM TOHA MH MapMypy I  II030JI0TH
(JTrobommp I[MI/ITepRo Posnyka, 1957, 37); Ogar 1 3aBOIu IIPOCTHIA,
KOJBOPU M’SIK1, SK 1 IIOIJISA Kapux odeir 3-mig moBrux Bi#i (Mmuxaiiigo
Tomuamiit, ['orenn.., 1960, 265) // Tuxwuii, TpUTIYIIeHUH, JeaBe UyTHUHN
(mpo 3ByKu). 'oMoHOM M'IKHMM 1 BLIBHHM, SK IIyMH BECHSIHOI IIOBOI,
HEeBBAKAOUM Ha BeYIpHINX uYac, rpajqo # ryjgo Bce wmicTto (Creman
Bacuinpuenko, II, 1959, 10); 3 TymaHy 1oyyBcsa M AKHH TYIIT
kousa (Muxaiiio Crenpmax, I, 1962, 401) // lloBiibHuii, miaaBHuii (IIpo
pyx). Xoda mimoBa M’sKa, THXa — MAlHAOe 33aay, i He mouyell. | pyxu M sk,
HeuyTH1, MoB KasxanoBuil JiT (Omecs Jomuenxo, II, 1956, 57); Isarn Aporr
HEHABUIAYNM IOTJIAA0M 3MipaB IlmaumHany 1 MAKEME KpPoKaMH IITIHAIIOB
no Hporo (Muxaimo Crenbmax, I, 1962, 236); «JIyaa-9» smificauiaa M’ aKy
mocanky Ha moBepxHio Micams!/ (JIiteparypua Yrpaina, 8.11 1966, 1),

4. mepeH. Axuil Mae HeBUPA3Hl, POIILIMBUYACTI PHCHU, MEK1 YOroch. 3a
ocrauHl# yac Hacrsa moxpamiama. M’akl, meikaTHlI KOHTYpH i1 00JIMYdsd
BHUPIBHSJINCDH, cTaju 1ne Jarigaimmmu (Muxaiao Kormoonaceskuii, I, 1955,
48); Baskko O0yJ10 3BUKHYTH JI0 CYBOPOTO, HACKP13h IIPOIYyTOTO BITPAMU CTEILY,
KOJIX IIepe] OUYnMa CTOSIN M’ sIK1 00PHCH 3eJIeHNX YepKachbKux rais (JImurpo
Bensuk, Cepize.., 1961, 5).

5.1epeH. Axkuit  JIerKO  MmIOOaeThbCcsd  BILUIMBOBL,  IIOCTYILJIMBIUIA,
oignatauBuii. [baduya:] Tu, KyMe, 3aHAaITO M 'IKUH, 3aHaOTO
nonatauBui (IBam ®panko, IX, 1952, 140) // Jlariguuit. Poman — moguaa
HI)KHOI 1 cymumpsHoi Bmaul. Ilpm #ioro M'axoMy XapaKTepoBl I1HIIIHM,
3y0aTIiIuM, 30a€ThCs, JIETKO OyJio O Horo 3alllTOBXaTH, IIEPEeTBOPUTH B
mommxava, IIPoTe HAaCMIXaTHUCd 3 HBOIO, CKPHUBIWUTH MOT0 HIXTO He
"HaBaskyerbesa (Omecs ['omuap, 111, 1959, 55).

6. meped. JloOpwuii, cepmeunuii, dYyTauBHUiL. Y OAObKa M sKa, TeILIa,
npuBiTHa aymia (Muxaiiao Komooummceskuii, I, 1955, 464); — Bu Tpoxm
SKOPCTOKA, ajie Taka BH MeHI1 i 1momobaerech. sKUTTa He TepnuTh M’ AKX,
ceatumeHTabHux Jromei (IBam Mururenko, I, 1957, 407); ['ana:] Bim
yBech Takuii m’akuii, cepaednuii... (Oaexcaunp Kopmiuyk, II, 1955, 176)
/| Axuit BUpasKkae mJOOPOTY, JIACKY, HLKHICTH (PO MOTJIAM, OOJIHYUYS
to1ro). CHHII MIOBKOBUIT XajIaT 00J1Aras il CTPpYHKY, MaiiskKe M1BOYY IIOCTATh,
a IOTJIAL OyB HOKIpJIMBO M’ akuii 1 cromyienuit (Mukosaa Pynenko, Ocramms
mabsasa, 1959, 14); IIpocto Ha HBOro IIMOB 13 M’SKOI0 IIOCMIIIKOIO HAa
BPOJIJTTBOMY 00JTHUYl (SIS Cepnomxay, opat TIOJTKOBHMIIL
Kaprammosoi (Ilerpo Ilag4, B moposi, 1959, 64).

7. HecyBopmuii, mo0Ia:KJIINBUI; IIPOTHIICKHE cyBopHuil. M IKUI BUPOK;
M’saxe moxapanusa // Ilo3baBaenuit rpy00CTi, p13KOCTl; BBIWINBUH. T1IbKH
JI0 IIOMUJIOK, HeOJIIKIB MoJonmiux Tosapuims BiH [f. Kymasa] craBuscs 3
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M’AK0I0, 100posmusnBoio 1poHielo (Tepeur Macenko, Hurra..,, 1960,
21); M'axuit moxip.

8. ITomipHo-Termii, HecyBopuii (IIpo KjiMar, moroxy Toino). Kmaimar
Vrkpaluu Mae IepexigHu XapakTep, Bl M SKOT0, BOJIOOTO [0
KoHTHHeHTaJ bHoro (Busmaunl micia Yipainm, 1958, 13); Ha y30epesxixi
Banrificbkoro mops 3uMa M’sKa, BOJIOTa, IEePeBaKalOTh BIIJIUTH, JIITO
npoxoJiogHe, normrose (Pismuna reorpadisg, 5, 1956, 96); ¥V Tperiit mexaml
rpynEsa 1943 poky crosya M’sgka, Sk Ha 10 mopy, moroga (JIrobommp
Jvurepro, Hapeuena, 1959, 118). M’aka rpyma — rpymna IMeHHUKIB a00
IPUKMETHHKIB, OCHOBA SKUX 3aKIHUYyEThCSI Ha M AKHI HpuroJiocHui. /o
M'IKOI TpyOou HaJIesKaTh IMeHHHKHN 3 3akimdeHHaMm -d (Kypc cyuacwoi
yEKpaiHCchKol JriTepaTypHoi MoBH, I, 1951, 429); M’ake maHeOIHHS — BepXHs

pyxomMa  YacTMHA  pPOTOBOI  IIOPOKHUHU, IO  MA€  CKJEIHCTY
dopmy. JiarHocTuil rpumy gomomMarae BUSBJICHHS 3MiH, 1[0 BUHHUKAIOTH Y
XBOPUX HaA CJM30BIM  OOOJIOHIII IIOPOKHUHU poTa — M SIKOTO

mgaeoinuaa (Hayka 1 sgurra, 1, 1958, 21); M axkuii 3Hak — Ha3Ba JITepH
«o». B cioBl «cmizbMm» Takum Tpeba ImcaTH M SAKHE 3HAK, 00 Tak
BumoBJigerbesa (Jlecas Vipaimka, V, 1956, 80); M’axl 1pHroJiocHl —
IIPUTOJIOCH], II1J YaC BUMOBM SIKUX CepPeIHs YaCTHUHA SI3MKA HaOJIMKAEThCI
JI0 TBEPJIOTO II1THEeO1HHS.

[IpoanamisyBaBIIM KOKHE 3HAYEHHS JOCTIIKYBAHOIO CJIOBA Y
(bpaHIy3bKOMY Ta YKpPaiHCBKOMY CJIOBHMKAX MH BHU3HAYWINA HU3KY
CIIIJILHUX Ta BIAMIHHHX o3HAK. Haiimepie, mio e cmapHUM — 11 Pl3uUHe
3HAUYEeHHS CJIOBA: BOHO XapaKTepPH3ye TAKTUIbHE BIIUYTTSA IIPOTUJIEIKHE JI0
TBEPAOr0, OIIMCYe IIpeaMeT, SKHHU migmaerbcesa THydkoctl. IIpore, Baprto
3a3HAYUTH, IO IIe IIOHSATTSA 3aCTOCOBYETHCA HE TLIBKKA I O3HAKH
TAKTUJILHOTO BLOYYTTS, ajie 1 Ie OJs TPhOX 1HIIUX IIePIIeIINii: CMaKOBOi,
BidyaspHOI Ta 3ByKoBoi. B 000x wMoBax MOHATTA «M saruii/doux»
XapakTepusye moMipHui kaiMar. « M akuv» Takok Ha3UBAIOTh AKYCh IIOIII0,
saxa He apartye. COUIBHUM MIK O3HAKAM IIHUX CJIB ¥ 000X MOBaX € TAKOMXK IX
BJKMBAHHS Y JIIHTBICTUYHOMY KOHTEKCTI: Y (PPaHILy3bKIH Ta YKPAIHCHKUX
MOBAaX € M JKl 3BYKH.

CrenmmdivHo-KyJILTYPH1 0COOJIMBOCTI SICKPABO BUPAKEH] Y BiKHBAHHI
IIBOTO CJIOBA IIO0 BIJHOIIEHHIO J0 JIIOJAUHN. Y (PPAHILY3bKIA MOBI BOHO
BJKMBAETHCSI JIMINIE Y XOPOIIOMY PO3YMIHHI, XapaKTepHua3ye JIIOIHUHY
CIIOKIHHY, HOOpy, JIarigHy, a B YKpPalHCBHKIMI MOBI Mae OLJIBIII HEraTUBHY
KOHOTAITIIO 1 OIIUCYE JIIOJIUHY, KA JIETKO ITIAEThCA YYsKOMY BILJIUBY.

Ille ommieo cmel@IUHOI PHCOI (PPaHIy3bKOI MOBH Ha IIPUKJIAIL
cjioBa «M gkuit/doux» € Te, IO OZHE 3 HOr0 3HAYEHDL y CJIOBHUKY Mae
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BIIHOIIIEHHS 0 €KOJIOTl: IK TOMH, II10 He IIIKOIUTDL IIPHPOI]l, €KOJIOTIUHNM, He
KPUTHUYHO 3a0pyIHIOE HABKOJIHIIIHE CEPEIOBHUIIIE.

Ar Mm OGaummo, OOCTIAMKyBaHe CJIOBO € JOCHUTH OaraTOrpaHHIM,
nosricemivamm. Moro suadeHHs HAIPAMY 3aJIeKaTh Bl CBITOCHIPUMHSITTS
JIIOMWHUA 1 11 OTOUEeHHS.
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Pisnencoruii 0deporcasruti eymanimapruli yrnisepcumem, Pigne

CEMAHTHUERA I IIPATMATUKA BEPGAJIBHUX ®OPMV/JI
ITOBAKAHD ¥ PISBHOCTPYKTYPHUX MOBAX

Posyminns mobaskaHHa Ik By MOBJIEHHEBOI JIAJBHOCTI Ta aHaJ13 iX
IK KYJbTYPHUX TEKCTIB, BHCyBae Ha IIepIIHNA ILJIAH IIpo0JieMy MOBHOI
nparmMatuku. KoMmyHIKaTHBHA MeTa SAK «MOBJIEHHEBUI 3aaym», SK
«MoBeHHeBa Bosst moBi» (M.M. Baxtim), Te, 1m0 y Teopii MOBJIEHHEBUX
AKTIB HA3WBAIOTHh 1JIOKYTHBHOIO TEHIEHIIEI0, 1 IlaJOTIYHICTh TEKCTY SIK
BHCJIOBJIIOBAHHS OJHAKOBOIO M1POIO BJIACTHBA 1 PUTYAJILHOMY 3aMOBJISHHIO,
1 mobaskaHHIO. ToMy [J0 BepOaJbHOTO TEKCTY Y HaINA KOHIIEIIIli
MIIXOOUTAMEMO He SK [0 a0CTPaKTHOI OJWHHUII MOBH, a SAK OO0 aKTy
MOBJIEHHEBOI  IIOBEIIHKM, II03HAYEHOI0 1JIOKYTUBHOK 1HTEHI[EIo 1
30PIlEHTOBAHOI0 Ha IIePJIOKYTUBHUI edeKT. Bepbaibul dopmynn modaskaHb
MaTh crenndiuHy CeMaHTHKY. IX 3MICTOBHH o00CAT SIK BHCJIOBIB 13
JIOMIHYBaJILHUM IIPATMATHIHIM 3HAUYeHHSIM 30P1€EHTOBAHUI He Ha JeHOTAaT,
a Ha IeBHUI OaskaHWI MOPAJbHUU Y1 (PISMYHUNA CTAH agpecaTa, SKOMY
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aZpecaHToM 3 IIeBHHX NIPUYMH HaJaeThbCs IepeBara. Tak, HaMIIUpiIe
mobaskauHa YKp. byow (6ysali) 30o0posuli, ske € HAafO1IbIII TUIIOBUM, He MOJKe
BUKJHKATH y SKOCTI MEPJIOKYyTHBHOTO e(derTy cradliIi3aifiio 340poB’sd
agpecara, abo uec. Preji ti hodné Stésti, zdravi a uspechii! me moxe
IPUHECTH JIIOJUHI peaJIbHOTO INACTSA, 3J0poB'ss Ta rapasmiB. lle smmre
BepOaJIbHEe CHOHYKAHHS PO3BUTKY CHUTyAallll HAa KOPHCTH agpecaTa abo Ha
IIKOAYy HMOMy, aKe 1 IMIPOKJILOHM TeK He MOMKYTb BHKJIHKATH
mecrabumi3alfiio, OeCTPYKIN IIMOg0 ajpecaTta. biaromobaskaHHsa Ta
3JI0II00aKAHHS AK BepOaJibHEe BHUPAKEHHS eMOINNHIX pPeaKIil agpecaHTa
Ha IOYYTTSA-IIePeKUBAHHS CIIIBBIIHOCHI 13 €BOKATUBHUM BiKHUBAHHSIM MOBU
— TaKMM, III0 IIepeadadae 3a1MCHeHHs BILIMBY Ha ajapecara, adu CIIOHYKaTH
F0T0 0 IIePEeOITIHKY CBOIX J1¥, BUMHKIB, IIOBETIHKK a00 CIIPUHUHATH 3MIHHA Y
oro skUTT1 (30POB’s, JOCTATOK, IIIACTSA TOIIO) Ha Kpaiie. Peaxiriio 3 00Ky
azpecaTa (IIepJIoKyIll) IOKJINKAH] CTUMYJIIOBATH caMe eMOIIll agpecaHTa, y
TOM UM 1HIIWHA croocldo BepOasmiszoBaml. OmHak, agpecaHT He MOJIEJIIoE
mo0askaHHsA 3aHOBO — BIH BHKOPIHCTOBYE YCTAJIEH] Y JIIHTBOKYJIHBTYPHOMY
KOJIEKTHBI II00asKaJIbH1 (OPMYJIH 13 IeBHUM (PIKCOBAHUM 3HAYCHHSIM.

Crerugiky ceMaHTHKN II00aKaHb BIATBOPIOE IIEPEayCIM Te, IO BOHH
He CIIIBBIJTHOCHI 3 IMOHATTSAM. IIpeaMeTHO-MOHATIHHOMY 3MICTy HAJIEKHUTD
IPYropsgHA pOJIb: IIO-IIepIille, BIH € CYTTEBO «30LJHEHUM», IIO-Ipyre,
3HAYHOIO MIPOI0 BIJIPBAHHMM BlJ BJIACHUX 3HAUYEHb CJIIB, III0 BXOOATH [0
CKJIQy ycTaJjieHol MoBHOI popmysi. BoHa perpeseHnTye eMOIIAHNIIA 3MICT,
asKe caMe JeHOTATUBHI O3HAKU TYT € MIIIHO 3POIIeHNMHA 3 TUMU O3HAKAMMU,
KOTpl y:Ke He e memoratuBHuMH. CaMe Ha MIACTaBl MIPHU «3TracaHHD)
OpeaMeTHOI BIJHECEHOCT1 Ta aKTUBI3aIlll CceMaHTHKH CTaBJEHHS 0
agpecara AK BIOTBOPEHHS I0JAaTKOBOI 1HdopMaini mpo cy0 eKTUBHUI CBIT
azpecaHTa y Meskax eMOINMHOI CKJIaJ0B0I BUAL/ISEMO IBa TUIIN II00aKaHb 13
BHPA3HOI HPAarMaTHYHOIO 1HTEHIIEID: Tl, Y AKHX IIepeBaskae eMOITIAHUMN
ckaamgHuK (OarormmobaskaHHs), Ta Tl, V AKHUX JOMIHYBAJbHHUM € CKJIQTHUK
apeKTUBHUH (37I0II00AKAHHS).

YV OmaromobasxaHHAX, I03HAYEHUX EMOIIMHNM CTaBJICHHSM 0
agpecara, 000OB’SI3KOBO IIPHCYTHS MO3UTHBHA OplEHTAIlld Ha ajgpecar +
eMOI[IfiHe CIIBIIEPeKMBAHHS, BpPaKeHHS HAK BIJIMB  €MOIIMHOIO
IIO3UTHUBHOIO CTABJIEHHS 0 HBOro. BiraromobaskaHHs 00 €IHYIOTH €MOIIli,
IOYYTTsI, HACTPOI, MOTUBM 1 CIHOHYKAaJLHI 0 HOOPOT0 IMIYJIBCH B OIHH
cMmucsioBuii komiuiekc: aHry. God (Lord) bless you, ykp. Ilownu eam
30opos’sa, ma 3 Heba dow,, ma xaib, ma usim, nHa ecauury, IIlo6 mu 6ys
30oposulii, ax eoda!, bonr. Boe da mu me o3dpasee, I'ocnod 30pase da mu
odasa, yec. Drz hlavu vzhuru!. dx GiaromobaskaHHA, Takl OMUHUIN HA TJII
PI3HOI0 MIPOI0 3PEIYyKOBAHOI IPEeIMETHOI CeMaHTHKH Bep0aJsi3yloTh He
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II03aMOBHHM 00’€KT, a 1mouyTTsa-pedieKkcli agpecaHTa Ha IIaCTaBl
JI00PO3UUIMBOTO CTaBJIEHHS 10 agpecara. OIlHEHe cTaBJIeHHS J0 agpecara y
TAaKUX MOBHUX  (POpMyJIaX BHU3HAYAETHCI  OJHOYACHO  CHCTEMOIO
IICUXOJIOTIYHUX Ta €CTeTUYHNX KOHCTAHT KOHIENTYaJbHOI KAPTHHU CBITY
aJpecaHTa Ta CTePEOTUITHAMU YSIBJIEHHSIMH PO €TaJI0H IPHUEMHOI JTIOUHHI
1 ccTeMoio 00pa3iB Ta acoIflalliil, 3aKPIlIJIEHUX CYCHLJILHOI CBIIOMICTIO 34
KOHKPETHOIO0 JeHOTaTUBHOI0 cdepoio (0s1aro = 30o0pos s, uyacms, 00cmamox,
0obpuii 8poscail Toio). JlemoratuBHa cepa y MmodaKaHHAX AK 3HAKAX
KYJBbTYPH, TICHO IIepellyieTeHa 13 cpeporo CMMBOJIIYHOIO 1 HAga€e V KIHIIEBOMY
pe3yJIbTaTl CJI0BECHIH (popMyJIl 34ATHOCTI BUpaKaTU CXBAaJICHHS ajapecara
Ta BepOAJIbHO CTUMYJIIOBATH CHPHUSIHHS PO3BUTKY IIOMI HA HOT0 KOPHCTD.

I[IparmaTtuyHa 1HTEHIIA aJIpecaHTa — BILIMHYTH BepO0aJIi30BaHOIO
€MOITIHOIO PeakKINeln AK CTUMYJIOM, TYT peasli3yeThbCs uyepe3 IIOIIYK Y:iKe
HasIBHOI Yy MOB1 (popMyJiM, AKa JIMIIEe TPAHCHOHYETbCA 13 3BUYHOI JIs
azgpecara 1 agpecaHTa MOBHOI KAPTHHU CBITY, 13 cpepH «BUIIIOIO MOPSIIKY»,
IIO3HAYEHOI CHUMBOJIIYHMM 3HAYEHHSM Ta AaCOIIAIlsIMH OHTOJIOTTUHOIO
IJIaHY, YCTAJeHUMU y CYCHLIBHIN JIHTBOKYJBTYPHINA CBIIOMOCTI — B YCIX
MOBax, IO BHUBYAITHLCS, CEMAHTHYHHUMH AaKTaHTAMM, K1 J03BOJISIOTH
3MoOeJIIoBaTH OaskaHe, € yaaya, 3[0POB’si, JOBIHII BIK, PO3yM, BpOKaii,
nmocraTok (bararcTBo): anri. To wish one all the luck in the world, yxp. Byos
g8enUK UL, AK 8epba, a 300posuli, Ak 8ooa, a bacamuil ax semns!, Jlati Booice
xnibuesu ypoorcaio, a sam 30opossal, Jlan mu eocnoo 30pase u Kona uMaHe,
Jloeoodura scuso u 30paso, 30pas da 6svoew kamo KyKypak, uec. Bodej ti Zivé
vody, necht bude télo beze skody, Bodej ti je mysl vZdy zdrava, At ti Stésti
zpiva.

Ha i1mmomy 1moJsrocl MaeMo 3JI0IIOOAsKaHHS, IO KOHIIEHTPYIOTHCI Y
MexKaxX adeKTUBHOI MomayibHOCTl. IIpoKJIBOHM € HIYMM 1HIIHAM, K
yCTaJIeHUMH y JIHTBOKYJIBTYPHIN CBIJIOMOCTI BepOAJIbHUMH (POPMYyJIaMU
BHUSIBY €MOINMHOI arpecii, Imo Iepegdavae BHUPA3HO HETraTUBHY OIIHKY
agpecara. HeratusHi#t omimil, 3a npunymenaaMm H.J[. ApyTooHOBOI,
BJIACTHBA IIle OLIbIlIa TEHOEHI[s OO0 BIOPMBY BlI OdeHOTaTa, HIM OI[IHII
mo3uTuBHIN. IIparmMaTwuma 1HTEHINS IIPOKJIBOHIB pPeayl3yeTbCd K
BepOasidoBaHa arpeciai dYepe3 BILUIUB TEeHOEHIIMHOTO o00pa3y 13
CUMBOJIIYHUM 3HAYEHHIM, IKUA y MOBHIA KApTHUHI CBITY 1 aJapecaHTa, 1
azpecaTa CTIMKO acCOIlIOeThbCA 13 HAACHUJIAHHAM JIMxXa, 0111, IIOKAapaHHI
Tomro. Bubip MoBHOI cdopMyanm Ha Io3HAYEHHsS I11 npoksiunamu 'pi3Ko
3aCyIsKyBaTH KOro-HeOyOb, BHCJIOBJIIOBATH 0e3IIOCEepemHINl PO3PUB 3 HUM,
CYIIPOBOKYIOUM TAKHHM aKT 3JIOBICHHM II00AQKAHHSM, IIPOPOIITBOM', a y
BUTYKOBIM (PYHKIIII 'BHCJIOBJIIOBATH BeJIMKEe HEBIOBOJIEHHs, OCOOJIUBY
HEHABHCTb, OCOOJIMBO SKOPCTKE 3aCyI KeHHsI, CHJIbHe OOypeHHs, I0Caiy,
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Biguait 1 T. m. [BTCYM, c. 1155] 3ymoBieHUii He CTLIBKKA BHYTPIIIHLOIO
popMOI0 MPOKJIHLOHY, CKILIbKH 3arajJbHOI0 OpIlEHTAIE€l0 Yycieli MOBHOI
dopmym Ha mobamkamHa 3ia. llompm uYacTo [OBOJII  pO3TasIy:KeHYy
BHYTPIIIHIO (POPMY IIPOKJIBOHM — V CBOEMY HAWYNCTIIIIOMY M BLJILHOMY
BHUIJISIAl — IIe CJIOBEeCH1 (pOpMyJIH, BHCJIOBH y HAKAa30BOMY CIIOCO01, SIKI
KOPOTKO ¥ adopHCTUYHO IIepenyloTh OJHe Tpl3He IobaKaHHSI.
CeMaHTUYHUMH aKTAaHTAMU — O0€KTAMH 3JI0II00aKaHb, 3TaTHUMH Y
JIIHTBOKYJIBTYPHIN CB1IIOMOCTI KOJIEKTHBY MOBIIIB 3MOJIE/JIIOBATH OaskaHe K
011y, cMepTh, XBOPOOY, JECTPYKIIII0, BHCTYIIAIOThH HEYMCTI CHUJIH H JIOKYCH,
3eMHI I HebecH1 cTuxli, OoskecTBa SIK CUMBOJIN IIokapauHs. Auria. May the
devil sweep the hairy creature soon! Bad luck on him! yxp. Jlemu 3 ycimu
suxpamu!, A nepyn 6u mi acruii mpic!, oonr. /la 2o ne npueme zemama,
Bszen ma oaeona, aec. Trebas ho vlk vzal!, Peklo do tebe!, Jdi na krkavci
zamek!, At té zem pohlti.

TaxuM dmrHOM, 1 y 0J1aromodakaHHsgX, 1 Y 3JI0II00aKaHHAX € MIACTaBHU
TOBOPHUTH IIPO CIIEIHU(PIYHY CTPYKTYPY (ppas3eooriuHoro 3HAUYEHHS, ¥ STKOMY
OCHOBHE HaBaHTA'KEHHS IepeOupae Ha cebe NOparMaTHYHHN HOTO
KOMIIOHEHT: €eKCIPEeCHUBHICTb, €eMOIIHAHICTb, OIIHHICTh, a IpPeIMeTHO-
MOHATIAHUN 3MICT BUSBJISE TEHIEHIIIIO 0 «3racaHHsI».

YK 81°37:159.93-115
ITIaox B.JI., maricTpaur
Pisnencoruii odeporcasruti eymanimapruli ynisepcumem, Piene

CEMAHTUYHA JEPUBAIIIA TARTI/IJIBHUOT JIEKCUKUA
(HA MATEPIAJII HOMIHANII «'OCTPUMN / SHARP» B
AHIVIIMCBKIN TA YKPAIHCBHBKIN MOBAX)

IInrapHsa ceMaHTUYHOI JepuBAallll IIEPIIEITUBHOI JIEKCUKH € JIOCUTH
BaXKJIMBMM B IIpoIlecl IIepeKJany Ha OyOb-IKy MOBY, ajKe BH3HAYEHHS
eKCIIPeCUBHUX (PYHKIIM, KOHOTAIIll CJI0Ba Y1 (ppas3eosioriaMmy, II0 BKJIOUAE
IIe CJIOBO B SAKOCTI SJePHOTO eJieMeHTa, € HeOOXIOHHMM IIPpM BHOOPI
mepekjgaganbKkoro pimeHHs. lleprenTuBHa Jekcuka, Ak 3as3Hadae Meit
[I3umiHb, «yTBOPIOE B MOB1 JIEKCHUYHO-CEMAaHTUYHE II0JIe, 00 ¢JHAHE CEeMOIO
«810uymmsa, CNPULHAMMA» Ta CKIATAETHCI 3 I ATH IaPIies, KOMKHA 3 AKUX
BKJIIOYAE OMUHMUIN, IO BLIOOPAKAIOTh OJMH 13 IEPIIENTHBHUX MOJIYCIB:
30P0O8UILL, CAAYX08ULL, CMAKOBUL, HIOX08UL, MaKmMuabHUL» [4, c. 28], € JOCUTH
IIIKABOIO [JIsI BUBUEHHS y IIJIAHI CEeMaHTHUYHOI JepuBalili, aaKe MOTHBAIIlS
CTBOPEHHSI TaKol JIEKCUKH y PISHMX MOBax Moske OyTu pisHoo. Metoro
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HAIIIOTO0  JOCJLPKEeHHs €, BJlacHe, AaHaJI3 JIEKCHMYHOI  OJMHUII
«eocmpulti/sharp» B yKpalHCBKIM Ta aHIIIHACHKIH MoBax. OpHak,
Oes1rocepeHIM aHAJI130M JIEKCUYHUX OOUHUIIHL BAPTO TAKOK B3SITHU 0 yBaru
BU3HAYEHHS SBUIA CEMAHTHUYHOI AepuBarliii. 3rigHO 3 BU3HAYECHHSIM
€.C. Acrankizoi, ceMaHTHYHA JEPUBAIA — II€ PO3BUTOK y HASBHHUX CJIIB
HOBUX 3HAYMUTDH, TOOTO 3MlHA 3MICTy 0e3 3MIHK (popMH caMoro 3HakKy [3, c.
21].

Or:ke, 3rigHO 3 BH3HAYEHHSIM TJIYMAdHOTO CJIOBHHKA YKpPalHCHKOI
MOBH, CJIOBO «TOCTPHI» Mae Takl 3HAUCHHS:

1. Axwuit Mmae KomouMii KiHeIb ab0 PLKYUYHUil Kpal; 3JaTHUA KOJIOTH

abo pi3aTu.
2. fAxuii 3By:KyeThCsI, BUTATYETHCSA HA KIHITI.
3. Axuit mobpe cupuiimae; M0-HeOyIb; TOHKU, IIPOHUKJINBUIM.
3.1. Axrwuit roimboKko BHUKAE B CYTh YOTO-HEOYIb; TOITUTIUBUA.

4. Axuit mie pimnryue, pisKo 1 rpyoo.
4.1. {xwuii Blo3HavyaeTbCsa JOTCIHICTIO, BUTAKOIO.
4.2. CrioBHeHUI [OTeILy; BIYYHHUH, JOIIKYJIbHUIM.
Axuit cunpHO Al€ HA opraHu 4yyTTs (HIOX, CMak, 31p, CJAyX 1 T. 1H.)
6. 3 BeJIMKOIO KIJIBKICTIO COJI1, IPSHOIIIIB, CIIEIlH (Ipo 1:KY).

6.1. Imrwmit, opsteuit (mpo mpUIpaBH)

ot

7. Axwuit HaA3BUYANHO CUJIBHO BUSBJISETHCS: CUIbHUI (IIPO IOUYTTS).
8. Axrwuit OypXJIMBO PO3BUBAETHC, IIPOTIKAE (IIPO XBOPOOY).
9. Axuii mpoxoauTh ab0 pPO3BUBAETHCSA HAA3BUYANHO CHJIBHO;

HaIIpysKeHUU.

3riguo 3 «Oxford dictionary», ciioBo «sharp» Mae Takl 3HAYECHHSI:

1. (of an object) Having an edge or point that is able to cut or pierce
something.
1.1. Tapering to a point or edge.
1.2. Composed of angular grains.

2. Producing a sudden, piercing physical sensation or effect.

2.1. Acidic and intense.

2.2. Sudden and penetrating.

2.3. Critical or hurtful.

2.4. Felt acutely or intensely; painful.

Distinct in outline or detail; clearly defined.

4. (of an action or change) Sudden and marked.
4.1. Making a sudden change of direction.

5. Having or showing speed of perception, comprehension, or
response.

@
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5.1. Quick to take advantage, especially in an unscrupulous or
dishonest way.
6. (of musical sound) Above true or normal pitch.
6.1. A semitone higher than a specified note.
6.2. Having a sharp or sharps in the signature.
7. (of clothes or their wearer) Smart and stylish.
Mu 6aumnMmo 30iTH BCiX 3HAYEHb, OKPIM HACTYITHUX:
- B aQHIVIIHACBHKII MOBI:
o fAxmit mpoxoguTh ab0 PO3BHUBAETHCS HAMA3BUYANHO CHJIHHO;
HAIPY*KEeHUU.
o Axuii OypxJaHMBO PO3BUBAETHCS, IIPOTIKAE (IIPO XBOPOOY).
0 3 BEJHKOI0 KIJIBKICTIO COJIl, IIPSIHOIIIB, CIeIN# (Ipo IKYy).
»  Inwwmit, npsawmit (mpo mpunpasm)
o fAxwmit mobpe crpuiiMae; 110-He0yIb; TOHKNUH, IIPOHIKJIMBIII.
 Axwmit ramboxo BHHMKAae B CyTh  YOT0-HEOY.b;
ITOIINUTJJINBUH.

» dxwuii BlmsdHAYaeTHCA NOTEIIHICTIO, BUT'AIKOIO.

* CnooBHEHHH JOTeILy; BJIIyIHUM, JOIIKYJIHHUM.
- B YKpalHCBHKI¥ MOBI:
o Distinct in outline or detail; clearly defined.
o (of an action or change) Sudden and marked.

* Making a sudden change of direction.
o (of musical sound) Above true or normal pitch.

= A semitone higher than a specified note.

= Having a sharp or sharps in the signature.
o (of clothes or their wearer) Smart and stylish.

ITopiBHIOIOUM, Oe3ImocepesHbO, CIIOCOOM TBOPEHHS IIojiceMli, MOKHA
MUTH BHCHOBKY, IO y 000X BHUIIQAKAX Blg 0a30BOro 3HAYEHHS
BHOKPEMUJINCH 3HAYEHHS, SKl, B CBOI Yepry MIOPOAWJIN CBOl ACIEeKTH
3HaYeHHsd, X04ya 1 HEOJHOPLIHO, caMe TOMY MOYKHA CTBEPI KyBAaTH, IO Y
BUIIAJKY 31CTAaBJIIOBAHUX MOB 0araTo3HAYHICTh € 3mimaHon. OTike, MoskHA
OIACYMYBAaTH, III0 IIOX1OH] 3HAYEHHS JIEKCUYHOI OOWHUII «rocTpuii/sharp» B
VKpPalHCBhKIM Ta AHIJIINMCHKIA MOBaX € pajlle PISHUMU, a OT:Ke PO3BUTOK
0araTo3HAYHOCT1 He € OJHAKOBIM.

COoucok BUKOPUCTAHUX iKeper:
1. Oxford English Dictionary [Enexrpomumuii pecypc] // Oxford University Press.
—2017. — Pesxkum mgoctyiry mo pecypcy : http://www.oed.com.
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2. AkagemMivyHHHA TJIYMAYHHHA CJIOBHHK yKpaiHchbKol moBu [Egexrpommmit pecypc].
— 1978. — Pesxum moctyiry mo pecypey : http://sum.in.ua/s/svitlo.

3. Acrankmna, E.C. 3axoHOMEpHOCTH CeMaHTHYECKON IepUBAIIMU TeMIIePaTypPHBIX
MIpUJaraTeJbHBIX B COIIOCTABUTEJSILHOM acmekTe (Ha MaTepHalie PYCCKOro,
Oesiopycckoro, aHIrIHMMcKoro © Hemelkoro s3bikoB) /  K.C. Acramkmua
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YK 81’37:159.93-115
Iy O.B., maricrpaur
Pisnencoruil odeporcasruti eymanimapruli ynigepcumem, Pigne

CEMAHTUYHA JJEPUBALIA 3HAYEHD 3BYKOBUX
HOMIHAIIII (HA MATEPIAJII AHTJITI CBKOI, HIMEIIBKOI TA
VKPATHCBHKOI MOB)

BuBueHHsa ceMaHTHYHOI CTPYKTYPHU CJIOBA, Ii 00CATY, O0COOJIMBOCTEH 1
3HAUYEHHEBUX 3PYIIIEHb Ma€ BeJINUYe3He TeOpeTHYHe 1 IPaKTUIHEe 3HAYCHH.
IlomroBHEHHSI Cy4YacHOTO CJIOBHHMKA BI1JIOYBAETHCS IILJIIXOM CEMAaHTHYIHOI
JepuBaIlli, HACIIIKOM KOl € PO3IIeIlJIeHHs 0araTo3HavyHoro cJoBa 1
IIOCTYIIOBE yTBOpeHHs omoHIMIB. lleit mporiec € ogHMM 13 CII0COOIB
30aravyeHHsI CJIOBHHKOBOI'O CKJIaJy MOBH, TOMY BHHHKAae I0Tpeda y
IeTaJbHOMY BHBUYEHHI MeXaHI3My OepHBaIlli SIK JUHAMIYHOIO IIPOIECy
CTBOPEHHS y CJIB HOBHX 3HauYeHb. OO0€KTOM IOCTIIKEHHS € JIECJIIBHI
3BYKOBI HOMIHAIIll aHTJIHACHKOI, HIMEIIbKOI Ta yKpaiHcbkol MoB. IIpeamerom
JOCTIIsKeHHsI €  CeMaHTUYHI  O0COOJIMBOCTI  3BYKOBMX  HOMIHAIIIHM
3lCTaBJIIOBaHUX MOB. MeTa MOCHIIKEHHS IIOJSATAa€ y BU3HAYEHHI CTYIIeHS
BIJIIOBIJHOCTI 3BYKOBMX HOMIHAINN HA OCHOBI CTPYKTYPH PO3BUTKY
CEeMaHTUYHOTO 3HAYEHHS CJIOBA.

MeTtomom ITlJIeCIpPsSAMOBAHOI BHOIPKH OYJIO HOCJIIIMKEHO 6 3BYKOBUX
MeCTIBHUX HOMIHAINN AaHIVIIMChKOI, HIMEIbKOlI Ta yKpalHChbKOI MOB Ta
YTBOPEHO [J1€CIIBHI MapH OJIs IPOBedeHHA aHaI13y Ha BIAIIOBIIHICT.
Hamu Oysio BumOKpemyeHO 2 TpPyOu CJIB-BIOIIOBIOHUKIB: 1) fo rustle —
rauschen — wenecmimu; 2) to rumble — dréohnen — epumimu.

Mu Oyzmemo HMOPIBHIOBATH 1 BCTAHOBJIIOBATHU BIAIOBIIHUKN HA OCHOBI
TAKUX CTPYKTYPHUX THINB IIoJiceMii: JIQHITIOMKKOBA, paglajbHa 1
JAHITIOKKOBO-pagiaiabHa (3mimana). lloBHMMM  BIOIIOBITHUKAMH MU
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BBaAYKAEMO, IKIIIO JIAHITIOMKKOBA IOJIICEMIs € OHAKOBOIO IJISI BCIX CJIIB PI13HUX
MOB. YacTKOBMMH — SKIIO OLIBIICTh, 3HAYEHbH MAalTh paglajibHy Ta
JIAHITIO}KKOBY CTPYKTYpy. 1 IIOBHMMH HEBIOIIOBIOIHHMKAMH Tl cjJoBa 1 ix
3HAYEeHHS, TUII SKUX He 301raeThbCsa OOUH 3 OTHIM.

IIpoBiBIIM JOCHIIKEHHS MK JIHAIIIN TAKUX BICHOBKIB.

CemanTHMuHa [gepuBallld — CKJIAQSHAHA OaraTorpaHHHWE IpoIiec
IIOPOIKeHHSI HOBMX 3HAYEHb CJIB, IKUUA IIPU3BOAUTH 10 HepeOyIoBH iX
CEMaHTHUYHOI CTPYKTYPH 1 BILIMBAE B IILJIOMY HA BCIO JIEKCHKO-CEMAHTUYHY
cucremy wmoBu. CemauTHuHIN OepuBallli BlaBegeHAa 3HAYHA POJIb Y
dopmyBaHHI 1 3MIHI MOBHOI KapTHHU CBITY — BOHA B1I0MBA€ KOJIEKTHUBHI
CTEPEOTHUIIN, IK1 YCBIIOMJIEHI €THOCOM 1 ICHYIOTH Ha PIBHI KOJIEKTHUBHOTO
HecBlgomoro [1, c. 27]. CoBo 3aBKaM BUHUKAE 3 OOHUM 3HAYEHHAM, SKe
Ha3WBAaETHCA IIePBUHHUM. |lepBuHHE 3HAUEHHS € IIPSIMUM, OCKLIBKHU IIPSIMO
Ha3WBae MO3HAYYBAHUM IIpeaMeT. barato3HadyHiCTh CJI0BA PO3BUBAETHCS Ha
OCHOBI1 IepeHeCceHHs HAa3BU 3 OJHOrO0 IIpeaMera Ha iHmmii. HoBe sHaveHHs €
3aBMKIN IIePEHOCHUM, MOXIJTHHM BII II€PBHUHHOIO, MOTHBOBAHUM dYepes3
apame. IloxigHe 3HAYeHHS CJI0BAa BKJIOYAETHCI B HOr0 CEeMAHTHYHY
CTPYKTYPY, PA30M 13 TUM B HiH BOHO IIPOTHUCTABJISIETHCS, BCTYIIA€ B OIIO3HUIIII0
3 HASIBHUMH 3HAUYEHHSIMH 1 CIPUHNMAETHCA K HOBE B Il CTPYKTYPI.

Y mepmmit KomOlHaIi caiB to rustle vs. rauschen vs. wenecmimu
30lraloThCs MepIm 1 JOpyrl 3HAYeHHS CJIIB: «BUOABATH, YTBOPIOBATH
HMIAPYOIHHS, IIeJIeCT, Ilepex»;, «PyXalouuch, MOpPAaIlioloYN, BUIABATH
IapymHHS, IIepex». Tpere 3HavueHHs 30IraeThCs JHIIE y CJIOBAX
AHTJIIMCHKOI Ta YKPAIHCHKOI MOB — BUKJIMKATHU III€JIeCT. AcOoIfiaIili IeaecTy
€ HEeOTHAKOBUMM B QHIVIHCHKINA Ta HIMEIIbKIN MoBaxX. B aHTIMNCHLKINA MOBI1
3HAUYeHHS IPUYHNHI BUIBY IIEJIECTYy OCMUCIIIOETHCS Yepe3 KOMIIOHEHTH ‘CyXe
auctam abo ‘mamip’, B HIMEIbKIH MOB1I — 4Yepe3 KOMIIOHEHT JIMCTSA Ha
JepeBax, sKe pyxaeTbcad Bla BiTpy. HacTtymHl 3HaYeHHS I[JIKOM
BIAPI3HAIOTHCS Bl MEePBUHHIX, OCKIIBKU € IOXITHUMU. TaK, HAIPUKJIAI B
VKpPalHChKIF MOB1 CJIOBO wWesiecmimu Mae Ile 3HAUYeHHS «TOBOPHTHU IIOCh
IIOIIEIIKY 1 «TUXO0 JIyHAaTH (Ipo cjioBa)». 111 3HaYeHH CIIIB € CIIOP1IHEHIMH,
OJHAK MAaIOTh 1HIIIe CeMaHTHUYHe 3a0apBJIeHHA. B aHTIIChKIN MOB1 CJIOBO
to rustle mmosHavae M0 KPaglsKKH poraToi XymoOu, KOHeM Yu OBellb, a B
HIMEIIbKIHZ MOBlL CJIOBO rauschen  BUKOPHUCTOBYETHCS Y MHCIUBCHKIHN
TEepPMIHOJIOTII 1 IOo3HAYae CTaH TOTOBHOCTI TBAPWHH JI0 CIAPOBYBAHHI.
ﬁMOBipHO, Il 3HAYEHHS 3yMOBJIEHl THM, IO HOPH KPaILKIN Xygo0m
3ABJIAETHCA IMAPYMIHHS, a TBapuHA Yy IIeplol CIIaplOBaHHS CTae
riIIepakTUBHOKN, THM CAMKM CTBOPIOIOYHM [JOOATKOBHII raJjiac 1 IILyM.
IlepeHecenHsa 3HaYeHHs B1IOyBAEThCA 3a (PYHKITIEIO.
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[MikaBuM € Te, 110 MaiiKe IJIS BCIX 3BYKOBHX HOMIHAIIM XapaKTepHl
OJHAKOB1 (DYHKITIOHAJIBbHI 3HAYEHHS M11: BUKOHYBATH 110 — OyTH JI3KepeJioM
a0o0 Ti BUKOHABIIEM; II1J Yac BUKOHAHHS OMHOI J11 BUKOHYBATH 1HIIY, SKa €
pPe3yJaIbTaTOM IIEPINoi — TOOTO, IIPUUNHHO-HACIITKOBUNA 3B I30K YTBOPEHHS
3HAYEHHS 1 BUKJIHUKATH 110 — I[JIECIIPIMOBAHO BUKOHYBATH OJHY 110 IJIS
OTPHUMAHHS 1HIIIO].

Jlpyra xomOlHAIlls JIECTIBHUX 3BYKOBUX HOMIHAINMN fo rumble vs.
drohnen vs. epumimu XapaKTepPHU3YETHCS PO3TAJIY:KEHOI0 IIojicemiero. B
AHTJIHACHKIA MOBI1 CJIOBO Mae 6 3HaUeHb, y HIMEIIbKIN — 4, B YKPAIHCbKUI —
5. Ilepmn 3HavyeHHs y BCIX MOBax Marke OJHAKOBI — «CTBOPIOBATH abo
BUIABaTU TYYHI, pi3Kl 3BYKH, T'YPKIT, TOJIOCHO 3By4YaTH, JiyHaTmw». J[pyri
IOX1JTH] 3HAYEHHs J1eCJIB HeIl0 BLAPI3HAIOTHCI, X04Ua TeK BKAa3yIOTh Ha
3ByKOBUll Irporiec. Hampuiian, ciioBo epumimiu B YKpalHCBbKIHA MOBI
XapakTepusye JIIOOUHY, SKa T0JIOCHO TOBOPUTH, YACTO II1ABHUIMEHNM TOHOM.
VY miBHIYHO-HIMEIILKOMY lajIeKTl KOPHUCTYIOTHCS TAKHM 3HAYEHHSIM CJIOBA
dréhnen: «roBOpHTH IIPO IIyCTE», HATOMICTH B YKpPalHCHKIA MOBI MaeMO
OKpeMe CJIOBO JIS OIIFCY TAaKOol Oil — mopoxkomimiu. AHTIIHACEKE J1€CJI0BO
rumble Mmae HalOLIbIIe 3HAYEHb 1 OJHE 3 HUX «BIATBOPIOBATH IIOCH
TJIMOOKHM, 3BYYHHM roJiocom». Lle cjI0Bo Takok BUKOPUCTOBYIOTh JJISI OITHCY
3BYKY, AKHH BUJA€ IIIJIYHOK BHACJIIIOK ToJ10ay (B yKpalHChKIA MOBI KasKeMO
«Oyproue xmBIT»): As she passed the buffet car her stomach rumbled.
['proKiT, TPUMAaHHS € ¥ 03HAKOI CyIlepeuKH uu aucuyTy: the debate about
television replays rumbles on. Ilsg 3BykoBa HOMIHAITIS MO3HAYAE YIACTb y
BYJIMYHIH O1#IN Mk OaHmaMu 1 BeJIHWKUMH rpynamu: ‘the five of them
rumbled with the men in the other car’, a TaK0oX BUKPUTTSA HE3aKOHHOI
crapasu abo ii Bukouasis: «Ks wird kein Genie sein, mein kleines Spiel zu
beillen». Kpim Toro, 1110 111 cj10Ba MarTh 3HAYEHHS OB SI3aH1 3 MOBJICHHSIM
JIIOJUHU, BOHN MOKYTH 03HAYATHU 1 IIIJIKOM PI3H1 IMOHATTA. Hampuriaan, B
VKpPalHChKIM MOB1 NIOXIJHE 3HAUEHHS CJIOBA 2pUMIMU — «KOPUCTYBATUCST
BEJIMKOIO IIOMYJISIPHICTIO, 3aCJIY:KUTH cjaaBy». HiMenbKuii BIAIOBITHUK €
SKAPTOHI3MOM 1 Mae JBa 3HAUYCHHS: «IPUMMAaTA HAPKOTWYHI IIperapaTm» 1
«IIOBOJIUTHU KOI'OCH JI0 CTAHY CIT STHIHHSI.

B pesynpTaTi mpoBemeHOro MOCIIMKEHHS HaM BIAJIOCSI BCTAHOBUTU
CTYIIeH]1 BIAMIOBITHOCTI JOCIIIKYBAHUX CJI1B. Bys1o BcTaHoBJIeHO, 1110 IepIia
KOMOIHAITIS 3BYKOBMX HOMIHAINM € YaCTKOBUMM BIJIIOBIIHUKAMHU, OCKLIBKHI
VKpaiHChbKe CJIOBO wWesecmimis 1 aHTJIHACbKe to rumble MaioTh 3MINMIAHUI
TUII IIoJiceMli, a HIMeIlbKe IIECJI0BO rauschen — pamanapHui. AR
PO3TJIAAATH IIl CJIOBA Yy CIIBBIOHOIIEHH] OJHE 0 OJHOTO, TO y TaKOMY
BHIAIKY, MOKHA CTBEP?KyBaTH, III0 CJI0BA YKPATHCHKOI Ta aHIJIIHMCHKOI MOB
€ MOBHUMH BI1AHOBIZHHMKaMHu. J[pyra kKomOlHAIlsS 3BYKOBUX HOMIHAINHN €
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TAKOYK YACTKOBMMHM BIIIIOBIOTHHUKAMH. lle IossCHIOETBCA THUM, IO IIECJIOBO
epumimu Mae 3MIIIAHUHA THII IIoJiceMii y Toit uac gk drohnen 1 to rumble —
pamiangbHuii. TakuM YMHOM, CcJI0BA HIMEIIbKOI Ta AaHIJIIMChKOI MOB €
moBHUMHK BlamoBlgHumKaMu. Ha ocHoB1 1miepeHeceHHs 3a (QPYHKIIEO
ceMaHTHUYHA JepHUBalllsd JIECTIBHUX 3BYKOBUX HOMIHAINN CTBOPHJIA SIKICHO
HOB1 OaraTorpaHHl 3HAYeHHs, SKI Yy IIPOIlecl CKJIAJHOI I1epe0ymoBu
CEMaHTHUYHOI CTPYKTYPU HAOYJIH I[1IJIKOM 1HIIIOTO CMMCJIOBOTO 3a0aPBJICHHS.

Cnucok BUKOPUCTAHUX iKeper:

1. AkageMIUYHHI TJIyMAYHHA CJIOBHHK yKpaiHchbkol MoBu [EjexkTpomnmii pecypc|.
— Pesxxum mocryiry mo pecypcey : http:/sum.in.ua/.

2. Tpomua H.II. CemanTruHa mepuBalisa B CyYacHIHM POCIMCHKIA MOBI : aBTOped. IHC.
n-pa duron. mayk: 10.02.02 / H.IL Tpomua ; HAH Vkpaiuu. Iu-T moBosuas. Im.
0.0. Iloreom. — K., 2004. — 36 c.

3. Cambridge Dictionary [Enexrpomumii pecypc]. — Pesxum mocryiry mo pecypey :
https://dictionary.cambridge.org/.

4. Duden-Online-Woérterbuch [ExexTponuuit pecypc]. — Peskum moctyiry 1o pecypcey:
https://www.duden.de/woerterbuch.

5. English Oxford Living Dictionary [Enexrpounuii pecypc]. — Pesxum mocrymy 1o
pecypcey: https://en.oxforddictionaries.com/

VK 81’37:159.93-115

Aciucera T.A., maricTpasT
Pisnencoruii 0deporcasruii eymanimapruli ynisepcumem, Pigne

CEMAHTUYHA JEPUBAIIIA CJIYXOBOI JIEKCUKU (HA
MATEPIAJII HOMIHAIIII «TI/IXI/II/I / STILL» B YKPATHCBHKII TA
AHTJIICHKIN MOBAX)

OueBugHNM € Te, 1110 IIpodJIeMa BloOpaskeHHs 00’ €KTUBHOI peaIbHOCTI
B MOBI HEeMOKJIMBA 0e3 3BepHEHHs 0 KaTeropil CIPUHHATTA SIK OCHOBU
HI3HABAJLHOI JISJIBHOCT] JIOOHUHK. 3 Irlel TOYKH 30pYy, BHUBUYEHHS
0COOJIMBOCTEX IIEPIIENIl HAaBKOJIUIIHLOI JIMCHOCTI, BIZOOpakeHHX ¥
CEeMAaHTHUI[l ONWHHUIIL MOBH, € BAKJIMBUM 1 II€PCIIEKTUBHUM HAIPAIMOM Y
KOTHITUBHIM JIIHTBICTHII, IO HO3BOJISE€ BHCBITJIMTH OOHY 31 CTOPIH
paraToacrekTHOl IIpo0JJeMH — CIIBBIJHOIIEHHS MOBH, CBIJIOMOCTI 1
00’ekTHBHOI miricHOCT [4].

DeHOMEH CIPUHHATTA IIOCTIMHO IIPHUBEPTAe yBary BUYEHHX PI3HUX
TOCTITHUIIBKUX HapagurM sSK BHJ 3HAHD, III0 3arMae IIeBHe MICIle cepel
IHIMHUX 1X BUIIB. A OCKLIBKH OyOb-IKUKW CEerMEHT IIOHATTEBOI cdepu
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0e3yMOBHO IIPOEKTYETbCS y BUIVISAAl CYKYIIHOCT1 KJIITHMH MOBHOI MATPHII,
IIIJIKOM OOIPYHTOBAHOIO € 3aIllKaBJICHICTH JIHTBICTIB AHAJI30M JIEKCHKO-
CEeMaHTUYHOTO Ta OOPA3HOT0 IIOJIB UyTTEBOro cHpHUHHATTA. OcobamBOTO
3HAUEHHs Ha Cy- YaCHOMY eTalll HaOyBalOThb HOCIIIKEHHS CIIPUUHATTI B
MesKaX KOTHITUBHOIO HAIIPSAMKY, IJIs SAKOr0 IIPIOPUTETHUM € 3aBIaHHS
IOIIIYKY 3aKOHOMIPHOCTEH OTPHUMAaHHs, OOpoOKM Ta 30epiraHHsS 3HAHD,
HAOyTUX y pe3yJbTaTl UyTTE€BOTO CHOPUHHATTA 1 $KHTTEBOIO IOCBIOYy, 1
BMBYEHHS MOBHUX (POPM, V SKUX BIIOYBaeThCS 00 €KTHUBAIIIS IIUX 3HAHD [D].

JlekceMu Ha mO3HAYeHHS HIOXY, CMAakKy, JOTHKY 34 KIJIbKICHUM
KPUTEpPleEM He HAITO PISHATHCSI OJMH Bl OOHOTO. 3 METOIO IX BIIOPAIKYBAHHS
0. Ampecsan 3aayyae CcyTo JIIHTBICTHYHHUK apryMeHT — IIPOIIECH
MeTadopu3aIil, o BiA0yBaOTHCSI Y MOBL, IIPO AKI I1e Ha IIo4aTKy 50-X POKI1B
nucaB C. Vaeman. OcrammiM Oysiaa cdopMyIhboBaHA TaKa CTAaTUCTHYHA
3aKOHOMIPHICTE:  Oam3bko  80%  1HTEepCeHCOPHUX  (KIHECTeTHIHIX)
MeTaopPUIHNX TTEePEeHOCIB BIIOYBAKOTHCS JIUINE yV HAIPIMKY Bl HUKIAX
ma0JiB  lepapxil CIOPUUHATTS [0 11 BUIMUX PIBHIB, 1 TUIbKU 20%
PO3BUBAIOTLCS yV HIPOTHJIEKHOMY HampaMmky. lle os3mauae, 1o meradopu
THUIIy TeIIl OapBH, KOJIOYWK IIOTJVISAN, KPHMKAHHHK TOJIOC, COJIOAKA MOBAQ,
I'THKUW 3allaX, M AKUKA IPUCMAK TOIINO € OlIbIIN WMOBIPHI, HIK MeTadopu
THUIIY TbMSHUK 3BYK, CJIIIyYHK 3allaxX, COJOOKA Ha JOTHUK TKaHmHa. OTike,
«caMe 30pOBe Ta CJIYXOBE CIIPHUUHATTS IOCTIMHO HOTPeO0yIOTh HOBUX 3aC001B
BupaskeHHss. CJIOBHUK IIMX CHUCTeM OOCJIyTOBY€ HAHWOLIBILY KIJIBKICTD
KOMYHIKATUBHUX CHUTYAITIX 1 IIIBUJIIE 32 BCe 3HOIIYETHCS Yepe3 MOCTIHHUN
BIKUTOR» [3].

MeToo moCHalKEeHHSA € JIeKCHYHa oouHundg «ruxuit/stilly, axa
HAaJIeKUTH JI0 CJIYXOBOI JIEKCHUKHU Ta Oyje IIpoaHaJsi30BaHa Ta IIOPIBHIHA 3a
3HAUYEHHSIMH Ta cpepaMu BKUTKY B YKPAITHCHKIN Ta aHTJIINChKIA MOBaX.

Omke, 3rigHO 3 BH3HAUYEHHSIM TJIYMAdHOTO CJIOBHHKA YKpPalHCHKOI
MOBH CJIOBO «TUXHI» Mae TaKl 3HAUEHHS:

1. Axuii 3ByunTh HEe CHJIBHO, He T0JIOCHO. Bix [6imep] nece 8 cobl sech
2OMIH 3eMJil, 00 MUX020 OPUHIHHA MYUWKL 00 2YPKOMY 2POMY;

/[l Axwmit maiisxe He yTBOPIOE 3BYKIB, He poouTh mrymy. Iliuwose dou,
OpIlOHULL ma MuXull, MO8 KPI3b CUIMO 30CLA8,

/I JlenBe uyTHUNA. ¥ mpasi nomonymb muxi KpoKu.

2. CooBHenuii Tuiirl, 0e3 TOJOCHHX 3BYKIB. Bynia xonioona, muxa i
memma Hiy.

3. Bes pyxy, memopymruuii. CoHue cxo8a/10ch 3a 20pU, 8 MUXUX BeUIDHIX
MIHAX 3AKYPUSIUCH 2YUYJIbCOKL XAMU,

/l BeaBirpsuuii. Panok makxkuii-mo muxuli ma ACHUl npuoascs: Hi
gimepeub He 8lilHe, Hl XMAPKQA He 301icumbcs;
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/I Bes Teuii, 6e3 XxBUJIb (IIPO BOAY, 03€P0, CTAB 1 T. 1H.); CIIOKIHHNN, 0e3
XBUJIb, IIITAJILOBUE (IIPO Mope).

[/ BaxwummeHn# BT il 30BHINIHIX cui (BITPY, XBHJIb 1 T. 1H.). Omak
arcuse cobl cesio MaJio He CROKOHBIKY, NPUMYJIUBULLCH 0eCb NONLO 20POI0 Kpall
muxot 3amoKu.

4. be3 Hampy:kKeHOl IISJIHLHOCTI, OYpPXJIMBOIO Iepediry, 0e3 TpUBOT 1
ctpyciB. Teoe scumms 6yde muxe ma be3xcypHe.

5. Axuit 3BUUANHO He IIPOABJIse PI3KO a00 OyPXJIMBO CBOIX IIOYYTTIB;
CIIOKIFHUH], Jarigauii. Bin 6ye muxuli ma ciyXHAHUL We 3MAKY, CyXas
mamepi Ui menep.

6. Cabkmii, He3HAUYHMUI 34 CHJIOI BUABY. Yooceima 1io20 OUXAHHA
3pobuniocs make pieHe Ui muxe, wi,o 1ainyi 30as10cs, M08 yiice 8iH nepecmae
ouxamu...

7. IloBinpbHuii, HemBUAKUN. Bin I niwos 6yuimmo y 20poo, Mmuxoio
CMynor, NOXUJIUBULL 207108Y.

8. nepen. BeamoBuuii, cymumii. Heoeopooocena xamurnka, i Hema
CiHell, QHL KOMOPU, Hema Ca004UKQ, QHL 20p00a KOJI0 Hel, miibKu cmapa
muxa epyua 3 3J10MJ1eHO0I0 8ePX08UHOIO.

3rizuo 3 «Collins dictionary» cioso «still» Mae Taxl 3HaYeHHS:

1. adjective

1.1. remaining in place or at rest; motionless; stationary:

to stand still.

1.2. free from sound or noise, as a place or persons; silent:

to keep still about a matter.

1.3. subdued or low in sound; hushed:

a still, small voice.

1.4. free from turbulence or commotion; peaceful; tranquil; calm:

the still air.

1.5. without waves or perceptible current; not flowing, as water.

1.6. not effervescent or sparkling, as wine.

1.7. Photography. noting, pertaining to, or used for making single
photographs, as opposed to a motion picture.

2. noun

2.1. stillness or silence:

2.2. the still of the night.

2.3. Photography. a single photographic print, as one of the frames
of a motion-picture film.

3. adverb

3.1. at this or that time; as previously:

Are you still here?
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3.2. up to this or that time; as yet:

A day before departure we were still lacking an itinerary.

3.3. 1n the future as in the past:

Objections will still be made.

3.4. even;in addition; yet (used to emphasize a comparative):

still more complaints; still greater riches.

3.5. even then; yet; nevertheless:

to be rich and still crave more.
3.6. without sound or movement; quietly:
Sit still!

3.7. ator to a greater distance or degree.

3.8. Archaic. steadily; constantly; always.

4. verb (used with object)

4.1. to silence or hush (sounds, voices, etc.).

4.2. to calm, appease, or allay:

4.3. to still a craving.

4.4. to quiet, subdue, or cause to subside (waves, winds,
commotion, tumult, passion, pain, etc.).

[IpoanamisyBaBin 3HaUeHHs JiekceMu «tuxwuii/still» B 00ox moBax
POOMMO BHCHOBOK, IIT0 B O1JIBIIIOCTI 3HAYEHbD Jed1HI1Ia 301raeThCs, IIPoTe I
IesIKUX BU3HadYeHb 301riB He BusasJieHo. Hanpuxaand, 0yisg Takux 3HAUYeHD B
VEpPaTHCHKIM MOBI He 3HAMIeHO BIAMOBIIHUKIB B aHTJIIHACHKIHN: 1) MOBIIbHUII,
HeIIBUIKUHA. Bin i niwos 0yuimmo y 2opoo, muxorw Cmynoo, ROXUJUeULl
20108y, 2) nepeH. 0e3MOBHUIH, cymHuil. Heoeopooowerna xamurnka, i Hema
CiHell, QHL KOMOPU, Hema Ca004KQ, QHL 20p00a KOJI0 Hel, mIibKu cmapa
muxa epyua 3 3J10MJaeH00 8epX08uHoi0. | HaBIIakuW OJIs TAKUX IIOHATH B
AHTJIIHACHKINA MOB1 He 3HAMIEHO BIIIOBIIHUKIB B YKPAIHCHKIMH:

1. adverb

at this or that time; as previously:

Are you still here?

1.1. up to this or that time; as yet:

A day before departure we were still lacking an itinerary.

1.2. 1in the future as in the past:

Objections will still be made.

1.3. even; in addition; yet (used to emphasize a comparative):

still more complaints; still greater riches.

1.4. even then; yet; nevertheless:

to be rich and still crave more.

1.5. without sound or movement; quietly:
Sit still!
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1.6. at or to a greater distance or degree.
1.7. Archaic. steadily; constantly; always.
2. verb (used with object)
2.1. to silence or hush (sounds, voices, etc.).
2.2. to calm, appease, or allay:
2.3. to still a craving.
2.4. to quiet, subdue, or cause to subside (waves, winds,

commotion, tumult, passion, pain, etc.).

Omixe, CIIEKTP BUKOPUCTAHHS cJI0Ba «still» B aHrmichbK1i MOB1 3HAYHO

IIUPIIHHA, aJKe JaHa JIeKCUYHA OJUHUIL, He 3MIHIOIOUN cBoel (popMH, MOKe
IIePexXOoauTH B 1HII YaCTUHU MOBH, HAOYBAIOYM IIPU ITbOMY HOBHX 3HAYEHD,
TOMY PO3BUTOK II0JIiceMli B 000X MOBAaX B1IOYBAETHCS He PIBHOMIPHO.

Croucox BHUKOPHUCTAHUX JKepeJ:

1.

2.

Collins English Dictionary [Exexrpornuit pecypc]. — 2018. — Peskum goctymy 1o
pecypcey: https://www.collinsdictionary.com/dictionary/ english

ArxameMIuHMI TIIyMAYHHH CJIOBHHMEK YKpalHcbkol moBu [EiexTponuuii pecypce]. —
1970-1980. — Pesxum mocryiry mo pecypcey: http:/sum.in.ua/.

. Anpecsan 10. JI. NurerpanpHoe onmcanmue sS3bIKa M CHCTEMHAA JIeKCUKorpadus /

10. 1. Aopecsza. — M. : llIkosa «fdseikn pycckow Ky apTyps», 1995, — T. 2. — 767 c.

. Becemuua H.A. Merogosornyeckrue acmeKThl COBPEMEHHBIX KOTHUTHBHBIX

nccaenoaauy B JjuHrsuctuke / H.A. Becemuma // Hayumble BemomocTn

Benropoackoro rocymapcrsensoro yuusepcurera. — Cepus:  Dumocodus.
Commostorus. IlIpaso. — 2010. — T. 20. — No 14. — C. 31-37.

. Oryuw O. JI. Ilomicemiss B cuHXpOHII, maxpouil Ta mnaHxpouii. CucremHO-

KBAHTUTATHBHI acCIeKTH Iojucemil B HIMeIbKIXM MOBI Ta MoBax €spomnm
/ O. 1. Oryu. — Yepnisii : 3osoti turaspu, 1998. — 370 c.
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JIEKCHYHA I 'PAMATHYHA CEMAHTHKA

YK 81.373.2+811.111+81.161.2
Ananpro O.J1., maricTrpasT
Vuisepcumem Mapii Kropi-Crioooscwkol,
JIobnin, Ionvwa

KBAJIIOIKATABHI METOHIMIYHI MOJAEJII B HA3BAX OJAT'Y
B AHIJVIIMCBKIN MOBI

3a XapakTepoMm MOTHBAIIAHOI O3HaKHu BUOKPEMJIIOIOTHCA
kBasTipikaTuBHI Ta peasaruBHl HoMmiHaIii [1]. Keanighikamueri HOMIHAIII
XapaKTepHu3yIoTh IIPeaMeT OIATrY 3a HOro BJIACHOI 03HAKO0I0 (dopma, KOJIIp,
MaTeplaJi, po3MIp TOIIO); PesiimuBH] — Yepes3 3B’ SI3KH IIpeaMeTy 13 1HIITIMHI
o0’ekTamMu (IIPOCTOPOB1 BIAHOCHMHM, NPHUHAJIEKHICTb, (PYHKIN 1 T.IL.).
OcuoBoro mpomoHoBaHOI KJjacudlkallll € IomlJI Ha METOHIMIYHI Ta
MeTaOPUIHI1 MoeJIl 13 3a3HAYEeHHIM XapakKTepy O3HAKU
(kBasTipiKaTUBHA/pEeATUBHA). PelaruBHUMH € ycl MeTadopHyHl MOMIeJl,
OCKLJIBKM BOHHU CIIIBBIIHOCATH IpPeIMeT OOAry 3 00 eKToM 1HINOI cdepu
(JIIoquHA, TBAPUHA, POCJIHHA, apTedakT), a TAKOK YaCTUHA METOHIMIUHUX,
CYMIsKHICTD SKHX II0B sI3aHA 13 B3a€MOIIEI0 3 JIFOAUHOIO.

CxeMa MosKe BUTVISIATH HACTYIIHHUM UHMHOM:

MeTouiMIuHI MOIesI1 Meradopuumi moaesl

KpamidikaTusui/peiaTuBHI Penarusmi

Jlo kBamipikaTUBHUX BIJHOCHMO BICIM METOHIMIYHUX MOJejei
«MaTeplasl — OJAr 3 TAKOI0 MaTeplajy», «po3Mip — OIAr TAKOI'0 PO3MIPY»,
«KOJIIP — OIAr TAKOI0 KOJBLOPY», «hopmMa — omgdar Taxol popMm», «cIocid
HOCIHHS», «AKICTb — OHAr TAKOI SIKOCTI», «CTAH — OIAT y TAKOMY CTaHI»,
«JacTUHaA — I[jIe». Byab-aKuil IIpeaMeT OATY, SIK 1 OyOb-IKWIT 1HIIHAH
apTedakrT, € 3po0JIEHNM 3 IIEBHOTO MaTeplajly, Ha3dBa SKOI'0 CTae IKepesioM
MEeTOHIMIUYHOrO IepeHeceHHsa. OOpatu MaTeplas 03HAKOI HalMeHyBaHHS
o3HaYae He IIPOCTO CKa3aTH, II0 IpeaMeT 3Po0JIeHnH, CKakiMo, 3 BOBHH. Lle
TOBOPUTH TAKOMK IIPO Te, IO MaTeplasl BHUPOOY € BaMKJIUBUM Yy IIPOIIECl
koMmyHikamii. IIpogykTuBHICTE MoOmesal «MaTeplaa— OgAr 3  TaKOro
MaTeplayy» LJIICTPYeThbCS HACTYITHUMU IIpuUKJIaxamu: jeans [2]; leather «a

60



IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

shoe» [2]; clog «a shoe with a woolen bottom» (from clog «wool») [2]; clout «a
garment» (from clout «a cloth» [3, T.1, c. 662]; cord «corduroy clothes» [3, 1.1,
c. 730]; camlet «a cloak or other garment» (from camlet «woolen material»)
[3, T.1, c. 499]; banian «a flannel jacket» (from Indian material) [3, T. 1, c.
154]; beaver «a hat» [3, 1.1, c. 212]; barracan «clothes made of such
material» [3, 1.1, ¢. 171]; twilly «<woolen dress of such material» [3, 1.6, c.
284]; laner-gown «a garment made of wool» [3, T.3, c. 518]; linen
«underclothes» [3, T.3, ¢. 612].

Opnmieo 3 AKICHUX XapaKTePHUCTHK OyOb-IKOro apredakxTy € Ioro
poamip. Tomy, posrisgmarour HOMIHAINI OOATY, IO € ITO3HAYEeHHIMH
KOHKPETHUX MAaTeplaJIbHUX O00€KTIB IIeBHOIO pPO3MIPy, MH BBaKAEMO
JIOILJITBHUM BUOKPEMHUTU METOHIMIYHY MOTUBAIIHHY MOJEJIb «PO3MIP — OIST
TAaKOTO PO3Mipy». 3adHaueHa MOJeJIb BUpaskeHa HallMeHyBaHHAMU Shorts
(from short) [2]; shirt, skirt (both from Old English short) [2]; blousy
«summer wear» (smaller than regular blouse) [3, T. 1, ¢. 307]; big-coat, great-
coat [3, T. 1, c. 261]; petticoat [3, T. 1, c. 742]; halfboots [3, T. 1, c. 344]; long-
hat [3, T. 3, c. 646].

HacrymnHoioo € MeToHIMIYHA MOJeJb «popMa — OOAT TAaKOl (POpPMID.
ITapamerp dopmMu € HeBII'€MHOI CKJIAJ0BOI YACTHHOK TJIyMadeHHSI
JIeKCUYHOI OOWHMII, II0 IIATBEPIKYEeThbCSI HOMIHAIISIMH OIATy B
aHDIHChKIHA MoBl: T-shirt (resembles letter «T») [2]; tights (from tight) [2];
top-hat [3, T. 1, c. 212]; wide-coat [3, T. 6, c. 486].

Ille ommiei aTpuOYTUBHOIO XapaKTEePHCTUKOH O00’€KTa € HOro KOJIip,
SIKWI, Ha HAIIy OYMKY, CTa€ O3HAKOI HOMIHAIII B METOHIMIUHINA MOJeJsIl
KOJIIPp — OOAr TAKOro KOJBOpy». MoikeMo IIpOlTIOCTPYyBATH 1CHYBAHHS
mom10HO01 Momesl nmpukaazamu black «mourning clothes» [3, T. 1, ¢. 279];
bangy «brown trousers» (from bangy «brown») [3, 1. 1, c¢. 154]; white «white
clothes» [3, T. 6, c. 475]. MoKeMO HIPUIYCTUTH TAKOK 1ICHYBAHHS MOMIEJIl
«CIT0C10 HOCIHHS», IKA IPOSIBJISAETHCI y HaiMeHyBaHHAX tie (from to tie) [2];
slipper (from to slip) [2]; pullover (from to pull over) [2]; sleeve (from to slip)
[2]. fAxicTe mpemmera oOOATY TAKOMK € OIOHIEID 3 BAMKJIMBUX HOTO
XapaKTePHUCTUK, 110 3HAXOAUTD BIIOOPaKeHH Y HOMIHATUBHUX OOUHUIIAX.
AxicTe posymieThess SIK BJIACHA BJIACTHUBICTH IIpeaMeTa, Ha BIAMIHY BIT
OITIHKM, SIKA PO3IJISIAETHCS B PEJIATUBHUX HaiMeHyBaHHaX. [Ipuriiamamvu
MOJeJIl «IKICTh — OOAT TaKol grocT» e — thick «a suit of clothes made of
strong thick cloth» [3, T. 6, c. 88]; harden-gown [3, T. 3, c. 65].

Ax 1 Oygp-gaKkuil 1HIIHA 00€KT MaTeplajJbHOI'0 CBITY, OIOAT MOKe
3HOIIIYBATHUCh, CTABATH HEIIPUIATHUM 0 BUKOPHUCTAHHS, III0 BUKJIMKAE
oTpedy HAJIeKHUM YHHOM II03HAYATH HOMIOHI IIpeaMeTu onary. Mosa,
3HOBY K TaKH, 1€ He MpOo OIIHKY (CKaKiMo, MOOPUII UM HOTaHuii, ado
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rapHuii/He TaApHHI), a IIPO KOHCTATAINID pPeaJIbHOI0 CTAaHy pedei, IIo
JI03BOJIsSAE€ BUALJIATHA MOJEJIb «CTAH — OJAT Y TaKoMy cTaH»: trog «old clothes»
[3, T. 6, c. 242]; uppings «<new or rep41lred clothes» [3, T. 6, c. 327]; trollock
«an old garment» [3, T. 6, c. 243].

Knacuuuamm mpossBoM MEeTOHIMII € MOIe/Ib «IaCTUHA — IT1JIe», HASIBHICTh
SKOI 3a3HAYaJIM IIe aHTUYHI JaBHborpenbkl BueHl. OcHOBOIO mOMI0HOIO
IIepeHeCeHHs 3HAUYeHHs € HAa3WBAaHHA IIJIOr0 IIpeaMera 3a MOro OKPeMOIo
vyacTuHop. IIJIKOM IIpHpOmHO, IO OOAr, SAKHHA CKJIAJAE€ThCSI 3 IIeBHUX
KOMIIOHEHTIB, MOKe OTPHMMYyBATH HAaWMeEHYBAaHHS 3aBOAKH 11 MOJesIl
«qacTuHa — Iuae»: singlet «a waistcoat» (from single) [2]; bellaces «boots»
(from bellaces «the tongues of boots» [3, T. 1, c. 235]; button-clothes «a boy's
suit with buttons» [3, 1. 1, c. 467]; bang-down «a coat with square t41ls» [3,
T. 1, c. 151]; button-stockings «leggings» [3, T. 1, c. 467]; brimmer «a broad-
brimmed hat» [2]; linder «undershirt» (from lined) [3, T. 3, c. 611];
halfendeal «a garment composed of two different materials» [3, T. 3, c. 30].

Pesynbratu anamisy migcymosasi B Taosrmi 1.

Tabruus 1.
KpamdikaTusHl MeTOHIMIUHI MOIE1 HOMIHAIINI OJATY.
MetoHiMIUHA MOIeb [Tpurman
«MaTeplaj — OJAT 3 TAKOT0 MaTeplay» | jeans
«PO3MIpP — OJIAT TAKOTO PO3MIPy» shorts
«KOJIIP — OJSAT TAKOI'0 KOJIBOPY» black
«dpopma — ogar Taxkoi popmin» T-shirt
«CIT0C10 HOCIHHS» tie
«AKICTDb — OIAT TAKOI AKOCTI» harden-gown
«CTaH — OIAT y TAKOMY CTaHD» trog
«JacTHUHA — I11JIe» brimmer

COoucok BUKOPUCTAHUX iKeper:

1. I'ag B. I K tunosoruu suarsucruyeckux HomuHaimii / B. I'. T'ak // d3vikoBas
"HomuHarmsa. Oo6mme Bomrpocer. — M. : Hayka, 1977. — C. 230-293.

2. ABBYY Lingvo 12 [Enexrpouumnii pecypc| : aJieKTpoHHBIH ciaoBapb. — 4,7 Gb.
— ABBYY Software, 2006. — 1 eaxexrpon. orar. nuck (DVD-ROM) ; 12 cm. — Cucrem.
BuMord : Pentium ; 32 Mb Ram ; Windows 98, 2000, XP. — Hassa 3 KoHTeliHepaA.

3. Wright J. The English Dialect Dictionary : 6 vol. / J. Wright. — London : Published
by Henry Frawde, 1898 — 1905. — Vol. 1. — 1898. — 864 p. ; — Vol. 3. — 1902. — 698
p.; — Vol. 6. — 596 p. + Supplement. — 179 p.
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YIK 81’°373.7:811.112.2
Open 1.1, kaung. disosn. Hayk
Pisnencoruil 0deporcasruti eymanimaprull ynigepcumem, Pigne

OYHKIII ®PA3EOJIOTTYHUX OAUHUIH ¥V 3AT'O/IOBRAX
HIMEINbEUX ITYBJIIIMACTUYHUX CTATEN

KomyHikxaTtuBHe 3aBIAHHS aBTOPIB IIyOJIIIUCTUYHHX TEKCTIB (KpIM
1H(OPMYBAHHA) — MEePeKOHAHHS YUTAYIB y MIPaBUJIBHOCTI TPAKTyBAHHS
BUKJIAJeHUX (PaKTIB, IIOMI; Yy OE3IIOMIJIKOBOCTI IXHBHOI OIIIHKK aBTOPOM,
SKWHA BHUCJIOBJIIOE IIOTJISAUW IIeBHOI IIaprii, coilajbHoi (IIpodpeciiii,
PO CHLIKOBl APYKOBAHl BHUIAHHSA), BIKOBOI Ipymnu (MOJIOTI:KHI Ta3eTH,
JKypHAJIH) TOII0 YH € IIPEeJICTABHUKOM HE3aJIeKHOTO  BHIAHHI.
[IyOmmiimucTryH1 TeKCTH OyAyIOTh 3 YpaxyBaHHAM OasKaHol 1HTEHIII, 110 Mae
Ccy0’ €eKTUBHUI aBTOPCHKUI XapaKTep.

JsxepesoM mormupeHH 1HPOpMAILii 1 popMyBaHHSI CYCHILIBHOI IYMKH
BHUCTyIAa€ Ta3eTHO-KYPHAJbHA IIyOJIIIMCTHKA, Yepe3 IM0 JOCIIIKEeHHS
KOMYHIKATUBHMX 1 IIparMaTHYHUX MOYKJIMBOCTEIH 3aco0lB  MAacoBOl
1H(popMAaIrli € Ha ChOTOJHI aKTyaJbHUM. BHBUEHHIO ITUTAaHHS BTLJI€HHS
IHTEHIII MOBHHMMM 3aco0aMM y TeKCTaX IMIPUCBATHUJIM CBOI IIparl sK
BiTun3HsaHl (Ocramosuu O., Paiixmreiin A.Jl., Teprorunsiit A.A., ®posioBa
O.E., llaxumaposuu A.M., Illu6aesa JI.), Tax 1 HimenbKl giursictu (Brinker
K., Fix U., Schoenke E., Schlorke A., Wichter S.).

PesynbraTu Hamoro mgociaigkeHHs Ha marteplasl raser «Frankfurter
allgemeine Zeitung» (mpoauasisosaro 6700 cTop.), «Stiddeutsche Zeitung»
(omrpampoBaro 7000 crop.), skypHaay «Der Spiegel» (mpoanasizoBamo 7078
CTOP.), IPOAEMOHCTPYBAJIH, III0 IMYOJIIIIUCTHYHI TEKCTH CyYacHOI HIMeIlbKOl
MOBHU — IIe HOeOHAHHS (PYHKIIOHAJbHUX PIZHOBHIIB OQIITIHHO-I1JI0BOTO,
HAYKOBOTO, PO3MOBHOIO, XYIOKHBOTO CTHJIB. 3 MeTOI0 (popMyBaHHS
IHTEHII] y IIyOJIIIUCTUIHNX TeKCTaX BUKOPUCTOBYIOTH 00pa3H1 MOBHI 3aco0u
(DO).

MeToro HaIoi po3BIAKKM € BUSABJIeHHA poil HiMerbkux DO y
OyOJIIITMCTUYHOMY TeKCTOTBOPeHHl. JlIa mocsarHeHHsS IOCTaBJIEHOI MeETH
HeoOX1JHO BUPIIIATA HU3KY 3aBAaHb:. 1) 3’sacyBaTU IparMaTUYH] ITOTEHIT]
3aroJIOBKa, 2) BUABUTU HOI0 CEeMAHTHUYHUM 3B'S30K 13 TEKCTOM CTATTi, 3)
BcramoBuTu 1HTeHINNI DO, axl GopMyOTh 3aroJIOBOK IIyOJIIICTHYHOIO
TEKCTy. AKTyaJIbHIiCTh JOCILIKEHHsS 3yMOBJIeHAa HeOoOX1IHICTIO BUBUYEHHS
TEeKCTOYTBOPIOBAJILHUX KATEropil I1HTEHIIOHAJBHOIO (IIparMaTHYHOIO)
XapakTepy, Kl HJaTh MOMKJIHUBICTE (1 IIepegdavarTh BHOIP 3aco01B)
BHUPIIIYyBATH CTpaTeriyHe 3aBOaHHA IIyOJIIUCTUKM — 1H(OpMYyBaTH,
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3OIACHIOBATH BILIMB Ha YuTadya. MOBHUMHU OOUHHUIIAMHU, IO CJIYTYIOTh
TeKCTOYTBOPIOBAJILHIM MaTeplajioM, BUCTyHaoTh Jiekcemu, DO.

HimMeInbkl JOCHIOHHKN PO3TJISOAIOTH TEKCT 1 3ar0JIOBOK SIK OKpeMIl
ONUHUII. 3aroJIOBOK BBAMKAIOTH «HA3BOIO, IO IIOIEPeIKae KOMYHIKAaTHBHI
HaMIpW», «IIOIIePeHIM CUTHAJIOM KOMYHIKAIIl», «BJIACHUM IMEHEM TEKCTy»
[6]. Bim BucTymae KOHIEHCOBAHOK OJWHHIICI0 KOMYHIKATHBHOTO akKTy 1
BMKOHY€E II€BHI CHHTAKCUYH1, CEMAaHTHUYHI, IparMaTUYHl (pyHKIII, 30KpemMa
CHMHTAKCHUYHA (PYHKINA — 3aroJIOBOK «IEJIIMITye» TeKCT (BH3HAUae MesKl);
ceMaHTHYHA (PYHKIIISI — 3aroJIOBOK 1H(OPMYye PO 3MICTOBE SIAPO TEKCTY;
mparMaTUyHa (PYHKIS — 3arojIoOBOK, A€ TeKCTy IM's  OOHOYACHO
HATAKAO4YM, HIOM IMUTYIOYX TOJOBHHUIT  3micT [B]. 3arosoBkm
OyOJIIIUCTUYHUX TEKCTIB MOMKYTb BHKOHYBAaTH 1H(OPMATHUBHY U
areJsaTUBHY (PYHKIII, TII0TH SK CAMOCTIHHI 1HQOPMAaTHUBHI OOIUHHUII, ajie 3a
3MICTOM 3aJIesKaTh BlJ TEKCTIB. BOHM MalOTh II€BHI 3BS3KH He JIHIIEe 3
TEKCTOM, aJie ¥ 3 YyuTavaMu, IIPUBePTaI0Th IXHIO yBary JI0 TeKCTy [4, c. 213-
244], mo 3abe3medye HOpMAaJIbHe PYHKITIOHYBAHHSI BUIAHHA [1].

3aroJIoBKM IPYKYIOTH BEJIMKMMH JIITepaMu, y 0araTboxX BHIAHHSIX
BOHH MAaIOTh OPOPMJICHHS y JeK1JIbKa SAPYyCiB, IO J03BOJIsSE IIPOAHOHCYBATH
TOJIOBHUM 3MICT TEKCTY, IPUBEPHYTH yBary YnuTadiB. PAI0K HaJl 3aT0JI0BKOM
UM I HUM, HAIIUCAHUMN HEKUPHUM IIPUQPTOM, HA3UBAIOTH IT1JI3aT0JIOBKOM.
3aroJ/10BoOK 1 I1/13aTr0JI0BOK CKJIATAI0Th oaHe 11i1e. @O BUKOPHUCTOBYETHCA SIK
y caMOMy 3aroJIOBKY, TaK 1Yy IIJI3ar0JIOBKY, IeMOHCTPYIOUU y OOpas3Hiit
dopml 3micTOBE SAAPO TEKCTY, HE PO3KPUBAE WMOT0, A€ CBOEPLIHY
XapaKTEePUCTUKY, OIIIHKY TEKCTY.

Posrmaumemo mesxl mpurigagu Bukopucramasgs DO y 3arooBrax.
Pyopura «Ilamopama» (SZ, 7.06.2004):

Unter der Haube J.Lo

SZ, pyopuka «llomitura» (2.03.2004):
Verzweifelt gesucht: ein Siindenbock
Von Susanne Holl
Wo liegt der schwarze Peter?

@O sx 3aroJoBOK 1HQOPMYE, ajie IMOBHICTIO Ii CEeMaHTHUKA MOKe OyTH
poskpuTa Jjuiiie y KoHTekcTl (axmo OO BkmBaeThess y TeKcTl) adbo 3a
JIOIIOMOTOI0 KOHTEKCTy (He BiKMBAEThCA y TekcTl). Texer myOikarni
noB’a3auuit 13 @O y 3aronoBry. lleit 38’230k Mosxe OyTu pisuum. [logany B
3arosioBKy @O BuKoOpucTaHO I 00irpaHo y Tekcrtl, abo @O moB’s3yeThes 13
TEKCTOM JIEKCHYHHMH 3acobamu, gkl Hajexkarb o oxalel 13 DO
CEMaHTHUYHOI I'PYIIN.

Hanopurman, y SZ (2.03.2004) @O «der schwarze Peter» moBTOPIOETHCS
HeomHopasoBo: «Diesen schwarzen Peter wiirde partout keiner der Drei in
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der Hand halten wollen. ... der schwarze Peter miisse bei der FDP bleiben.
... Yom schwarzen Peter sprach schon friih in diesem Jahr die CDU-
Vorsitzende im Prdsidium threr Partei .... Das Schwarze-Peter-Spiel ist
jetzt voll im Gang — zwischen Union und FDP....» / (ILlvoeo «uopro20
Ilemepa» 3a scaky uiny He xoue MamMu HQA PYKQAX HCOOEH 3 UUX MPBOX. ...
«yopruti Ilemep» mycus 6u sanuwumucey y Paduxkanvro-demoxpamuuriii
napmii Illsetiuapii.... I pay «uoprozo Ilemepa» iioe nodHuM X000M — MILHC
Corzom i Padukrasivro-demoxkpamuuroio napmicto Illgetiyapii ...). PO «j-m
den Schwarzen Peter zuspielen» — 38asiumu AKycb NPOBUHY HA KO20CD,
(mocu1.: nidcosysamu «uoproeo Ilemepar). Ilpecynosuiiiga @ODK mor’sz3ana
3 IUTAY0I0 I'poro «woprHuli Ilemep». Toro, XT0 mporpas, Ma3aiu caxer (K
IIOKapaHHs 3a IIPorpaii) 1 HasuBaau «yoprum Ilemepom».

3asmavena DO BUKOPHUCTOBYETHCS y 3aT0JIOBKY IIyOJIIIIMCTHYIHOTO
TeKCTy IJs penpes3edramnii iagopmaini (der schwarze Peter) i1 OmiHKH
oci0, sAK1 IPOBHHUJINCH y YOMYyCh, ab00 € Tak 3BaHUMH «Uanamu
g106ysatiiamu». Came 1eit cemauaTrnaanii Hroanc @O mos’a3ye m113aroI0BOK
«Wo liegt der schwarze Peter?» 13 3arosoBxoM, y skoMmy B:xkuTo DO
(610mitiHoro 1moxomkeHHs) «ein Siindenbock sein» — 6ymu uanom
g106ysatiiom. Burxopucramaa PO y HaA3BlI TEKCTY IIJICHUIIOE CEMAHTUKY
3aroJIOBKA, IIPpUBEPTAIOYM OO0 HBOTO yBary (peKJIaMHO-eKCIIPeCHBHA
dbyurmia [2, c. 61-64]). IlroMmy clpuse BRHUBAHHS KOHTEKCTYAJILHUX
dbpasem-cunouimiB (Verzweifelt gesucht: ein Stindenbock ... Wo liegt der
schwarze Peter?) (ctuaictuuua ¢yukrmis). @O BUKOPUCTOBYETHCA ¥
putopuunomy 3anutaHal (Wo liegt der schwarze Peter?) 1 BHUKOHYE
anenaTusHy pyuknio. ©O, opopMmiieHa y puTOpHUYHEe IUTAHHSI, BUCTYIIA€
3aco00M BILIMBY Ha yUTavA.

[Tomiueno, mo BuropucranHa DO y TekcTl cIpHse 3aBepIIIeHOCTL
CTPYKTYPH KOMIIO3HUINI TeKcTy. AJie CHIpHMM BBasKaloTh HA CHOTOMHI
OuTaHHA I1Ipo 1HGopMmatuBHY ¢QyHEKID OO y 3arosmoBrax [3]. Mwu
poariasgmaemo DO y 3aros0BKy IIyOIIIIMCTHYHOIO TEKCTY SK eJIEMEHT
iHpopMmainii (impopmaTuBHa QyHKIIg). AKyMYyJILOBAHUHA HAPOIHUI
nmocsiz, 1o mictuthesa y cemanTuill @O, nmepemae HKI, uepes o @O Bukromye
P13HOILJIAHOBI (PYHKINI y IIpollecl KOMYHIKAINi (30aTHICTH IIOBIIOMJIATH
1H(popMaIrio, BHCJIOBJIIOBATH OINHKY ToIlo). HalroHabHO-crerudlaHmri
o0pa3, MOKJaIeHW B OCHOBY BHyTpimrHBOI dopmu DO, BHUKOHYE
eTHOKRYJIbTYPHY (pyHKIIiI0. Bin mepenae 1 omiHme 1HPQopMAIIlo 3acodbaMu
HAaIIlOHAJbHO-CIIeITN(PITHOT0 00pa3y, BLIOMOT0 HOCISIM HIMEIILKOI KyJILTYPH.
3maTHICTE HAINIOHAJIBHO-KYJIBTYPHUX 00pas3lB KOPOTKO, YITKO, BJIYYHO
rmepeaaBaTH 1H(OPMAIII0 CBITUYUTE IIpo KoMIirpecuBHy qpyHkKIiro OO.

Bupasxenna aBTOpoM CyO€KTHBHOIO BIJHOIIEHHS AaHAJII30BAHOIO
dpasemoro moB’sg3aHa 3 IMILIIIIATHO BUPAKEHOI0 HETATHBHOIO OIIIHKOIO
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1H(popMaInii (npoepaut, 8UMA3AHUL YWOPHOIO caxcero Hesoaxa). IIpuxoBaHa y
(pOIBKIIOPHINM IPeCcyIo3uIlli IIeHoPaTUBHICTh CTBOPIOE BIAIIOBIIHY €MOIINHY
eKCIIPeclio (emoIifiHO-eKCIIpecuBHA  (PYHKIIiA), BLIOOpasKkaiovmn
craBJIeHHsI aBTopa mo0 1HdopMmarni. O0pas xHeuucmoeo / uoproco Ilemepa
YBUPA3HIOE OJHY O3HAKY (schwarz), sxa BimoOpaskae SKOCT1 IIOJIITHKIB,
XapakTepusye (xapakrepusyloda (pyHKIid) mepelir mMoTITHIHUX II0IIMH,
BUKOHYIOUH, THM caMuM, igeoJsioriu"Hy yHKIil0o. Buropucramxs
dospKIOpHOrO 00pasdy, 3amobirae BKUBAHHIO JIEKCUKH 13 HEraTHBHUM
sHauvenuam. Tax MO peasizye ecreTudny (OyHKIIiIO.

Omxe, @O y 3arosoBKax IIyOJIIIMCTUYHUX TEKCTIB BUKOHYE PI13HIL
dyurmi, vomy cupuse HKI doapkmoproro xapakrepy. Buasmieno, 1o @O y
3aroJIOBKAX MYOJIITUCTUYHUX TEKCTIB BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 METOIO SICKPaBo,
IHTPUTYIOUN 1HTEPIPETYBATH TEMYy TEKCTY, HATIKHYTH Ha 3MICT, OI[IHKY
ommucyBaHOro (akty, moaii. Jlocarmenns Bkasanol metu Bukopuctanuas OO
3a0esrieuye HaIIlOHAJBHO-CIEIIU(MIYHUI 00pa3 / MIPecyIlo3uIlis, 3aBISAKH
axifi HiMenbKl @O BTLIOOTH IIICHEe (pas3eosoriydHe 3HAYEeHHS IIJISXOM
BUKOHAHHS HU3KH (PYHKINHA. ¥ XO0al IIPOBEJEHOr0 HaMH aHAJI3Y
BcTaHoBJIeHO, 1110 PO y 3arosoBKax IIyOJIIIIMCTUIHUX TEKCTIB Peasi3yloTh
1H(POPMATHUBHY, AaKyMYJIATHBHY, €eMOIINHO-eKCIPECUBHY, 1I€0JIOTIUHY,
peIpe3eHTATUBHY, AaKCIOJIOTIYHY, AaNeJIATUBHY, PeKJIaMHO-eKCIIPEeCHUBHY,
rpaglgHOo-pO3MeKyBaJIbHY, 00pa3Ho-300paskyBaJIbHY, €CTeTUYHY,
XapaKTepu3youy, eTHOKYJIbTYPHY, KOMIIPECUBHY, (QPYHKIIII0 KOMIYHOTO,
CTHJIICTUYHY, TEKCTOTBIPHY (PYHKIIII.
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YK 81°373.611
Tapacok H.10., kauxa. dinosn. mayk
Pisnencoruil 0deporcasruti eymanimaprull ynigepcumem, Pigne

CEMAHTHKO-CUHTAKCUYHUI ACIIEKT MOTHBAIII{
®PAHKOMOBHO{ CJIOBOTBIPHOI MOJIEJII
HOMIHATABHHX YACTHH MOBH

CeMaHTHYHA MAPKOBAHICTh HIPUKMETHHKOBOIO CY(PIKCAIHHOIO
dopmanTa 3YMOBJIIOE aTpUOYTHUBHY CUHTAKCHUYIHY AKTUBHICTH
IIPUKMETHHUKA, 4 KOHBEPClsd IPUKMETHUKA Y IMEHHUK SIK 3acl0 ceMaHTUYHO1
JepuBalill CIIpuse akTyasal3alll CHHTAKCHYHOI (PyHKIMI IIiaMeTa Ta JogaTKa
KOHBEPCIMHUX JIEPUBATIB, 1110 BUOKPEMJIIOE CHHTAKCUYHY (PYHKITIIO IK 3ac10
CeMaHTHUYHOI JepuBallli B yMoBaxX KOHBepcli IMEHHOI KaTeropii ppaHIly3bKOl
MoBH. Po3riigmaeTbesa mUTaHHSA CMHTAKCHUYIHOI PYHKINIT JIEKCEMHU SIK CIIOCO0Y
CeMaHTHUYHOI JepHuBAaIlll 3 YTBOPEHHAM KOHBEPCIAHNX CJIOBOTBIPHUX THIIIB.
BuyTpinrmasa dopma mOXITHHX KOHBEPCHBIB 3YMOBJIEHA CHHTAKCHYHOIO
yHKIEO maMeTa Ta JogaTKa Ta ogopMiIeHa cyPlkcaaIbHUM CJI0BOTBIPHUIM
THIIOM 31 CJIOBOTBOPYO AKTUBHUM CY(IKCOM.

KarouoBi cioBa: KoHBepcld  HOPUKMETHHKA, aTpUOyTHUBHA
CUHTAKCUYHA  AaKTHUBHICTb, aKTyaJl3allld CHHTAaKCUYHOI  (PYyHKIII],
CHHTAKCHYHA QYHKIIA IK 3acld0 CceMaHTHYHOI [JepHuBallli, IITOX1THHI
KOHBEPCHUB.

Semantic value of the derivative suffix of the adjective determines
its attributive syntax activity. Conversion as method of the derivation of
the adjective into noun contributes the actualization of the syntax function
of the subject and the complement expressed by the conversed derivatives.
It determines the syntax function as being the method of the semantic
derivation. The syntax function of the word has being examined being the
method of the semantic derivation in the conditions of the conversion. The
form of the derivative words has being studied in connection with its syntax
function and its derivative suffixes.

Key words: conversion of the adjective, attributive syntax activity,
actualization of the syntax function, syntax function as method of the
semantic derivation, conversed derivative.

BuBuenHs1T CJIOBOTBOPUMX TEHOEHINH BIOIIOBIAHO JO IIOHSTTS
rpaMaTHYHHUX KAaTeropii 4YacTUH MOBHU T4 BHOKPEMJICHHS IIOXITHUX JIEKCEeM
3rIHO 3 KaTeroplajJibHUMHK O3HAKAMM YACTHH MOBH CIIPHUSE€ BHUBYEHHIO
CEeMAaHTHUKHU JIeKCeM Y KOHTEKCTI aKTyaJl3aInli IXHIX CHHTAKCUYHUX (PYHKINH
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B MejkaxX BUCJIOBJIIOBAHHA. IIWTaHHsa BUBUEHHS IIOXIITHOCTI aJ €KTUBHUX
JIeKceM 3HAaXOIUTh BLIOOpaskeHHs y OaraTboxX podoTax BYEHHX, OIHAK,
CJIOBOTBOPY1 MHPOIECH, KOTPl BMOTHUBOBYIOTH PO3BHTOK CEMaHTUYIHOTO
KOMIIOHEHTA CJIOBOTBIPHOI MOIeJI1 3 OIVISIAYy Ha Ii CJIOBOTBIpHE 3HAUYEHHS Ta
CHHTAKCUYHY KOMIIOHEHTY AaKTyaJIi3allli JaHOro 3HAaYeHHS Yy MOBHOMY
KOHTEKCT1, BUCBITJICH] HEJIOCTATHDO.

IIpeameToM BUBYEHHA HANIOI HAYKOBOI PO3BIOKH €
IOCTIIKeHHSI PO3BUTKY BHYTPINIHBEOI QOPMH IIOXIOTHUX A €KTHBIB
(bpaHIy3bK0l MOBH, YTBOPEHHX 3acO000M KOHBepCli 3 ypaxyBaHHSIM
CHCTEMHHX CHHTATMATHKO-IIAPAAUTMATHYHNX O3HAK (QPYHKIIOHYBAHHSI
CJIOBOTBIPpHUX MoOJeJiel, 3yMOBJIEHUX CHHTAKCUYHUMHU (PYHKIIIAMH JaHUX
MoJeJieli Ta BIIJIMBOM 3MICTYy KOHTEKCTY BHCJIOBJIIOBAHHS HAa CEeMAaHTUKY
IIOX1THOT'O aJ1 €KTUBA.

Buoxkpemienus CHHTAarMaTUKO-IIapaJIuTrMaTUIHUX YMOB
aKTyasi3aiili  CJIOBOTBIPHHMX IIPOIECIB  [O3BOJII€ OXOIUTH  yBAroi
CHHTAKCHYHY (PYHKINIO aI€KTHBa AK 3aco0y mOpsamMol MOTHBAIII
CEeMaHTUYHOTO KOMIIOHEHTA CJIOBOTBIPHOI'O 3HAYEHHS y CHCTeMI
IMEeHHMKOBOI HOMIHAINI CJOBOTBIPHHUX MoOAeJIed (ppaHIy3bKol MOBH. ¥
TAHOMY KOHTEKCT1 HAaOyBae 3HAUYEHHS IIpo0JeMa IIePBUHHOCTI CTOCOBHO
MUTAHHA BU3HAUYEHHs I'paMaTUYIHOI KaTeropli YacTUHM MOBH y B1IHOIIIEHHI
JI0 TIOHATTS «CeMAaHTHKH MOBHOI OOHHMUIIY Y IIOPIBHAHHI 13 IIOHATTAM
«CHHTAKCUYHOI (PYHKITII MOBHOI OQWHUIN» V KOHTEKCT]I BUCJIOBJIIOBAHHSI. Y
3B’SI3Ky 3 IIMM 3MicTy HaOyBae mpobsiemMa (OPMYyBaHHSI Ta BHBYEHHS
3HAYEeHHS JePUBAIINHUX Cy(PIKCIB IpaMaTHYHOI KaTeropli YaCTUHU MOBHU Y
BIJIIOBIOHOCTL OO0 Ii CHHTAKCHYHOI (pyHKINI y pedeHHl. CJIOBOTBIPHI THUIIHN
IPUKMETHHKOBUX JIeKceM (ppaHIly3bKOoI MOBHM AKTHUBHO MOTHUBYIOTH
CJIOBOTBIpHE 3HAUYEHHS 1IMEHHUKOBUX KOHBEPCIMHUX CJIOBOTBIPHHUX THIIIB,
MO0 €  MOMKJIMBHUM  3aBOIKU  CJIOBOTBOPYMM  XapPaKTePUCTUKAM
IPUKMETHUKOBUX CJIOBOTBIPHUX THHIB. Ha#OLIbIIly aKTHUBHICTE ¥
dopMyBaHH] CJIOBOTBIPHOIO 3HAYEHHS KOHBEPCIMHUX THUINB BUABJISIIOTH
3BOPOTHI CJIOBOTBIPHI TuIIM. BuBUeHHSa KOHBepcCll IPUKMETHIKA B IMEHHUK,
IMEeHHUKA yV IPUKMETHHK, IIPUKMETHUKA V IIPUCIIBHUK Ta IPUKMETHUKA Y
3aliMEeHHHK [JO3BOJIS€ TOBOPHUTH IIPO HAMOLIBIILY AKTUBHICTH KOHBepCli
OPUKMETHUKA Y 1MeHHHK. HamOlapIly CcJI0BOTBOpUYY AaKTUBHICTH IIPHU
dopMyBaHH] CJIOBOTBIPHOIO 3HAYEHHS KOHBEPCIMHHUX JIEKCEeM BUSIBJISIOTH
cypikcu: -ique; -é,ée; -iste; -ant,e; -(a)teur,trice; -eur,se; -aire; -ien,ne; -ler,
lere.

CunrakcumyHa (PyHKIS TpaMaTUYHOI KaTeropli YacTUHH MOBU SK
3acl0 ceMaHTHUYHOI JepuBalllil aKkTyasidye rpaMaTHYHy KaTeTroplio YaCTHHU
MOBH y KOHTEKCT1 KOHBepPCli K 3ac00l CEeMaHTHUYHOI JepUBAaIlll 3 IepexoaoM
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omHlel rpaMaTHYHOI KaTeropli YacTUHYU MOBH B 1HINY. cKpaBuM IPUKJIAL0M
OMI0HOI CeMAaHTHYHOI JepuBaIllli € 3MIHA CHHTAKCHYHOI (pyHKINI
aTpuOyTHUBA y (PYHKIIIO O3HAYUEHOI'O0 CJIOBA, IO OOYMOBJIIOE KOHBEPCIIO SIK
SIBUINE CEMAaHTUYHOI AepuBaIni B Mekax IpaMaTUYHHX KaTeroplii 4acTHUH
MOBH IMEHHHMKA Ta HpuKMeTHHKA. Haii0lapiny mepuBalfliiny aKTHBHICTD Y
ITaHOMY KOHTEKCTl BUSBJISE€ CEMAHTHUYHA MAaPKOBAHICTH IIPUKMETHHKOBOIO
cypikcanpHOoro QopmaHTa  -ique, KOTpa 3YMOBJIIOE AaTPUOYTHUBHY
CHHTAKCHYHY aKTHUBHICTh IIPUKMETHUKIB 13 Cy(pIKCOM -ique, a KOHBepClsd
IPUKMETHHKA Yy IMeHHHK K 3acld ceMaHTHYHOI JepuBallll CIpHIE
aKTyasisarl CHHTAKCHYHOI (QYHKINI IigMeTa Ta JoJaTKa IIOJMI0OHHX
JIepUBAaTIB, IO J03BOJISIE HAM BUOKPEMUTH CHHTAKCUYHY (PYHKINO SK 3acl0
CeMaHTHUYHOI JepuBalili B yMoBaxX KOHBepcli IMEHHOI KaTeropii ppaHILy3bKOl
MoBH. llimBUINIEHHSA ceMaHTHYHOI CAaMOCTIMHOCTI CY(IKCIB 3a PaXYHOK
IXHBOI rpaMaTUKAJII3AIN] IPU3BOAUTD J0 1HIINAIN] JIeKCHKO-CHHTAKCHIHOTO
3aco0y c0BOTBOpeHHsSI — KoHBepcli. CeMaHTHYHUII PO3BUTOK JIEKCEM €
OOHUM 13 OCHOBHHX 3aC001B 30aradeHHs CJIOBHHKA (PpaHILy3bKOI MOBH.
SMIIIeHH CEMAaHTUYHOIO II0JIsI JIEKCEMHU SIK OJHOIO 13 THIIIB CEMaHTHUYIHOTO
PO3BUTKY MOKe IIPH3BECTH JI0 CYTTEBUX 3MIH CEMAaHTUYHOTO 3HAYEHHS B
3aJIeKHOCT1 B YMOB, 3a IKHX BOHO BlOyBaeThbcsa. [Ipo 3cyB cemaHTUUHOTO
3HAUYeHHS MOKHA TOBOPUTU IIPH CYOCTAHTHUBAINI IIPUKMETHUKIB. Tak, y
CHHTAKCHUYHIH IPYIIl «0O3HAUYEHHS / 03HAUyBaHe CJI0BO» O3HAYEHHS IIOBHICTIO
IepPexXoauTh y 3HAUYEeHHS O3HAUYyBAHOTO CJIOBA. TyT MU CIIOCTEPITraeMo
ACUMIJISAINI0 CEMAHTHUKKM O3HAUYYBAHOTO CJIOBA 3 CEMAHTHUKOIO O3HAYEHH,
sKe IOBHICTIO IIOIJIMHAe momepenHe: «un(une) arthritique < tempérament
arthritique ; un(une) asthénique < symptome asthénique,; un(une)
asthmatique < toux asthmatique < [‘atomistique < théorie atomistique ;
Lalémanique < Suisse alémanique; un(une) aphasique < vieillard
aphasique » (© Le Petit Robert 2016).

ABumie 3MimeHHS CeMAHTHUKM CIOCTEpPIraeThbecsi vy IIpolrecl
cyOcTaHTHBAIll IIPHUKMETHHKIB 34  PaxXyHOK IIOBHOI  ACHMIJISIII
CEeMaHTUYHOTO 3HAYEHHS CYOCTAHTHBA, 1[0 CIPUIE IIePEeX0oay O3HAUEHHS SIK
IPYTOPSATHOrO YIeHA CUHTAKCUYHOI I'PYIIN «03HAYCHHS / 03HAUyBaHEe CJI0BO»
y OCHOBHY CHHTAKCHYHY OIWHHINO, a caMe y O3HauyBaHe CJIOBO, SKe
BIKMBAETHCSA Y IIHOMY BHIAIKy ABTOHOMHO, AKYMYJIOIOYM y CO0l O3HAKH
OPUKMETHHKA Ta IMeHHUKA SK HOMIHATHBHIX 4YacTUH MOBH: « un(une)
aboulique ; Ecole nationale supérieure de ’Aéronautique ; un amnésique ;
un(une) anorexique ; un antidiurétique ; un antiémeétique ; un antifongique ;
un antilitique ; les antimitotiques ; un antinevralgique ; la quinine est un
antipaludique » (© Le Petit Robert 2016).
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CeMaHTHYHA aKTyaJIi3allls CyOCTaHTUBOBAHUX HIPUKMETHHKIB Y MOBI1
CIIpMsi€ YTBOPEHHIO HOBUX CHHTAKCHYHUX TPYI, A€ CyOCTAHTHUB, KOTPHI
BUHHUK BHACJIJIOK CEMAHTHYHOI JOepuBaIiii IPUKMETHHKA, Mae sIepHe
ceMaHTHYHe HaBaHTaKeHHS O3HadyBaHOro cjoBa: «Les antihistaminiques
de syntese; larchivique des manuscrits; l'axiomatique d’une science»
(© Le Petit Robert 2016). ¥V madmomy BHIOAOKy MOKHA TOBOPHTH IIPO
CTATHEHHS CEeMAHTHYHHX CKJIAJOBHX OJJHIE] CHHTAKCHMYHOI TpPymoH Ta
3MIIIEeHH 11 ¥ 1HIIIY JIEKCUKO-CHUHTaKcuuHy onguHuIio. [lomo BuokpeMmientsa
ceM IPUKMETHHUKA Ta IMEeHHHKA y CyOCTAHTHBOBAHOMY IPHUKMETHUKY, TO
IMEeHHMKOBA XapaKTePUCTHKA BUPaKkeHa y TpaMaTUYHIN KaTeropii 4acTUHA
MOBH, TOIl SK HOPUKMETHHKOBA cCeéMa — Yy CEeMaHTUYHOMY 3HAYeHHI
MOpgeMaTHYHOr0 THILY, O3HAI[l IPUKMETHUKA AK YaCTUHU MOBH, IO ¥
JTAHOMY BHUIIQJAKY BHKOHYE POJIb HIBHAIIE opmasibHy. CeMaHTHYHE II0JIe
ACUMIJILOBAHOI0 IMEHHUKA JIETKO BITHOBJIIOETHCA y TPYIl «O3HAYEHHS /
O3HAYYBaHE II0JIe»,

My posrigmaeMo IHUTAHHS CHHTAKCHUYHOL (PYHKINI JIeKceMH SK
IIePBUHHY 03HAKY HOCTPHQIKAIII rpaMaTHYHOI KaTeropii Ta Ik Take, KOTpe
€ 3aco00M CceMaHTUYHOI [OepuBaifli 3 yTBOPEHHAM KOHBEPCIAHUX
CJIOBOTBIpHUX THUIINB. TaK, y CHHTAKCHUYHINA TPYINl «0O3HAUYEHHs/03HAUYBaHEe
CJIOBO» 13  TOJAJIBIIIOID  CyOCTAHTHUBAIIIED  O3HAYYBAHOIO  CJIOBA
CIIOCTEPITaeThCA 3CYB CEMAHTUYHOTO 3HAYEHHS O03HAUYyBAHOTO CJIOBA ¥
CTOPOHY O3HAUeHHJ 13 30epeskeHHAM MopdgemHoro tuny ang’ exkrusa: «Canal
adducteur > n. m. un adducteur : un canal d’adduction des eaux; article
additionnel > Un additif au budget» (O Le Petit Robert 2016).

3 oryiany Ha BUBYEHHS CEMAHTUKO-CHHTAKCHUYHHX OCHOB PO3BUTKY
KOHBEPCIMHHUX epUBAIIMHUX THINB 3 a7 €KTUBHOI KATEropleln YaCTHHHI
MOBH MH HATOJIOIIYEMO, IO BHYTPIITHSA (opMa MOXITHUX KOHBEPCHUBIB
3yMOBJIEHA CHHTAKCUYHOIO PYHKITIEIO IIIMEeTa Ta JogaTKa Ta € 0pOPMJIIEHOIO
cypikcaIbHUM CJIOBOTBIPHHM THUIIOM 31 CJIOBOTBOPYO AKTHUBHHM CY(IKCOM,
KOTPUI BMOTHBOBAHUN CEMAaHTUYHNM 3HAYEHHIM 03HAKH, 1[0 CIIIBBIJHOCHA
3 O03HAUyBAHHM CJIOBOM HAa PIBHI JIEKCHKO-CHHTAKCHUYHOI T'pPYIIH,
AKTyaJ1130BaHOI KOHTEKCTOM Ta JePUBAIIHO aKTUBHUM CY(PIKCOM.
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YK 81°371
Yepemicia M.B., maricTpaur
Pisnencoruil 0deporcasruti eymanimaprull ynigepcumem, Pigne

CEMAHTUYHI I'PYIIN I'VCTATUBHUX HOMIHAIIII
Y CYYACHIN HIMEIIBKIN MOBI

[Iutamusas mOpo Te, SKUM YHHOM BIAOYBAETHCSI CIPUHAHATTA 1
KaTeropu3airsa HaBKOJIUIIHLOI JIHACHOCTI € IIeHTPAJIbHIM y PYCJIl CYYacHUX
IOCTIIKeHb KOTHITUBHOI JiHrBlcTUKU. [IpobeMma cripuiiHarTTs (IIepIiemiri)
HEPO3PHUBHO IIOB’sI3aHa 3 po00ToI0 opraHiB 4uyTTiB. CEeHCOPHHU pIBEHb €
IIOYATKOBHUM, 0a30BHUM, y IIPOIleCl OTPUMAaHHS 1 mepepooku 1HdopmaInii mpo
cB1T. JIIHrBicTHMYHE IOCIILMKEeHHS HOMIHATHBHUX OIVHUIIL HA ITO3HAYCHHS
CEHCOPHHUX BIAYYTTIB (30py, CIAyXy, CMaKy, JOTUKY, 3allaxy) Mae TPUBAJY
1cTOpifo, ajie HAaWOLIbIIe Ipalhb IIPHUCBIYEHO BI3yaJbHOMY Ta ayIlaIbHOMY
MoaycaM. I'yeraTuBHME MOIyC, HE3BAMKAIYN HA BAKJINBY POJIb, IKY BIH
BIJIrpae B SKUTTI KOMKHOI JIIOOWMHK, OOBrO 3aJIMIaBcsa Ha mepudepii
HAYKOBHMX 3aIllKaBJIEHb AK y (pi3losiorii 1 mcmxoJorii, Tak 1 B JIHTBICTHII.
IIpo 3pocradHs 1HTepecy 0 I'yCTaTHUBHOIL JIEKCHMKH caMe B HIMEIIbKIHA MOBI1
CBIIYATH CydacHl CTydll BITYM3HAHUX 1 3apyOlsKHHUX JIIHTBICTIB. Xoua
KaTeropii OCHOBHUX CMAakKIB, Ha IIEPIITHH HOTJIAI, YITKO AU epeHIHoBaHl, B
X0l JOCJIII?KEeHHS 1X (PYHKIIIOHYBAHHSA CTA€ 3PO3yMIINM HPOTHUJICKHE, IIPO
1[0 CBlOYaTh CJIOBOcIosrydeHHs: bittere Schokolade, siif3-saure Sofle Torro.
Hamopurnan: Zarte Orangenstiickchen und knusprige, gehackte Mandeln in
feinherber Schokolade verbinden sich zu einem unvergleichlichen
Genusserlebnis (BuToHYeH1 IIMATOYKM AameJbCHHOBOIO Ta XPYCTKOIO,
Hap13aHOI0 MHUTAJII0 B TOHKO-KOPUYHEBOMY IITOKOJIAJHOMY KOMOIHATI IJIs
CTBOPEHHS HEe3PIBHSIHHOIO 3aJ0BOJIEHHS). Y BHUIIAAKY KaTeropli cMakry
HEMOKJIMBO BU3HAYUTH Ii UITKI Mexl. I'ycTaTMBHY JIEKCHKY JIOIILJIHHO
IOCTIIKYBaTH ¥ cdpepl pi310JI0r1i, Y AKIM BH3HAYEHO YOTHPU OCHOBHI CMaKHU
(COJIOMKMIA, TIPKUI, KUCJINMI, COJIOHMI).

MoskHa BHOKPEMUTH TPH OCHOBHI XapaKTEePUCTUKU CMAaKy —
oudepeHIiiil ceMU: SKICTh, 1HTE€HCHBHICTh 1 T'eJOHICTHYHA OIIHKA, Kl
MOKYThb BHCTYIIATH SK CAMOCTIMHO, Tak 1 y B3aeMO03B sI3Ky. Hampuwmam,
TLIBKH ceMa “oiiHKM — lecker (so, dass es sehr gut aussieht oder schmeckt),
“axictb Ta omiuka  — bitter (von sehr herbem Geschmack, der bis ins
Unangenehme gehen kann); “ormizaka Tta iHTeHcuBHICTE — fade (Speisen) so,
dass sie nicht gut gewlirzt, ohne intensiven Geschmack sind.

Ha ocHOBI KOMIIOHEHTHOTO aHAaJ13y CEMAHTHUKU I'YyCTATUBHOI JIEKCUKU
YMOBHO MOYKHA BHOKPEMUTH YOTUPH IPYIIN JIEKCEM:
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1) JekceMu Ha II03HAYEHHS IIEBHOI SAKOCTI cMaky (SIepHl YJIeHH
KaTeropii 13 IIepBUHHUM I'yCTATUBHUM 3HAUYEHHIM Ta IX IIPUAIePH] II0OX1THI:
herb, zartbitter, siif3lich, sduerlich, sauersti3 Ta iH.:

a) 1o mepudepli HajJeKaTh IIPUKMETHUKH, K1 HA3UBAOThL CMaK Ha
OCHOB1 METOHIMIUHOTO IIepeHeCeHHsI 3 IIeEBHOI0 HPOAYKTY YU PEUYOBUHH,
yTBOpeHnX 3a cxemono ‘nach etw. schmeckend” (Mae cmax dorocsn).
Hamopurnan: hefig — nach Hefe schmeckend; erdig — wie Erde (ein Geruch;
etw. riecht, schmeckt erdig; fischig — [unangenehm] nach Fisch riechend
oder schmeckend, fruchtig (von Duft oder Geschmack) in der Art frischer
Fruchte;

2) IPpUKMETHUKY Ha II03HAYEHHS I'eJIOHICTUYHOI OITIHKNA CMaKY:

a) IO3UTUBHA OINHKA: wohlschmeckend, lecker, kostlich, aromatisch,
appetitlich, gustios, geschmackuvoll, wiirzhaft, rezent, vollmundig, pikant,
schnuddelig (berlinisch), stiffig, rund (Wein),

0) HEeIOCTATHS BHUPAYKEHICTD CMAaKY: geschmacksneutral,
geschmackslos, fade, lasch, schal, gehaltlos, ungewiirzt, gewlirzlos,
ungepfeffert, langweilig, neutral;

B) HeraTWBHa oOIIHKA: unschmackhaft, unappetitlich. Oxpim
IIEPBUHHO TyCTATUBHUX, OO0 CKJaOy Iepudeplli TpPymHm  BXOOATH
OPUKMETHUKN 3arajJbHOr0 OIIIHHOTO 3HadeHHs: gut, edel, himmlisch,
abgestimmt, fein, angenehm, vorziiglich, vortrefflich, erlesen, delikat,
exquisit, herrlich, verfiihrerisch, harmonisch,;

3) OPUKMETHHUKH, K1 BUPAKaATh 1HTEeHCUBHICTEL cMaKy: mild, leicht,
mager, wdssrig, diinn, krdftig, gehaltvoll, herzhaft, streng, intensiv.
OcobsmBe Miclle HAJEKHUTH IIPH IIHOMY HOpHUKEMeTHUKY scharf (sehr stark
gewlrzt) Ta iioro perioHaJbHHM BaplaHTaM rass, rdss (schweiz., sidd.,
Osterr.). Bimuyrrsi, ske BepOasidye I JIEKCHYHA OJUHUILL, BUHUKAE
BHACJIIJOK HE3HAYHOI'0 MOAPAa3HEeHH 00JIbOBUX PEILeIITOPIB;

4) no riepudepli HAIEKATH TAKOMX IPUKMETHUKH, SK1 XapaKTepU3yIOTh
KOMILIIEKCHE BIIUYTTSA CMAKY IIPOAYKTY:

a) 3a KOHCHUCTeHINleio: weich, hart, cremig, butterig, butterweich,
dickfliissig, diinnfliissig, 6lig, trocken, saftig, glitschig, mehlig, pelzig,
knusprig, knackig, strohig, saftvoll, teigig, spritzig, schmelzend,

0) cBLxkIcTIO: frisch, frischbacken, altbacken, alt, gammelig, reif,
abgestanden, verdorben, faul, dumpf, ranzig;

B) TEIJIOBOIO 00poOKoI0: angebrannt, verbrannt, brandig (brenzlich),
rostig.

Hait61/16111050 4acToT0I0 BKHUBAHHSI XapPAKTePU3YIOTHCSI IIPUKMETHUKN
siif3, sauer (OKpIM IEePBHHHOIO TI'yCTATHBHOIO 3HAYEHHS peasl3ye ceMH
“siricoBaHmMit’ 1 “KMCIOTHUN ), salzig (peai3ye TIIbKHU IEPBUHHO I'yCTATUBHE
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3HaYeHHs a00 'K BUCTYIIA€ SAK BIIHOCHUI IIPUKMETHHUK Y 3HAYEHH] “TOIH, IO
MICTHUTD CLJIB ).

AHaJria DoCaKYBAHUX IIPUKMETHUKIB V CKJIAIl CTIMKHX IIOPIBHSHD
BUSIBHUB ACOIIATUBHHUH 3B’SI30K KaTEropii COJIOAKOr0 CMaKy 3 IMEHHHKAMU
Zucker, Schokolade, Honig, xucmoro — Zitrone, Essig. Hanpurnan: Das ist
fast zuviel! Das ist stiff wie tiirkischer Honig, und davon naschen die Frauen
so reichlich, dass es aus den Miindern tropft. Jlekcema bitter Haituacriiie
crosrydaerbesd 3 iIMenaukamu Medizin, Tabletten, Kaffee, Tee, Bier, Alkohol.
Hanpurman: Schau mal, Dokumentarfilme schmecken Amerikanern bitter
wie Medizin. Also riihre ich einen Léffel Zucker rein, dann geht alles besser
runter.
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CEMAHTHKA I IIPATMATHKA MOBHHUX O/IHHUIID

YK 378.016:81°243
Bopaenkxo O.Il., kauxn. men. Hayk
XapKi8CobKUl HAULOHAJIbH UL
a8momo0iLIbHO-00POXHCHIT YHI8epcumem, XapkKie

TEKCT dK CTPYKTYPHO-®YHRIIIOHAJIBHA OIXUHUIA
HABYAHH{A IHO3EMHOI MOBU

MoBo3HaBill 0arato yBaru IPUALIAIOTE (POPMYBAHHIO 3araJibHO
JIHTBICTUYHUM 3HAHHSIM IIPO MOBY Ta MOBHI SBHUIIA, PO ii 3B SI30K 3
HAITIOHAJBbHOIO KYJIBTYPOIO, 1CTOPi€io, 00pasdy KHUTTS HAPOLY-HOCII MOBH.
HayxoBisgmMu qoCaiKyIOThCS aClIeKTH 3HAYeHHS JeKCUYHNX OOUHUID, SK1
MAaOTh HAIIIOHAJBHO-KYJIBTYPHY ceMaHTuUKy. OpfHIA 3 CTPYKTYPHO-
(pyHKINOHAILHINA OQUMHAII KOMYHIKAIIl HABYaAHH 1HO3€MHOI MOBH € — TEKCT.

BuokpemoioTh TaKl KOMIIOHEHTH TEKCTY: CKJIagHe CUHTAKTHUYHE
11i1e, abo HagdpasoBa €IHICTH — OOQUHUIT TEKCTY 10 SIKOI BXOIATH K1JIbKa
peueHb, o00’e¢gHAHWMX B  O4HE  I[lJIe CEeMAHTHUKO-TPAMATHYHIMU
BIOHOIIIEHHSIMM; a03all — BIJHOCHO 3aBepIlieHa OOUHUIST TeKCTY, SKa
00'emHYye KLJIbKa pedveHb Ha OCHOBl1 3MicTy; aucKypc (aHri. discourse —
Oecima, IIPOMOBA, JIEKIISA) — OOUHUIT TEKCTY, a00 B3araJl Oyab-IKHi TEKCT
Yy HOro YacTUHA, SKUM IIpUTaMaHHa CEMaHTUYHA MOB SI3aHICTb. TepMIH
«auckype» P. Axobcorn TaymaumTh Sk mglajor, oOMIH BHCJIOBJIIOBAHHSIMU
(peuenHamn) [3, c. 314].

Icuye ©Oarato Bu3HadyeHb IIOHATTSI «TexcT». JIIHrBICTHYHII
eHIIMKJIOIIEJUIHUNA CJIOBHUK TPAKTye Ile MOHATTA K, «00’egHaHA
CMICJIOBUM 3B’S3KOM IIOCJIIIOBHICTH 3HAKOBUX OJUHUIIb, OCHOBHUMU
O3HAKAMH SAKOI € 3B A3HICTHb 1 IIJIICHICTBH». Y CEeMIOTHII IIlJ] TEeKCTOM
PO3YMIIOTh OCMHCJIEHY HOCJIIIOBHICTL OyIb-IKUX 3HAKIB, OyOb-IKy popmy
KoMyHIKaIli. PI3HOMaHITHICTE HIAXO/IB J0 TJIYMaYeHHS TEeKCTy 3yMOBJIEHA
OaraTbMa IIPUYHUHAMU, IIePEeIyCIM BasKJIMBICTIO ITHOTO ITOHATTS IJI JIIOIUHH,
MOro CKJIAJHICTIO, a TaKOK 0araToBIKOBOIO TPAIUIIIEI0 BHUBUEHHS HOT0 B
pl3Hux cdepax 3HaAHB. I cOpaBl, TEeKCT SK SBUIE MOBHOI Ta II03aMOBHOI
MPCHOCT] — CKJIATHUIN (peHOMEeH, SKUU BUKOHYE P13HOMAHITHI PYHKIII: Oepe
y4acTh y KOMYHIKAIIll, JormoMarae 30epiratu 1 mepegaBaTH 1HQoOpMAaIlio B
IPOCTOPl ¥ dYacl, € HPOAYKTOM KOHKPETHOI 1CTOPHUYHOI eIloXHu, (popMoIio
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ICHYBAaHHS KYJbTYPH, BlOO3epKaJeHHAM IIeBHUX COI[OKYJIBTYPHHUX
Tpamuini Tomro [1, c. 162,163] .

Vrpaiucebkuii HaykoBemnb @. Bamesuwu mHarosomiye, III0 TEKCT €
pPe3yJIbTaTOM CITLIKYBaHHS, HOT0 CTPYKTYPHO-MOBHOIO CKJIAJ0BOIO, a TAKOMK
CTPYKTYPOIO, B AKY BTLIIOETHCA THUCKypC. JIMCKypc 1 TEKCT IIOB’A3aHl MIMK
co00I0 AK IIpoIiec 1 oro pe3yabTar.

OmHak TOJIOBHMM 3aBHAHHSAM JIHIBICTUKKM TEKCTYy CTAJI0 He
3’sCyBaHHS HMOr0 3B S3KIB, 4 MOIIYKM 3aKOHOMIPHOCTEM TEeKCTOTBOPEHHS,
TOOTO 3 MeTH JOCJIIIKeHHsS TeKCT (OIHCKYpC) IIepeTBOPHBCA Ha 3acid
IOCTIIKeHHS (PYHKIIIOHYBAHHS MOBH. 3PYYHICTh BUKOPHUCTAHHS IIHOIO
3aco0y II0JIATa€e B TOMY, III0 B TEKCT1 peasIl3yloThCs BOJHOYAC yCl PIBHI MOBH
[3, c. 315].

HarmlonanpHO-KyJIBTYpHA  CBOEPIOHICTH  JIEKCUYHHX  OIWHHIID,
(bpaseosoriamMiB, CHUMBOJIIB, CTEPEOTHUIIB SICKPABO BUSBJIAETHCSI Y TEKCTI.
ToMy TeKCT MOKHA PO3TJISOATH SK JIHMBOKPAIHO3HABYY OJUHHUINO. TeKcT
Oe3mocepenHbO OB’ SI3AHUN 3 KYJIbTYPOIO, aJsKe BIH, HACUYEHUI 0e3JIIUYI0
KYJbTYPHUX KOJIB, 30epirae iHdopMaIlo IPO Bce, IO CKJIATAE 3MICT
KYJbTYpPH, IIPO HAIOHAJLHUM XapakTep, HAaI[lOHAJIbHY IIOBEIIHKY,
HAITIOHAJbHY IICHXO0JIOT1I0. TeKCT € HaOoOpoM cIIel(pIYHUX CHUTHAJIIB, SK1
aBTOMATHYHO BUKJIMKAIOTH ¥ YATAYA, BUXOBAHOTO B TPAAUIIIAX KOHKPETHOI
KYJbTYPH, UYITKI Ta 3po3ymum acomiaifii. Tomy mig yac cupuiiMamHsa i
IHTepIIpeTaIli IHOKYJIbTYPHOT0 TEeKCTy BapTO MAaTH Ha yBaal, III0 TPYIHOIII]
PO3YMIHHSA caMe IThOTO TEKCTY CBLIYATH ITPO 1HIILY HOTO SKICTD TIJIST
IpeaCcTaBHUKIB 1HINOI KyIbTypu. OQHAK He KyJabTypa caMa II0 co0l BILIMBAE
Ha pe3yJbTaT PO3yMIHHS 1HOKYJBTYPHOI'O TEKCTYy, a Toi il BILIUB, SAKHH
peasi3oBaHUM y CBIIOMOCT1 YMTada. 3araJbHOBU3HAHIM € Te, II0 TEKCT €
TOJIOBHOIO OQUHUIIEI0 KOMYHIKAITI, amske, 3rigHo 3 nymkoio I'. Baiiapaiixa,
MU TOBOPHMO 3a3BHUYAN He OKPEMHMHU CJIOBAMH 1 He pPeUYeHHSIMH, a caMe
TekcTamu [2, ¢. 229, 230].

3a yMOBH COI[IOKYJILTYPHOI OpleHTAaIlll CYyJYacHOI 1HIITOMOBHOI OCBITH
peUYeHHs CHOIOIHI IIepecTae OyTH YHIBEPCAJILHOI JUAAKTHYHOIO OJMHHUIICIO
SIK HeaJIeKBAaTHHUU 1HCTPYMEHT y MIHJIMBUX YMOBAX HABYAHHSA 1HO3€MHUX
moB. HoBuii miaxim moTpebye 1 SIKICHO HOBOI OOWHMUIIN HaBYaHHA. Ila
HeOoOX1IHICTh HIPOIHMKTOBAHA OLILII BHCOKHMM PIBHEM BHMOTI 0 BOJIOJIHHS
MOBOIO Ta IIIKPIILJIEHA HOBHMH pPe3yJbTaTaMKU HAYKOBUX HOCJIIIMKEHDb Y
CYMLKHIX HAayKaxX — TEKCTOJIOr], Teopll MOBJIEHHEBOI J1SIJILHOCTI, COITI0JI0T1]
Ta, 3BUYANHO, (PLJIOJIOr], IICMXOJIOrll, IICUXOJIHIBICTHUII, IIemarorimi [2, c.
236].

AR ommHHMITIO HaBYaHHA 1HO3EMHOI MOBU PO3yMIIOTH MIHIMAJIbHY
CTPYKTYPHO-(PYHKINIOHAJILHY OIUHHUIII0 00 €KTa 3aCBOEHHS, IO 30epirae
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OCHOBHI BJIACTUBOCTI I PYHKINI ocTaHHLOTO. TaKoo0 oguHIIIeI0, 0€3yYMOBHO,
€ TEeKCT K METOOHYHO [IOIUJIBHHWK, ABTEHTUYHHHN QparMeHT IIeBHOTO
KYJBbTYPHO-MOBHOTO IIPOCTOPY, B MeKaX SKOT0 MOIYJIIOETHCA KYJIBTYPHO-
MOBHA B3a€eMOld 3a JOIIOMOIOI0 KepOBAHOI TEeKCTOBOI MIAJBHOCTI Ta
3a0e3meuyeThbCs OBOJIOMIHHS 1HIIIOMOBHOIO KYJIBTYPOIO ¥ 1HO3€MHOIO MOBOIO.
ABTEHTUYHUMH  BBAKAIOTHCSI TEKCTH, Kl € peaJbHHUMU IIPOAYKTAMIU
MOBJIEHHEBOI ISIJIBHOCT1 HOCIIB MOBH 1 He aJaIITOBAHI J0 IIOTPed CTydeHTIB
3 IXHIM  piBHEM  BOJIOOIHHS  MOBOKO. Y  SKOCTI  OCHOBHOTO
JIIHTBOKPAIHO3HABYOI0 MaTeplasly IIlJ dYac HAaBYAHHS 1HO3EMHOI MOBU
3a3BUYAll BUKOPHCTOBYIOTHCA XYIOKHI Ta MIYOJINIIMCTHUYHI TEKCTH, aIiKe
caMe B TaKHX TeKcTax (Ha BIIMIHY BlJ HAYKOBO-TEXHIYHOI, HABYAJILHOI Ta
JIOBLIKOBOI JIITepaTypH) HAMWIOBHIIIE BUABJISIOTHCA KYJIbTYPOJIOTIYHUI 1
KpalHO3HABUMII  ACIeKTH, dYacTillle 3yCTPIYalThbesa  JlaJIoTH, e
BUKOPHCTOBYIOTBCS PI3HI (pOPMU MOBHOTO Y3ycCy, (POPMYJIH BBIUJIHBOCTI,
oHOBa Ta Oe3eKBiBaJIEHTHA JIEKCHKA. YCe IIe PO3IIHPIoE JIHTBICTUYHI Ta
KpalHO3HaBYl 3HAHHS CTYEHTIB, JTO3BOJISAE KPAIlle 3PO3yMITH CIEIn(pIKy i
CBOEPIIHICTD 1HIIOI MOBHU Ta KyJabTypu. CaMe Xym0:KHI TEKCTH HaidacTiiie
BUKOPHCTOBYIOTHCS HA 3aHATTIX 3 1HO3€MHOI MOBH [2, ¢. 236].

JIIHTBOKpaiHO3HABYMI aCIEKT HAaBYAJILHOI0 TEKCTY 1HO3€MHOIO0 MOBOIO
BUSBJISIETHCA CIIEIIM(PIYHOI I1H(OPMAINIEI0 IIPO HAIIOHAJBHI (COI[laJIbHI,
1ICTOPUYHI, KYJbTYPHI, €eKOHOMIYHI Ta 1HII1) 0COOJMBOCT]I KpaiHu MOBH, IIIO
BHBYAEThCA. DBliaplle Toro, JIIHTBOKPAlHO3HABYMM AaCIeKT — Ie Te, IO
OPUHIIMIIOBO BIOpPI3HAE HABYAJBHHI TEKCT 1HO3EMHOI MOBOIO BIJ
HaBYAJBHOIO TEKCTy 3arajioM, a BMIHHS BHIISATH, aHAJI3yBaTH Ta
BUKOPHCTOBYBATH JIIHTBOKPAIHO3HABYMI KOMIIOHEHT y BHUKJIQJAHHI —
O03HAKa Cy4YacHOTO IIIX0y J0 HaBYaHHSA 1HO3eMHUX MOB [2, c. 237] .

OT:Ke, TEKCT € He TLIBKH Pe3yJIbTATOM MOBJIEHHEBOI MISJILHOCTI Ta
OCHOBHOIO OJMHHIICI0 KOMYHIKAIII, a 1 3aco00M BlOOOpaskeHHS peabHOI
miicHocTl. Tekct 30epirae 1 mepenae 1H(pOpPMAIILO ITPO ICHYBAHHS KYJIBTYPH,
COITIOKYJIBTYPHUX TPAIUINM, XapaKTepHUX pPHUC HaIrll, iI ¢oJIbKJIIOoP,
0CO0JIMBOCTI II00YTY, 3BUYAIB, TOOTO HAIIIOHAJILHUX 0COOJIMBOCTEH 1HO3€MHOI
MOBH, III0 BUBYAETHC.

COoucok BUKOPUCTAHUX [iKeper:
1. Banesuu @. OcHOBM KOMYHIKATHBHOI JIHTrBicTHEKU : migpyuuHuk / @. baiesuu.
— 2-re Bup., goir. — K. : BII «Axamemis», 2009. — 376 c. — (Cepia «AnsMma-marepy).

2. Bopo6itoBa I. OcHoBM /JIHTBOKpaiHO3HABCTBA : HaBYAJIbHUMI IIOCIOHUEK
/ 1. BopooitoBa. — K. : Bumasumunit lim «CitoBo», 2014. — 272 c.
3. Kapreaxo 0. Berynm 1o MoBosHaBeTBa : INAPYYHHK. — 2-Te BHIO., CTep.

/ 1O. Kapuenxo. — K. : BIl «Axamemia», 2009. — 336 c. — (Cepia «Anbma-maTep»).
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YK 81’366=512,161
Muxaiinosa €.B., kaun. dgios. Hayk
Pisnencoruil 0deporcasruti eymanimaprull ynigepcumem, Pigne

KATET'OPIMHA CEMAHTUKA TYPEIILKOT'O IPUKMETHUKA:
ATPUBYTUBHI CJIOBO®OPMU IBAOETHUX
CJIOBOCIIOJIVIEHD

Y 3B’a3Ky 3 BIACYTHICTIO Y HEIIOX1THUX IPUKMETHHKIB CIeIllaJIbHUX
IIPUKMETHUKOBUX MOPQOJIOTIUHUX a(plKCiB, Y TIOPKOJIOrI ycTaInIach JyMKa
IIPO CKJIQJAHICTH PO3MEKYBAHHS HPUKMETHHKIB Ta 1MEHHHUKIB, OCKLIbKH
BBa’KAETHCSA, IO OJHE 1 Te caMe CJIOBO, BUCTYHAOUM Y IIO3UIII IIepe
IMEHHHKOM, BKa3ye Ha 03HAKy IMEHHHIKA 1 € IpuKMeTHUKOM [1, c. 250; 7; 8;
5], a B moaminli miaMera abo JogaTKa Ha3WBae Cy0eKT abo o0’ext mi 1 e
imemHukoM. Ha HeMOKIMBICTDL PO3MeEKYBAHHS IMEHHHUKA 1 IPUKMETHHIKA
TLIBKH 34 OOTHHUM KpHUTEepieM MOPQOJIOTIUHUM a00 CHHTAKCUYHUM YKAa3yBaB
A.M. Kononos [4, ¢.135]. IIpore A.M. KoHOHOB, KepyoOUnCh CHHTAKCHAIHIM
KpHUTEepleM, BU3HAYAE BIJIMIHHICTD MK IMEHHHUKOM Ta IIPUKMETHUKOM, SIK IX
3JaTHICTL  yTBopoBaTHm  13adeTHe Ta  Oesl3adeTHe  O3HAUYAJIBHE
CJIOBOCIIOJIyYE€HHS, 3a3Ha4Yauu, 1110 JIS IIPUKMEeTHHKA IIPUTAMaHHUKI caMe
Oe3i3adpeTHHT XapaKTep 3B’I3KY B 03HAUYAJIHHOMY CJIOBOCIIOJIYYEHHI.

HaiickmagHinie BU3HAYMTH YACTHHOMOBHHH  CTATyC CJHIB ¥
HaAWJaBHIIIIOMY  O3HAYAJILHOMY  CJIOBOCIIOJIyYeHHI, SKe  OLJIBIIICTIO
MOBO3HABIIIB BHU3HAYAEThCA AK 13ader 1-ro Tumy — O0esadikcHuit 13ader. ¥
TAKOMY CJIOBOCIIOJIyYEHH] Hl 3aJIeKHII, Hl TOJOBHUI KOMIIOHEHT HEe MAlOTh
MOP(QOJIOTIYHUX IIOKA3HUKIB O3HAYAJIBHOI 3aJIesKHOCTL. ATpuOyTHBHI
BIJHOIIIEHHS y TaKUX CJOBOCHOJIYUYEHHAX OQOPMJIIIOTHCI TILIbKH
CUHTAKCHUYHO, IIPWJIATAHHAM O3HAYAJBHOTO CJIOBA Y IIPEIIO3UINI 10
osHauyBaHoro iMmeHHuka (altin saat /3onomuii coounnur/, kRadin asct
/ociHKa nosap/).

YTBOpeHHsT TAKOro THUIY CJIOBOCIIOJYYEHL OOMEKEHO CeMAaHTHUYHO,
OCKLIBKM y (PYHKI[I O3HAYEHHS Yy TaKHUX CJIOBOCIIOJIYYEHHAX MOMKYTh
BHCTyIIATH: 1) Ha3BU IIpodpeciii, OQIIMIAHUX 3BaHb, THUTYJIB, CTYIEHIB,
HAaIIlOHAJbHOCTEH Ta Ha3BH 0cCl0 3a cTaTTio; 2) cjoBa Ha II03HAYEHHS
PEYOBHUH, MaTeplaiB.

Kepytourch posMesxyBaHHAM JIEKCUYHOI CEMAHTHUKN 03HAYAJIBHOTO
KOMIIOHEHTA, CJIOBOCIIOJIyYeHHSI TaKOr0 THUILy IIOJISIOTHCI Ha OBa
CeMAaHTHUYH] PISHOBUOIU: YTOUHIOBAJILHO-0c000B1 (kadin as¢t /ociHKa
nosap/) Ta MmareplaJbHO-pedoBuHHI (altin saat /3010muti 200urHuUK /), 10
3YMOBJIEHO HE T1LJIbKH OCOOJIMBOCTSMI JIEKCHUYHOI CEMAaHTUKH CIIOJIYYYBAHUX
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CJIIB, a ¥ O0COOJMBOCTIMH AaTPUOYTHUBHMUX BIJHOIIIEHb, SKI Il CJOBa
BUPAYKAIOTh.

OsHavabHl CJIOBOCIIOJIyYeHHSI IIepIIoro THIy (YyTOYHIOBAJIBHO-
0CO00B1) CTOCYIOTHCS TLJIBKH OCOOM 1 3a Teoplelo HOMIHAINI JaloTh 0C001
IOABIMHY HA3BY, B AKIM APy KOMIIOHEHT HAa3MBAae 0Co0y 3a POOBOIO
O03HAKOI0, a IIepIIuii — 3a BHUO0BOI. BIOIIOBIAHO, IIEPIIHI KOMIIOHEHT
BM3HAYAEThCI K 3MIHHA, YTOUYHIOBAJIbHA, O3HAKA 0coOM (HeIIoCTiHAa), a
IPYTUH — cTajIa 03HaKa HOMIHAIII 0co0m.

Y Typenbki#i MOBI HE3MIHIOBAHICTH 03HAYAJILHOIO KOMIIOHEHTA €
BH3HAYAJILHOIO  O3HAKOI  YTOYHIOBAJILHO-0CO00BOTO  13adeTy, IO
VTBOPIOETBCSI CHUHTAKCUYHUM  3B'SI3KOM IIPWJIATAHHSA  03HAYAJILHOIO
IIPEIO3UTUBHOIO KOMIIOHEHTa-IMeHHMKA J[J0 O3HAYYBAHOIO0 OIIOPHOIO
KOMIIOHEHTa 1IMEeHHUKAa-0coOru. IMeHHUK B O3HAYAJIbHINA (PYHKIT 3aBKIN
HeHTpaJsi3ye rpaMeMy BIIMIHKA (He BUpaskae cyd eKTHOI PYHKINT Ha3UBHOIO
BIAMIHEKAQ) 1 BTpavae MOP(OJIOriuyHy 3MIHIOBAHICTDH — PeajIl30BYEThCA TLIbKHU
y chopMl HasuBHOro BigMiuka, Haupukaan: Kadin (H. 6.) as¢t (H. 8.) (kim?)
lokantada ¢calicyyor //Kinka-nosap npauytoe y idanovri/; Kadin (H. 8.) as¢iyt
(BH. 8.) (kimi?) magazaya getirin /Bidse3imbv sicinKy-nosapa 68 ma2a3ur/.
ImennUK Kadin /xcinka/ BKa3ye Ha 03HAKY 0co0OU as¢l /nosap/, sika nae
111 0c001 IPYTry HA3BYy, 1 pPasoM 3 TUM BHOKPEMJIIOE 0CO0Y 3-IIOMIMK 1HIIIHUX 3a
XapaKTepHO 03HAKOIO — CTATTIO.

CioBa Taxkoro CJIOBOCIOJIYUEHHSI BHCTYIIAIOTH K JBA KOMIIOHEHTH,
1[0 HOMIHYIOTh OJHH JEHOTAT-0CO0y 3a ABOMA XapaKTePUCTUKAMM: IIepiia
XapakTepucTuka crajia (OCHOBHA) — IIPeIMEeTHICTDb, IO (PYHKITIOHAJIHHO
MOKe BHpPaKaTH 00 €KTHO-Cy0 €KTH1 BIIHOIIEHHS y peueHHl (Ipyre CJIOBO);
Ipyra XxapakTepucTUKa 3MiHHA (YTOUHIOBAJIbHO-BU/ILIbHA) — IIPEIMETHICTD,
o (PYHKIOHAJIHLHO BHUpaKae aTPUOYTHUBHI BLIHOIIEHHS 0 OIIOPHOIO
KoMIioHeHTa. HeaMiHIOBAHICTH IIEPIIIOr0 KOMIIOHEHTA B YTOYHIOBAJIBHO-
0COOOBHX  CJIOBOCIIOJIYYEHHAX CBIJYUTH PO OCMHCJIEHHS CJIOBA 3
IpeaIMeTHUM 3HAUYeHHAM SK O3HAKH, a He SIK 00€KTa 4u Ccy0eKTa, IO
3YMOBJIIOETHCS TLIBKH (PYHKIIIOHAJIBHO, OCKLIBKHI 3aJIeYKHO Bl aKTyaJIl3aIi
YTOUHIOBAJILHOI 03HAKH, III0 BUPAKAETHCSI HEe3MIHIOBAHOI0 DOPMOIO, CI0BA-
IMEHHUKH MOKYTh 3MIHIOBATH HO3UIIi: kadin as¢l /acinka-nosap/ — kadin
/ociHKaQ/ BHUCTyHae O3HAYEHHSM; as¢t kadin /nosap-scinka/ — as¢l
/nosap/ BUCTyIIae O3HAYEHHSIM.

BpaxoByoun pyHKINIOHAJILHIN XapakTep AudepeHIriaii ceMaHTUKN
CJIB  yTOYHIOBAJILHO-OCOOOBMX  CJIOBOCHOJIYY€Hh B  aTPUOYTHBHUX
BIOHOIIIEHHSAX, a  TaK0X  OHOMACIOJIOTIYHY  OCOOJIMBICTH  TaKOTO
CJIOBOCIIOJIyUYE€HHsI, a caMe, 3IOaTHICTh Ha3WBaATH O0CO0y 3a JBoMa
XapaKTepUCTUKAMU, 3 IKHX IepIia — 3MIHHA (IIpeIMeTHO-yTOUYHIOBAJIbHA),
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a gpyra — craja (IpeaMeTHO-0co00Ba), MOKHA 3POOMTH BHCHOBOK, IIIO
o0HIBa KOMIIOHEHTH TAKUX CJIOBOCIIOJIyYE€HbDb 34 JIEKCHMYIHOIO CEeMaHTUKOIO €
IMEHHUKAMHM, aJjie IPEelO3UTUBHUU IMEHHUK MOPJQOJIOridyHO (BHCTYIIAE ¥
He3MIHHIN ¢QopMl HA3MBHOTO BIAMIHKA OJHUHU 3 HEUTPaIl30BaHUMU
rpaMeMaMU BIIMIHKA TA YHCJIA) Ta CHHTAKCUYHO (BUKOHYE (PYHKIIIIO TIIbKH
OPHUCYyOCTAHTUBHOTO O3HAYEHHS) € IPUKMETHHKOM. 100TO0, IIPEIlo3uTUBHI
IMEHHUKH YTOYHIOBAJbHO-0COOOBHX CJIOBOCIIOJIYYEeHbL — Ile¢ MOP(0JIoro-
CHHTAKCHYHI TPAHCIO3UTH IMEHHHUKIB [0 KJIACy IIPUKMETHHKIB, SKl
Ha0yBaIOTh CTATYyCY (PYHKIIIOHAJIHPHUX IPUKMETHHKIB.

BcranoBuTH 4acTHHOMOBHHME CTATyC CJIIB 3a (PYHKIIIEI0 Y pPeYeHHl
HaMCKJIaTHIIIE Y CJIOBOCHOJIYUEHHSIX 13 CJI0BAMHU MAaTeplaJIbHO-PEeIOBUHHOI
(tas duvar /kam’ana cmina/, mermer merdiven /mapmyposi cxoou/) ta
SIKICHO-a0cTpakTHOI ceMmaHTHUKHU (Iyi ogrenci /xopouwiuii yueus/, giizel kiz
/Kpacusa 0i84uHa/), OCKIIBKMA TaKl CJI0BAa BUKOHYIOTH QYHKINL: 1
osnauenHs (Mermer merdiven ikinct kata getirmis /Mapmyposi cxoou
gesiu Ha opyauii nosepx/; Iyi 6grenci bu ¢alismayr yazdr /Xopowuii yuenn
Hanucas uo poobomy/); 1 mamera (Mermer insaatta kullanilir /Mapmyp
suxopucmosyemuvcs y 6yoisnuumsei/; Onun iyisi beni sasirttr / Hozo
dobpoma mene epasuna/); 1 nonatka (Meremeri aldy /Kynunu mapmyp/;
Iyisini goster /Busasu ceoro dobpomy/).

JndepeHINTEIME 03HAKAMU JIJIS TAKUX CJIIB, SK CJIYIIIHO 3a3Hadae
A.M. Kononos [4], € cemanTuui (xoua A.M. KoHoHOB He xapakTepuaye IIl
O3HAKH) Ta CUHTAKCUYHI O3HAKU: HPUKMETHUKU MOKYTb BHUKOHYBATH
Oo3HAYaJIbHY (PYHKIIII0 CTOCOBHO IMEHHMKA Ta JIECJIOBA, HAIIPUKJIAI: Lyl i$
/eapra poboma/; iyi calisyyorum /npauyioio eapHo/, IMEHHUKNA — T1JIbKH
O03HAYAJIbHY (PYHKIIO B 13ad)eTHHX CJIOBOCIIOJIYUYEHHAX, HAIIPUKJIAL demir
kapt /3anisni 0sepi/, demir /3anizo/ HIKOIM He MOKe BKa3yBaTH Ha
O3HAKY J1H.

Ha mamnry nymKy, po3MeskyBaHHs IMEHHIKA Ta IIPUKMETHHKA ¥ TAKHX
CJIOBOCIIOJIyUYEHHSAX 3yMOBJIEHE He CHHTAKCUYHO, a KaTeropiiiHo -—
KaTeropifiHOI0 CEMAaHTHKOIO IIUX YaCTUH MOBH, III0, ¥ CBOIO Uepry, BU3HAYAE
O3HAYAJbHY (PYHKIINIO IIEPBUHHOI YM BTOPMHHOI [JIA CJIB PI3HUX
kareropiii. OgHe 1 Te caMe JIeKCHYHe 3HAYeHHs, BUpakeHe OCHOBOIO CJIOBA,
MOKe KaTeroplifHo o(pOpMJIIOBATHCH AK NPUKMETHHUK Ta AK IMeHHHK. Jlisa
IMEeHHHUKA XapakTepHa CBOsS MOPJQoJIorivHa IapagurMma, CJIoBopopMHU sIKOi,
peai3ylounch y IepBUHHUX CHHTAKCUYHUX (PYHKIISIX IIaMeTa Ta JoOaTKa,
000B'I3KOBO XapaKTepHU3YyIOThCA TI'paMeMoI0 BIAMIHKA Ta CIellaJbHUM
adixcoM, AKHUI 1[I0 TpaMeMy BHpaskae.

HatowmicThb, 01 OpUKMETHHKA IIEPBUHHOI € CHHTAKCHYHA (PYHKIIS
IIPUCYOCTAHTUBHOIO O3HAYEHHS, a (PIKCOBAHA IITPEIIO3UINA J0 IMEHHHUKA Ta
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CHHTAKCUYHUI 3B'I30K HPUIATAHHA — IpPaMaTHUYHOI (POPMOI0 peasri3arlrii
KaTeropifiHol ceMaHTHKM craTudHa o3Haka mnpeamera’. (CioBa  1riel
KaTeropiiHol ceMaHTHUKH Yy QYHKINNI 0e3locepeaHboro O3HAYeHHS €
OOHO(POPMHHME — He YTBOPIOIOTH MOP(OJIOTIYHOI IIapaIurMH.

BigmosigHo, c/i0oBa, OCHOBH SKHUX BHPAMKAIOTH JIEKCHMYHE 3HAUYEHHS
'pedyoBuHA' ab0 'Mareplan' (tas- 'kamind’, altin- '3on10mo’) KaTeropliiHo
MOKYTH O(POPMJIIOBATHCEH OgBOMAa cIiocodamu: 1) BKaA3ylOUM HA O3HAKY
mpeaMera 3a BLIHOIIEHHAM '3poOjeHME 13 / cKajagaeTrbes 13 TOTrO, IO
HAa3BAaHO IIpeIno3uIiiuum ciaosoM' (tas duvar /kaminna cmina/, altin saat
/3on10muiti 200uHHUK/), TaKl CJIOBA 3aBXKIU 3aUMAaOTh IIPEIIO3HINI0 10
03HAYYBAHOTO CJIOBA 1 BHCTYHAIOTh y HE3MIHHINA MOPQOJIOTIUYHIN opMi,
BHUpPAaKeHI1 YHCTOI0 OCHOBOIO; 2) BKA3yIOUM HA PEYOBHHY YU MaTeplas, Takl
CJIOBa  O(OPMJIIOIOTBCA  KATEeTOPIMHOI  CEeMaHTHUKOI0  IIPeIMEeTHOCTI:
BHCTYHAIOTh y PeYeHHl OiaMeToM abo [0JaTKOM, IIM0 MOP(OJIOrIIHO
0POPMIIIOETRCS CIIEITIaJIbHUMU BIAMIHKOBHUMU Qopmamu: Bilyiik tas-o -o
yolun sirasindadir /Benukuil kaminb sexcums ceped dopou/ .

Bixkusarouncyr y QyHKINI O3HAYEHHS CJ0BA 3 PEUYOBHHHO-
MAaTeplaJbHUM 3HAYEHHSIM MOYKYTH 3MIHIOBATH CBOE JIEKCUYHE 3HAYEHHS 1
Ha3WBAaIOTh He BIJHOCHY, a AKICHY o3HakKy: tas el /kamiana pyka/, altin
eller /3onomi pyku/. Y Takux BHUIIaAKax cJjoBa tas, altin HIYUM He
BIAPISHAIOTHCA Bl 3BHUYAMHHX aJ€KTUBHUX KOHCTPyKINi (biiyiik el
/senuxa pyka/, ince el /moHeHbKka pyka/), OCKLIBKKA He BHMAramTh Bl
BEPIIMHHOIO 1MeHl (03HAYYBAHOI'0) CJIOBOCIIOJIYUYEHHS IIOKAa3HUKA 13adery,
Ha BIIMIHY B1J 3BUYAMHNX IMEHHHUKOBHX KOHCTPYKIIH, Ha 3pa3ok baba-nin
el-i /bamvrosa pyka/, ne aTpuOyTUBHI BIIHOIIEHHI MapPKYIOTHCSI alKcaMu
pomoBoro BimMiHEKA (-nin) Ta i3adety (-1).

3IaTHICTE CJIIB 13 PEYOBHHHO-MaTeplaJIbHUM 3HAYeHHAM (tas, altin
Ta 1H.) BUpaskaTu 0e3 13adeTHNX a(plKCiB Y CJIOBOCIIOJIYUYEHHAX aTPUOYTUBHI
BIJHOIIIEHHS '3po0JieHu# 13 / cKJIamaeThesa 13' y IIpsIMOMY 3HAUEHH] Ta
HAa3WBATHU SKICHY O0e3locepeqHI0 O3HAKYy V IIePEeHOCHHX 3HAYEHHSIX,
BH3HAYA€E 03HAKOBY IIPUPOAY IXHBOI KATETOPIHHOI ceMaHTUKH. TaKl cJIOBA €
JIeKCUKO-TPAMATUYHUMHK OMOHIMaMu. (K IMeHHMKH BOHH HA3WBAIOTh
pPeuoBHHY ab0 MaTeplasl, KaTerOpliHO OCMHCJIEH] K IIPeIMeTHICTL dYepes
CHHTAKCHUYHI (pYHKIII IIiIMeTa Ta JOoAaTKa, IO MOPQOJIOTIYHO 0OpPMIIEH]
cIellaJbHUMM adikcamMu. Y IIPEro3ulrli A0 03HAUYBAHOTO IMEHHUKA, IIl
CJIOBA y HIPSAMOMY 3HAUYEHHI TAKOMK OHOMACIOJIOTIYHO HA3MBAIOTH PEUOBUHY
abo Mareplaji, ajie KaTeroplifHO OCMHCJIeH] IIO-1HIIIOMY: SK O3HaKa 3a
BLOHOIIIEHHSIM '3p00JIeHN 13 / cKJIagaeThes 13' 0 peUYOBHHHN a00 MaTepiay.

HasBa pedoBmHHM / MaTeplajly 1 BKa3iBKa Ha BIJHOIIEHHS I0 HHUX
'3po0JIeHHU 13 / CKJIamaeThea 13' BUPAKAETHCA JIEKCUYHO Y CAaMOMY CJIOBI 1
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KOpeJIIoe 13 CHMHTAKCUYHUMHK aTPUOYTUBHHMMU BlJHOIIEHHS, SK1 BKA3yOTh
TLIBKHM Ha y3araJbHeHY O3HAYaJIbHY 3aJIeKHICTh BlJ OIIOPHOIO IMEHHUKA,
ajie JIEKCUYHO He KOHKPEeTH3YIOTh SK O03HaKa BIOHOCUTHCA OO IIPeIMeTa.
Tob6T0, ci10Ba peU0OBUHHO-MAaTePlaJIbHOI CEMAaHTUKN Y PYHKIII O3HAUYEHHS 3a
KaTeropifHoio CeMAaHTHKOI0, MOP(OJIOTIYHUMH O3HAKAMM, CHHTAKCHYHOIO
dbyukiieo € npukMeraukamu. O3HaKa, sIKy Il CJI0Ba HA3UBAIOTh y PYHKILI
O3HAYEHHsI, 1 (YHKI[OHAJIbHA, 1 JIEKCHKO-CEeMaHTHYHA, II0 TaKOMXK
MIOTBEPIKYEThCS IXHBOIO 3JATHICTIO BXKHMBATHUCS y IIEPEHOCHOMY 3HAYEHHI,
Ha3WBAOYH SIKICHY O3HAKY.
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CIIEHUO®IKA EKCITIPECUBHOI'O SAGAPBJIEHHA CJIOBA

OcraHHIM YacoM IIMTAHHS EKCIPECHMBHOIO 3a0apBJIEHHS CJIOBA
BUKJINKA€E 3alllKaBJIEHHICTh JIHTBICTIB, OCKLIBKM €eKCIPECHBHICTH €
HEBI1JJ €MHOI0 CKJIQZOBOIO Cy4YacHoro cBiTy. Pexmamul, IIOJITHYHI,
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KYJbTYPOJIOTIUHI, XyIOKHI Ta 0araTo 1HIINX TEKCTIB MICTATH €KCIIPECHBHO
3abapBJIeHl CJIOBA, IO JOIIOMOralTh aBTOPY HIPUBEPHYTH yBAry YATAYIB Ta
H1ICHUI0OI0TH BUPA3HICTD 1H(opMaIrii.

ExcropecuBHICTE € CeMaHTHYHOIO, BHYTPIIIHBOCJIIBHOIO KATEropieio
OI[IHHOIO Ta (YHKIIOHAJILHOTO 3ab0apBJIeHHS, III0 BXOOUTh HE §
JIEHOTATUBHUM 3MICT, a4 B €MOTHUBHO-KOHOTATUBHY CTPYKTYpy CJIOBA.
Buspnamouncsk Ha PpIi3HHX PIBHSIX CHCTEMHM MOBM, BOHA pPeasIl3yeThCs
TPOIEIIYHIMU XapaKTepUCTUKAMMU, CTHUJIICTUIHIMH 3acobamu,
CTHJIICTUYHUMU (PITypaMH Ta CTHIICTUIHUMU epekTamu [3, ¢. 139-140].

ExcrpecuBHICTh TAKOK PO3TJIAOAETHCA SIK CTHJIICTHYHA IIpobdeMa, sk
eKCIIpecuBHA 3a0apBJIEHICTD, J0 SIKOl BXOOSATH BUIO0B1 IIOHSITTS — €MOIIINHA,
colrlaJibHA 3a0apBJIEHICTh, IPUHOMU 1HTeHCHQIKaIlli Ta oopasHocTi [1, c. 10].
YV OlapIIocTl BHUIIAAKIB €KCIPECHUBHO 3a0apBiieHe 3HAYEHHS — Pe3yJIbTaT
BTOPMHHOI HOMIHAIII, III0 € JOCUTH 3aKOHOMIPHUM SIBUINEM. Y IIpoliecax
IIePEeOCMICJIeHH BHUHHKAE MOKJINBICTL CTBOPEHHS TaKHUX TIOPHMIHUX
CeMaHTUYHUX (POPM, KOJH 3a JOIIOMOTOI0 TPOIIB IIOHATTS, IO BiKE CTAJIH
00’€KTOM pAaIllOHAJBHOI OI[HKH, II0EIHYIOTHCI 3 OIIIHKOI0, Je JOMIHYE
eMOIIHEe CIIPUAHATTS Oy Ib-IKO01 03HAKHU IIHOTO IIOHATTH [4, ¢. 15]. EMorriiize
B MOBl 3aBXKIH € EKCIIPeCHBHUM, ajie He KOXKHe eKCIIPpeCHBHE SBUIIEe
HaJIeKUTD 10 eMOINMHUX (eMOINiiHa JeKCHKAa — CJI0BA, II0 MAITh Y CBOEMY
3HAUYeHH]I KOMIOHEHT OI[IHKN, BHPAKAOTh I[IOYYTTsd, IIO3UTUBHE UM
HeraTHUBHE CIPUHAMAaHHSA IACHOCTI). B OCHOBI eKCIpPecHMBHOCTI MOBHUX
OOWHUIIL JIeKATH COI[0-, IICHUXOJIIHTBICTUYHI Ta BJacHe MOBHI KpuTepii
OIIIHKM BHPAKAJIILHUX 3aco01B [b, ¢. 170-171].

OcobJyIMBOCTI  €KCIIPECHBHOI CEeMaHTHUKM  BH3HAYAIOTHLCSI  THM
3AJIUIIIKOM, SKWUH BHUXOOUTH, KOJM 31 3HAYEHHS EKCIIPECHBHOI OIMHMII
BHJIyYUTH 11 00 €KTUBHO-IIOHATTEBY 4YacTHUHYy. ¥  IIOPIBHIHHI 3
HEEeKCIIPeCUBHUM CJIOBOM OCOOJIMBOCTI €KCIIPECHBHOTO CJIOBA MOJKHA
BU3HAUUTHA y TaKHU cCI0ci0: ocobamBa MOBHA (PYHKINSA, CTPYKTypa
JIeKCUYHOTO 3HAYeHHS, SKa BKJIOYAE JeHOTATUBHHUIN Ta KOHOTATHBHUM
KOMIIOHEHTH, «IIePEePO3II0ILJI POJIE» MK SIpoM Ta mepudepleio JIEKCUIHOTO
3HAYEeHHs TaKl CyTTeBl, IO IIOBHHHI BIATBOPUTHUCSI y BCHOMY KOMILIEKC1
ACIIEKTIB €KCIIPECHBHOIO CJI0BA — KOMIIOHEHTHOMY CKJIAIl HIOr0 JIEKCHMYIHOTO
3HAUEeHHs, CI0oco0ax BUpPAMKEHHS EKCIIPEeCHBHOI CEeMAHTUKM, TeMAaTUYIHIHN
IIPUHAJIEKHOCT1 eKCIIPECUBHUX CJIIB.

ExcripecuBHiCcTh MOKe TOCHIIOBATHCS, SIKIIIO CJIOBO Oy/ie B:KUBATHCT B
IHIIIOMY TeMaTUYHOMY KOHTEeKCTl. PI3HHIZ MIXK  eKCIpEeCUBHUMU
KOMIIOHEHTAMH YacTO CYIIPOBOIKYETHCSI PISHUIICIO M B IHIITNX KOMIIOHEHTaX
KOHOTAIIl] 1 YacOM HaBITh JeHOTATUBHUMHU PO301LKHOCTSIMMY, BIAMIHHOCTSIMU.
Tax, ompu DOpIBHAHHI Jl€CJIIB compliment 1 praise y praise BUILISETHCI IK
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eKCIIPEeCUBHUI II03UTUBHUM BIATIHOK 36esiuuami, TAaK 1 HeraTuBHHUHI
HAOMIDHO, He3ACTLYHCEHO.

ExcopecuBHl  KOMIIOHEHTH  BHOKPEMJIIOIOTHCSI Yy  CJIOBax 3
HapaMeTPUYHUMH 3HAYEeHHIMH, TOOTO 3HAYEHHIMH, IK1 BMIIILYIOTh O3HAKH,
CXUJIBHI JI0 3MIH:

- cJioBa HaA IIO3HAYEHHs JeHOTaTIB 34aTHlI 3MIHIOBATHCA ¥

KLJIbKICHOMY BlgHoIreHHl (big — senukuii / huge — senuuesnuii, small

— masieHbKull / tiny — MmaJieceHbKUll);

- cJIOBa HA II03HAYEHHS JeHOTATIB 31 3MIHHHM CTyIIeHEeM O3HAKU

(offend — obpasumu / neglect — 3nesaxcumu);

- OPUKMETHUKN SKICHOI OINHKMU (Strong — cunvruii / powerful —

mo2ymmiti, sad — cymuuil / gloomy — nonypulii).

Hepinko omgHe HeHTpaJabHE CJI0BO Mae [OEeKIJIbKa eKCIPEeCHBHIX
CHHOHIMIB, K1 PO3PI3HATHECA CTYIEeHeM eMOINMHOI Hampyru: accident —
misfortune, disaster, misery, woe. fckpaBa ekcipecis BHILJISE CJIOBA
ypoumctl (unforgettable - mnezabymmuiiti), puropuuHl (proclaim —
npoeosioutysamu), moeTudHl (prime — 8ecna, berhyme — ocnigysamu y
gipuiax), KapTIBJAWBI, 1pOoHIUYHI, QamMuIbapHi. ExcipecuBH1 BIOTIHKHN
PO3MEIKOBYIOTH CJIOBA HECXBAJIbHI, 3HEBAMKJIMBI, OTMIHI, IPHUHN3JINBI,
ByJIbTapHIl. Ycl Il HIOAHCH eKCIIPEeCHBHOTO 3a0apBJIEHHS CJIB 3a3Ha4eHl y
CJIOBHHUKAX CTHJIICTUYHUMU II03HAUKaMU [2, ¢. 26].

ExcrnpecuBHICcTb c/10Ba HEPIOTKO HAIIApOBYETHCS HA HOI0 €MOIIMHO-
OIlIHHE 3HAYeHHs, IIPH YOMY B OJHHX CJIOBAX IIePEeBAKAE eKCIIPecls, y 1HIITNX
— eMOI[HICTE.

CooBa, OJMHM3BKlI 3a XapaKTepoM eKCIPECHBHOCTI, PO3OLIAIOTH HA:
JIeKCUKY JIJIs ITO3UTHUBHOI OI[IHKW MOHATH Ta JIEKCUKY IJIs HeraTHUBHOI
OIIIHKH IIOHATH. J[0 IepIroi rpynm 3apaxoBYIOTh CJIOBA ITITHECEHI], JIacKaBl,
SKAPTIBJIMBI; J0 APYTOl — 1pOHIYHI, JIAMJINBI, 3HEBAKJIUB1, BYJIbrapHI.

OTsxe, eKCIIPeCUBHICTh TO3HAYAE BUPA3HICTD, CUJIY IPOABY HMOUYTTIB 1
nepe:kuBaHb. Jl0 HOMIHATHMBHOIO 3HAYEHHS CJIIB JOMAETHCSI eJIeMEeHT
eKcIIpecii Ta y BClX BUIIaJKaX CeMaHTUYHA CTPYKTYPA CJI0BA YCKJIATHIOETHCS
KOHOTATHUBHICTIO.
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CEMAHTHKA TEKCTY I JIUCKYPCY

VYIK 81°42: 004.738.5
Aprtromoga €. O., kauna. ¢giros. HaykK
Hauionanvruii nedacoeiuruii ynisepcumem imeni M. I1. /Ipacomarnosa, Kuis

COMPUTER-MEDIATED COMMUNICATION AS A SOURCE
OF VOGUE WORDS AND COINAGE

It goes without saying that almost any language is undergone
different transformations, modifications, developments, and changes.
Accordingly, it should be understood that the advent of new lexical units
and word combinations is inevitable, and, sometimes, even necessary. In
this regard, we consider it to be essential to study and analyze the
phenomena that have already appeared and are arising within Internet
Discourse (ID), since it is the Internet that is the main source of such
phenomena.

Internet Discourse (web discourse, virtual language, computer-
mediated communication, net speak, computer discourse, netling, virtual
communication, e-discourse, cyber language, net discourse, virtual
discourse, cyberspeak, e-communication, etc.), which is a combination of
Spoken and Written Discourses, is the subject of study for contemporary
linguists (as well as for a lot of researches of other scientific fields): N.
Arutyunova, N. Akhrenova, Ye. Gorniy, Ye. Goroshko, Ye. Klochkova,
L. Kompantseva, L. Ivanov, O. Lutoviniva, S. Matveyeva, V. Nesterov, and
many others.

Since the web space generates more and more phenomena that are
interesting and significant for modern linguists, we consider our paper to
be relevant, because new events cause the creation of new lexical units, and
this process cannot be stopped, and, in spite the fact that there are enough
works devoted to neologisms and vogue words, the material still needs
contemporary studying, as it appears almost every day and renovates
constantly.

It should be noted that under the vogue words we understand
«lexemes which take on a fashionable or cult status within the languages
as a whole, or among the members of a particular group (such as teachers,
government ministers, or teenagers)» [1, p. 179]. Neologism is «the creation
of a new word out of existing elements (postperson, linguistified); also
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called a coinage» [1, p. 465]. We absolutely agree with D. Crystal who
emphasizes that «neologism stays new until people start to use it without
thinking, or alternatively until it falls out of fashion, and they stop using it
altogether. But there is never any way of telling which neologisms will stay
and which will go» [1, p. 132].

Thus, we have made up the list of the most frequently used lexical
units and combinations (neologisms and vogue words) on the Internet
which interactants choose for communication. They are given in
alphabetical order with the definition which was taken from such online
dictionaries: macmillandictionary.com, www.urbandictionary.com, and
wWww.merriam-webster.com:

Aha moment — a moment of sudden realization, inspiration, insight,
recognition, or comprehension; a la mode — with ice cream on top or on the
side; aleppo moment — when someone asks you a question and you don’t
know the answer; armchair activist — one who sits in their armchair or desk
chair and blogs or posts; artisan — a person or company that produces
something (such as cheese or wine) in limited quantities often using
traditional methods, often used before another noun.

Bedgasm — a feeling of complete and utter euphoria which peaks when
climbing into bed at the end of an 18-hour workday, a long road trip or
hours of extremely strenuous physical activity; bestie — best friend; body
positive —a way many girls can post pictures of themselves showing off their
body and not get judged for it because they’re supposedly supporting a good
cause (to be comfortable in your skin); boomerang child — a young adult who
returns to live at his or her family home especially for financial reasons;
bridezilla — informal a bride or bride-to-be who is extremely demanding and
difficult to deal with; bromance (formed from brothertromance) — a close
nonsexual friendship between men; browsing — to look over or through an
aggregate of things casually especially in search of something of interest.

Chilling — relaxing, just hanging out, not really doing anything
exciting; cloud computing — the practice of storing regularly used computer
data on multiple servers that can be accessed through the Internet; coffice
— a combination of a coffee-shop and an office. A coffee-shop one makes into
an office where non-coffee shop work is performed; cougar — a middle-aged
woman seeking a romantic relationship with a younger man;
crowdsourcing — the practice of obtaining needed services, ideas, or content
by soliciting contributions from a large group of people and especially from
the online community rather than from traditional employees or suppliers;
cyberbullying — the electronic posting of mean-spirited messages about a
person (such as a student) often done anonymously; cyberstalking —the use

86



IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

of electronic communication to harass or threaten someone with physical
harm.

Epic — grandiose, heroic, magnificent, massive, royal, splendid;
esplanade — to attempt an explanation while drunk.

Facepalm — to cover one’s face with the hand as an expression of
embarrassment, dismay, or exasperation; frenemy — one who pretends to be
a friend but is actually an enemy; fruitcake — a person who is strange or
crazy.

Hackathon — an event in which computer programmers and others
involved in software development (including graphic designers, interface
designers and project managers); helicopter parent — a parent who is unable
to let go of their adult child(ren) and continues to monitor them and
intervene inappropriately in their lives.

Icing —a word that means jewelry; iconic — widely recognized and well-
established; Ibrick — a term used to describe a useless Iphone due to failed
jailbreaking to another service provider.

Lit — an old-fashioned word for ‘cool’; lymph — to walk with a lisp.

Nahum — human with extremely high intelligence (hum is possibly
from human); newbie — a person who has recently started a particular
activity; negligent — describes a condition in which you absentmindedly
answer the door in your nightgown.

Panda — a friend, classmate, significant other, or some other person
with whom one has a unique relationship; pancake people — people who read
widely but superficially on the web.

Selfie — an 1mage of oneself taken by oneself using a digital camera
especially for posting on social networks; sexting (formed from sex+texting)
— the sending of sexually explicit messages or images by cell phone; sick —
outstandingly or amazingly good or impressive; shelf friend — when you
become an option. You are not first pick of friends. When your friend starts
dating someone and you are put up on a shelf until they have no other
people to hang with; staycation (formed from stay+tvacation) — a vacation
spent at home or nearby; stuffocation — a feeling of being oppressed by the
amount of stuff you own.

Viable — capable of working, functioning, or developing adequately
viable alternatives; viral — quickly and widely spread or popularized
especially by means of social media.

Walljack — to communicate with another person on Facebook via a
mutual friend’s wall. The mutual friend does not participate in the
conversation; weird — of strange or extraordinary character.
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As it can be seen from the above-listed examples, an old-fashioned
word can acquire a brand-new or absolutely different meaning (lit, sick);
some lexical units are intersected with slang and informal language
(bridezilla, cougar, helicopter parent, newbie, boomerang child). We can
also observe that there are a lot of combinations of different lexical units
(bromance, sexting, stuffocation, staycation), originally internet words
(cloud computing, cyberbullying, cyberstalking, selfie, viral), etc.

Within this paper, we have listed only some vogue words and coinage
which are used by online interactants. We do believe that ID is a great
source of various phenomena which, in most cases, are changeable; they
can carry different meaning and message; they need more detailed studying
and analyzing from different perspectives, and not only linguistic ones.

Reference:

1. The Cambridge Encyclopedia of the English language / David Crystal. Second
edition. — Cambridge university press, 2015 — 499 p.

2. Online dictionaries [Electronic resources]. — Access mode : macmillandictionary.com,
www.merriam-webster.com, www.urbandictionary.com.
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KOMYHIKATUBHA CITPAMOBAHICTD ARTYAJIISOBAHUX
PEYEHD K CKJIALIOBA IIPATMATUYHOI'O
KOMIIVIEKCY OIAJIOTTYHOI'O TEKCTY

IaTepakinis, 110 JIEKUTH B OCHOBI J1AJIOTIYHOI'O TEKCTY SIK OKPEMOI0
KOMYHIKATHBHOTO KAHPY, 3OIACHIOETHCS B HANPSAMKY KOMYHIKATHBHOI il
Bl peMiTeHTa [0 PecIOHIeHTa Ta HaBOAKH: BOHA IMOJIATAEe B CyO €KTHO-
cy0’eKTHMX BITHOCHHAX 1 Cy0’€KTHO-CYO'€KTHINM B3aeMomli sIK HeoOX1THOI
YMOBH J1aJIOTIYHUX BIIHOCHH. 3B’ 130K J1AJIOTTYHOIO TEKCTY 3 KOHKPETHOIO
MOBJIEHHEBOIO CHUTYAIllel0 00yMOBJIIOE CHUTyaIlliiHe 3HAYEHHS J1aJI0TTYHOI0
TeKCTy (JacTillle MIKPO-TIaJIOTIYHOTO TEKCTY) yV MesKaxX IIparMaTHUKH, IO
JI03BOJIsSAE€ KBAJII(PIKyBATH OCTAHHIO IK OCHOBHY KOMYHIKAQTUBHY KaTeTropiio
oporo kaHpy. /JliajsioriyHa eOHICTb, SK KOHCTUTYEHT apPXITeKTOHIYHOI
OIACUCTEMH J1aJIOTIYHOI'0 TEKCTY YTBOPIOE IIPAarMATHYHUMN KOMILJIEKC, IPH
IIBOMY 1aJIOTIYHA €QHICTh YaCTO CHIBBIJHOCHUTHCSI 3 TEMATHUYHHM OJIOKOM.
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YV Mesxax KOMYHIKATHBHO-MOBJIEHHEBOI IIICHUCTEMU J1aJIOTIYHOIO TEKCTY
Woro  yTBOpIOE JlajioTiyHa  Makpodpasa, sAKa  CKJIATaeTbes 13
B32€MO3B SI3AHUX PEILIIK, I0 3HAXOMATHCA Y BIIHOIIEHHSIX 1€papXidHOCTI.
TobTo OUHUIIEIO KOMYHIKaTUBHO-IIPArMaTHYHOTO YJIeHyBaHHS
1aJIOTIYHOI0 TEeKCTY BHUABJSAETHCA HE OKpeMa peInIika, IIMo BIJIOBlIae
BHCJIOBJICHHIO, a JlaJIOTIYHA Makpodpasa, 00 TIIbKH peUeHHs, <BMOHTOBAHEe
B IIparMaTUYHUHA KOMILIEKC» [3], 34aTHe BUABJIATHA Ty a00 1HIIY 1HTEHIIIO.
Perumika Ak cTpyKTYpHHN KOMIOHEHT J1aJOTIYHOI0 TEKCTY Ta BHUCJIOBJIECHHS
SIK KOMYHIKATHBHO-MOBJICHHEBUI KOHCTUTYEHT J1aJIOTTUHOIO TEKCTY € aKIIlsd
Ta peakils OJHOYACHO: PeAayILIIKyBaHHA — Iie dQopMa J1aJIOTIUHOIO
MOBJIeHHS. J[1a/0TIYHUEA TEKCT CBOEI BHYTPIIIHLOIO CTPYKTYPOIO 3BEPHEHO
SIK JI0 peMITeHTa, TaK 1 pecIIoHIeHTa.

KomywikatuBHA PYHKIISA MOBU B J1aJIOTIYHOMY TEKCT1 PEaJI13yeThCA Y
IBOX (popMax: 1H(OpMATHUBHIN 1 TparMaTudHiii. KoMyHIKaTMBHA 1HTEHIT
AKyMyJII0O€ MOMAJBHICTL 1 mparMaTuvHy HacTaHoBy. OcTraHHS MOKe
BUKOHYBATH (PYHKIIIO BIIJIMBY, OyTH PeryJsSTUBHOI I YIIPABJIIHCHKOI.
JliajioriuHl BHMCJIOBJIEHHSI IIparMaTUYHO IIOB’S3aH1 13 BHCJIOBJICHHSIMI
PECIIOHIeHTa Ta CJIYT'YIOTh PO3BHUTKOM IIOIIEPEIHIX BHCJIOBJEHL CAMOTO
peMmiTeHTa. I[HTeHINA MOBIIA (PEeCIOHIEHTa 1 peMITeHTa) BUCTyHae SK
CeMaHTUKOYTBOPIOIOYUHH YUHHUK JT1aJIOTTYHOTO TEKCTY.
3 1gmoro OOKy, pa3oM 31 3MICTOBO-(PAKTyaJIbHOIO I1H(popMaIlieo IIpo
J1aJIOTIYHY CHUTYAalllio, Cy0 €KTHO-CY0 EKTHUMHU BITHOCMHAMU Ta Cy0’€KTHO-
Cy0’eKTHOIO B3a€eMOJl€l0 MparMaTHYHA HaCTaHOBA 3HAYHOI MIPOIO
3YMOBJIIOE AapPXITEKTOHIUYHY Ta KOMYHIKATHBHO-MOBJIEHHEBY IIIJICHCTEMU
JT1aJIOT1YHOI'O TEKCTY.

BuxopucroByroun pedeHHsI, MOBEIlb BICJIOBJIIOE CBOE CTABJIEHHS 10
Moro 3MICTY, a caMe KOMYHIKATHBHOI CUTYyAaIlll, 3 OJHOI0 OOKY, ¥ OJHOYACHO
IIeBHY 1HTeHIIlo, 3 1HIToro. IIparMmaTuyHuMi acIeKT BUCIOBJIEHHS — 1€ 3MICT
CUTYyAaIlli, B IKIH 1Ie BUCJOBJIEHHS (PyHKIIOHYe. BIIIIoBigHO 10 TOTped aKTy
KOMYHIKAINI B J1aJIOTIYHOMY TEKCTI IIPH €IWHIN CHUHTAKCHYHIN ¢opMmil
MOKYTh 3aCTOCOBYBATHUCS M0 OXHIeI Ta Tiel K cuTyairli pi3Hl CTPYKTYypH
pedeHHs, TaK caMO OJHAKOBI CTPYKTYPHU PeUYeHHS MOKHA 3aCTOCYyBATU [0
pisHmx curyainii. Hanpuxman, peaxiisgs Moske OyTu IIpelcTaBjieHA
IATAHHIM, IMIIePATHBOM, JEKJIAPATHBOM.

Bimomo, 1m0 ogmH 1 TOM caMHi KOMYHIKATUBHUU THII pPeYeHHS
BIKMBAETHCSI B PISHUX PYHKINAX 3aBOIKNM HASIBHOCTI B HHOMY IIOTEHITIHHUX
KOMYHIKATUBHHX Ce€M IIPHM OCHOBHIHM, sSKa BHU3HAYae MIPUHAJEKHICTD
KOHKPETHOI'0 PeYeHHs J0 TOTO YU 1HIIIOTO KOMyHIKaTuBHOTO THIy. HoHTeKCeT
(y Hamomy BHUIIQAKY JlajIOTIYHA €IHICTH abo TeMaTHUYHHHU OJIOK, TOOTO
MIKPO-I1aJIOTIYHHUH TEKCT) BU3HAaYae OCHOBHY KOMYHIKATHUBHY CEMY PeUeHHsT
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IIJIT KOHKPETHOTO KOHTEKCTY, sIKa MOKe 3HAXOOUTHCS K B IIEHTpP1, TaK 1 Ha
mepugpepli KOMYHIKATHBHOI CTPYKTypu pedenHsa. Hampurman, vy
HAUIOIIMPEHIINNX  JlaJOTIYHUX  €JHOCTAX,  [IHUTAJbHO-BIIIIOBIIHUX,
3arajbHe NHUTAHHS He TLIBKKM 3OlfcHIoe 3anuT 1HdopMmalilil (ocHOBHA
KOMYHIKATHBHA ceMa IHUTAJILHOTO PEeYeHHS), ajle MOMKe TAaKOK BUPAKATH
IOTEHITIHHY KaTeropiio MOIaJIbHOCT1 (IlepudepiiiHa KOMyHIKAaTHUBHA ceMa
IIUTAHHI) Y BIAIOBIIHOMY KOHTEKCTI.

Y 3B’s13Ky 3 KOMYHIKAQTHBHOI CEMAHTHUYHOIO CTPYKTYPOI pPedYeHHs
BaKJIMBO pPO3ME’KOBYBATH MOBJIEHHEB1 1HTEHINI, AKlI BHUABJISIOTHCS B
CUTYaTUBHOMY KOHTEKCTl, Ta 1HTEeHII], 3aKpIJIeHl CTPYKTypoio MoBu. Lle
IIOB’SI3AHO 3 KOMYHIKATHBHOIO KOMIIETEHIIEI0 MOBIIB Ta 3arajbHOIO
amepIlienTuBHOIO 0as300. CUTyaTHBHHH KOHTEKCT, BepOaJbHO abo
HeBepOaabHO, (IKCye YMOBH MOBJIEHHeBOro axrty. Jasa mparmaTtmynoi
IHTepIIpeTaIli aKkTyaJl30BaHOI0 peUeHHs HeoOX1THOIO € J1aJI0TIUHA €THICTD,
dKa € OJIOKOM KOMYHIKAQTHUBHO-IIPArMaTUYHHX THIIB BHCJIOBJIEHHI.
KomyHikaTuBHO-IparMaTUYHUX  JIAJOTIYHHX  €IHOCTEH  HeoOMeskeHa
KIJIBKICTH Yepe3 Te, II0 IIPU KIHIIEBOMY HA0Opl 3aco0lB iCHYye HeCKIHYeHHe
YHCJI0 CHUTyalliii [1], ajle Bcl BOHM 3acHOBAHI Ha B3aeMOOll 1HTEHIIIH
peMiTeHTa Ta pecHmoHAeHTa, Ha 1HTepakilii. Ha mamry aymMKy, B OCHOBI
THIIOJIOT11 KOMYHIKATHBHO-ITPArMAaTHIHIX B3a€MO/III JIEKUTh
pyHKIIOHAJIbHA KJIacU(IKaIlld MOBJEHHEBUX AaKTIB, SKa BKJIOUYAE TaKl
BUIM MOBJIEHHEBOI MISAJILHOCT1: HAKAa3, IPOXaHHA, INTAHHS, CTBEP/IKeHHI,
BITAHHS, J3alepedyeHHs, OKJMWYHICTb, AaBTOKPUTHKA, KOHCTATYIOUl
BUCJIOBJIEHHA [2].

Omxke, B OJ1aJIOTIYHOMY TEKCT1 KOJKHE BHCJIOBJICHHS BKJIIOYEHO B
IIeBHUI KOHTEKCT 1 peaJiidye Ty rpaMaTHYHY cbopmy, sKa BIAMIOBIIA€E IILOMY
KOHTeKCTy. AJie BIIMIYAETHCSI 1 3BOPOTHIN 3B’SI30K: 3a (POPMOI0 CaMOI0
BUCJIOBJIEHHS YaCTO MOKHA BU3HAUYUTU TAKOK KOHTEKCT, B SKOMY MOYKJINBE
MOTO B:KUBAHHA. ¥ IIHOMY BUIIAAKY WIETHCSI IIPO (pOpMYJIM TpaMaTHYIHOI
(pixcarrli: iX BUKOPUCTAHHS 3aKPIILJIEHO CUTYAIllAMU CYCHLIBHOIO KUTTS.
3asBuuaili IX HA3WBAKTh KOHTAKTOYCTAHOBJIIOIOUHUMU  (POPMYyJIaMHU,
OparMaTUYHUMH 1JI0MaMH, BHpPa3aMiu, 3aKpILJIEHMMH 34 CHUTYAaIIl€lo,
pUTyaJbHHUMH BuUpasaMu. lIlpm 1boMmy curyaills KBaMQIKyeThCA K
(pixcoBaHMIT KOHTEKCT, B SKOMY BiKHUBaAIOThCA Il popmu. KoHTekeT ckiamae
SKYyChH IIOIII0 1HTEePIHANBIAYAJIbHOTO JKUTTS, B KOTPIH IIOBUMHHA MATH MICIIe
IHTpeaKIris abo collaJabHO-3peasl30BaHnuil KOMYHIKATUBHUI aKT.

@opmyau IIparMaTUYHOI PIKcallli € peJIeBAHTHUMU B CTPYKTYPYBAHHL
BIOIIOBIIHMWX KOHTEKCTIB: BIJIHOIIEHHS MIK HUMH MOMHA HAa3BaTHU
commapHuUMH. Uepes Te, II0 KOKHA POpMYyJIa BiKUBAETLCS JIUIIE B OTHOMY
THUI1 KOHTEKCTY 1 TOMY MOK€ BHKOHYBATH TLIbKU OJIHY KOMYHIKATHUBHY
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(pyHKIO, CJI1a TOBOPUTH HPO Te, IO BHU3HAYAJIBHOIO PHCON (QPOPMY.JI
BHcTynae nparmMatudHa Qikcairs. Kosxaa dpopmysaa 3gificHIOe JHUINE OIUH
KOMYHIKATUBHHUIN aKT, Mae€ JHIIe OJHe 1JIOKyTHUBHe 3HaueHHA. Dopmysiu
OparMaTUYHOI (hikcarrli, y pasl iX BJKHBAHHSI B CBOEMY BJIACHOMY KOHTEKCTI,
YTBOPIOIOTH AKTH PeaJIbHOTO XapaKTepy, a HeIIpocTol KoHcraTailii abo
BepOaJILHOIO OIIMCY. 3 TOYKH 30py MareplajgbHol ¢dopmu (a He 3
(pyHKIIOHAJILHOI TOYKM 30py) MOKHA CTBEePIsKyBaTH, III0 BOHU €
nepdopMaTuBHUMH BucaOBJIeHHaMH. CJira BIO3HAYHTH, IO ICHYIOTH
opmysIn, M0 CKJIATAIOTHCSI 3 OJHOIO CJIOBA a00 CJIOBOCIOJIYUYEHHS, SKl
TaKO0K 1HTEPIPETYIOTHCS K BHUCIOBJICHHS.

Jns dopmysn mparmMaTuvHOl pikcallli JIOKyTHBHEe a00 CeMaHTHUKO-
1H(popMaTHUBHE 3HAUYEHHSA, HABIIAKU, 1ppesieBanTHe. AKI0 B3ATH 3a OCHOBY
Te3dy, 110 (atuuyHa QYHKINS 3aBKIM OpUTAMaHHA  MOBJICHHEBIH
KOMYHIKAII, To 00MIH popMyJIaMU IIParMaTHYHOI piKcaIlli BUKOHYE, IIePIIT
3a Bce, IO (PYHKINIO: BCTAHOBUTH Ta MIIATPHMYBATH KOHTAKT a00
BIIEBHUTHCS, UM He IlepepBaHo KoMyHIikaiipo. DatmuHa QyHKIIST He €
BUKJIIOYHOI TIIBKH I (QOPMYyJ IIparMaTudHol ikcaifii, II0mi0Hy
1IHTepIIpeTaIliio MOKHA JaTH TAKOMK J1aJIOTIYHUM KJIIIIEe Ta 3arajioM Oyob-
SIKOMY MOBJIEHHEBOMY HOBIJIOMJIEHHIO, TOMY IO KpIM 1H(OPMATHBHOIO
3MICTy, MOT0 OCHOBHA (PYHKIISI: BCTAHOBUTH KOHTAKT MIK PEMITEHTOM 1
pecriogmeHToM. ©Oopmyam BTpadaloTb ab0 MOMKYTH BTpPAdaTH CBOE
ceMaHTUYHe 3Ha4YeHHd, ajie 30epiraloTh LJIOKYTUBHY QYHKIIIO, dKa IiX
y3aKOHIOE, TaK SIK € IX cyrTio. Pasom 3 TuM xoua 3HadeHHs (popMyJI He €
peJIeBAHTHUM [JII 3MIHCHEHHS LJIOKYTUBHOI (PYHKIINI, BOHO TAaKOXK €
BaKJIBIIM.

OTsxe, MOBJIEHHEBUH aKT CTPYKTYPY€E TIAJIOTIYHUMN TEKCT, 3T1HCHIOE
JIBOCTOPOHHIO CIIPAMOBAHICTh HA PEMITEHTA Ta pecIoHIeHTa. THM caMum
rpaMaTHYH] 3aCO0M KOHTEKCTYaJIi3allll perpe3eHTyIOTh 1HTEePaKIlo depes
(pYHKIIOHAJILHY CIPAMOBAHICTD PEILIIK: IHTePaKIIlsd € BaplabeIbHO.
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TBOPYICTHb EMUJII JIKEHCOH B ,Z[I/ICRYPCI._HOHYJIHPHOT
JHKIHOYOILJIITEPATYPU AMEPUKMU IIEPIIOI IITOJIOBUHH
XIX CTOPIYYA

Cepenmna 19-ro cTOpIUYs cTaJIa IEePloaoM OJIMCKABHUYHOIO PO3BUTKY 1
HebaYeHOro MiJHEeCeHHs IIONyJIApHOl skiHodol jaiTeparypu CrosrydeHux
IlITaTiB, IKy CTBOPIOBAJIM aME€PUKAHCHKI ITMCbMEHHUIN. 3BasKalouyd Ha Ty
0COOJIMBY POJIb, KOTPY BOHH BIJITpa/JId B IIPOIIECl CTAHOBJICHHS
HAaIIlOHAJbHOI CJIOBECHOCTI, He Oyae mepeOlIbIIeHHAM, AKII0 (3a aHaJIorie
3 «AmepurancbkuMm Penecarncom» @.0. Marticcena) wMum  Oymemo
BHKOPHCTOBYBATH TEPMIH «aMepHKaAHChKe JKiHOUYe BlOpomsxeHHs» [1, c. 19]
IS XapaKTePUCTUKHI mel 1CTOPHYHOI crami PO3BUTKY
MIBHIYHOAMEPHUKAHCHKOI0 KPACHOI0 IIMCHMEHCTBA 1 KYJIbTYPH.

Came B 1850-T1 poku cBiif TBOpUmMii NLIAX posmouasa Emiml JlikeHcoH
— HaWBIIOMIIIIA aMepUKaHChKa moeTeca A00m pomanHTu3My. llIBumke
dopmyBanHHd i1 OpUTIHAIBHOI MUTEIIHLKOI IHANBIAYaJIbLHOCTI, IKe CIIBIIAJIO B
Jacl 13 IIeplogoM PO3KBITY aMepHKAHCHKOI KIHOYOI CJIOBECHOCTI, Mae,
BPEIITI-PeIIT, IIPUBEPHYTU yBAry JITepPaTypO3HABIIB [0 IIOIIYKIB
KOHTAKTHO-T€HETUYHHNX 3B'SI3KIB MIK II0€THYHOIO TBOPYICTIO TAK 3BaHOI
«BlOIIOOHHUID [2, c. 34] @ KyJabTypaJbHOI ayrcaiimepku J[iKeHCOH Ta
TIONYJISPHOIO KYJIBTYPOIO 1i 0aTHKIBITUHH.

TorouacHl aMepHUKAHCHKl JITEPATOPKM, K1 OyJaIHM OJHHUMH 3
HaWaKTUBHIIINX YYACHHUKIB 1 TBOPIIB IIl€l KyJIbTYPH, 3T00yJ I BU3HAHHS B
paraThox ciepax CyCHLIbLHO-IIOJITHYHOTO 1 JYXOBHOTO JKUTTSA KpaiHu. Y
BHYTPIIIHINA  TOJITHIIl BOHU CTaJX OPTraHI3aTOpaMH  YHCJIEHHUX
cy(ppakucTcbKuX pyxXiB 1 o0'eqHaHb, SKI, OO0 IIOYATKY BIHHH HPOTH
pabosiiacHuIrTBa B 1861-My poOIIl, CIIPOMOIJIMCS He JINIIe IIPUBEPHYTH yBary
CYCIILJIHCTBA OO BaKKOl JOJII aMEePHKAHCHKOIO KIHOIITBA, ajie I 3po0miim
deMmiHicTHUHY IIPOOJIEMATUKY OOHIED 3 IIEHTPAJbHHUX TEeM TOTOYaCHOI
JIITepaTypH 1 IPecH.

Y 1mapumHl MHCcTElITBA BOHHK 3all0YaTKYyBaJIH BlIpasdy KIJIbKAa HOBUX,
IIUTOMO HAITIOHAJBbHUX HAIPAMIB, I0 AKUX HaJEKaJIN Cy(dpasKHUCcTChKa 1
poOiTHHMYA pedopMaTopchbKa JIiTepaTypa, Tak 3BaHa «IiTepaTypa
saenosenux» (literature of misery), 1 ceHTHMeHTaJbHA OEJIETPHUCTHUKA,
Korpy moet Boar BiTmMeH 1MeHyBaB «0JIarOIPHCTOMHOIO JIITEPATYPOIO» ad0
«JIITepaTyporo MOPaJbHUX YMOBHOCTEM» [3, c. 68].
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Oreit ocraHHI# PISHOBH IIOIYJIAPHOI JITEpaTypH, CTBOPEHOI
3Ie0LIBIIION0 aBTOPAMHU-KIHKAMU [IJIS KIHOYOI Ta OUTAY0l YMTAIbKOI
ayauTopii, BIpomoB:xk 1840-1850-x pOKIB 3a¥iHAB OIHY 3 JIAEPCHKUX
IO3UINHA Ha PHUHKY HAIIlOHAJbHOI ApykoBaHol mpoaykini CroosrydeHmx
IIITaTiB. 3perrroo, CeHTHUMEHTAJBHI OecTcesiepd TaK 3BAHHUX «IIHCAK Y
CIIITHUIIAX», HAK 13 3a3IpicTI0O HA3UBaB TOIYIAPHUX  [THUCHMEHHHIIH
pomantux Hartanienn I‘OTopH BUSABHJIACSI HACTUIBKKM VCHIIIHUMHU 1
OPUOYTKOBHMHM, III0 BIIOMI aBTOPH YOJIOBIUOI cTraTl (Mo iX ymcsa, B IEPIIy
vepry, Hame:xasm ['otopH 1 Birmen) oxoue IMITyBaJaH iX KOMIIO3HINHI
CTPYKTYPH 1 XYO0KH1 00pa3u B CBOIX BIJJOMHX TBOpPAaX.

«Bbnarompucroiizna JIiTepaTypa» BMHOCHJIA Ha MapriHecu, abo B3araJi
YHHKAJIA Oy Ib-sIKOI €KCILIIIINTHOIL IIOJIITHYHOI Ta TeHIepHOI HpO6JIeMaTI/IRI/I
1 30cepe/KyBasaca Ha IONIYKax AaabTepPHATHBHEX IIJISAX1B  OyXOBHOIO
IOPATYHKY 1 BHYTPIIIHBOIO CAMOCTBEP/IKeHHS JOOPOIIOPAIHOI M HAO0MKHOI
aMEepPUKAHChKOl JKIHKM, 3MYIIIeHOI ICHyBaTH B IHaTplapXaJbHOMY
CYCI1JIBCTBI.

Cydpasxkucrcbka Jriteparypa Ta i1 OJm3bKa  pogudyKa —
pedopMaTopchKa podITHHYA JIiTepaTypa IJId sKIHOK, CJIyT'yBaJIa CBOEPIIHIM
ariTaIlliHUM MaRIaHIMKOM [JIS 3aIlIaJIbHUX CYIIepedoK MIsK alloJIoreTaMu 1
IIPOTUBHUKAMM COI[1aJIbHO-IOJITUYHUX 1 3aKOHOJABYMX TIePeTBOPEHE, K1
MaJIi TIOKPAIIUTH CTAHOBHUINE Oe3IIpaBHOIO SKIHOIITBA, ajyKe 3a plBHeM
TPOMAISIHCBKMX IIpaB 1 CBOOOJ, TorodacHa aMepUKAHChKA SKIHKA
HEOIHOPa30BO0 YIIOMIOHIOBAJIACI J0 YOPHOIIKIPUX HEBLIBHUKIB.

Hanpukinaiml 1850-x poKiB, TOTaJIbHE PO3YapyBaHHI aMePUKAHCHKUX
OUCbMEHHUIb Y  PaIuKaJIbHIA  1e0JIoTll  paHHLOIO  (hbeMIHI3MY,
He3IIACHeHHUX MOJIITUYHUX pedopMax cyQppasKUCTOK, 1 0e3mopa Hii BTeul
Bl peaJIbHOCTl, SKYy OCIIBYBaJH IIPEACTABHHUIN «OJIATOIIPHCTOMHOD
JiTepaTypHOI TPAHIlll, IPU3BEJO 00 BHHHUKHEHHS HOBOTO IIOILYJISPHOIO
HAOPSIMKY — CAaTHPHYHOIL «IITepaTypu 3HeIOJIeHUX», AKa yBlOpaja B cebe
HaWBUPASHIINIl KAHPOBlI O3HAKH YCIX CBOIX IIOIEepPegHMIIb, 1, BOIHOYAC,
perpeseHTyBaJIa iX y BIIBEPTO CTUII30BAHIM, cAaTUPUUHIN 1101001. Came 11eit
HaAIPSIMOK IIOOYJISIPHOI JKIHOYOI CJIOBECHOCTI IIepIrol IrooBuHU XIX
CTOPIYYS CTAB OPTAHIYHOIO OCHOBOIO JJI CMUIMBHX IIOETHYHHUX
ekcrepumeHTiB Emimil J[ikeHcoH.
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OCOBJINBOCTI IIEPERJIATY TEPMIHIB B I'AJIY3I
ABTOMOBLBIVIEBY1IYBAHHSA

ABTOMOO1JIEOYIYBAHHS € OJTHIEI0 3 OCHOBHUX PYIIMIHHUX CHJI CBITOBOI
€KOHOMIKH Ta HAYKOBO-TEXHIYHOIO Iporpecy. AKTyaJbHICTH JAaHOI TeMH
3yMOBJIEHA POSIMIMPEHHAM KOHTAKTIB 3 TEXHIYHOIO C(pepor aHTJIOMOBHOIO
CBITYy Ta 30IbIIIEHHSIM IIONHTY Ha MepeKJIag TeKCTIB y cdepl
aBTOMOOLIeOynyBaHHAa. MeToo HOCTIIKeHHS € BU3HAUYEHHS 0CO0JIMBOCTEH
IepeKrJIaay TeXHIYHUX TEPMIHIB Ta iX (PYHKIIOHYBAHHS B aHTJINCHKIN Ta
VEpPalHCHKIM MOBaxX. 3a HASBHOCTI BEJMKOI KIJIBKOCTI TEeXHIYHUX TEKCTIB
IIOPIBHSAHO HEBEJMKA yBara IIPUILISAETHCI OCOOJHBOCTIM IIEPEeKJIAIY
TePMIHIB, II0OB’SI3aHUX caMe 3 aBTOMOO1Ie0Y IyBAHHIM.

3a Buamauvennam JjnHrsicra B. C. Bunorpamosa, mepexsiang — I1ie
BUKJHUKAHUN CYCHLJIBHOIO HEOOXITHICTIO IIPOIleC 1 pe3yJIbTaT Iiepemaadvl
1H(opMairii (3MiCTy), BUpaKeHoI B IIMCbMOBOMY a00 YCHOMY TE€KCT1 Ha OTHIH
MOBI, 3a JOIIOMOTOI0 €KBIBaJIEHTHOTO (aJeKBATHOI0) TEKCTY Ha 1HIIIN MOBI1
[1, c. 3]. 'osioBHUM 3aBIaHHAM II€PEKJIaly € TOUHE BIATBOPEHHS OPUTIHAJIY.
3Bigcu I BHHHKAE HEOOXITHICTH B1O0OPY IIEBHHX MOBHHX 3aC001B [IJIS
HAaMO1/IBIII TOYHOIO IepedaHHs 3MICTy OPHIIHAJy MOBOoo mepersany. Ilpu
ImepeKrJIaal 00OB’SI3KOBO IOTPIOHO 3BepTATH yBary Ha KOHTEKCT, Y SIKOMY
3HAXOATHCSA T1 UM 1HIIN TEPMIHHU, aJI2Ke caMe BlH BIOITPAa€ BUPIIIAJILHY POJIb
y IIepeKJajl CJB 3 1HIIOMOBHUMH 3HAYeHHAMH. TepMiH — IIe CJIOBO UM
CJIOBOCIIOJIyUE€HHsI, II0 HA3WBA€ CHEIM(pIuHl O00€KTHM ¢ IIOHATTI, Kl
BUKOPHCTOBYIOTHCS CIIEIlaIiICTaAMHU B IIEBHIH rayiy3l HayKku abo TeXHIKH [2, C.
110]. B aBTOMO001/1€0yI1BHI¥ IIPOMHCIIOBOCT1 YaCTO TOM CAMHU TePMIH MOKe
IepeKJIagaTuCsa M TPaKTyBATHCSA II0 PI3HOMY, III0 B CBOIO Yepry MOKe
CTBOPUTHU IIeBHI TPYOHOIIl Ieperjgamgadenl. llepexksan Takux CJIlB CJIT
3OIACHIOBATH 34 YMOBH CYBOPOTO IOTPMMAHHS KoHTekcTy. Hasememo
OpUKJIAON TaKUX TepMIHIB. nul — TaWka, Mydra, gear — Iepemada,
IIIeCTEePHs, spacer — MPOKJIAIKA, PO3IIOpKa, BIIOKPEMJIIOBAY; joint — IIOB,
3'eMHAHHA, IIa3; jack — mDOMKpaT, IIPAIlBHUK, [atch — 3acyB, IIIIIHTAJIET,
JISIMKA; lever — BasKLIIb, pyKOATKA; claster — CKyIIYeHHsI, TPOHO, IIyYOK; switch
— IepeMHKAadY, CTPLIKA, 3aMax; gauge — piBeHb, Mipa, KaJlOpyBaHHI,
moonroof — maHOPaMHUE Jax, JIoK (1Hkosm) [4, c. 23].
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3aificHIOIOUN IIepeKJal, CJIlA 3BepHyTH yBary Ha Te, IO 1HKOJIH B
HayKOBO-TeXHIUHIH JIITepaTypl CJI0BA BUKOPUCTOBYIOTHCS He B 3arajIbHOMY
3HAYeHH], a SK CIeIllaJIbHl TepMIHHM, SIK1 MOKHA 3aCTOCYBATH JIHIIIE [0
meBHOI TexHIYHOI raiysl. Hampurmnam: armrest — MmIJIOKOTHHE; frame —
Kapkac, hole — otrBip; socket — poserka; clutch — 1ienygeHHs (3aTUCHUMI
OPHUCTPIH); shank — XBOCTOBUK,; strength — omip; bearing — mamuirHuk; table
— m1aHmanoa; drive — upusifj [4, c. 169].

Tepminu, K1 MOKYTH 3yCTPIUATHUCA B TEKCTaX, IIOJLISIOTHCI 34 CBOEIO
OyIoBOIO HA TPHU BUIM:

e Ilpocri: trunk — Garasxeuk; engine — NBUryH; shaft — BaJ;, key — Ko,
nut — raiika; pump — Hacoc; rivet — 3akJIeIKa; spring — IpyskuHa; valve
— kjanad; exhaust — BUXJIONn; piston — mopineHs [4, ¢.140].

e Crmamui: windshield — BiTpoBe ckJ0; replacement — 3amina; gearbox —
KOpoOka 1epemad; malfunctioning — HecupaBHICTL, gearshift —
epeMUKaHHdg mepegayvl [4, c.154].

e DbararoxommonenTHl  TepmiHu:  high  mounted  stoplight —
BHCOKOMOHTOBAHMM cTOII curHayt, shift lock control system — cucrema
OJIOKyBaHHSA 3aMKiB; brake assist system — cucrema TraJIbMIBHOI
nmomomoru; anti-lock brake system — aHTH-OJIOKyBaJbHA TaJIbMIBHA
cucreMa; automatic transmission — aBTOMAaTHUYHA TPAaHCMICCIS;, main
body — Ky30B; seat heaters — mmrpiB cumieb;, emergency flashers —
aBapi¥iHl mMasukm; electric cooling fans — eJeKTPUYH] OXOJIOMMKYIOUl
pamiaTopu; power windows — eJIeKTPOCKIOIMIOMHEUKN; back-up lights
— JIXTapl 3aaHBOTO Xoay [4, c.414]

IHom e mopeyHHMM BUKOPHMCTAHHS OJHOIO 3 HAMIIPOCTIIINX 3aCO01B
IIepeKJIaay, TAKOro IK TPAHCKOayBaHHsA. TpaHCcKooyBaHHS — Iie MOOYKBEeHHA
yp 1mmodpoHEeMHAa Ilepeaadya BHUXITHOI JIEKCHYHOI OJUHHIN 3a JOIIOMOTOI0
andasita MoBHu mepersany [3]. Jauuit mpuiioM pigKo BHKOPHUCTOBYETHCS
OpH IepeKJal, IpoTe 3yCTPIUaThca TAaKl BUIIAAKM, KOJIM TEPMIH Kpalle
mepegae IIOYATKOBUII 3MICT caMe 3a [OIIOMOIOK TPAHCKOLyBAHHI.
Hanpuxmaan: coupe — xyme; cylinder — immunp; transmission — TPAHCMICIS;
start/stop system — cucrema crapt/cToir; diode — quon.

TaxyuM YHHOM, MOKHA 3POOMTH BHCHOBOK IIPO Te, IO HepeKJIam
TEPMIHIB y rajiy3l aBTOMOOLIEOyAyBaHHS € CKJIAJHUM 1 B1IIIOBLIAJHLHUM
3aBIAHHAM s mepersagada. Ileperian moBuHeH 31HACHIOBATHUCS JIHIIIE
OpH HAABHOCTL CIeIlaJbHUX 3HAHb y HaHIM cdepl Ta 3 ypaxyBaHHIM
B1OOOPY II€BHHUX MOBHUX 3aC001B JJIA HAMOLIBIN TOYHOI Iepegadl 3MICTY
OPHUTIHAJY MOBOIO IIepekaany. B Oyab-skoMy TeXHIYHOMY TEKCTI ICHY€ IIeBHA
IIOBTOPIOBAHICTh TEPMIHIB, #AKI MOKYTh MAaTH pi3He 3HAYeHHS Ta
BUKOHYBATH PIi3H1 (PYHKII B TOMYy YK 1HIIIOMY KOHTEKCTl. AJKe came
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KOHTEKCT BlIirpae HaWBaKJIUBIIIY POJIb IIPH IMepeKIaal Ta Ja€ HaM IIHPoKe
OHATTS PO PYHKI[IOHYBAHHSI TePMIHY B MOB1 OPUIIHAJY.
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0 MIUTAHHA NEPEKJIAJY AHIVIIMCHKHUX TEPMIHIB
B I'AJIY3I MAPKETUHI'Y

[Iporsirom ocTaHHIX pPOKIB MOMITHE BCe OLIbIEe 3aIllKaBJICHEHS
JIIHTBICTIB IIpo0JIeMaMu TePMIHOJIOrI Ta TePMIHOTBOPEHHA. 3HAUHE MICIIE B
IIUX JIHTBICTUYHUX JOCIIKEHHSIX BIIBOAUTHCSI BUBUYEHHIO TEPMIHOCHUCTEM,
10 BUHUKAIOTH B PeE3yJbTAaTl CTPIMKOTO PO3BUTKY HOBUX HAYKOBUX
HAOpPSAMKIB, BHUPOOHHMYMX a00 CycOHLIbHHX peaJtiii. B ymoBax wmoJsomoi
VEpaiHChKOI JepsKaBH ITl IIPOIIECH Ile CTPIMKIII Ta IIMPII 1 BUMaramoThb
3HAYHOI yBaru HOCJIIOIHUKIB. ¥ 3B’A3KYy 3 IIUM y CYYACHIHM JIIHTBICTUII BCe
BAMKJIMBIIIE  MiCIle 3a¥iMalTh IIPO0JEeMH  CIIeI[laJbHOI  JIEKCHKH,
(pyHKITIOHYBAaHHS CHCTEM TEPMIHIB y PI3HHX 00JIacTAX HAYKH, TEXHIKH,
CYCHLIBHOTO SKUTTA [1].

[InTauusa, moB’g3aHl 3 aHAJI30M TEPMIHIB 13 IOIVIAAY IX CJIOBOTBODPY,
CTPYKTYPH, CEMAaHTUKH Ta MOTHUBAINI, BiKe OyJII 00 €KTOM JOCJIIISKEHEHS
TaKUX BITYM3HAHMUX Ta 3apyoOLKHMX MoBo3Hasie, ax B.I'. Taxk,
B.H. I'osiosin, C.B. I'piasos, B.I1. Jlaauneuxo, T.JI. Kaunenaxi, I.C. KsiTko,
T.P. Kusak, B.M. Jleituuxk, J1.C. Jlorte, E.®. Cropoxonrko Ta 1H. IIpobiemy
3aI03WYEeHHsI 1 BIIPOBAJPKEHHS IHIITOMOBHHX TEPMIHIB Y TaJIy3eBUX
TePMIHOCHCTEMAaX BUBYAB BUAATHUUN HaykoBellb B. B. Bunorpanmos. IIpore
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mIpobJieMa IIepeKJaaay TePMIHIB peKJIaMU Ta MAPKEeTUHTY He Mae CCTEMHOI0
BlHoOpaskeHHs y podoTax MOBOTBOPIIIB.

IaTeHcuBHICTL PO3BUTKY MAapKETHHTY B YKpalHl CIpHsja
0E3KOHTPOJILHIN MISJIBHOCTI IIepeKJaJgavlB-IPaKTUKIB a00 CIIeIlaJIiCTiB
rajys3l MapKeTHHTY, IO CTAJI0 IIPHUYMHOK IIOABH BeJHKOI KLIBKOCTI
OyOJIIOIOUMX OOHA ONHY CHeIllaJbHUX HOMIHAINM, AKl He 301rapoThCsa 3a
dopmoro, a 1HOM] ¥ IIIJIKOM HEKOpeKTHI [2].

Y peaynbTaTi CTBOPEHO BEJIHKY KIJIbKICTh TEPMIHIB, SK1 IIOCTYIIOBO
BUTICHAIOTHCA 1 3aMIHIOIOTBCSI TOYHINIAMM, OCKLJIBKKM 3aCTOCYBAHHS
3apyOl:KHOI Teopli MapKeTHMHTY B YKPalHCBKIA HOpPaKTHUIN 1HOMI
VIIOBLJIBHIOETHCS Yepe3 HaykoBl IIKoau. Ha cydacHoMmy erarrl pPoO3BUTKY
MApKeTUHTY SK HAYKM 1 IPAaKTUKM B YKpaiHl MOKHaA TOBOPUTU IIPO
IHTeHCHU(IKAI[I0 CTBOPEHHS  YKpaiHChbKMX  TepMiHIB. llomoBHeHHs
TePMIHOJIOTIYHOTO CKJIaay Ipubau3uo Ha 30-40% 3M1HACHIOETHCS 32 PAXYHOK
YKPalHCHKUX CIIeIllaJbHUX HOMIHAIIIH, K1 00CJIyTOBYIOTH BUKJIIOUHO Chepy
MapkeTuary. CIIBHEM JI1s1 000X TEPMIHOJOTIUHHX CHCTEM MAapKEeTHHTY
yKpaiHChbKOI ¥ aHIVIIHACBKOI MOB € Te, II0 BOHK CTBOPEHl Ha OCHOBI
KOHIIEIITYAJILHO YCTAJIEHOI IIOHATIHHOI CHCTEMU MAapPKETHUHTY, PO3P0o0JIeHOl
aMepPUKAHCHhKUMU BUYEHUMHI-MaPKETOJIOTaMHU 1 JIOBeIEeHOI CBITOBOIO HAYKOIO
[2]. CraamHicTb TepMIHOJIOTII MapKeTHUHTY BHUABJISAETHCI B OyIOBI 3
PISHOPIIHUX €JIeMeHTIB. X0oda CYKYIIHICTh MApPKETHHTOBUX IIOHATH CUCTEMU
XapaKTepPU3yeThC ITLIICHICTIO, 1€PAPXIYHOI0 OPTaHI3aIllel0 eJIeMeHTIB, aJie
iX MOKHA PO3IJIAZAaTH AK HEOJHOPITHI 3a 3MICTOM 1 (QYHKI[ISIMI.
I'eTeporenHHicTh MApKETHUHIOBOI TEPMIHOJIOTII MOMKHA BUILINTH 34 TAKHUMU
MMO3UIISIMH: €TUMOJIOTIA TIOHATTS, CTPYKTypa TepMIiHA, CTYHIHb TOYHOCTI
CeMaHTHKH (TepMiHM ¥ 1HIN HOMIHAINI), XapaxkTep IparMaTHYHOI
CKJIAJIOBOI. JHMKEHHS pPIBHA TeTEePOreHHOCTlI MOMKJIMBE 34 YMOBH
BOOPSAOKOBYBAHHs creIlaJgbHux HomiHamii. IIpore rereporenuicTh
IIPOAHAJII30BAHOI TePMIHOJIOTI He MOske OyTH yCyHeHa IIOBHICTIO, OCKIJIbKH
IpuTaMaHHA MapKeTHHTYy 3a HMOoro IMaHEHTHHMMHU oO3Hakamm [1].
['eTeporeHHicTh BHUABJISIETHCSI Ha MIKPOPIBHI, TOOTO B 3aCTOCYBAHHIL
CIIeIlaJbHUX HOMIHAINM: Ha PIBHI IIOIIPHMEMCTBA, OpTaHI3aIllli, yCTaHOBH,
cy0’exTa MapKeTHHIoBOl misabHOCTI. Ha MakpopiBHI — Trocromapcbiol
CHCTEeMH  JepsKaBH, 30BHIINTHHOEKOHOMIUYHUX  3B’SI3KI1B, CBITOBOTIO
TrOCIIOZapPCTBA; BIIOMBAETHCSI B OCOOJHMBOCTAX BHYTPIIIHBOI CTPYKTYPH
TEePMIHOCHUCTEMU MAapPKETHHTY, V MHOMKKHHOCTI 1 BaplaTUBHOCT1 CTPYKTYP
OKpeMHUX HOMIHAIIIH, y JesIK1i YMOBHOCTI IO1JIy TePMIHOJIOT1I Ha eJIeMeHTH.
TepMIHOIOTISI MAPKETHUHTY OXOILIIOE OOUHUII 3 PI3HUM CTyIIeHeM TOYHOCTI
CEeMaHTHUKH, IIPArMATHYHOI COPSIMOBAHOCTI, KOHKPETHOCTl II03HAYYBAHOTO
moHATTA. MoKHA KOHcTaTyBaTH, IO 3a CTYIEeHEeM YHIBepCaJbHOCTI
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BUKOPHCTAHHS TEPMIHIB MApPKETHUHIY, BUILISIOTH TaKl: 3arajbHl, 0a30Bi,
cuerudiunri.  Ilepmdpepiiima  wacTuHa ~ TepMIHOJIOTL  MapKETHHTY
CKJIQJA€ThCI SK 13 JIEKCUYHHX OJUHHUIL OKPEeMHX TepMiHocdep, Tak 1
IIPOTOTEPMIHIB, SKI HE BOJIOJIIOTH IIOBHHMM HA0OPOM O3HAK TepmiHa. 3
OTJIAAY HAa Te, III0 TEPMIHOCHCTEMA MAapKETHUHTY BiKe IIPOUIIIA TTOYaTKOBUH
eTaIl CTAHOBJICHHS, € HeOOX1JHICTh II04aJIbIIoro ii BriopaakyBaudsd [3]. Ilpu
OIIIHIIl TEPMIHOCHUCTEMU MAPKETHUHTY 3 TOUKH 30PY CTYIIeHS 3aBePIIeHOCTI Ti
opMyBaHHS cTae OYEBHUOHUM 11 BIOKPHUTHN XapakTep, SKUHA BHUPA3HO
BUSBJISIETHCA Y MHOMKHMHHOCTI MITpamifinux mporeciB. Tak, y 1poiieci
TEePMIHOJIOT13AIll] JIEKCUYHA OMUHUILI, IKa He BOJIOJIE HeOOX1THIM HAa00opoM
O3HAK TepMiHAa, MOKe IX oTpuMaTu. BogHoUac 1 TepMiH, AKHUI He BUTPUMYE
«KOHKYPEHII1», 3roJIoM BTpavaeTbesa. KpiM Toro, mpu B3aeMoii 13 30BHIIITHIM
MOBHUM CEPEIOBHIIEM CIIOCTEPIraeThbCsa ABUINE JeTEePMIHOJIOTI3AaINl, KOJIM
criermiaJibHa JIEKCHYHA OIWHHIE NOYMHAE (PYHKIIOHYBATU 3a MeKaMH
chepu mpodpeciitHol HAyKOBOI 1 IPAKTUYHOI KOMYHIKAIII 1 BTpayae YacTUHY
ceM 3 Habopy TepMiHoOTIuHOI ceMeMHu. CTOCOBHO TEPMIHOJJIOTIUHUX
ONUHUIIL MAapKETHUHTY CJIII TOBOPUTH IIPO YACTKOBY JEeTE€PMIHOJIOTI3AaIIlio,
OCKLIbKM y OLJIBIIIOCT] BUIIAAKIB CBIJIOMICTH HOCIIB MOBH 3aKpIIIIjIa 3B SI30K
TAKO0l OQUHUII 3 MAPKETHHI0OBOIO cheporo (pyHKITIOHYBaHHS [5].

Ha cygyacHOMy eramml poO3BHUTKY TEepMIHOJIOTII MapKeTHHTY MOKHA
BIA3HAYMUTH, II10, BlJoOpaskamouym IIPollecd BHUPOOHHIITBA, OOMIHY Ta
CIIOJKMBAHHS TOBApy, TEPMIHOCHUCTEMA IIPOJIOBIKY€E BIOCKOHAJIOBATHCA [4].

OTske, TEeTEepPOreHHICTh TEPMIHOJIOTII IIOJIATae y PI3HOCTPYKTYPHOCTI
CKJIQJOBUX e€JIEMEHTIB. Y TepMIHOJIOTII MapKeTWHTY AaHTJIMNChKOI MOBH
IepeBakamThb 1HIIIOMOBH]1 JIEKCUYHI OJIMHUIILL, 30KpeMa,
aHrjoaMepukKaHisMu. llpore e TeHmeHINs Iepemavl TEepPMIHIB 3acobaMu
pigHOI MOBU (KaJbKYBaHHS), a TAKOMK IILJIAXOM CJOBOCKJIQOAHHS, IO
11eaJIbHO JJISI TePMIHOJIOTI B I[JIOMY, OCKLJIBKH ITe €eKOHOMUTH MOBHI 3aC00H,
BUKOHYIOUH OJHY 3 TOJIOBHUX (DYHKITIHT TepMI1HA — CTUCJIICTD; B YKPATHCHKIHI,
HaBOAKN — IlepeBara CKJIQJHUX T'POMI3IKUX KOHCTPYKIIM, ITOKJIUKAHUX
BLIOOpaskaTH IPUKJIATHUNA XapakTep JUCITUILIIHT [5].
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Pisnencoruii 0deporcasruti eymanimaprull ynisepcumem, Pigne

«LIVE OAK, WITH MOSS» — JITICHA ICTOPI ITPO «I'EJi-
MAHI®ECT» BOJITA BITMEHA

Boat Bitmen B mepiity uepry BiIoOMuii SK BUIATHUN 0T, aBTOP 301pKU
«JImcrs tpaBw». Ilicasa cBoro Buxomy B 1855 119 KHMra BUKJIMKAJIa 0araTo
CyIIepedyoK 1 HACMIIIOK, OJHAK BpPEIITl cTajJa 3HAKOBOK JJsd BClel
aMepPHUKAHChKOl JIlTepaTypu, a Ii aBTOp OyB IIPOTOJIOIIEHHII OaTHKOM
aMepuKaHChbKoro BipmiyBauHs. OmHakr, SKIMO TJIHOINEe JOCTIIWUTHA TBOPUY
1cTopiro 301pku «JIumera TpaBm» TO MOMKHA JICHATHCS IIe I HOro pelryTAalliio
SIK TOMOCEKCYaJIlCTa, OCKIJIbKH IIEepPIIl HOro BIPIIl PO3KPHUJIHN KUTTEBY CYTh
aBTOpA.

Binpiire 4oTupbox HecCATHIITH TOMY, Hpairioloyuu 31 30ipkoro Bosra
Birmena, mo Hanesxana Kmdrony Bonmepy Bapperty (HuHI B yHIBepCcHUTET1
Bipmxumii), ®pencorn bBayepc BUaBHUB, 110 IIPOTSATOM JIBOX POKIB IIyOJIIKAIIII
npyroro (1856) Bumanusa 3 «JIMcTiB TpaBm», MOET CKJIAB pPaHIIle HEBLIOMY
IBAHAOIATUIIOEMHY MOCJIIIOBHICTh. Bim3bko g0 modyatky 1859 p. Bitmen
AKypaTHO IIepeIrrcas MOCII0BHICTE ¥ 0JI0KHOTI i Ha3Boo «Live Oak, with
Moss». BiioksoT 3rogoMm OyB po3iOpaHMii, a ICHYBaHHS Ifiel IIOCJIIJIOBHOCTI
3aJIMIIAJIOCST HEBIIOMUM, IIOKHM bayepc He mociaiayBaB 3a KJIOYaMHU,
HaJaHUMH PUMCHKHUMU IrppaMu OBAHAIIIATH Blpirs Bitmena 1 3’equas
poaipBaHl auctu. CaMl ABAaHAAIATHL BIPIIIB OyJIM B1OOMI1 y IIEePErJISHYTHX
Bepciax, Akl BirmMeH HagpykyBaB (IIepeMICTHB 3 IIOCJIIJIOBHOCTL) Y HOBOMY
copoka maTh BipmoBaHomy po3aum «Calamus» «JImeriB TpaBm« 1860.
3amoBro mo BimkpurTs Baypca msa 3 mBamamiaTu Bipiris «Live Oak, with
Moss» («I saw in Louisiana a live-oak growing» ta «When I heard at the
close of the day») y cBoix mepersiaaytux Texcrax «Calamus« cramm cepen
HaWBIIOMIIINX 3 yCiX BipiriB Bitmena.

[TocmimosaicTs «Live Oak», 3 sxoi Bayepc cras HafimaBHIIIINM B1JOMHM
quTadeM, IIe PO3IOoBlabL mepIirol ocoou. OmoBigau - Iie IoeT, IKUM paHiIe
0auuB cebe ciriBakoM IriceHb o « The States» [2, 43], ak Bitmen y vacturax
1855 Ta 1856 BumyckiB «JIucTsa TpaBm», a TAKOK HMOTO PaHHIX 3aMNCIB 1
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BIPIIIB, IPU3HAYEHUX OJIs TpeThoro BuaaHHs. IlocimoBHICTE IIpocTe:kye
X171 JIF0OOB1 OJHOT'O YOJIOBIKA JIO 1HIIIOrO, IX CHLJILHOIO INMACTS Ta HACJILIKIB
IXHIX CTOCYHKIB, III0 BUABJSAETHCA JIHIE JIIOOOBHOI CYTHYKOIO, a He
JIOBIYHMM COI0O30M, Ha Imo MoBelb croxiBaBca. Croser (1 daxTuuxe
dopMyTIOBaHHS) OPUTIHAJIBHOI IIOCILIOBHOCTIL JOC1 HE3HAOMMUIA.

YV mepmomy Bipmn «Live Oak» («Not the heat flames up and
consumes») II0eT, Yepe3 eKCTpaBaraHTHl IIOPIBHAHHS CHJ y HIPHUPOSl 3
BJIACHUMU CHJIAMH, BlJI3HAYA€e 1HTEHCHUBHICTH IIOIIYKY CBOI'0 «KOXAHOI'O Ha
Bce kuTTs» [2, 5]. ¥V apyromy («I saw in Louisiana a live-oak growing») moet
BUXBaJIsge CAMOJOCTATHICTD, ajie 3aBepliye 313HAHHSIM, IO BIH OysKe J00pe
3Hae, 1110 B1H HIKOJIM He MOsKe OyTH TaKUM, K SKUBUU Iy0, SKUH BUMOBJISE
«IIACJIMBUM 3AJIUIIIAE BCE CBOE KUTTs, 0€3 MOAPYTH, KOXaHOTO IIopyw» [2, 15].
Y tperromy («<When I heard at the close of the day») moer sHaxomuTh macTs
He B CJaBl YM JOCATHEHHI, a B OYIKYBAaHHI IIPHOYTTSA CBOTO Apyra, HOTO
koxaHoro. Yerseptuii Bipin 3 watu paakis («This moment as I sit alone»)
OTOJIOIIIYyE AYMKY IIoeTa (JYacTHHA Hamdll, YacTHHA BIPH), IO € ¥ 1HIII JIIOIH,
IIOM10H1 10 HHOI'0 ¥ BChOMY CBIT1, K B1H $KaTHHUH 1 3ayMJIHUBUH, YOJIOBIKH, 3
SIKUMH B1H Mir Oytu macausuii. Y maromy («Long I thought that knowledge
alone would suffice me»), opaTop BigKumae cBOI KOJHUIIHI aMOIINll sIK moera,
axoro Bpasusu «iricHl Hosoro Csity» [2, 36]. Temep BiH orosomrye: «f
Oamiay KUl 10 CBOIX ITiCeHb» [2, 44]; TOCUTH, 11100 B1H OYB 3 JIIOAUHOI0, IKY BIH
mooutk. [Uarummiiauii Bipm VI craButhk nutanHg: «AK TH gymaer, g B3sB
MOE€ IIepo, 1100 3amucaTu 1o ”» [2, 46] 1 BiamoBigae, 1110 Ie PO3CTaBAHHS JIBOX
vos10BikiB Ha mpuctaul. [Toema VII («You bards of ages hence!») Posmosizae
IIPO Te, IK IOeT Xodue, I100 Horo 3amaM'sITOBYBAJIM MAMOYTHI IIOETH: He K
«IIPOPOKYBAB IPO Aep:kasm» [2, 52], a AK KoxXaHelIlb.

Hisxoro pospuBy Misk KoxaHIIIMH He onucano, ajie Bipir VIII («kHours
continuing long, sore and heavy-hearted») dikcye HacTiaKM BIIMOBH: «BiH,
TOM, 0e3 Koro JJis1 MeHe HeMae CeHCy, ajie CKOpo 0auuB ceHC I cebe 0e3
MeHe» [2, 65]. Her’ary moemy («I dreamed in a dream of a city where all the
men were like brothers»), 1m0 criaamaeroca 3 YOTHUPBOX PSIKIB,
oBepTaeTbecsa Hasad Jo moemu IV, ajie TyT, B 1HIIIOMY, CAMO3TaCHOMY
HAaCTPOl, IIOeT Mpie «IIPO MICTO CIIPABMKHIX APY31B», e HIII0 He OLIbIIIe «HIK
voyoBiua Js000B» [2, 77]. Tpu psaaku Bipma X («you whom I often and
silently come where you are»), € THXUM 3BepTaAHHSIM JI0 HOBOI JIIOJHUHI, SIKY
BIH BimBimye: «MaJio BaM BIIOMO IIPO TOHKHH €JIEKTPUYHNI BOTHUK, SKHI
vepe3 Bac rpae B meH» [2, 81]. V wotuprox psaakax sipma XI («Earth!
Though you look so impassive, ample and spheric there»), moer Jrr00UTH
moguny («bo cmopTcMen II00UTH MeHe, a g foro» [2, 84]) — IMOBIpHO, TOM Ke
CaAaMHM UYOJIOBIK, IO 1 B moemMl X. 3pOOMBIIM AaHAJIOII0 MIXK C000I0 1
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HebaKaHo 3eMJIeI0, TOTOBOIO BUPBATHCS 3 BUBEPIKEeHHs, 0T IMoIIepeIsKae,
III0 BIH TPHMAE IOCh y CO0l, II0 BIH «HE CMl€ TOBOPUTH ... CJIOBAMHU, HABITH
He B IUX INCHIX» [2, 85]: sKOPCTOKI1 1 CTpAaIIH] 3aKJUKA (IK BYJIKAHIUHI 200
IHIIN THCKW BcepequHl 3eMJIl), SAKl MOMKYTh BHSBUTHCS IIKIIJIMBIMI,
MaO0yThb, KOJIM BOHU BBOIATHCA v cexc. Ocrammii Bipir («To the young man,
many things to absorb, to engraft, to develop») moBigomiisie, 1o moer mae
0araTo 4oro HABYMTH IOHAKA, KU Oyme iioro yuHem (He 00OB’SI3KOBO Ta
caMa JIIoJrHAa, AK HoBa JoauHAa Bipiia X ado crmopreMen Bipmia XI), aje BiH
BM3HAe, IM0 MOKEe HABUYNUTHA TLIBKKM THUX, XTO CXHJIbHUNA IIOYYTH MOI0
mocaaHua: «AKImo BiH He Oyage MOBUKKM BHOpPaHHI KOXaHIIMH 1 He Oyme
MOBYA3HO BUOMPATH KOXAHIIIB — IIPO Te, K Ie 0yJIO JJIsI HbOTO, 1100 IIPOCUTH
craTu Moim amrpiopi? [2, 87]. 3 1mM muTaHHSIM IIOCII0BHICTD 3aKIHUYETHCS.

«Live Oak» Takoxx OyB HaA3BUYAHMHO CMLJIUBHUH, OCKLIbKH
IOCJIIIOBHICTh YITKO IIPOCTEXKye cTadH aymrl (I po3yMy-TLIa) I dYac
TOMOCEKCYaJIbHOTO JII000OBHOIO poMaHy 1 ¥Horo Hacaigkis. Ak mpumyckae
Amnman Xenmc, BiTmeH, MO/JIHMBO, BUPIIIUB, IO «IIOCJILJ0BHICTH BUSBUJIACS
3aHaAOTO CHUJILHOIO» [4]. Xoua BIH KHB IIIe TPHU JECATUJIITTS 1 OL/IbIIe ITIC/Is
toro, Ak KomioBaB «Live Oak, with Moss» y 0moxHOT, BiTMeH HIKOIM He
OIyOJIIKyBaB HOTO I[LJINM, IK YacTHUHY «JIMCTIB TpaBm» ab0 B 1HIIIOMY MICIII.
3aMicThb IIHOTO BIH BPATYBaB mocsiaoBHICTD «Live Oak», BRIoUnBIIHT Bepcii
BCIX OBAHAIIIATH BIPIIIB cepel HOBUX copoka Ir'aTtu BipimB «Calamus» y
TpeTboMy BuaaHH1 «JIucTiB TpaBm» (1860), — aje TIIBKM IIICJIS TOTO, K
BigIOpaB MOCIIZOBHICTH, MIEPEMICTHBINM 1i, 1 MIePerjisIHyB KOKeH 3
neaHamaTy BlpimB. ¥ «Calamusy meprmii Bipin «Live Oak» cras No 14,
npyruii — 20, TpeTiit — 11, yeTBepTHil — 23, WATHHA — 8, MIOCTHH — 32, CHOMUIA
— 10, Bocemuni — 9, mes’atuii — 34, necaruun — 43, oguHANUATHNA — 36, a
octraHHIN — 42. TiIbKK CHOMUM 1 BOCBMHUI 3aJIUIIAJINCA CYMIsKHUMU, ajie B
3BOPOTHOMY IIOPSAIKY, TAK IO JIIHI, 1110 IPU3BEJIN J0 BOCHMOI ITI0EMH, TeIep
Ipu3BeJi N0 Bipiia He B mocaigoBHocTl «Live Oak» B3arami. Bitmen mir
cKas3aTu co0l, 110 oMY BIAJIOCS OTPHUMAaTH ABaHAIIATEL Bipmrs «Live Oak»
Ha IPYK, OOHAK 3MIHIOBAJIMCA HA 3aMOBJIEHHS, HA BIICTAaH1 OJMH B1I OJHOTO,
HOBHMHM CYIIEPEYHOCTAMH 3 I1HIIMMHK BIPIIAMH, 4 TAKOXK 3 HE3HAUHUMH
PeITaAKITIAMH.

Jlesakl muTaHHg cTOsIHN, IOKH bayepc He BIOKPHB II0 IIOCJILIOBHICTD 1
HaapykyBaB ii B 1953 poirl, Koau BIH 3acHyBaB 1 penaryBaB «PereHsii Ha
JIiTepaTypo3HaBcTBo». ¥ TekcTl 1953 p. BUHUKJIO [eKlLJIbKa IMOMUJIOK, aJie
Bayepc MmoBuasHo BUIIpaBUB iX y cBOiX pykomucax Bitmena: «JIucTts TpaBm»
(1860): mapanenpauit Texct (1955). OcK1IbKM H0r0 MeTOoI0 B IIlH KHI31 0yJI0
JO3BOJIUTA YUTAa4YaM BUBYATHU PaHIIIe He OIIyOJIIKOBAaHl BIPII PYKOIIMCIB
BitmMena mporm mapaJjieIbHMX TEKCTIB THX BIPIIIB, IO OyJIH BIIEpIIe

101



IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

HaapyKoBaHI B «JIucrax TpaBm» 1860 pokry, Bayepc Hanpykysag Bipii «Live
Oak», 110 3ycrpiuaroThed 3 ix Bepciamu «Calamus», a He B IX OpUTIHAJIBHOMY
«Live Oak» samoBmenni. ¥ 1955 porri, Bayepc mepeBngaBas okpemi Bipiiil y
BHUIIPABJICHIX TEKCTaX, aJie PO3KUIAHNX, a He SIK IOCJI1JOBHICTD.

3 pobotoro Bayepca npyk «Live Oak, with Moss» 3ynmuHUBCS IPOTSTOM
JOTUPHOX OecaTuaiTh. HixTo, cxoike, He IIOCTaBUB IO IIOCJILIOBHICTH B
AHTOJIOT1IO II0e31l UM 3arajibHol Jriteparypu a0 1994 pory, xoam ii OyJio
BKJIIOUEHO y IIePIIHI TOM YeTBEPTOro BHIAHHS aHTOJIOTII aMepHKAHCHKOI
miteparypu Hoprona, me ii Oysio HasBano «reii-maniect. «Live Oak, with
Moss», 3qaeThbCs, He BIATBOPEHUH K IIOCILI0BHICTE M1k 1953 1 1994 poxamu
— 3 OOJHUM 3HAYHUM, ajie OMaHJIUBUM BUHATKOM. [lopsm 3 fioro HapucoM y
kuu3l Pooepra K. Maptina «IIpomoB:xenHs mpucyTHocTi Bonra Bitmena»
Anan Xesamc HaApyKyBaB IIOCJLOOBHICTH 3 JBAHAMIATHA BIPIIB, SK1 BIH
Hassas «Kusum n1ydom 3 moxom» (0e3 Komm).

Taxum YMHOM, JOCJIIIUBIIN IOIIePeTH] BUIAHHS Blpiiis Bitmena, Mu
BH3HAYMJIN, IO ILIyTAHKUHA 1 CTpax, 1 011b, 0€3 CyMHIBY, IIPHUCYTHI Y JeAKUX
BIpIIIaX, 1 B HAIIIMX aHAJII3ax Iie Jo0pe HaM Oyde CJIYKUTH, 1100 OyTH B Kypcl
BHYTPIIIHIX KOH(JIIKTIB Bl aBTOpa 1, BIAIOBIIHO, O1JIb, SKHI B1H BIIYyBae.
Kpim Toro, Toit dpakt, mo BiTmeH, oueBMIHO, MaB CBOIO YaCTKYy CYMHIBIB y
nyoskarii mocaigosHocTl «Live Oak with Moss», 3anumiae mam Oarato
MICIIA JIJIs1 HOBUX, CMLUIMBUX 1HTEPIIPETAI[l CTOCOBHO IIEPIIOTO CTAHY Y IIHX
Blpmiax. IHIIIIMI cJI0BaMHu, SIKIIO MU PO3TJITHEMO He TLIbKH Te, 10 CKa3aHo,
a ¥ Te, 110 He 0yJI0 CKa3aHo, a II0 3 JeIKUX IPUIHNH 0yJI0 HEeOJHO3HAYHIM,
TO HOBI, CBI3K1 TJIyMa4YeHHI MOTJIK O II0YATH BUJINBATHC.
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JITHTBICTUYHI OCOBJIMBOCTI IHTEPHET-KOMYHIKAIIII

Iatepmer — 1e  1HGOpPMAINMHO-KOMYHIKAIIIHE  CcepeIoBHIIE,
IHTEeHCUBHUM  PO3BUTOK  SKOIO 3a  OCTAHHI [OBa  JECATHJIITTS
XapaKTepU3yeTbCsd AaKTHUBHUM IIPOHHUKHEHHSIM YV IIOBCAKIEHHE IKUTTS
koskHol Jsromumuu. CydacHa colflajJbHa BeO-peasIbHICTh IpeacTaBJIeHa
0COOJIMBUMHU  BIPTYaJbHUMH  CBITAMH, MeEPEKEBUMI  CILILHOTAMH,
IHTepPHAIIOHAJBHOI0, OHUCTAHIIIIHOK I[HTepHeT-KyJIbTYypoio, a TaKOoXK
CITEII(PpIIHOI0 MOBOIO, III0 ITHOPYE OMHI IIpaBuMJjIa 1 cTBopIoe 1HIml. MeToio 111€l
CTaTTl € BUSBJEHHS O0COOJMBOCTEll pPI3HHUX (OpM ICHYBAHHSI MOBHU B
Iarepuer-komyHikarii. TeopeTwWyH] HHTAHHSA JIHTBICTUYHOIO BHUBYEHHS
IaTepHeT-KOMyHIKAITII PO3POOJIAIMCA Yy MHpalldXx TaKWUX yYeHUX, dIK:
®.C. bamnesuu, B.B. bypb6emo, €.H. Tl'ammurxima, O.I. T'opomiko,
C.C. Hammmor, JI.O. Kommanmmesa, M.JI. Maxkapos, C.O. Hemo0Oyx,
A.lL. IIuryp, I1.I. Cepriearo Ta i5. Ha nymry JI.®. Komoanresol, npudmnia
mHoABH  |HTepHEeT-JIHTBICTUKK  VHIKAJbHA, OCKLJIBKM  3yMOBJIEHA
BUHUKHEHHSIM HOBOTO KOMYHIKATHBHOTO CePEIOBUIIA, HOBOI peaIbHOCTI (Uu
BIPTYyaJIbHOCTI), IO HIKOJH paHIIle He icHyBasa [6, c. 25]. ocaigHwuiis
po3ymie IHTepHeT-IIHTBICTHUKY SK IIOJIIApaJUTMaJIbHY TUCITHILIIHY, IO
BMBYA€E THIOJOTIYHI O0OCOOJHMBOCTI BCIX PIBHIB I[HTepHeT-KOMyHIKAIIll
(pyHKITIOHATIBHO-CHUCTEMHOTO, ITMCKYPCUBHOTO, KOTHITUBHOTO,
COITIOJIIHTBICTUYHOrO 1 JHTrBoreHaepoJsioriuaoro) [6, ¢. 26]. O.I. I'opomiko
Ha3WBa€e OCHOBHOIO I I|HTEepHEeT-JIIHTBICTUKH OIMNC Ta IIOSICHEHHS
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0co0JIMBOCTElH (PYHKITIOHYBAHHS MOBU B Mepeskl IHTepHeT 13 BpaxyBaHHIM

CKJIQIHOI B3aeMO/ll JesIKO0l BLAKPUTOI MHOKHHN (PAKTOPIB IIPU IIOUYATKOBIHI

B3aeMO/1I JIIOZeH B COINAJIbHO-KYJIBTYPHUNA KOHTEKCT B3aeMOIl B Mepeskl.

OG’ekToM mocimimsxeHHs |HTepHET-IIIHIBICTHUKH, 34 CJIOBAMH HAYKOBIIA, €

eJIEKTPOHHA KOMYHIKAIIA, a caMe KOMYHIKAaTHBHA B3a€MOILA B TJI00AJILHIMN

KOMIT IOTEPHIHM Mepesxl IHTepHeT, a mpegMeToM JOCII I KeHb — JIIHIBICTUYHI

peJIeBaHTHI OCOOJIMBOCTI €JIEKTPOHHOI KOMYHIKAIll Ha PI3HUX MOBHHUX

PIBHAX: MOPQOJIOTIUHOMY, JEKCHUYHOMY, CHHTAKCUYHOMY, TEKCTOBOMY,

KoMyHIkKaTHBHOMY Ta 1H. [3]. Cyuacua IuTepHeT-KOMYyHIKAINsS € 0a3omw, ae

AKTUBHO ¥ CHCTEMHO peai3yloThCs, MOYKHA CKas3aTH, BepO0as3yloThbCs

O3HAKH YCHOTO MOBJIEHHs. TaKuil Hpollec 3yMOBJIIOE 3MIHH Yy 3BUYHOMY

ICHYBAHH1 MOBU — B1JOYBAETHCS 3MIILYBAHHSA 03HAK YCHOI ¥ IHCEeMHOI popM

ICHYBaHHs MOBU Ta ix riopmamaarinsd. Crermdika 3MINIyBaHHS IIOJISATAE B

TOMY, III0 B YCHIH 1 MUCEMHI popMax aKTyaII13yIOThCS JIUIITe HeOOX1TH1 JJIs

CIIIJIKYBAHHS 03HAKH, 1HIIMN — HEHATPaTII3yIOThbCA. K HACTIIOK — YTBOPEHHS

IIOPSAJ 3 YCHOI Ta IIMCHMOBOI OCOOJHBOI TPEThoi POPMH — eJIeKTPOHHOI

MepeskeBOI MOBH, a TAKOK IIEBHOTO KOMYHIKATUBHOI'O CEPEeIOBHUIINA, SKe

BOHA 00CIyroBye. 3BEpHIMO yBary i Ha Te, 10 I HTepAaKTUBHA KOMYHIKAII1S

B IHTepHET-Mepeskl MOKJINBA 3a MOCEPEIHUIITBA IIUCEMHOTO TEeKCTY, AKUI

MOKe MATH JI0JAaTKOBI KBAJI(IKYIOUl O3HAKY 1 POPMHU B13yaJIbHOTO YH ayIIio

xapaxrepy» [4, c. 194].

3Baskauyy HA HEOTHOPITHY IIPUPOAY MepeskeBOol KOMYHIKAIli, il

JIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI XapPaKTEPHU3YIOTHCA PISHUMHU IIapaMeTpaMH,

IpoTe y Cy4YacHIA YKPalHChKIM JIHTBICTHIIl HAMIYEHO IIMICTh OCHOBHHUX

HaIIPSAMKIB i1 JOCTIIKeHHS:

¢ KOMYHIKATHBHUHA — OCHOBHHM IIPEIMETOM BHBYEHHS € OCOOJIMBOCTL
KOMYHIKATUBHOI'O aKTy, OIIOCEPEIKOBAHOI0 KOMII IOTEPHUMH 3ac00aMH,
AHAJII3YIOThCS POJIl KOMYHIKAHTIB, 1X MeTa 1 CII0CO0M caMOIpe3eHTaIll];

¢ KAHPO3HABUUI — BUALIAIOTHCA KAHPH, POOJIATHCA CIIPOOH KJIacupliKaIli
'KaHpPIB [HTepHeT-IUCKYypCy, OeTaJbHO ONHCYITHCA HaNWBAMKJIUBIIIL
XapaKTEePUCTUKU JeIKNX KAHPIB;

e IHCKYpCHUBHUII — MoBa IHTepHeTY aHaI3yeThCa BUXOAIIN 31 chepH HOTo
peasisaifi 1 KOHKPETHOI KOMYHIKATUBHOI cHUTyaIlll, (PyHKI[IOHAJIHHOTO
CTHIIIO;

e BJIACHE JIHTBICTUYHUI — OIIMCYIOTHCS €JIEMEHTH MOBHUX CHCTEM Mepeskl,
0COOJIMBOCTI CIIBBITHOIIIEHHS YCHOI ¥ IIMCeMHOI hopM UM IX IOPHIHICTD,
PO3TJISOAIOTHECA KOMIIOHEHTH JIEKCHYHOI'O0, CHHTAKCHYHOTO, PIJIIe
MOPQOJIOTIYHOTO 1  (POHETHYHOI'0 PIBHIB MOBU  KOMII IOT€PHO-
oIrocepeaKoBaHOI 1HQopMAIIii;
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e TEeXHOJIOTIYHUI — BUBYAIOTHCA IIPUHIIAIHN 1 METOOW KOMII I0TePHOTO
aHamidy IHTepHeT-OUCKypCy, PO3po0JseThcs JIIHTBICTHYHA  0Oasa
BIAMIOBIJHOTO IIPOTPAMHOr0 3a0e3meveHHsd,;

o MUIKIWMCIMILIIHAPHUI — MOBa [HTEepHETY pO3riIggaeThbes Kpl3b IPU3IMY
PI3HUX IIOB’SI3aHHUX 13 JIHTBICTHKOI HAYK, Y MeKax IIbOT0 HAIPAMEKY
BHBYAIOTHCSI KOTHITHUBHUM, COITIOJIHIBICTHYHUM, IICHXOJIIHTBICTUYHUH,
JIHTBOKYJIBTYPHUI, €THOKYJIbTYPHUI, TeHIePHUHI Ta 1HII ACIIeKTH MOBU
Mmepesxl [1, c. 57].

BBaskaerncs, 1110 1IepIIo0 cupo000 CTBOPEHHS HOBOTO JIITHTBICTUYIHOTO
HAOpSAMKY, SKUUA aBTOP 1 IIPOIIOHYE HA3WBATH |HTEpPHET-JIIHTBICTHKOIO
(Internet Linguistics), € wmomorpadisa mpodeccopa JeBiza Kpicrasmia
«Language and the Internet». O0’exkTOoM mOCTIIKEHHS BYEHOIO CTAJIA
ocob0sImBOCTI MOBH IHTepHeETy, [OeTajIbHy yBary BUYEHHH IIPUILINB
mpobJieMaM PO3MOBHOI'O MOBJIEHHSI, 30KpeMa (PYHKITIOHYBAHHIO PO3MOBHOI
MOBH y ITMCEMHIH popmi.

Iurepuer € HaAHOLIBII OWHAMIYHO IIPOTPECYIOUYMM  3aCO00M
KOMYHIKAINI, OCKLIbKM HOBITHI 3aco0M 3B’SI3Ky [O03BOJHJIN 00 €THATH
PO3pi3HEeH1 KOMYHIKAIIIHI CHCTEMU y TJIOOAJIBHY MEpesKy, 3aBOIKU SKIH
3IIACHIOETHCSA TPAHCKOPJAOHHHM OOMIH 1HQOpMAIE y MeMKax yciel
IUIaHeTH. 3arajioM y KOMYHIKATUBHOMY CepedoBHIINl Mepe:kl IHTepHeT
BHKOPHUCTOBYIOTHCS BCl PYHKITIOHAJIbHI CTHJI1 MOBH — HAYKOBUM, XY IOMKHIMH,
O(PIITIHAHO-IIJIOBUH, IIyOTIIIMCTUYHMEA, A TaKOK PO3MOBHHMI, IIlJ SKHM
PO3yMIETHCSA IUCHhMOBA MOBA CIIJIKYBAHHS MOT0 KOPHCTYBAYiB: «B IHTepHeT1
SIK 3aco0l KOMyHIKaIl CHIIJIKYyBAHHS 3OIACHIOETHCSI 34e01/IBIIOr0 3a
JIOIIOMOI'0I0 ITMCEMHHX TEeKCTIB. YCHa pO3MOBHA MOBA MAae€ TYT TLIBKHU
IUCeMHY (piKcalliio, TOOTO YCHICTh, AK OJHA 3 XapaKTepHUX O3HAK
PO3MOBHOI0 CTHJIIO B IHTepHETI, «IIepeliaBisgeTbes» B muceMuy dopmy. [lpu
IIbOMY 3aMIIIeHH]l OOWHMII IIMCEMHOI'0 TEeKCTy IlepeOumpamTh Ha cebe
pyHKIIII KOMIIOHEHTIB ycHOoi MoBu. Bigrax mmceMHa ¢opma pPO3MOBHOTO
CTHJIIO B i1 KOMII' IOT€PHOMY PI13HOBHI1 BUKOHYE TaKl (PYHKIII: IPH CTBOPEHHI
IMCEMHOTO TeKCTy — (PYHKINIO BIATBOPEHHS BHMOBH, IIPU CHPUAMAHHI
(uuTaHHl) — (PyHKINO ayaiioBaHED [8, ¢. 23].

OckilabkH aHTJIIFICbKA MOBa JOMIHYE B Mepeskl IHTepHeT, To, B mepIiry
qepry, JOCIIKYIOTh 11 Ak MoBYy IHTepHeT-culakyBaHHs. MoKHa BUILINTH
beromen IHTepHeT-aHTJIINICBKA MOBa, SKa (POPMYETHCSI OCOOJIMBUMU
morpedbamMu  IHTepHeT-KOMyHIKAIlI, TOMY BOHA  XapPaKTePU3yEThCS
IHHOBAINIAMU 1 PO3MOBCIOMKEHHSM Ta Mae HACTYIIHI XapaKTePUCTUKIHI:
KpeaTHUBHICTD Ta CTHCJIICTD. Ockinpkn IuTepHeT-aHIIIMICEKA
BUKOPHCTOBYETHCS JJISI MUTTEBOIO 3B’SI3KY, TOMY IIOBIIOMJIEHHS IIOBHHHO
OyTH KOPOTKHM 1 CTHCJIUM JIJI 3PYYHOCT] COLJIKYBAHHS KOPHCTYBaYlB, I1e B
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OCHOBHOMY IIOKA3aHO B:KHUBAHHSIM BepOaJIbHUX 1 HeBepOAJILHUX eJIEMEeHTIB
B IaTepuer-muckypci. o HeBepOaabHMX 3aCO01B BIIHOCATHCA CMAMJINKH,
mudpoBa Baplaillsg, a A0 BepOAJIbHUX — CKOPOYEHHs, ajie MU He MOIKEeMO
PO3TJISAAaTH CKOPOUYEHHs, He BpaxX0OBYyIOUYU HeBepOaJIbHI1 3aCO0M.

Jlns Toro, o0 BUOLJIMTH OCHOBHI BHUAU |HTepHeET-CKOpoueHb, BaApTO
3BEPHYTHU yBary Ha KJacudikairi CKopoueHb, Kl IOILISITHCSI 3a CIIOCOO0OM
peasisaifii y MOBJIEHH], BOHIA B CBOIO Yepry IIOALIAIOTHCS Ha Tpadivul Ta
JIeKCUYHI, 3a CTyIOeHeM MOTHBOBAHOCTI, 3a CTPYKTYpPOIO, 3a CII0OCOOOM
YTBOPEHH:, 32 POPMOIO BIKMBAHHS, a TAKOYK 34 CIIOCOOOM CKOPOYEHHS.
OcHoBHI MOBHI Ta MOBJIEHHEB1 (DOPMH CIILIKYBAHHS:

® AKPOHIMU — TOCJTIJOBHICTL 3BYKIB, MIO3HAUEHHX II0YATKOBHMIU
JiTepaMu, SKl UYMTAIOTHCA SK 3BudYaiiHe cyioBo: ASAP (as soon as
possible), FYI (for your information);

o ¢gonemuuHi abpesiauii — y KOTpUX CEMAHTHUKA 00’ €KTa, YK Ha3Ba
CKOPOYYEThCS, 3akjIageHa B camiit opmi: 2DAY (today), 4U (for you),
W8 (wait),

¢ anokxonu — BlICIKAHHSA KIHIIEBOI YACTUHU CJI0BA: ad «— advertisement
(pexnama), doc < doctor (nikap);

e adghepe3u — BIICIKAHHA II0YATKOBOI YaCTHHU cJoBa: phone <«
telephone (menegon), zine < magazine (HcypHas);

® CUHUKONU — BUJIyYEHHS IEHTPaAJbHOI YACTHHU CJI0BA, CKOPOUEHI
cJIoBa, AKl 3a3HAOTh TIpaMaTHIHOI Qercii: specs <« spectacles
(oxynapu), maths — mathematics (mamemamura);

o 3MiULAHI YCiYeHHA — BIICIKAHHS IIOYATKOBOI Ta KIHIIEBOI YACTUHMU:
flu < influenza (epun), fridge < refrigerator (xonoounvHuk);

e iHiuiasii3Mmu — IIpeJCTABIEH] ITI0YAaTKOBUMHI OYKBAMU CKOPOUYBAHUX
KOMIIOHEHTIB CJIOBOCIIOJIydeHb um criaagaux cms: DVP (delivery
versus payment).

IaTepHET-KOMYHIKAI[A — IIe IIeBHUN CHHTEe3 IPUHITUIIB 0(pOpMIeHHS
1H(opmalrii Ta peasisaili KOMYHIKATUBHUX ITLJIEH TPamgUINIAHUX (opM,
MomeJiel 1 Pl3HOBHUIIB KOMYHIKAII, 10 BUHUKJIN B Pe3yJabTaTl 3aJIydeHHs
JI0 KOMYHIKATUBHOTO IIPOCTOPY HOBUX — €KCTPAJIHTBICTUYHHUX (COIIAJIbHUX,
KYJbTYPHUX TOIIO) (PAKTOPIB 1 peasiii — KOMII'IOTEPIB 1 KOMII'IOTEPHHUX
Mepe:K. 3Baskaloud Ha MacIITa0HICTb, IIBUIKICTH, PI3HOCIIPAMOBAHICTD
PO3BUTKY, IHTepHeT BI/IMBae Ha CBITOB1 ITUBLII3AIIMHI IPOIIECH Ta HAYKOBO-
TexHIUHUi 1porpec. He oMmHYB BIH 1 HAYKOBOTO SKHTTS CYCILIHBCTBA —
eJIGKTPOHHI Bepcli HAyKOBUX Ipallb, eJIeKTPOHH1 010J110TeKH, KOH(pepeHIi,
Hapagd, II0 IIPOBOOATHCA y Mepeskl, OHJIAMH-KypCH, IporpamMu
OUCTAHIIIMHOINO HABYAHHSI Ta 1H. BMHMKAOTL HAYKOBI HAIIPAMKH, K
HaIPUKJAL, 1HTEPHETUKA — HayKa IIPpOo Teopli 1HQOPMAIIIIAHOTO IIOIIYKY
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(information retrieval) Ta Teopil criamuux Mepesx (complex networks).
IaTepHeT-mpocTip cTaB 00’€KTOM BHBYEHHS y MIpalgxX 13 IICHXOJIOTrI,
corrioJsiorii, murBicTrKH Ta 1H.[7]. L{ikaso, 1110 1HTEepec pI3HUX I'yMaHITaAPHUX
OUCIIAILIIH XapaKTepPU3yeThbCd 3alllKaBJIEHICTIO OOHHUMH I THMH K
mpobeMaMu: 0coOMCTICTh B IHTepHETI, MOBHA OCOOMCTICTH — BIpTyaJbHA
MOBHA 0COOHCTICTEL [, ¢. 64—75], HMIHrBOKYyJIbTYpHA CcKJagoBa IHTepHeT-
koMmyHikaimmi [5, c. 12]. OueBmmHO, Il MOKHA IIOSACHUTH CIEIIHQPIKOI0
po3BuTKy Hayku B XX—XXI cromirri Ta il TeHOEHINAMH 0 IIOCHJIEHHS
MIKIIPEIMETHOCT1, aHTPOIIOLEHTPUYHOCTI i (pyHKITIoHaII3My. KpiM Toro, Ha
PO3BUTOK TyYMAHITAPHHUX HAYK BIIMBA€ BUHUKHEHHS ¥ MIOINIHPEHHS
HOBITHIX 1H(poOpMAIIHHUX Ta KoMmil'orepHux TexHosorid. IIlo crocyerbes
JIHTBICTUKH, TO 34 OCTAHHI POKM 3 SIBHJIOCS OararTo IIyOJIlKaIllil, y SKHX
JOCTIIKYIOThCSI ~ HOpo0JsieMu  (PYHKIIIOHYBAHHS  MeEpPesKeBOl  MOBH,
opMyBaHHS BeO-1IIEHTHUYHOCTI, 4 TAKOK peasidaili MOBHUX IIPOIIECIB B
Iarepreri. PisHomiaHOBICTE IMX  JIHCBICTHYHUX  JOCJIIMKEHb, IX
Ipo0JIEMHICTh, HOBU3HA, SKICHO-KLIbKICHA IPEICTABJIEHICTH 3YMOBJIIOIOTH
BUHUKHEHHS HOBHUX JIIHIBICTUYHUX HAIPAMKIB [7].
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CTUJIICTUYHI OCOBJINBOCTI META®OPHU TA Il ®YHKIIII ¥
POMAHI JT. BPAVHA «KOJT TA BIHYI»

CyuvacHuii etam pPO3BUTKY JIIHTBICTUYHOI HAYKH CYIPOBOIKYETHCS
IIOCTIMHUM TOTJIMOJIEHHSAM HAIIUX 3HAHBb IIPO HABKOJIMIIHIN CBIT Ta IIPO
JIIOIUHY, XapaKTepu3yeThbCs 1HTerpariieio Hayk. Llei mpoliec ctaBuTh repest
HAYKOBIIIMHM HOB1 3aBOAHHSA. ¥ BEJIMKIN KIJIbKOCTI CYYACHUX HOCJLIKEHD
yBara 30CepeIKyeThCd Ha IIpollecax, IIOBSI3aHHX 3 peasri3allleild MOBHHX
3HAKIB Y MOBJICHHEBOMY AaKTl, HA ICHXOJIOTIYHUX ACIEKTaX (popMyBaHHSI
BHCJIOBJIIOBAHHS Ta TEKCTY. Y 3B’SI3KY 3 IIUM 3 SIBJISIIOTHCS HOBI IIAXOMU 0
TaKUX, 37aBajiocs 0, JAaBHO BUBYEHUX Ta OIMCAHUX SBHII, AK TPOIH, a
30kpeMa, Meradopu. AHTJIIMiCchKA JiTeparypa, 3okpema, TBip «Hom ma
Bigul», € 4yymoBuUM miKepesoM IJIS HOCJIIMKEHHS I[HOT0 CTHJIICTHIHOTO
IPUKOMY.

Busuennsam moHaTTss MeTtadopu 3adiMasHncsa 1 3alMaOThCSI Oararto
BITYM3HIHUX 1 3apyOLKHHX JIHTBICTIB. AJie [0 TeIepilllHbLOro0 dvacy B
JIHTBICTUYHOMY PO3YMIHHI MeTadgopu MIK BUEHHMHU 1CHYIOTH PO3013KHOCTI.
SycuiisMu  cyvyacHHX — JIIHTBICTIB, 30Kpema  Uepracosoi  E.T.,
CepeopenuroBa b. A., Kyopsaxosa E. C., Oyam Bu3HaUYeH] JIHTBICTHUYHIL
IOHATTS 1 TIPOIECH, IO OOYMOBJIIOIOTH BUHUKHEHHS 1 (PYHKITIOHYBAHHS
Mmetacopu y MoBl. Jlo HMX BIZHOCATHCSA: OCHOBHE 3HAYEHHS CJIOBA,
3araJIbHUM CEMAaHTHUYHUMN eJIeMEeHT, 110 € Pe3yJIbTATOM OCBITH CeMAaHTHYHOI
JIBOILJIAHOBOCT1I MeTAOPHUYHOI0 3HAYEHHS, JIEKCUKO-CEMAHTUYH] 3B SI3KHU
CJIIB.

MeTtadopa — Bug TpoIia, IepeHeceHH BJIACTUBOCTEH a00 03HAK OJHOI0
ImpeaMeTa Ha 1HIMWNA 3a IIPUHIAIIOM CX0KocTl. llomlOHmMH MOKyTH OyTH
KoJIlp, dopma, XapakTep PpyXy, Oydb-aKl 1HIWBIAyaJbHI BJIACTUBOCTI
npenmeTiB. Ilpu MeracdoprmuHOMY IIepeHeceHH1 3MIHIOEThCSI IIpPeIMeT, aJie
caMe yABJICHHS Y IIOHATTS, PaHIIle 3aKpliljieHe 3a 1HIIUM IIpeIMeTOM, He
3MIHIOETBCSA ITLJIKOM. Bynb-sKol 03HAKa IIEPBICHOIO IIOJAHHS a00 IIOHATTSI
000B’SI3K0BO 3aJIMIIAETHC.
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3rigao kaacudikailli Meradgop 3a cTymeHeM IIOZIOHOCTI, Yy pPoMail
Jleuna Bbpayua «Koxg Jla Bigul» MoskHa BUIIINTH HACTYIIH1 BUAH MeTadop,
o0y JOBaHHUX HA:

1) 3amiIeHH] sKMBOTO KIBIIM,

Hanpurnan: «Fache, a real caged lion, was walking from one corner
of the room to the other».

2) 3aMIIeHH] HeKUBOI0 HEKIBYIM;

Hanpuxmaan: «His own blood was ink. His bed was soft like a cloud».

3) 3aMilleHH] HeKHUBOTO KUBUM (JaHHHN THUII MeTaOpH HA3SUBAETHCS
IIEePCOHI1(PIKAIIIEIO);

Hampurnan: «The gun roared. Kill the light!»

Taxo:xk, y pomaHi meTadgopa BUCTYHAE Y HACTYITHUX (PYHKITIAX:

1) Ax HaliMeHyBaHHSA JeIKHUX IIPeJIMeTIB, K1 He MalOTh BJIaCHOI Ha3BU
Hamopurnan: «The instinct of the Bull. The eager sea of eager students».

2) MICUJICHHS 3HAUEeHHS CKa3aH0oro

Hanopurinan: «His speech was a kind of cheap magic trick».

3) 3aco0y JJIs1 JOCATHEHHS €CTeTUYHOTO BPAKeHHS

Hanpurnan: «dead aim».

Oco0smBO momupeHUMU QPYHKINAME MeTadgop y TBOPl € HAaCTYIIHL
pyHKRIIi:

Homimatusua. Hanpurian: «Ghost-pole skiny».

Iadopmarusua. Hanpurnang: «Playful allusions were those which he
used in his conversations».

HKampoyreoproroua. Hanpurnan: «I am a lamb of God. In the face of
thee death. The priest could be hanged twice. He felt a comforting aura of
his presence. An unbroken chain of religious knowledge».

Emomiiino-omuoBaasua. Hampurkaan: «Feeling a  shiver of
anticipation».

3a crTmalcTUYHHM 3a0apBJeHHAM MeTadgopu y TBOPL MOMKHA
KJacu(IKyBaTH HACTYITHUM YHMHOM :

1) CrepTti meTadopu, sIKl BTpATHJIN CBOIO 00pasHicTh. Hanpuriam: «the
day passed by, the thoughts crossed in the mind».

2) OOpasui 3arambHOMOBHI Mertadopu. Hampurman: «warm
atmosphere, ghostly figure, the winds of change are in the air».

3) OOpasHl 1HOWBIAYAJIbHO-aBTOPCHKl Metadopu. Hampurmam: «A
firestorm of hostility».

Oco0smBOI yBarm 3aciiyroBye peJiriiiHe 3abapsijeHHsS meTadopu y
TBOP1, TAK AK caM poMaH 0a3yeThCs HA TeMI1 PeJITIHHNX IIONIYyKIB Ta JedaTax.

Tosx, MoKHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO MeTadopu, BUKopucTaHl Jlemom
BpaysoMm y pomaHi He JuIlle KOHKPETU3YIOTh YSBJIEHHS IIPO IIpeIMeT, a i
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BHPAKAOTh BIJIOBIIHE €MOINMHEe CTABJEHHS 10 HBOI'O MOBISE. 3aBIAKHU
MM TPOIIaM IIOCUJIIOETHCA EeCTeTHYHHI acCIeKT MOBH, OCKLIbKH 3 IX
JIOIIOMOT0I0, «SIK 3a JOIIOMOIOI PI3HMX BIATIHKIB KOJLOPIB, MOBA TBOPY
JIOIIOBHIOETHCS UYTTEBO-1HTYITUBHUM OIICOM CBITY Ta JKUTTS».

Hanopurman: «Jesus Christ was a historical figure of staggering
influence, perhaps the most enigmatic and inspirational leader the world
has ever seen.

«Jesus as a married man makes infinitely more sense than our
standard biblical view of Jesus as a bachelor. Every faith in the world is
based on fabrication».

Meradopa BHKOHYe B MOBl [JOCTATHIO KIJIBKICTH PIZHOMAHITHUX
(PYHKIIIH 1 JOCUTH IITUPOKO BUKOPUCTOBYETHCA B MOB1. Metadopa, sk MOBHEe
SIBUIIE, SIBJI€ COOOI0 OCHOBHY MEHTAJIbHY OIlepalriio, skKa 00 eIHye OBl
MOHATIAHI cepr 1 CTBOPIOE MOMKJIHBICTH BHKOPHCTOBYBATH IIOTEHIIII
CTPYKTYPYBAHHA cepH-IKepesia 3a JOIIOMOI0I HOBOI cepm.

TaxuMm urEOM, 0yJIO 3’sICOBAHO, 10 MeTadopa CTAHOBUTL BEJIMUE3HUMN
1HTepeCc [Jid BHBYEHHs, OCKILIbKHM [0 TENeplIHbOTO dYacy HeMae
OJHO3HAYHOTO BH3HAYEHHS JAaHOI0 SBHINA. THUM caMuUM ICHYIOTH PI13HI
CYIIEPEYKH IIPO IIPUPOAY, 3MICT 1 BJKUBAHHS MeTa(OPH.
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J0 IIMTAHHA JOCIIIZKEHHA CIIEHU®IEU TPAKTYBAHHSA
TA OYHKIIOHAJIBHUX O3HAK EKOPA3U

Ha cyuacmomy eraml po3BUTKY TIyMaHITapHHUX HayK eKdpaasa,
exkdpacuc abo exdpasuc € OOHHM 13 HAHCYIEePEeUJIUBIIINX IIPEIMETIB Y
HAYKOBUX JoCJaskeHHAX. [[pranHa mosrae y Tomy, 1o 3a TPUBAJINI Yac
CBOTO ICHYBaHHS Ile SBHIIE 3MIHIOBAJIOCA BIJIIOBIIHO [0 €CTETUYHHX
1geasiB  go0M, OCKIJIBKHM MOro ImIpupoma Oepe IIOUYATOK 3 IIPUPOIH
MHCTEIITBA, caMe PO3YMIHHS SKOT0 TaKOK IIOCTIMHO TPaHC(pOPMYEThCS.
Ilepiite BuUKOpHMCTAHHS TepMIiHy «ekdpasa» mnpuoucyerbes JlioHiciio
lNamkapHacbkoMy (apyra mojioBmHA I cT. 10 H.e.), IKUHA BHKOPHCTOBYE
FOTO0 y 3HAUYEHH] HAOYHOI'O OIHCY OyIh-sIKOTO 00 €KTy mi¥icHOCTl. Tako:x,
HaMO1/IBII PAaHHIM IPUKJIAI0M BBAKAIOTEH pi3Hl onucu B «lmiamxi» ['omepa,
0c00JIMBO omuc muTa Axxija, akuii 3atimae 120 cTpidyok. 3roioM XxapakTep
eKkdpasucy 3MIHIOBABCSA: B PAHHBOMY XPHUCTHUSHCTBI 3HU3UBCS IIPECTHIK
'KUBOMNUCY 1 CKYJIBIITYPH, XYIOKHHK IIPpAarHyYB He JINUIIle OIIMCAaTH, a U
BUSIBUTH IIPUXOBAHUM ceHC [4].

Hunil moHsarrs ekdpasucy MoskHA BBaKaTH 0AraTOKOMIIOHEHTHOIO
CKJIAJI0BOIO, OCKLIBKH B CEMAHTHYHOMY IIJIAHI BOHO MAa€ BEJIUKY KLIbKICTh
pi3HHUX 3HaveHb. IIpo 1e cBlOUaTHP He JIKUIIEe TePMIHOJOTIYHA
HEBHU3HAYEHICTH CaMOro IIOHATTS, a I YKWCJIeHH] IIpaill, gkl OyJun
IPUCBSIYEH] I IIpo0jieMl, aJjie TOYHOTO AaJITOPUTMY BH3HAUYEHHS
exdpasucy cepe XyOosKHIX OIMCIB J0cCl Ie He 0yJo BuHaimeHo. Tum He
MeEHIII, 0araTro BIJOMHX JIHTBICTIB BCe-TAKH JOCTIIMKYBAJINA SBHIIE
exkdpasucy, cepen Hux H. Bparinceka, JI. I'epenenior, JI. I'esmep,
O. Amenxro, M. Pyo6ixc, M. IlIBigepchka, Ta 1H. ToMy, BU3HAYAIOUH 3MICT
MOHATTA  eKdpas3ucy, JIOCJALIHUKH  KOPUCTYIOTHCSI  HACTYIHUMU
dopmyTIOBAHHIMU:

e Exrdpasuc (Big rpem. ekphasis: JOKJIaOHUI OIINC) — IHTEPCEMIOTHYHE
PO3KPUTTA 3acodaMu JIITepaTypH 1IeHHO-eCTeTUIHOTO 3MICTy TBOPIB
MAaJIIPCTBA, CKYJIBITYPHU, apXITeKTyPH, MY3UKH Ta 1HIIUX MHCTEIITB
[3, c.125].

o Ik 3asmauae mosbchbkuil gocaigHuK Pemiriymt IlomoBebkuii, chborommi
el TepMiH (PYHKITIOHYE Ha IIpaBax «CILJILHOTO MiImmka» («wspdlnego
worka»). Tak, mosHayapum SBHUITA HA IIePeTHH] JNTepaTypH Yu
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IUIACTUYHNX MHCTEIITB, BIH JOJIydae HAMPI3HOMAHITHIII HAYKOBI
ITIX0IH 1 pakypcu 30py [6, c. 15].

e [HIIN MOCHITHMKN BKA3YIOTh SK 1 HA PI3HOYHMTAHHS TepMIHA, Tak 1 Ha
«Hebesmery ekdpasucy». 3okpema, JI. 'erepasriok Bin3Havae, 1o HuH1
CIIOCTEpPIraeThCsa HACTLIBKH CePHo3He 3aXOILIeHHs eKdpasucoM, IIo
Ile BiKe Haraaye IIaHgeMlo, KOTPY BapTo ciuuHuTH. g imea Bapra
yBaru, asKe, BU3HAYAIOUN OyIb-IKUU OIIHC MICTEIILKOIO TBOPY fAK
eK(pasuc, HayKOBIIl PO3MEKOBYIOTH MeEXKl CaMoOro ITMTAHHS, 1 BOHO
cTae Bce OLJIBII CyIIepeduJIuBUM Ta He3po3ymuIum [1, c. 52].

Exdpasucy Tarko:x 1HTEPIPEeTYOTh K CJI0BECHE BHUPAaKEHHS
BidyasbpHOI obpasuocti (verbal representation of visual representation)
takl gocmauauku, Ak [I. Baruep, k. Xeddepren, I'. Crorr, T. Minuen
[2, c. 82—83]. Ilpu 11bOMy BOHH OepyThb [0 yBArW CYYacHY KYJIbTYPHY
curyarmio. Ile o3Hauae, 1o miJg Bi3yaJbHOI OOPA3HICTIO PO3YMIIOTH HeE
TLIBKM TBOPH MHCTEIITBA, ajie ¥ TaKOK OyIb-IKMM I1HINMHUN IIpeaMeT
300paskaJIbHOI  pPeasIbHOCTI, CTBOPEHUI  JIOAWHOK —  PeKJaMHI
300paskeHHs, kapTKU, pororpadii rorro. I[ToHATTS «coI0BeCcHE BUpAKEeHHI»
II03HAYae He JIUIIEe BeJIUKUI OIIHC Y TEKCTI1, aJie ¥ CTUCIIYy XapaKTePUCTUKY
Y1 HABITH IPOCTe 3raJyBaHHS BI3yaJIbHOI peasIbHOCT1 B TeKcTl [4, c.
227].

XapakTepu3youn eKdpasuc SK (PyHKITIOHAJILHY CKJIAI0BY MOYKHA
BHOKPEMHUTH OCHOBHI ¥oro (QyHKIINI: 1HQopMATHBHA QYHKINSI — 3a
JIOIIOMOI'0I0 BepOaJIbHUX OIIMCIB BUKJIMKATH y CJAyXaya 3axOIJIeHHS ;
1IHTepIIpeTaTUBHA — BI1J00-paskae HAWAPIOHIII BIATIHKK AaBTOPCHKOIO
CIIPUHAHATTS; IICHXOJIOTIUYHA a00 eKCIpecHBHA, TOOTO B IIEHTPl yBarum
mepedyBae He CTUIBKH CcaM XYOOKHIN 00’€KT, CKIIbKK HOT0 CIIPUNHSITTSI,
BI3yaJIbHA — 3MYCUTU YUTAYa YSABUTU OMNHCAHY PIY Tak, HIOM BOHA ICHYE
(pi3uuHO; MeTaIiTepaTypHa — OIKC aBTOPCHKOTO CIIOCO0Y CBITOOAUEHHS Ta
#oro mmpes3eHTalli B TEKCT1 Ta 1HIIIL.

Pocificbka mocmipamigg O. dAmenxo 3ayBaskye, IO BasKJIMBUM
eJIEMEHTOM CTPYKTYPH eKdpasu cTae cy0'eKT, TOOTO aBTOPOM eKdpasu, ae
cy0‘eKTaMM MOKYTHh BHCTYIATH He JIMIIEe caM IIMChbMEHHHUK, a M Tepoil, B
0co0M SIKOTO 3OIMCHIOETHCS oIrrc. HaykoBellh JeTasibHO PO3IOILINIIA BCl
MOSKJIMBl KJAacH@IKaIli 3a YHUCIeHHUMH KPUTEPIAMHK IIOMLIy HA TPYIIH.
3okpema, 3a KpuTepieM 00 €KTa 300paskeHHsI IIOKAa3aHOo IIOALT ekdpasyu Ha
mpsaMl  (HasgBHICTH 0e3IIocepeHBOro OmHMCy a00 IIpocTe MO3HAYEHHS
00pa30TBOPUOro apredarty (apXiTeKTypH, CKYJIBIITYPH, KAPTUHU TAa 1H.)), Ta
HerpsaMl (IIOMIOHME OIIMC, IO 3IIACHIOETHCS 34 JJOIIOMOIOI0 MOTHBIB
BI3yaJIbHOTO TBOPY). 3a 3MICTOBHUM KpHUTEpPlEM MOKHA  BUIIATH
JEeCKPHUIITUBHI (TOYHO IIePeIaioTh 3MICT TBOPY) Ta TJIyMauHl (IHTepIIpeTaIrid,
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TOJIOBHUM 3aBOAHHSIM SIKOI € BHSBJIEHHS 00pPa3HO CHMMBOJIIYHOIO 3MICTY
B13yaJILHOT'0 00’€KTa). 3a CIIoco00M II01avl eK(ppasu MOKYTh Oy TH ITLJTICHIMI
(ommmc € Oe3mepepBHOI0 OOMEKEHOI0 UACTUHOI TEKCTY) Ta IHUCKPETHHMI
(ommmc IIepepHUBAETHCS, YEPTYIOUNCh 3 OHOBlOaHHAM). Exdpasmc 3a cBoeio
IOPUPOIOI0 MOKe OyTH HJlaJoriyHuM (aBTOP BCTYIIA€ B J1AJIOT 3 IIEBHUM
MHCTEIbKIMAapTeaKTOM, SKHHI CTae MaTepiajoM 1 00 €KTOM H0ro TBOPYOCTL
) Ta MOHOJIOTTUYHUM (Bl OOHIEL 0co0M). 3a 00CATOM aBTOPKA PO3PI3HSIE IIOBHIL
(meTaJIbHMII OmMC Bl3yaJIbHOIO 00pa3y), 3ropHyTl (BKJIaJeHl B OIHE-IBA
peYeHHsI) Ta HYyJILOBl (BKA3YyIOTHh JIMIIIE HA IEeBHUM 3B'SI30K (pparmMeHTIB
XyHOOKHBOI'O TEKCTYy 3 BI3yaJbHHM o00pas3oM) ekdpasu. 3a YacoOBUMU
O3HAKaMU IIOSIBU B TEKCTl IIOALIAIOTHCA Ha IEePBUHHI (3yCTPIYAIOTHCI Y
mepminii pa3 B TeKcTl) abo BTOpPWHHI (BKJIIOYAIOTH ITOBTOPEHHS
eK(PaACTUYHOT0 MOTHBY, TAKHUM YHMHOM POSIITHPIOIOYN HOr0 3HAUYEHHS abo
IIPOCTO 3TaAyIouM PO HHOro) [5, c. 48].

Otsxe, MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO PO3TJIAL (PEHOMEHY
eK(pasu HabyBae aKTyaJIbHOCTI y CyJaCHUX JIIHTBICTUYHUX
JTOCTIUKeHHSAX. YBary HAYKOBIIIB  30Cepea:KeHo Ha  creltudiirnl
BUKOPHCTAHHS Ta  OCOOJIMBOCTAX  (PYHKINIOHYBAHHS eKppasu y
XYJI0KHBOMY TEKCT1, OCKLJIBKH IIe ABUIIE 30aravuye TEKCTOBY KaPTUHY, YUM
320X0Yye€ IIOTJINOJIIOBATH CBOI 3HAHHSA Y CYMIXKHUX BUJIAX MUCTEIITB.
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CEMAHTHKA I IIEPERJIA]T

YK 81°25
Budarurok JI.0., crynenr
HauionanvHnuti mparncnopmuuii ynisepcumem, Kuis

XAPAKTEPUCTHKA OCOBJINBOCTEN ITEPEKJIATY
OPA3EOJIOI'T3MIB HA PO3BKPUTTA PUC XAPAKTEPY OCOBIA

IaTepec mo dpaseosorii 3HAUHO 3piC HPOTATOM OCTAHHIX IBAIIIATH
pokiB. Cporo/aHl mpobsieMu BUABJIEHHS Ta KJaacu@ikalili gpaseosoriamis, a
TAKOK IX I1HTerpails B TEOPeTHYHl JOCJALKEHHsS Ta IIPaKTHYHe
3aCTOCYBAaHHS MAOTh HAOAraTto OLIBIIMI BIUIAB HA JOCHITHHKIB Ta
BuBueHHA MoBu. OOHIEI0 3 OCHOBHHX HpPo0JIeM B Trajiy3l HIepeKJIaay €
dpaseonorisz. Dpas3eosoriyHl BUPA3W — IIe CTPYKTYPHO, JIEKCHYHO Ta
CeMaHTUYHO (pikcoBaHl Qpas3um abo pedeHHs, IO MalTh IePeBaAYKHO
3HAUYEeHHs, SKe He CKJIQJaeTbCs CYMOI 3HAaUeHb IX CKJIAJOBUX YACTHH.
HeobOximH010 0cobsmBicTIO 1mioMaTHYHUX (Ppas3eosoriYHMX) BUPA3IB € IX
oOpasHuii, TOOTO MeTapOPUIHHUN XapaKTep 1 BUKOPHUCTAHHI.

IIepexaan ppaseosoriamis — 11ie AysKe CKIATHUI npoiec. IIpasuabumii
ImeperJIan Iepemdavae IIONIYK HANOLILINI BIAMOBIIHHX 1 €KBIBAJIEHTHHUX
CJIIB, K1, AK IIPAaBUJIO, I1030aBJIeH] 3a0apBJIeHHS B IIepeKjIa/l AK 3BUJaiiHa
JexkcuyHa omguHMIEI. KpiM Toro, 1CHye TaKOK  MOMKJIHBICTL He
(paseosoriutoro mepersgany imiom. lleit BuOIp € KpammM, KOJIH
JIEHOTATUBHUM 3MICT IIepeKJaay oOpaHuil AK JOMIHYOUNil. Y BUIAIKYy He
(bpaseosoriyHOr0 IeperJamy ICHye OBl MOYKJIHMBOCTI: MOKHA BHUOpaTH
JIeKCUYHUU IIepeksan abo cmocld KajabKyBaHHA. JIekcmuHmii mepexan
IIOJIATAE B TOMY, IIOO IIOSICHHUTHU 1HIIMMH CJOBAMHU HEeHOTATUBHUI 3MICT
dpaseosioriamy, BIIMOBHBIINCH BIJ VYCIX I1HINIHNX AacIeKTIB CTHJI Ta
komoraiii. KanbkyBamHs Mae mepesBary, 30epiraioum HE3MIHHI BcCl
IPYTOPSIIHI, He NeHOTATHBHI IOCHUJIAHHS, SK1 B CTpATerli JesIKHuX aBTOPIB
MOKYTb MAaTH CyTTeBe 3HadeHHA. Jlesakl dppas3eosoriyHl BUCJIOBJIIOBAHHSI,
BUOLIeHl akameMmikoM B. B. BunorpamoBuMm, AK €IHICTH 1 IIepeBakHO
IIPo30pe 3HAUYEHHs, MOMKYTH B1JIOOpaskaTH PI3H1 HAIIOHAJIBHI 0COOJIMBOCTI
MoBu  opuriHaisy. OcraHHIZZI Moxke Oyrm abo  MOBHHM, a0o
eKCTPAIIHIBICTUYHMM, III0 BKJIIOUYAEe B cebe HAIlOHAJLHI o0pasm, IX
CBOEPIIHY MaJIbOBHUYICTE 400 3ac00M BUPAKEHHS 3 YITKUM IIOCUJIaHHAM Ha
Tpaguinli, 3BHMYal Ta ICTOPUYHI IIOAli, TreorpadiuHe IIOJOKEHHS MOBU
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opuriHaiy. Taxl dppaseosoriaul BHPaA3u 4acTo CKJIALAITHCA 3 IIPOCTOl abo
CKJIAZHOI CTPYyKTypu pedeHHs. CTBOpeHHS (ppaseosoriyHo-ceMaHTUIHUIX
IIOJIIB MOKe CJIYsKMTU METOJOM OIIMCY II€BHOI HAIlOHAJBHOI Ta KYJbTYPHOI
crrertncpikm. Taxkumii ommc MosKke OATH HaM IIeBHe YABJEHHS PO Te, SIK
dpaseostoriual  OOMHHUII  JEMOHCTPYIOTH  0COOJIMBEe,  HAIIlOHAJIbHE
CIIPUUHATTS cBITy. Toii daxr, mo meBHa @Qpas3eosoriyHa OJUHUILT
3'sIBJISIETHCSI B MOBI 1 3aJIMINIAE€THCSI B HHOMY IIOTOYHOIO, BKa3ye Ha Te, IO
OUHUIIA MICTUTD 3aTaJIbHOIIPUUHATHY, TUIIOBY MeTadopy (abo cumsou) [4].

Ilepexnan (paseosioriyHuUX OOUMHUIL 3OIMCHIOETHCS  KLIBKOMA
criocobamu. OmHMM 13 3araJbHOIIPHUUHATHX CIIOCOOIB € IIepekJias 3a
JIoIoMoroo abcooTHUX ekBiBasieHTiB [3]. Hanpurian, as cunning as a fox
— «xumpuii K auc», as slippery as an eel — «cnu3vkuil K 8yxc», as obstinate
as a donkey — «enepmuii Ak 8ic/il0K», as wise as an owl — «wmyopa Ak cosa,
as brave as a lion — «xopobpuii ax see», a memory like a sieve — «mi3Ku AK
peuwemon, neither fish nor fowl — «ui puba, ni m'scon, a mother’s boy —
«WMamycuH cuHo4ok» [2].

Aximo 30epesxkeHe 3HAYEHHS AHIVIHACHKOTO (Ppas3eosoriamy, IIpoTe B
VEpalHCHKOMY BaplaHTl 1CHYIOTHh II€BHI BIIMIHHOCTI, TO CJIII II€peKJIagaTh
BigHocHuMHU ekBiBasieHTamu [3]. Hampurmaan, a heart of gold — «3onome
cepuer, a heart of stone — «kamane cepuer, a head on one’s shoulders —
«eonnosa Ha naeuax», a hard nut to crack — «miynuli eopiwor», pain in the
neck — «nadoxyunusuii», closefisted with money — «wcadioHui», have a big
mouse — «basika», heart is in the right place — «bymu Odobpum,
oobposuunusum», heart to heart — «wupui», take something to heart —
«npuiimamu 6ausvko 0o cepusar, as gruff as a bear — «epybuii», as proud as
a peacock — «dyaice 2opoutin.

Y Bumanky, xKoJii B YKpalHCBbKIN MOB1 HeMae€ BIANOBIIHUX aHAJIOTIB,
meperJiag Moxke OyTu 3aificHeHmil ommcoBo. Hampurian, have broad

shoulders — «eminHA Oaeamo npaupsamu 1 6bpamu Ha cebe
gionosioasibHicmwy, shoot from the hip — «eosopumu npamo i 8i08epmo,
pybumu 3 nneuan, thin-skinned — «uymmesa nwouna», yellow-bellied —

«boseyanusuii», keep one’s eye on the ball — «6ymu ysaosrcHum», only have eyes
for someone — «Oymu 8ipHuUM mMIinbKU 00HOMY», go to someone’s head —
«3azopoumucwvy, keep one’s head — «sos100imu cob6or0, He 8MmpPAUAMU 2071081,
sharp tongue — «bymu kpumuunum», as crooked as a dog’s hind leg —
«HeuecHull, 6e3cosicruily, bright-eyed and bushy-tailed — «6ymu Oyoice
gecesnium, CnoséHeHum padocmin, eager beaver — «npauposuma JiOOUHA,
enmy3siacm», get on one’s high horse — «gecmu cebe sucokomiprHo», scaredy-
cat — «boseya» [1].
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Emorniina  BupasHICTH €  HAWOWIBII  IIOMITHHMH  pHCAMHU
dbpaseonoriuaux oguHUIG. CIIla 3a3HAYNUTH, IO ICHYIOTH II€BHI1 TPYIHOIII],
KOJIA IIepexrJagad TIyMaunTh abo mepersiagae. llepexnamad moBuHeH
BHKOPHCTOBYBATH PO3MOBHHMKHM 3 METOK aJeKBATHOIO TJIYMAaYeHHS
paseosIorYHNX OOUHUIIL, KPIM TOI0, KOHTEKCT BLOITPAE BAKJINBY POJIb Y
mporiecl mepersaany [3].
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mocTyiry: https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S1877042813002176

4. Translation of phraseological units [Enexrpomumuit pecypc] / Pexmum mocryiry :
http://www.rusnauka.com/33_DWS_2010/33_DWS_2010/Philologia/73871.doc.htm

YK 82.03; 82:81°255.2
I'epacumosa H.I., maricTrpaur
Pisnencoruil odeporcasruti eymanimapruli yrnigepcumem, Pigne

CEMAHTUKO-CTUWJIICTUYHI ITPOBJIEMU IIEPERJIALY
XYIOKHDBOI'O TEKCTY

[Ipobiiema 1mepexsaamy I[IO-pi3HOMY BHPIIIyBaJIacsa JOCTIIIHHKAMU,
3aJIeKHO B1J JOMIHYIOUNX HAIIPSAMKIB Teopli IepeKaaay Ta mepeBakaloyunx
IIOTJISAIIB Ha HMepeKJIaa B IIeBHUM 1IcTOPpHUYHUX Hepiod. CTOCOBHO XyT0KHBOTO
IIepeKJIaay HOITHpPeHe IIOJ0MKEeHHS IIPO0 HeMOKJIHUBOCTI JOCATHEHHS IIOBHOI
BIJIIOBIJHOCTI TEKCTY IIepeKJIaIy OpUTIHAJIBHOMY TEKCTY.

IIpencraBHMKNM KOMYHIKATHBHOIO IIIXOOY B SKOCTI apryMeHTY, IIIO
OIATBEPIKYE 1Ie II0JIOMKEeHHsI, BUCYBAIOTh IIPHPOAY KOMYHIKAINI, 3TLIHO 3
SIKOIO BILJIMB OJHOIO 1 TOT'O K IIOBLIOMJIEHHS HA PI13HUX PEIleHIEHTIB He MOsKe
OyTH IIOBHICTIO TOTOKHHUM [3, 78].

B saxocTi 111e ogHiel IPpHUYNHN HEMOKJINBOCTI 30epeskeHHsT He3MIHHOTO
mwiagy 3wmicty JI.C. BapxymapoB Bualjisge HEMUHYYICTb BTpaT NOpH
MIxKMOBHOMY IrepetBopenHl [1, 10]. Cxosxol I103HINI JTOTPUMYETHCS
T.A. Kaszaxosa. Jloc/miIHIK cTBEPIKYE, III0 CTBOPEHHS IIePEKJIaJHOT0 TEKCTY
3IHCHIOETHCS HA OCHOB1 31CTaBJIEHHS 1HQOPMAINNHUX BJIACTUBOCTEH, IITO
00'€eKTUBHO BJIACTHUBl OOWHUIIAM BUXIJTHOTO TEKCTY Ta TUX, III0 HAIAIOTHCSI
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oMy Cy0'€KTHBHO, 3 aHAJOTIYHHUMU a00 IOJIOHMMH BJIACTUBOCTSIMU
ONUHUIIH IIEPEeKJIaTHOI MOBHM, HPH IILOMY B1IOYBA€THCSA, 3 OMHOTO OOKY,
BTpaTa YaCTHUHHN 1H(OPMAINNHNX KOMIIOHEHTIB, BJIACTUBUX OPHUTIHAJY, 3
1HIIIOTO K OOKy, HomaBaHHS 1HQOPMAIIMHMX KOMIIOHEHTIB, BIICYTHIX B
IIOYaTKOBOMY TeKcT1 [4, 18].

Taxum ymHOM, IIPOOJIEMAa IEePeKJIamoCT] IMOB'sI3aHa 3 0COOJTHUBOCTSIMU
Ipolilecy Ieperjany SK KOMYHIKATHBHOI misiabHOCTl. OgHAK, HeoOX1IHO
BII3HAYUTU TAKOMK, II[0 HEMOKJIMBICTH JOCATHEHHS ITOBHOI BIIIIOBIIHOCT1
BHHUKAE 1 BHACILIOK CIIEIIM(PIKY XYI0KHBOIO IIepeKIaIy.

Bepyun 1m0 yBarm xXapaKTepHUCTUKH XYOOKHBOTO IIEpeKJamy sIK
0CO0JIMBOTO BUIY, MOKHA CTBEP/IKYBATH, III0 TEKCT IIePEKJIAAy XYI0KHBOTO
TBOPY MAae€ BITHOCHY CaMOCTIMHICTh, OCKLJIBKH CTae «@(paKToM MOBH
ImeperJIaay» 1 JITepaTypu: B HBOMY IIPOSBJIAIOTHCA COITIOKYJIBTYPHI
BIIMIHHOCTI CEepeIoOBHUINIA TEKCTY OPUTIHAJIY 1 CEPeIOBUINA TEKCTY
IepeKrJIaay, a TAKOK 1HAWBIIYAJILHICTE IIepeKIagaJa.

Taxum umHOM, 3a 3ayBaskeHHsam B.C. Bunorpamosa, XymoskHIi
IepeKJIa] HeCKIHUYEHHO HaOIMKYEThCSI 0 OPUTIHAY, ajie He 3aMI1HIOe Horo
[2, 24]. Lle miarBepmxeHo 1 TUM (QAKTOM, III0 OyOb-IKHH TEKCT — IIe
B1OOOpaskeHHS 3HAHB 1 IIPAKTUYIHOIO JIOCBIAY KOJIEKTHUBY, IO PO3MOBJISIE
IT11I€I0 MOBOIO, B CHCTE€MI1 SIKOTO 3aKPIIJIeH]l Pe3yJIbTATH JIIOJCHKOTO JOCBIIY
MI3HAHHSA JicHocTi [1, 8].

Jlns  BuplimeHHa Ipo0OJeMH IIepeKJIanay XyHOo:KHBOI JITepaTypu
JOCTITHUKAMHU IIPOIOHYBAJINCA Pi3H1 KPUTEPll BUMIPIOBAHHS BIIHOCHH MIXK
BHXITHUM TEKCTOM 1 TEKCTOM IIepeKJIany.

Tax y mpamgx JI.C. Bapxyzapos, A.JI. llIseitiiepa, B.H. Komicaposa,
JI.LK. Jlatumesa Ta 1H. OOCHUTH INMHPOKO OyJIM 3aCTOCOBAHI TEePMIHH
«EKBIBAJICHTHICTEY 1 «aJIEKBATHICTEY, X0Ua €MHOTO IIOTJISAAY Ha BU3HAYEHHS
UX TOHATH He icHye. OKpiM TOro, B po0OOTax IIMX BYEHHUX 3aIPOIIOHOBAHI
pi3Hl IOXOo4W [0 BH3HAYEHHS B34€MO3B'I3Ky MK  IIOHATTIMU
€KBIBAJICHTHOCT] TA aJ1eKBATHOCTI.

V nmeaxux mocmimkeHHAX Il TePMIHHM BHKOPHMCTAHl AK CHHOHIMI.
Hanopurman, B.C. Buborpamos 3aszHauvae, o B Teopll Ta IIPAKTHUILL
IepeKJany eKBIBAJIEHTHICTh Ta aIeKBATHICThL — IIOMIOHI HOHATTS 1, X04a
TEePMIHY «EKBIBAJIEHTHICTH» HAOAOTh IIepeBary, MIOHATTSA aJeKBaTHOCTI,
TOTOKHOCT], IIOBHOIIIHHOCTI Ta AaHAJIOTIYHOCTI HaJIeXKaTh [0 OJJHOIO0
CEeMAaHTHUYHOTO IIOJIsI 1 JyOJII0ITh OOWH oxHoro. Il exkBiBa/JieHTHICTIO, HA
nymry B.C. BunorpamoBa, ¢l po3yMiTH 30epeskeHHs BIIHOCHOI PIBHOCTI
3MICTOBHOI, CMMCJIOBOI, CEMAHTHYHOI, CTHJICTUYHOI 1 (PYHKIIIOHAJIBHO-
KOMYHIKAaTHBHOI 1H(opMaIIii, 1o MICTUTHCA B OPUTIHAJII 1 IIepeKJIaal, ToOTo
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CITLIIbHICTD PO3YMIHHS SIBHO Ta HEeSIBHO BHpaKeHOI 1H(opMaIrii, o BILIUBAE
Ha po3yM 1 mouayTTsa uynraya [2, 18-19].

Y toit ke uac meaxi mocmimuumim (A. Ilapmwmu, JI.C. Bapxymapos,
A.JI. IlIseiiriep, B.H. KomicapoB) BU3HAIOTE I1l IIOHATTS SK HElJJeHTHYHI, ajie
B3A€EMOIIOB'I3aH1 1 BUILJISIOTH P13HI PIBHI €KBIBAJIEHTHOCT1, CTBEPIKYIOUH,
10 aJeKBATHUM IIepeKJIan Iependavae II€BHHUI pIBeHbL €KBIBAJIEHTHOCTI,
IIpH IIHOMY €KBIBaJICHTHUI IIepeKa3 He 3aBKIN MOKe OyTH aJeKBATHHM
[6, 112]. 3Boscim imaximre posymie 1eii tepmin JI.C. Bapxymapos, axwmit
TEePMIHOM «eKBI1BaJIEHTHICTH» II03HAYAE CEMAaHTUYHY KAaTeropio, peassalis
SIKOI 3OIACHIOETHCS IIJISIXOM CMICJIOBOTO 301y TEKCTIB OpHUriHAdy 1
nepexgany [1, 45]. Cepen 3apyOLsXKHHX JIIHIBICTIB [0 HOHSATTS
exBiBaygeHTHocTl 3Bepraaucsa K. Jlapoensue, [:x. Kerdopn, Ix. Xaye,
JK.-I1. Bire, IO. Haiina, K. Paiic Ta M. befikep. ¥V mnpamnax mux JOCTIIHHAKIB
eKBIBAJIEHTHICTh  PO3TJITHyTa 3  TOYKM  30py  JIHTBICTUYHOTO,
OparMaTUYHOr0, CEMAHTHYHOI0 Ta (PYHKIIOHAJBLHOIO MIAXOOY OO
IIepeKaaay.

YV nocnimxennsax Jxx. Kerdopa ocHoBEHIM KpuTepleM eKBIBAJIEHTHOCT1
BHUCTyIIa€ CEeMAHTHYHHN KPUTEPIH CIIIBBIIHECEHOCTl TEKCTIB OpPUTiHAJY 1
IepeKrJIaay 3 O3HaKaMU CUTYAIlll, ICTOTHUMHU JIs KOMYHIKaTHUBHOI (pyHKITII
Tekcty [6, 78]. :x. Kerdopa Busnauae nmepexaaganbKy eKBIBAJI€HTHICTD SK
QIeKBATHICTh IIepeKJaay, TaKUM YHHOM TPAKTYIOUH Il IIOHATTS K
B3aeMo3aMIHHI [6, 92].

IIpoanamnisyBaBmim IcHyoOYl B Teopli IepekJaay MTIAXOOW O
BU3HAUYEHHS TEPMIHIB «aJeKBATHICTLY 1 «eKBIBAJICHTHICTEY, MU IIPUXOIUMO
JI0 BUCHOBKY, III0 €KBIBAJIEHTHICTD € CITIBBITHOIIIEHHSIM TOTOKHOCTI HA P1BHI
OOUHUIIL TEKCTy, B TOH dYac K AaIeKBATHICTI0O € (QYHKIIOHAJbHA,
IparMaTUYHa 1 KOMyHIKATUBHA TOTOYKHICTh Ha PIBHI TEKCTY.

JlocATHEeHHS TOTOYKHOCT1 Ha BCIX PIBHIX HEMOMKJIMBO 0e3 IIepeaadl BCiX
BUIIB 1HJOpMAIlli, AK1 MICTATHCA B TEKCTl XYIOKHBOTO TBOPY. 3a TaKol
YMOBH, K OyJI0 3a3HAUYeHO paHille, OpU IePeKJIaal XYIO0:KHBOTO TEKCTY
BaKJIMBOIO € Ilepeadya eCcTeTHYHOl 1Hdopmarrii 1 30epesxeHHsa eCTeTHYHOI

pyHKITI.

Coucok BHUKOPUCTAHOI JIiTeparypu:

1. Bapxynapos JI. C. Mosa 1 mepernan (Ilurtamms saraapHOl 1 mpuBaTHOI Teopii
nepersaany) / bapxymapos JI. C. — M.: Mexayuapongabsie oTHoireHus, 1975.
— 240 c.

2. Bunorpamos B. C. Bsemenns B mepexyago3HaBCTBO (3arajbHl Ta JIEKCHYHI
nmuranHsa) / Burnorpamgos B. C. — M.: BunaBHUIITBO 1IHCTUTYTY 3araJIbHOI cepeTHbOI
ocsitu PAO, 2001. — 224 c.
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Jeitnexo A.l., maricrpaur
Pisnencoruil 0eporcasrnuti eymanimapruli yrnigepcumem, Pigne

CEMAHTHUYHI OCOBJINBOCTI ®PA3EOJJIOTTYHUX O AVNHUIIb
CYYACHOI HIMEIIBKOI MOBU TA TUIIN IX ITEPERJIA/TY

OcragHIMH [OeCATUPIYYAME KOTHA rajiy3b JIHTBICTUYHOI HAYKKU He
IpuBepTajIa g0 cebe TaKol yBaru MOBO3HABINB, Ik gpaseosoria. /o muraun
dpaseostoriuaol cemMauTUEN ((Pppas3eosoriyHOr0 3HAYEHHsI) BUEHI-JIIHTBICTH
CTaBJIATHCSA 3 0COOJIMBOIO YBAT0I0, OCKLJIBKM CaMe B CEMAaHTHUIIl YTBOPIOETHCS
BHYTPIIIHSI MOTHBAIld (Ppas3eosioriaMy, camMe «CeMaHTHKAa CKPIILIoe
JIEKCUYHUH CKJIa[ CJIOBOCIIOJIYYEHHS, MOT0 I'paMaTHUYHy CTPYKTYpy» [2, C.
26]. CemauTHKA, B IIIXPOKOMY CEHCI CJI0BA, AHAJII3 BIIHOCHH MK MOBHHMU
BHpa3aMH 1 CBITOM, peaJIbHUM a00 YSIBHHM, a TAKO caMi Iie BIIHOIIeHHS 1
CYKYIOHICTb TaKUX BITHOCUH» [2, c. 41].

BuBualoun ceMaHTHKY (ppas3eosIOTIYHUX OOUHUIb, BUE€H1 BUILISIOTH
JIeHOTATUBHUM, CUTHIPIKAaTUBHUI 1 KOHOTAaTUBHUI KoMIIoHeHTH. JIIHTBlCcTH
BH3HAUYAIOThL [JEeHOTAT K YacTHHY 3HAYeHHs, sgKa BlgoOpaskae B
y3arajJibHeHl#l ¢opMl HOpeaMeTH 1 SBUIA II03aMOBHOI peayIbHOCTL. 3
TEeHOTATUBHUM KOMIIOHEHTOM MOBHOI OJMHHUIIl HEPO3PHBHO IIOB'SI3aHUI
curHipikar. CurHipixaT HA3UBAKTH «1HPOPMAIIIEI0 IIPO BJIACTHUBOCTI
JIeHoTaTa, IO CIINBBIIHOCUTHCSA 3 KOHIEIITYAJbHUM 3MICTOM, 3aKPIIJICHIM
3a JaHuM 1M av» [3, ¢.22].

YepHumnioBa y CcBIH 4Yac BIA3HAYMJIA OCOOJIHMBOCTI (PPa3eosIoTIaHOI
CeMAaHTHKH, 1110 BIAPI3HAIOTH 11 B1J] cCEeMaHTUKH JieKciudyHol. BoHa 3asmauauna,
10 SAK CJOBO, Tak 1 Qpas3eosioriaM MAaloTh TaKl KOMIIOHEHTH SK
IeHOTATUBHUM, CUTHIPIKATUBHUI 1 KoHoTaTuBHUII. HagsHicTs KoHOTAITT —
HeoOX1JHAa YacTHHA 3HAUYeHHs 0yIb-aKoro MOBHOT0 3Haka. OgHak, ik cIrocio
YTBOPEHHSs, TAK 1 MaTeplaJbHe BTJIEHHSA KOHOTAIIll B CJIOB1 ¥ (ppa3eosioriami
HeogHAaKoB1. SKINO B CJIOBl ceMaHTUYHE 3PYIIIeHHS CTBOPIOETHCSI BHACJIIIOK
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3MIHM JeHOTaTa, TO y Ppas3eosoriami Iie — moBHA MeTagopu3ailisa 3MIHHOTO
CJIOBOCIIOJIyY€HHS a00 YacTKOBa, 3aJIeKHO Bl THILY (ppaseosioriamy [1, ¢.20].

ITomi6omo01 mymrm qorpumyerbesa M A.B. Kyxin, asropurerHnii dpaxiBerrnb
y  cdepl (paseosoriuaol cemanTukn: «CeMaHTHYHA  CTPYKTypa
dpaseostoriyHUX emHOCTEW IMMpIIA 3a i1 3HAYeHHs, TOMYy IO He
BHUYEPIIYETHCA TIIbKH CHUTHI(PIKATUBHUM, TEHOTATUBHHUM 1 KOHOTATHBHIM
ACIIeKTaMM, a BH3HAYAETHCSI TAaKOK MTOOYIOBOIO BCHOTO YTBOPEHHS B
mijoMmy...»[2, ¢.56].

Y komHoro Ttuiry QpaseosIOTIYHUX OOUHUIL € CBOI CeMaHTHYHI
0COOJIMBOCT1, HAIIPUKJIAJ, YMOTHBOBAHICTL HOr0o 3HAUYeHHs. AJle B HUX 1 € i
JIesIK1 3araJibHI PHCHU: TOM UM 1HIIMUN CTYIIHb IIePeOCMIUCTIeHHs 3HAUYeHHs I
dpaseostoriuoi  abcrpaxiii. BykBasmbHe — 3HaYeHHA — KOMIIOHEHTIB
paseosoriyHUX OOMHUIL, a4 TaKOXK OyKBaJIbHe a00 IIepeoCMHUCIeHEe
3HAUYEHHA 11 IIPOTOTUILYy — CKJIQJ0Ba YacTUHA CEMAHTHUYHOl CTPYKTypHU
MOTHBOBAHOI0 (ppas3eosoriamy.

3 morsaay ceMaHTHKHN PO3TJIAAaioTh 1 kaacudikarii @O.

Knacudikaiiis dgppaseosoriamis 3 OISOy CEMAHTHYHOIO 3POIIEHH X
KOMITOHEHTIB HaJIe:kuTh arageMmiky B.B. BwurorpamoBy. Ax Bimomo,
dpaseosioriaMmu BUHUKAOTH 3 BLJILHOIO IIOETHAHHS CJI1B, IKE BXKHUBAETHCA B
mepeHocHoMy 3HauveHHI. IlocTyIroBo mepeHoCHICTh 3a0yBa€ThCs, CTUPAETHCS,
1 IOETHAHHSA CTAa€ CTIAKMIM.

Qoung  dpaseosoriaMmy MOBHM  MOMKHA HOPEICTABUTA y  BUIVIAIL
CeMAaHTHUYHOI CTPYKTYPH, III0 Ma€ CBOE AAPO 1 mepudepio. dapoM cTpyKkTypu
€ (ppaseosoriuHa OOWHMIIS, KOMIIOHEHTH SKHX IOBHICTIO BTPATUJIA CBOE
3HAUeHHs I BILIHBOM onmH oxHoro. B. B. Buoorpamos HasmBae Taki
OUHUII (Ppa3eoIOTTUHUMHU 3POIIEHHAMM; ¥ AHTJIICTUIL OLJIBII IIPUAHATHHN
TepMmiH, 3anpornonosanuii H. H. AmocoBoro, — 1q1oMmu. [1, c. 16].

Dpa3eosoTIvHl 3POINEHHa, a00 1TI0MU — IIe a0COJIIOTHO HEeIIOMLIbHI,
HEPO3KJIAIH] CTIMKI IT0eJHAHHS, 3arajJibHe 3HAUeHHI AKX He 3aJIeKUTDH Bl
3HaYeHHd CKJIamoBux ix cmB. Dpas3eosoriyHl €qHOCTI — Ile TaKl CTIHKI1
IIOEeJHAHHS CJIB, B IKMX 34 HASBHOCTI 3araJIbHOIO II€PEHOCHOr0 3HAYEHHS
BUPA3HO 30epirailoThbCsa O3HAKKM CEeMAHTUYHOI HAPI3HOCTI KOMIIOHEHTIB. Y
paseosiorivuHifl  €OHOCTI BTPAYAETHCA 1HAWUBIAYAJLHUIA 3MICT CJIIB-
xommoneHTis. Hampurmiaan: j-mden Kopf waschen «namunumu 6yov-rkomy
wuio (conosy); j-n aufs Eisfahren «snawmysamu nionicmsd Komy-Heb6yooy.
J171s1 ceMmaHTUKH (ppa3eosIOTTUHUX CIIOJIyYeHb XapaKTepHa aHaJITUYHICTD Ta
30epeskeHHsI CeMAaHTHUYHOI OKpemocTl koMmiioHeHTIB. Hampurmaan: blinder
Passagier «be3binemnuili nacaxcup», einblutiger Anfdnger «uinkosumull
rosauvok». Dpas3eosIOTIYHUMM BHUPa3aMU HA3UBAIOTHCA OIMHUIIN, SK1 3a
CBO€I0 TPAMATUYHOIO CTPYKTYPOIO € IPeIUKATUBHUMU MOETHAHHAMU CJIIB 1
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peuensn. Da liegt der Hund begraben. — Ocv de cobarka sapumuli; jetzt ist der
Ofen aus! — oani nixyou! [3].

OcobmBo CKJIaIHOIO TajIy33i0 paseosorii € mepeksas ppaseooriTHux
OOWHUIIH, III0 BHMArae YHMAaJIOTO MOCBIOY B cdepl MOCTIIKeHHS ITlel
TUCITAILTIHY. JJIs JOCATHEHHS MaKCUMAaJIbHOI aJIeKBATHOCTI IPH IepeKIal
dpaseosioriamiB 3 HIMEIbKOI HA YKPalHCBHKY IIepeKJaaad IIOBUHEH BMITH
KOPHCTYBATHUCS PISHUMHU «BUIaMU Iepergaany» [5]:

1. ExBiBasienTuunit nepexaan @O 3 HIMEIbKOI MOBM HA YKPAaIHCHKY.
Cepen exBiBamenTHnx OO wMum Bumasgemo HacTymHl: 1) AOCOJIIOTHIL
paseosioriual  eKBIBaJIEHTH, K1 30IraloThCsa 3a JIGKCMYHHM  Ta
(bpas3eosyOTIYHUM 3HAYEHHSAM, TIPAMATHYHOIO CTPYKTYPOIO, JIEKCHYHUM
CKJIQI0M, CTUJIICTUYHUM 3a0apBJIeHHIM, a TAKOK 34 BXKMBAHICTIO B MOBI: die
Extreme beriihren sich — xkpatinocmi cxooamucsa, heilige Einfalt — ceama
npocmoma, hungrig wie ein Wolf — econoonuii ax eosxk. 2) Yacrrosi
dpaseosioriunl exBiBasieHTH, Koii OO B IIOPIBHIOBAHMX MOBAX MaloTh
JeKCUYHI, TpaMaTU4yHl Ta JIeKCHUKO-TPAMATHUYHI BIAMIHHOCTI HIpH
OJTHAKOBOMY 3HAUYEHHI ¥ Tii caMi¥l CTUJIICTUYHIN 3abapBiieHOCT1: das sind ja
Apothekerpreise! — ue oc waneni uyinu!; um des Kaisers Bart streiten —
cnepeuamucas npo OplbHuyl.B) YKPAIHCHKl (Ppas3eosorivyHl eKBIBAJIEHTH
HiMeribkux ©OO, g1 30iraroThcsa 3a 3HAUYEHHSM, CTHJIICTUYHIM
3a0apBJIeHHAM, ajie MaOTh II€BH1 JJEKCUYH] PO3XOIKEHHS Ta PO3X0IKEHH I
B ILTaHl BHYTPIITHBOI popmu: Rom wurde nicht in einem Tage erbaut — Kuis
He 8i0pa3sy 36yocosaruii; nach Adam Riese — 3a mouHumu NiOpAXyHKAMU.

3. OmmcoBuii mepekJaz, TOOTO MepeKJIad IILJISIXOM IIepegadl 3MICTY
HIMEIILKOI'0 3BOPOTY BLILHHM cJI0BocIIosyueHHAM. Sich auf das Hosenboden
setzen — 3acicmu 3a yporu, yaamucs 3a Hasuarms, Die Luft ist rein — mooscna
Hi4020 He boAamucs.

4. KaapkyBaaHA. MeTo KaIbKyBAHHS 3aCTOCOBYETHCSA B TUX BHIIATKAX,
KOJIX IIepeKJIaIad Xoue BUALJINTH 00pa3Hy OCHOBY hpaseosioriamy, ado KoJIum
HIMEIIbKHUHM 3BOPOT He MOKe OyTH IepeKJaIeHWH 3a JOIIOMOIOK 1HIIIHX
BUAIB mtepersaany. Blaustrumpf — anen. Blue stocking — poc. Curuii wyiox —
ykp. Cunsa narnuoxa,

5. KomOiHoBaumii mepersian. ¥ THUX BHUIAOKAX, KOJHU YKPATHCHKHUHI
aHaJIOr He IIOBHICTIO IIepegae 3HaYeHHsS HIMeIIbKOTo dpas3eooriaMy ado sk
Mae 1HINMHH CHeI(pluHui KOJOPHUT MICIg M Jyacy. an der Spitze sein (abo
stehen) — 6ymu na uwosni, ovonosamu,; groflen Staat machen — xcumu Ha
WUPOKY HO2Y, PO3KOULY8AMU.

DOpa3eosIoTIUH1 OOUHHUII IIHPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS B JIITEpPaTypl BCIX
CTHJIIB, TPAMOTHHH IIepeKJIagad He IIOBHHEH [IOIyCKATH HEeTOUYHOCTEH y
mepekJsanl Toro abo 1HIIOro ¢paseosoriamMy. bes 3HamHa dQpaseosiorii
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HEMOKJINBO OIIIHUTH SICKPaBICTh 1 BUPA3HICTh MOBJICHHS, 3PO3YMITH KaPT,
TPy CJIIB, a 1HOI1 IIPOCTO ¥ 3MICT YChOTO BUCJIOBJIIOBAHHSI.
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KJIACU®IKALIA ITIOMATUIHNX OJUHUIb CYYACHOI
AHTIVIIMCBKOI MOBMU TA IX ITEPEKJIA/L

OOuHUII JIEKCUYHOI CUCTEMH MOKYTh OyTH IIpeAcTaBJIeH] IK CJIOBAMMU,
Tak 1 OCOOJIMBUMM CTIMKMMH HOETHAHHAMH. fIK B yKpaiHCBHKINA, Tak 1 B
AHTJIIMCHKIA MOBAX TaKHWX oOpasHUX BHpa3iB € BAocuThb. L[l Bupasu
Ha3UBAIOTHCS (ppaseosioriaMam, a PO3aLJI, 10 3afMAEThC IX BUBUSHHAM —
dpaseosioria. Iluraraa icTopli pas3eosorii JOCTATHLO BUCBITJIEH] Y HU3IIL
pobiT, mampukiazn, B mpamgx O. B. Kymu, B. M. Temsa, A. H. bapanos,
J1. O. Hobpososberkmit, T. 3. Yepmaumesa, U. Weinreich, C. Fernando Ta
IHIITX JIIHTBICTIB, TOMY 1CHye 0€e3JI1U BHU3HAUYeHb (Ppas3eoJorii IK HayKH 1
HOHATTSA «(ppas3eosoriyHa OIMHHUII», SKI Ile HA3WBAITHCI 1I10MaMII.
JIirrsicTuinl Bigomo moHaa 20 BU3HaYeHb TEPMIHY «110Ma», K Y «By3bKOMY»
Ta 1 Yy <«IIAPOKOMY» PO3yMiHHI. Brepiie moHATTA «gioMa» 0yJIo
OXapaKTepU30BaAHO y po6oTI PaIIHCHKOTO BUYEHOI'0-JIIHI'BICTA
B. C. Bunorpamosa, axuii BU3HAYAB Iie SIBHUINE K «CTIAKY CJIOBOCIIOJIYKY,
CeMaHTHUKAa AKOl He BUBOJUTHLCA 31 3HAUEHD 1l CKJIAIHUKIB, a 1HTerpoBaHa
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HUMHU POPMAJILHO; BUHHKAE BHACIIIOK YTPATH MOTHUBAIIMHUX BlIHOIIIEHL)
[1, c. 173].

3arasioMm, TepMIH «1Ji0Ma» MOYKHA OXaPAKTUPHU3YBATH AK IIO€THAHEHS
MOBHUX OJUHHUIIb, 3HAUEHHS SIKHUX He 30lraerbcad 31 3HAUYEHHSIM HOro
CKJIQOOBUX ejieMeHTIB. llg HeBlAmOBIOHICTL MOKe OyTH HACILIKOM 3MIHH
3HAYEHHs eJIeMEeHTIB y CKJIAAl 1J10MaTUYHOI0 BUPAa3y.

ImomaTuunmit Bupas — 1e gppasa, Ipo 3HAUYEHHI AK0I a00 CKJIAIHO, a
1HOJ1 1 HEMOKJIMBO 370TaJaTHCS, SKINO PO3IJIAIaTH 3HAYEHHS OKpPeMO
B3SATHX CJIIB, 3 AKMX BOHA ckyagaerbesa. Hampurian, Bupas be in the same
boat MOKHA  IIepeKJacTh  JOCJIBHO, IIepPeKJIaJ  MOKHA  JIETKO
1HTepIIpeTyBaTH, ajie Iid (ppas3a TaKoK Mae 1HIIe 1110MaTUIHe BUPAKAHHS
[2]:

e [ found the job quite difficult at first. But everyone was in the same

boat, we were all learning.

Y nomy mpurinam be in the same boat osHauae «to be in the same
difficult or unfortunate situation», 1o o3Havae «0yTHU B TAKOMY K CKPYTHOMY
a00 HeBIAJIOMY CTAHOBHIII,

ImomaTuuHl BUpasu € BAKJIMBOIO YACTHHOI MOBCIKIEHHOI MOBH, a iX
3HAHHS 0COOJIMBO HEOOXIJHe IIPpY HaBUYAHHI 1HO3€MHOI MOBHU, TaK SAK BOHH
O’KUBJISIOTh MOBA, HAAAIOTh I BUPA3HOCTI, 00pa3HOCTI, JIAKOHIYHOCT1. J[esakl
1JloMu € OApBHCTUMM BUpa3aMM, OO0 HHX MOYKHA BIJHECTH MIPUCIIBA 1
OpUKasku [2].

o A bird in the hand is worth two in the bush. — Kpaiie cunauiig y pykax,
a HLK :KypaBesb y HeOl. (JlocmiBuuii meperian: Iltaxa B pyii BapTye
IBox B KyIrl. 3HaueHHa: Kpailie Mmatu ciipaBy 3 YMMOCH OJHIM, a HIK
HaMaraTucs OTpUMAaTH Habarato OLIbINle, PU3UKYIOUN BTPATUTH BCE)
[3].

e Too many cooks spoil the broth. — ¥V cemu Hampor mursa 6e3 oka.
([locniBHuil mepersan: 3aHaaTo 0araTo KyxapiB 3IIICYIOTH OYJIBHOH.
SHavenns: fAxmo OaraTto JgoOeil 3aJydeHO 40 BHUKOHAHHS SKOICh
CIIpaBH — TO BOHA He Oyae BUKoHaHa qoope) [3].

[momu MoskyTh OyTH KJIacu(plKOBaHl 3a KIJIBKOMA HAIPSIMAaMU.

1) ImerHUKOBI (cCyOcTaHTHBHI) 1aloMu. [mioMu JaHOTO BUAY HAMYaCTIIIIe
MalOTh 3HAYEeHHs 0cl0, mpeameTiB, saBuil. HaiOliapin IommpeHum
CTPYKTYPHUM THIOM IMEHHHKOBHUX 1I10M € TakKe II0€JHAHHI:
«OPUKMETHHK + IMEHHHK», a TaKOK IIO€JHAHHS JBOX IMEHHHUKIB, IIIO
II0B’sI3aH1 IIPUHMEHHUKOM, HAIIpuKiIas [3]:

e On the last leg of one’s trip — 3akJIIOYHA YaCTHHA II0I3IKH;

e Better half — npyxuna;

e Chip of the old block — xomis 0aTbKA.

123



IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

2) Hiecmisui imomu. JllecaiBHI 1410MU BEPaKaAOTh 00 €KTHI a00 00 €KTHO-
00CTaBMHHI BITHOCMHU 1 MOKYTh MaTH PI3HY CTPYKTypy. Haiibiabr
IIPOCTHUMHK YTBOPEHHSAMHN € IIO€ITHAHHS JIeC/IOBA 3 IMEHHHKOM,
IlecJoBa pPas3oM 3 JOIIOMIKHUM 3aMEeHHHMKOM a00 1IMEeHHKKOM.
Hanpukgang [3]:

o To hit the nail on the head — moTpanIuTH B I1JIb;

e Chew the fat — 6as3ikaTu;

e Search one’s mind — 1aMaTHu T'OJIOBY.

3) ArpubytuBHI imiomu. Jlauumit THI 17110M II03HAY A€ BJIACTHBOCTI, O3HAKK
ocobu, mpeameTa, apuia [3]:

o All thumbs — He3rpabHUii, HE3TPAOHMIL;

o Armed to the teeth — OyTu 3abe3meuyeHM BCIM HEOOX1THIIM;

e Blue blood — 1m11aXeTHOr0 MOXOIKEHHSI.

4) IlpucmiBamkoBl imgiomMu. ImloMM HOAaHOrO THUIY YacTO IIO3HAYAIOTH
BJIACTHUBOCTI, SKOCT1, O3HAKH Jli. Hanpukaang [3]:

o Till the cows come home — ny:»Ke TOBTO;

e To look like a million — BIMMIHHO BUIVIAIATH,

e See eye to eye — BIU-HA-BIY.

5) Momanbal 1miomu. lle imlomm, IO ciIyskaThb [OJIs BUSBJIEHHS 1
IIO3HAYEHHS P13HOr0 CTABJICHHS MOBIISI OO TOIO, II[0 TOBOPUTHC [3]:

e [t’s another pair of shoes — 11e 30BCIM 1HIIIA CIIPaBA;

e [t’s not my cup of tea — 11e He MoOe.

6) Buryxosi. Tax camo sk 1 BUrykH, moq10H1 (ppas3eosoriaMu BUPaKAIOTh
BOJIEBUSABJICHHSI, IIOYyTTd, MOMKYTh BHCTYIIaTH SK  OKpeMl
HepOo3uJIEHOBAaH1 Hpomo3uIiii [3]:

e And how — llle i1 ax!;

e Keep one’s fingers crossed — H1 myxy HI IIepa;

o Like fun — fx ou me tax! Tax a # mosipus! Ille voro!

7) ImioMu-3B’SI3KH, III0 COAYKATH JIJI 3B’ SA3KYy OKPEeMUX YACTHH PeUeHHS
a00 IIIJINX pevyeHb, YaCTHUH 3B SI3HOT0 TEeKCTY [3]:

e By the way — no peui;

e By and large — B mimomy.

8) Imiomu mopiBHSHHA (similes - as ... as ... / like ...).

ImioMu mIOpIBHAHHS B OCHOBHOMY ByKHBAIOTHCS MJIS OIMCY JIIOJEH, iX
30BHIIITHOCTI, XapakTepy, HacTpoi, a1 1 T.n0. OgHak, 0arato 3 HHUX TaAKOMXK
MOKHA 3aCTOCYBATH JI0 pevuei, IeBHUX IIPeIMeTIB, MICIIb. HaIpukaan [3]:

e As proud as a peacock — muxaTuii, Ik IaBUY;

e As heavy as lead — Ak cBUHIIEM HaJIUTUH.

9) Iloxsiitui 1miomu (Binomials) [3]:

124



IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

e Wait and see — 110KMBEMO-II1002YNMO;

o In black and white — vopHUM 10 O1I0MY.

10) Imiomu, 1110 ommcyioth aoneit (Idioms describing people) [3]:

e To have a heart of gold — maTu 30510TE cepiie;

e Have green fingers — maTu 30JI0T1 PyKH.

Xoua y MOBO3HABYIN HAYIl BIACYTHSA €qUHA KJIACH(IKAII 110M, IKA
JI03BOJIMJIA O HAM IOBHICTI0O BUBYMTH BeChb ACIIEKT JAHOI0 SABHUIA, ajie Ha
HaIIl TIOIJISI, HalOLJIBIII BAAJIOI € TeMaTuYHa KJIacudilkailsg, Tak IK BOHA
JIae 3arajbHe YSIBJIEHHS PO 1I10MH Ta 1T1I0MATHYH] BUPAa3H.

COoucoxk BUKOPUCTAHHUX [iKepeJr:
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AHTJIOMOBHUM PEKJIAMHUM IIUCKYPC: COBJINUBOCTI
HEPEKJIAILY

[TomiTHMIT HAYKOBHMIL IHTEPEC AJIS JIIHTBICTUYHHUX JOCIIMKEeHbL Ha0OyBae
mpobJseMa IIepeKjaay PeKJIaAMHHX IOBIIOMJIEHB Ta CJIOTaHIB 3 aHTJIIHCHKOI
Ha YyKpaiHcbKy MoBH. lle mepeayciM mOB’sI3aHO 13 CHIBBIIHOIIIEHHSIM
IICUXOJIOTTYHUX, COIIIOKYJIBTYPHHUX, IIOJIIKYJIbTY PHUX CKJIQOBUX
PEKJIAMHOTO TEKCTY, OCMHCJIEHHS HAaIllOHAJIbHO-MEHTAJILHOI CBOEPIIHOCTI
MOBHOI KApPTHHH CBITy, 0€3I0CepeaHbO BlJOOpaskeHOol y PeKJaMHOMY
cepemoBuiml [1]. OgHa 3 OCHOBHUX OCOOJIMBOCTEH IIepeKJIany PeKJIaMHHX
TEKCTIB BHUPAYKAETHCS Y 3MICTOBHOMY CIIBBIJHOIIEHH] MIK OPHUTIHAJIOM 1
IepeKJagoM, a TaKoXK y IIlepedayvl COIIOJIHTBICTUYHUX AaCIIEeKTIB
IepeKJagHoro TekcTy. Jlasa mocarHeHHs aJgeKBaTHOCTI HeplaKo OyBae
HeOoOX1JTHO aJalTyBaTH AK 3MICTOBY YaCTUHY TEKCTY, TaK 1 Horo opMmy, II10
YaCTO HOCUTH KOMIIPOMICHMI XapakTrep [1]. AHAII13 ocTaHHIX HAYKOBUX POOIT
JIOBOJHTD, III0 PEKJIAMHHII JUCKYPC € IIPeIMeTOM JTOCIIIKeHHS ¥ HaYKOBUX
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po3Bimkax Oararbox  ykpaincerkmx  (C. BmaBauprmit, JI. Jsgeuko,
A. €miceesa, B. 3ipkxa, A. Kosanescobra, H. Kosanenxo, O. Kpyrorososa,
H. Kyrysa, H.Msacusaurina, A. CosomreHko Ta 1H.) 1 3apyOLKHHX
(O. Hmurpie, B. Keropros, H. Komeiikina, A. Kopmrymosa, . Jliua,
I'. JIutBuroBsa, I. Mopososa, B. Mwosiep, A. Hosomep:xkima, K. Tamaxi,
Jsx. YVinpame, K. Iumo, K. Mlproxepa Ta 1m.). ¥ HaIl yac peksama Blairpae
BAKJIMBY POJb y SKHTTI KOMKHOI JIIOOWHHN, aJKe OCHOBHOIO METOI0
PEKJIAMHOI'0 TEKCTY € IPOBOKYBAHHS PeaKIlil JIoIeH IIJIAX0M IIepeKOHAHHSI
a00 IIPOIIO3UIII IMOJI0 CKOEHHA IMITyJIbcHOI mokynku. Ilim yac mepexsany
PEeKJIaMHHX TEKCTIB IIepeKJagay MOBHHEH HPUHUMATH A0 yBATU IILJINH PsII
JIHTBICTUYHHUX Ta KYJBTYPOJIOTIYHUX OCOOJIMBOCTEHM: CHHTAKCHUYHUX,
CEMaHTUYHUX, a TAKOK MIKKOHTEKCTyaJIbHUX [2].

['oBopstur mpo perJIaMHUET TEeKCT SK HOpeaMeT JIHTBICTUIHOTO
JOCTIIKEeHHS, BapTO HaIaTH BH3HAYEHHSA IIOTO SABUINA, SKUH
BH3HAYAETHCSI SIK THUII TEKCTOBOTO MATeplasly, TOJIOBHOIO 14€€i0 SKOI0 €
3aJIydeHHs yBard IlJILOBOI ayJUTOPIi J0 Ti€l Ui 1HIIOI ITPOIIO3UIIll HA PUHKY,
3 METOI0 IIOKA3aTH BUTIIHI CTOPOHH Iflel MPOMO3HUIIli 1 CIIOHYKATH YUTAYIB
CKOPHCTATHCI PEKJIAMOBAHUMMU IIOCJIyraMu, 3pOOUTH IOKYIIKY TOBapy 1 T.I.
Oco0yimBOCTI HAIMCAHHS TAKHX TEKCTIB — Ile JOCUTHL-TAKW 00 €MHA TeMma.
['omoBHMIT KpuTeplil OIIHKH TOTO UM IHIIIOTO PEKJaMHOTO TEKCTy — HMOTO
e(peKTUBHICTb, TOOTO pPe3yJbTaT — BIJCOTOK JIIOJEH, SIKl CKOPHUCTAJIKCS
IIOCJyraMH, KYIIUJIW ToBap a00 BUKOHAJIK 1HIINY IIOTPIOHY [0 ITICJIS
HPOYHUTAHHS PEKJIAMHOI0 TEKCTY [2, c. 75].

CroromHimHl peasii 3MYIIyIOTH OLIBIIT YBAKHO CTABUTUCA 10
IepPeKrJIaay PeKJaMHHUX TeKCTIB, TAKOMK 1 3 IOIJIAAY IXHBOI'O IICHX0JIOTTUHOI0
BILIMBY Ha MAacCOBY ayguUTOpiio. TeKCTH peKJIaMHOTO OTOJIOIIEHHS MAITh
MICTUTH YITK1 PAKTHUYHI JIaH1l; BOHU IIOBUHHI OyTH BUYEPIIHO BUKJIAJEH] i
TOMY TOYHO 3po3yMiil. Ilpu mepexkiaml peKJIaMHIX TEKCTIB IIepeKjagauenl
HeOoOX1THO BpaxXOBYBaTH: METY TEKCTY, XapaKTep CIOKMBada, MOBHI SIKOCT1
TEKCTy OPUTIHAJY, KYJbTYPHI U I1HAWBIAyaJbHI MOKJIMBOCTI MOBH B
KYJbTYPHOMY acIIeKTl CIOKHBaYa, a TAKOK 0araTo 1HIINX (PaKTOPIB.

Ilepmr HIx 3OliicHIOBATH IIepeKJa] PeKJIaMHHUX TeKCTIB, CJIIT
3’sicyBaTH, 4YM BaApTO HMOro B3arasl mepexsgamatd. Jlas 1poro HeoOXIIHO
BIAMIOBICTY Ha ABa 3anuTaHHg: 1) Yu BUKOHYe IPOAYKT IMOTIOHY (PYHKIILIO
Ha HOBOMY pHHKY? 1 2) Uu BuUKIMYe 00paHUil y PeKJIAMHOMY TEKCTl 1MIIK
HO3UTHUBHI KOHOTAIIl y CHOMKMBAUa peKJaMHOI mpoxaykiii? Aximo Ha Il
3aIIMTAHHSA OyIyTh OTPHMAHl IIO3WUTHUBHI BIAMIOBIII, TO IJISA IIePEKJIAILY
MOYKHA 3aCTOCYBATH OQHY 3 HACTYIIHUX cTpaTerii [2]:

— BizgcyTHIicTE mepekIany: SKIIOo HOeThCsI IIPO PeKJIaMy HPOAYKTIB, K1

BUKOHYIOTh BUKJIIOUHO AIleJISTUBHY (PYHKI[I0, HATPUKJIIA, ITapdpyMH,
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AJIKOr'0JIbHI1 HaIlol abo IIPUKpAacH, TO 3a3BHUYAM TaKl PeKJIAMHI TeKCTH
3aJIUITal0Th 0e3  IepekrJIiagy, TOMy IO MeTa PeKJIaMHOTO
IIOB1IOMJIEHHS JOCATAETHCA, HacaMIiiepes, 3a paxyHok poToedeKTiB.

— 3amosuyueHHS PeKJIAMHOIO0 TEeKCTY: JaHa CTPaTeris BHUKOPHCTOBYE
IMO3UTUBHI acoIaill KpaiHu-BUPOOHHMKA Ta Ii KyJbTYpPH, TOMY
JIOTOTUIIN, CJIOTAHU Ta 3ar0JIOBKU 3AJIUIIAITH 0e3 IepeKJaay, xoda
TIOBIJIOMJIEHHSI B MOBI-TIEPEKJIAIl MOKe JOIOBHIOBATUCSA JTOJATKOBUM
TEKCTOM.

— llpamuit mepersan: maHa cTpaTerisi BUKOPHUCTOBYETHLCS PIIIIE, TOMY
10 BOHA MEHII 3a BCE BPAXOBYE OCOOJIMBOCTI KYJIBTYPHU MOBH-
IeperIamgy. li 3aCTOCOBYIOTH, KOJH HEOOXITHO MepemaTH BeJIHKY
KLJIBKICTH 1H(OpMAIIli, HATPUKJIA, Y peKJaMl TeXHIYHOI ITPOIYKIII].

— Agpamramia:  oromaTrepias 30epiraeThbes, ajie TEeKCT aJallTyeThCs
BIJIIOBLIHO JI0 0COOJIMBOCTEH KYJIbTYPU MOBHU-IIepekaaay. Haiigacrime
1[5 CTPATEerlss BUKOPUCTOBYETHCS Y TYPUCTUYHINA peKJIami.

— PeBisia: ¢oromartepian 30epiraeTbCs, IIpoTe (POPMYJIIOETHCS 30BCIM
HOBUI TeKcT. Lla cTpaTeria e pusuKoOBaHOIO, OCKLIBKN (poToMaTeplalr 1
TEKCT MAIOTh BIITBOPIOBATU €INHUI PEKJIAMHUIA KOHIIEIIT.

Mosxemo 3poOUTH BUCHOBOK, III0 IIPH IIepeKJIall PeKJIaMHUX CJIOTAaHIB
Ta MOBLIOMJIEHD 3 aHTJIIMCHKOI MOBU Ha YKpaTHChKY HEOOX1THO BUPIIITYBATH
SIK CYyTO MOBHI, JIHTBICTUYHI IPo0JIeMH, 10 3yMOBJIEH] PO3XOIKEHHIMH B
CEeMaHTHUYHIN CTPYKTYpPl, a M 0COOJHMBOCTSIMH BHKOPHCTAHHS IBOX MOB Y
mpoiecl  KOMyHIKaili, a Tako  IIpo0JeMH  COI[IOJIHTBICTHUYHOI,
IICUXOJIOTIYHOI Ta KyJbTypHOI aganTtaiili Tekcty. Heo0xiaHo BcTaHOBUTH, YN
MOXKHA TIepedaTH OCOOJIMBOCTI TEKCTY-OPUTIHAJY Ha  BlANOBIIHUMI
KYJbTYPHUI piBeHb MOBH-IIepergany. OcoOJuBO BaKJIMBUM 1 BOHOYAC
CKJIQJTHUM € IIepeKJaJi PUTOPHUYHUX Ta CTHUJIICTUYHI 3aC001B TEKCTY-
OPHUTIHAJY 1 IPH IIHOMY 30epeskeHHs 3MICTY OPUIiHAJIBLHOIO0 cjaorany [1].
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: http://www.psyh.kiev.ua/

2. Hapyx A. O. OcobimBocTl mepekJaany AaHIJIOMOBHHUX HHCHMOBHX PEKJIAMHUX
texctie / A. O. lapyx // HaykoBwmiti mpocrip cydacHoi €Bpomm : Marepiaanm
MIKHaPOJHOI HAYKOBO-IIPAKTHUYHOI KoH(pepeHIni ( M. Y:kropox, 7 yepsaa 2016 p.)
/ ®OII Poraascera I. O., 2016. — C. 65—68.
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110 IUTAHHS [TPO BUKOPUCTAHHSA KOMIIEHCAIII K
OCHOBHOI INEPEKJIAJAIIBKOI CTPATETTI /1714
JNOCATHEHHSA AJIEKBATHOCTI B IEPEKJIAJII

3HaveHHs IIepeKJaay B ICTOPIl JIIOACHKOI KYJIbTYPH — BeJIMJYe3He, ajie
He3allepevuHruM € TOM (PaKT, I0 MIKMOBHA TpaHcopMalilsd € HaJI3BUIANHO
CKJIATHUM SIBUIIEM, OCKLJIBKHU Y IIPOIIEC] IIepeKIaay BLIOYBAEThCI HE TIIbKHU
3ICTABJIEHHS PI3HUX MOBHUX CHCTEeM, a U 3ITKHEHHs PISHUX KYJIbTYp [2,
c. 83].

3aBmaHHa XyIOMKHLBOIO IIePeKJany IIOJISarae He TILIbKH y Iepenadvl
3MICTy, a ¥ y CTBOpeHHl o0pasdy. B 3B’s13Ky 3 IIMM HOIMJIBHO PO3TJISHYTH
TaKUH 3acld JIEKCHMKO I'PaMaTUYHUX IIepeKJamdallbKuX TpaHcdopMaIiiil sK
KOMIIEHCAIIlA, 3aBISKH SKOMY BTPATH, IIOB'A3aH1 3 HEMOKJIMBICTIO IepegaTh
B TIIOBHOMY 00CsI31 (PYHKI[IOHAJIbHE HaBaHTAYKEHHS OIWHHIIbL OPUTIHAJIY,
MOKYTh BIITBOPIOBATHCS B MOBI II€PEKJIAIY, IO HATa€e MOKJINUBICTH OLJIBII
PIBHOI[IHHOI IIepenadvl 3MICTy opurigaay [2, c. 83].

Barato TBOpiB amrsioMoBHOI (BTIM, K 1 OyIb-aKOI 1HIIN) XYIOKHBOI
JITepaTypu PSCHIOTH CTIJIICTUYHO 3HHMKEHMMH MOBHUMH 3acobamu. Y
3B'I3KY 3 I[MM OCOOJIMBOCTI IX IIepedadvl IIPHU IIepeKJadl € BaKJIHUBOK Ta
AKTyaJIbHYy IIPO0JIeMOIO [JIs IIepekJagadiB. BuHHMKAae IHUTAHHSI: SIKY
ImeperJIaganbKy crpaTreriio obupatu? Bsarasml, BIACYTHICTR y MOBI
ImepeKrJIaagy  CeMaHTHUKO-CTHUJIICTUYHOTO  eKBIBaJIeHTa  TaKOro POy
BHCJIOBJIIOBAHBb 3MYIIIye IepekrJiagadva IIyKaTh 1HIMHK cIiocld Irepemadl
3HIUIKEHOI OOWHWUII MOBH opuriHaiy. Jlyske dWacTo B TakKMX BHUIIAIKaAX
Imeperagavl  3BepTalnThbesd [0 HeUTpaJbHHUX CJIB, TIpaMaTHYHUX
KOHCTPYKIIISAX, ITIJINX BHCJIOBJIIOBAHE a00 K KOHCTPYKI[M YK BUCJIOBJIIOBAHD
MEHIIol TIJIMOMHM CcHmKeHHocTHu. Ile 1o3Bojige 1epemaTtm  3MICT
BHCJIOBJIIOBAHHS, OJHAK CTHJIICTUYHUI e(PeKT IIPH TAKOMY IIepeKJIaal MoKe
Oytu BrpauveHuii. [I[o0 yHUKHYTHM IIOJIOHMX BTpPaAT, BUKOPUCTOBYETHCS
IPUIOM KOMIIEHCAIIl.

IlepexnagalibKuil IIPUIOM KOMIIEHCAII JoOpe BIAOMMUI IIPAKTHUKAM 1
teopeturkam mnepersaany. JI. C. bapxymapoB mmcaB, 10 KOMIIEHCAIIlS
«3aCTOCOBYETHCS B THUX BHUIIQAKAX, KOJU II€BHI €JeMEeHTH TeKCTYy MOBU
nepergany (MII) 3 Tiel um 1HIIOl IPUMYMHM He MAaIOTh E€KBIBAJIEHTIB ¥
BuxigHii MoBu (BM) 1 He MoxkyTh OyTH mepemani ii 3acobamu; B ITHX
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BUIIAAKAX, III00 3alOBHUTH («KOMIIEHCYBAaTH») CEMAHTUYHY BTPATY,
BUKJHKAHy THUM, III0 Ta 4Yu 1HmA omuHuila BM  sajgumwmiaacs
HeIlepeKJIaJdeHol ab0 He IIOBHICTIO IepeKJadeHor (B HeImoBHOMY 00Cs3l
CBOTO 3HAUYEHHs), IepeKjagay IIepeaae Ty K caMmy 1HgopMalio O0yIb-IKuM
1HIITIM 3ac000M, IPHUUYOMY HEO00OB'I3KOBO B TOMY K CAMOMY MICII1 TEKCTY, III0
1 B opurigaai»[1, c. 218-219].

Ax sasmauae B. H. Komicapis, mpuiioM KOMIIEHCAIIl]l «IIOJIATAE B TOMY,
1110, He 3YMIBIIHN YHUKHYTH BTPATH SIKOTOCh CTHJIICTHYHOIO ab0 CMMCJIOBOIO
eJIeMeHTa, IepeKJIagad BIATBOPIOE IIel eJIeMeHT B 1HIIIOMY CJIOBI a00 B
1HIIIOMY MICITI TeKCTY, e B OpMIiHAaJIl fioro Hemae» [4, c. 133-134].

[Tpuitom KOMIIeHCAITl1 CTOCOBHO CTHJIICTUYIHO 3HIKEHUX
BUCJIOBJIIOBAHb 3aCHOBAHUM, 30KpeMa, Ha BHUKOPHCTAHHI BJIACTHUBOCTI
CTHUJIICTUYHO 3a0apBJIEHUX OOUHUIIL, Hanpukaand, cais, Akl B. J[. lesxkun
YMOBHO HAa3BaB «IIJIBHUINEHOI pasmiartieion: «KpiM mpamoro mpusHavyeHHs
(xapakTepu3yBaTH CBIH [IeHOTAT) CTIJIICTUYHO MApKOBAHHII 3acid Mae
BJIACTHBICTH CTBOPIOBATH 3arajJIbHUM KOJOPHUT, HAJABATH BIATIHKY BCHOMY
TEKCTy — MOBA TaKOI IPOTSKHOCTI, SIKA SABHO BUXOIHUTH 34 MEXKl IIHOIO
mpuiioMmy. BinOyBaeTbcsa cBOepigHE IIOITHUPEHHS 3a0apBJIEHHS BCHOTO
MOBJIEHHS a00 SKOiCh MOT0 YaCTHUHU 34 PAxXyHOK OIHOI0 IIHOI0 MOMEHTY»
[3, c. 18].

TaxyuM yMHOM, BUKOPHCTOBYIOUM ITPUHOM KOMIEHCcAIlll, IIepekjagad
BUPpIIIye IIpo0JIeMy BIATBOPEHHS TOIO CTHJIICTUYHOTO TOHY, SAKHH
XapakKTepu3ye opuriHay. be3 BupIIIeHHs IIHOI0 3aBHAHHA aJleKBATHUI
IIepPeKJIa ] HeMOKINBIII,

Ha gymxy M. B. Alkumenka, B ImepeKJagallbKIA  IPaAKTHUIIL
BHKOPHUCTOBYIOTBCS JIBAa BUAU KOMIIEHCAIII: KOMNEHCAULA QHAJI02IYHUM
nputiomom (IIOBHA KOMIIEHCAI[SI) BUKOPHUCTOBYETHCSI B 1HIIIOMY MICIIL
IepeKJany II0 BIIHOIIEHHIO A0 IO3MI[ll MOBHOI OQWHMUII B OPUTIHAJIL 1 B
HaAMOLIBII MOBHIM MIipl 3abe3lleuye eKBIBAJIEHTHICTh IIePeKJIAIY;
KOMNneHcauls ITHWumMu nputiomami (4acTKoOBA KOMIIEHCAINSI) YAaCTIIIe
BHKOPHCTOBYETHCS HA MICIIl HellepegaHoro IIPUHOMY OPHUIIHAJLY 1 IIOIIOBHIOE
BTpAaTH JIAIIIEe YacTKOoBO [1, c. 2].

VY Toit yac ak A. I. Perikep omepye TepMmiEmaMu JoKaJIbHA (MiciieBa) Ta
ToTaJbHa (3arajbHa) KOMIIEHCAIllsd, K1 3a HMOro THUIIOJIOTIEI0 SIBJISIOTHCS
PISHOBHIAMHU CEMATHYHOI (3HAUYEHHEBOI) TA CTUJIICTUYHOI (€KCIIPEeCHBHOL)
KoMImeHcali. ¥ BHOAOKy CEeMaHTHYHOI KoMIIeHcaIlll BlATBOPIOETHCS
IIPOILYIIIeHUI HellepeJaHuil B IepeKIaal KOMIOHEHT 3a 1/ IIOBHOTU 3MICTY.
Ileit B xoMIIEHCAIIll 3aCTOCOBYETHCSA 3 METOI0 3aIllOBHEHHS IIPOTAJINH, K1
BUKJIMKAH] TaK 3BAHOI 0Oe3eKBIBAJIEHTHOIO JeKcukowo. lle meprmr 3a Bce
IO3HAUEHHS peaJii, 0 € XapaKTepHUMH IJII KpalHM MOBU OPUTIHAJY 1
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JajieKl, a 1HOoAl HaBITh HEe3PO3yMlIl B MOB1 IepeKJIaay Ta B yMOBaX 1HIIIOI
miicHocTl [5, ¢. 64]. AxIo 111 meTaJl He MaOTh IPUHITUIIOBOIO 3HAYEHHS, X
OIYIIeHHSA He OyIe BIIUyTHOI BTPATOK JIA duTada. AJjie HaMJacTiIre
mepekjgagady JOBOAWTHLCA IIMYKATH IIJISXH BIOTBOPEHHS MIOMIOHHIX
eJIEMEeHTIB B IepeKJIaal caMme 3a goromoron kommeHcarii. CruaictrmuHa
KOMIIeHcAIlld HaIllJIeHa Ha 3aMiHy OJHOI0 eKCIIPECHBHOTO 3aC00y 1HIIIM
[5, c. 66].

Taxuii THO KOMIIEHCAITl HEPIOKO 3aCTOCOBYEThCS IIepeKJaJadyaMu
XyYIO0KHBOI JIlTepaTypH, Je, 3BICHO, O0COOJMBO BaKJIWUBO 30epertu
CTHJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI OPHUIIHAJY. 3aBOAKKU IIPUHOMY KOMIIEHCAIIl Yy
meperJagavya  3'SBJISETbCA  MOYKJIMBICTD  JIOCATHEHHS  CTHJIICTHYHOL
€KBIBAJIEHTHOCT1 PI3HOMOBHUX TEKCTIB, TaAK SK eMOI[MHA XapaKTepUCTHUKA
Ta CTHUJIICTUYHUN KOMIIOHEHT 3HAYEHHS CJI0BA CTHUJIICTUYHO 3a0apBJIIOE He
TLIBKH caMe CJIOBO, aJjie 1 BUCJIOBJIEHHS B IIIJIOMY, IO HAJIEKUTh J0 IIEBHOTO
THUITIY MOBJIeHH. ToMy 11e#f KOMIIOHEHT MOske OyTH BIATBOPEHHH B IIepeKJIal
1HIITIOTO CJIOBA B MesKaX BUCJIOBJIIOBAHHS 400 HABITH B OHOMY 3 HAHMOJIMKINX
BUCJIOBJIIOBAaHb, 3a0e3lmeuyoun  HeOOXITHHM  CTYHIHb  CTHJIICTHYHOI
eKB1BaJIEHTHOCTI [2, c. 84].

Omxe, 3ac10 KoMIIeHcAIll 3aCTOCOBYETHCS TO/, KOJIM JAeAKl eJIeMeHTH
MOBH OPHUTIHAJIY 3 Ti€l YM 1HIIOI IIPUYMHU HEe MAIOTh €KBIBAJIEHTIB Y MOBI
ImeperJIaay 1 He MOMKYTh OyTu IeperjadeHl Ii 3acobammu. [l Toro, 1m1o0
KOMIIEHCYBATH CEMAaHTHUYHI TA CTUJIICTUYHI BTPATH, K1 BUKJIHUKAHI THM, III0
sIKach YacTUMHA pedYeHHs He MOKe OyTH IIepeKJaleHo ab0o HeIIOBHICTD
IIepPeKJIAAeHO0, IIepeKIagay mepegae Ty caMy
1H(popMAINII0 1HIIIM 3aC000M 3a JOIIOMOIOK CEeMAaHTHUYHOI, CTHJIICTHYHOI,
mparMaTUYHol abo CyIlJIbHOI KoMIIeHcarri [2, ¢. 86].
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NEPEKJIAJAIIBKUM IIIXI 10 BUSHAYEHHSI I'YMOPY

['ymop BaskKo mepemaBaTH 1HIIIO MOBOIO — Iie Bimomuii cpakt. Ilosa
MeKaMH CHLIBHOTH, B SIKII T'yMOpP CTBOPEHO, BIH CTHKAETHCI 3 JIBOMA
OCHOBHUMH Oap’epaMu, IKl 00MEKyIOTh peaJsIi3alllio foro CMiXoBol (PyHKIIII:
3 BIOMIHHICTIO MOB Ta 3 BIAMIHHICTIO KyJbTyp. llepermam rymopy — 1ie
cirpoba IIepeTHYTH 1 TUM 3pYHHYBaATH Il MalikKe He3I0JIaHHI Oap’epu, Ta
HACJIIOK IaJIEKO He 3aBiKIM BIIAIIOBlIAe MeTl TAKOT0 3aBIaHHSA, a 1HOIMIL
OyBae 1 30BciM HecmomlBaHuUM. KdeKT BiI Iepekjamy TBOPY, 3 SKOTO
CMIIOTBCSI Y CEpPeIOBHUIIl, Je IIOCTaB OpPHIIHAJI, B3arajl BasKKoO
CIIPOTHO3yBaTU. TpHUBaINil yac y Teopli ryMop BBaKAJIH HeEIePeKJIATHUM,
IIpoTe IIe He PO3XO0JIOMKYBAJIO MPAKTHKY, a YacTO HABIAKHK — J04AaBaJIO it
3aB3ATTs. X04 OM SIKUM TBEpPIWM TOPINIKOM OyB I'yMOp, BiH 3aBKJIH BAOUB
CBO€I0 CKJIAJHICTIO IIepPeKJIamadviB, AKl 0e3HACTAHHO IIYKAJIU ageKBaTHHX
piIilleHb, JeP3HOBEHHO UAYYHN Ha HeJIeTKe BUIPOOYBAHHS CBOIX TBOPUYUX CHJI
Ta OIIPHOCTI MaTeplanay [6, c. 4].

CioBo «rymop» Brepiie BuHuKJI0 B CTapomasHii ['perni, me mosaavasio
OOHY 13 YOTHPHOX PIOAHH, SIK1 HAIIOBHIOIOTH JIOJICHKE TIJI0, 1 BHU3HAYAJIO
eMOIIHUM CTaH Ta 3J0POB’sA. ¥ Cy4acHOMY ITHPOKOMY PO3YMIHHI TyMOpP —
3arajibHe IIOHATTS 3 JOOPO3WUJIMBUM BIATIHKOM, IO OMMCYE CJIOBa Ta
BUMHKHN JIIOOWHM, SK1 COPHUNMAIOTHCA COIILYMOM SIK Ti, III0 BHKJIHUKAITH
pamictb Ta cMmix [4, c. 42]. I'ymop y OLiIbll BY3BKOMY PO3YMIHHI
PO3TJIAgAEThCA AK OAUH 3 BHOIB KaTeropili KOMIYHOCTI, OOWH 3 BIATIHKIB
CMIXY, IIOPS[ 3 1pOHIEIO Ta capKa3MmoM [5, ¢ 318-326; 2, c. 268-269].

Caig po3pI3HATH «TYyMOP» Ta «CMIxX». ¥ JedKUX KHUTaxX, Ik oT «CMix y
cepeIHl BIKM» PO3TJIAIaeThCA He caM CMIX, a IPHUBOAM OJII HHOIO, HE Te, SIK
CMIsLIHCS, a Te, 3 4oro. CMix Moske 00yMOBJIIOBATHCH PISHUMM IIPHUYNHAMH,
AKl MOKYTHb He OyTH MOBd3aHl 3 T'yMOPOM — CMIX 4Yepe3 3HISKOBIHHI,
HEepPBOBHUM cMiX 1 T.O. ['ymop OJIM3BbKHII IO CMIXY, IPOTe He PIBHO3SHAYUHMIII
riomy. CMIX He BEUMAarae «po3yMiHHs», IPOTe I'yMOP — Ie He IPOCTO CMIX caMm
10 c0o01, a CMIX, II[0 BUHHKAE yepes «po3yMiaHs» [10, c. 148].

Icuye OaraTo mOrJIsAmIB HA IIOHATTSA «TYMOPY», B OCHOBY SIKHX
IOKJIAJEeHO TaKl K «KOHTPAcT», «IBO3HAUYHICTH», «OOMAHYTl CIOIIBAHHS)
TOIIIO, OJHAK yCl BOHU 3BOOATHCSI J0 BUCHOBKIB (liaocodpchkoi «Teopii
HECYMICHOCTI», sIKa PO3TJIAZae TyMOp AK Te, IO HaPOMKYEThCSI HA CTHKY

131



IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

HECYMICHUX 14e#, IIOHATHh YK CHUTYyaIllil, II0 He BKJIATAITHCI B 3BHUYHY
KapTUHY CBITY, a00 10 CHUTyalllii [e He IIOB’S3aHl MK CO00I0 eJIeMeHTH
IIOETHYIOTHCA V IIUIICHY KapTHHY. BBaskaernbcs, 1mo ApHCTOTEJIb IIePIIHii
BBIB IOHATTS IIPO edeKT HeoudlkyBaHoro cmixy [7, c. 8]. IIpomos:kyroun
mocaimkenasa Apucrorens 1. Kamr mmcas, 1mo «cMix — 1e adexr, Sxmi
BUHHUKAE 13 HECIIOJIBAHOIO II€EPEeTBOPEHHs HAIPYKEHOro OUYIKyBAHHS B
Himo» [3, c. 207]. A. Boigupesa BBaskae, 110 «CyIepPeUIMBICTD, 10 CTBOPIOE
OCHOBY TI'yMOPY, MOKHA TJIyMAUYUTH SK HEBIANOBIOHICTH MIK THUM, IO
OUIKYy€ThCs, TOOTO HOPMOIO, 1 THM, IO BiaOyBaeThbcsa Hacmpasa» [1, c. 8].
B. Packin crnmpaerbcss Ha IDOHATTS «IIPOTHCTABJICHHS CIleHApliB». 3a #Moro
BU3HAUYEHHSIM, III00 aJeKBATHO CHOPUHHATA JKapPT IIOTPIOHO CIIepIIy
IIepeKOHAaTUCS, III0 OUIKYBAHHS He IIITBEePIKYI0ThCA (aIKe HeCYMICHICTD €
KYJbMIHAIIIEIO KAPTy), a MHOTIM 3HAWTH JIOTIYHUIN IIPHUHIIUI, 32 SKUM
HECYMICH1 YaCTHUHHU y3ro:KyoThca [8, c. 102]. k. Can3 BBaKae 1o iCHye
IBA MOKJIMBHUX pPe3yJbTaTH PO3YMIHHS HECYMICHOCTI — cMiIX (SIKIIIO
3HAMIEeHO JIOTIYHUH IIPUHIINI) a00 30eHTe eHHs (SIKIIO JIOMIYHUHA ITPUHITUIIT
3HalTH He Brajiocs) [9, c. 39-57].

Otsxe, 1y TOro IMOO YCHIIIHO IIEPeKJIACTH KOMIYHY CHTYAIIlio
HEOOXITHO B IIepIIy dYepry BIJHAUTH JOTIYHUN IIPUHIAI HA CTHKY
HEeCYMICHHUX 17e#, IIOHATh, IPUHIIAIIB, Ta JIOTIYHO BUKJIACTH IX y II1JIHOBILH
moBl. IIpore cmig 3BaskaTm Ha Te, IO TOJIOBHOIO YMOBOIO TyMOPY €
CIIPUAHATTS HECYMICHOCT1, JTOIAaTKOBOTO CEHCYy, JIPYroro ILJIaHy, IO P13KO
KoHTpacTye 3 mepimuMm. He 3aB®au € MOKINBUM 10eaJILHO IIepegaT 3MICT
SKAPTY vepe3 PISHUI0 MOBHUX KapTHUH CBITY, Yepes3 PI3HHUINI 3BHUYOK Ta
0CO0JIMBOCTEH PI3HUX HAPOIIB — T€, III0 MOsKe OyTH KOMIYHOIO CUTYAIIIE€I0 qJIsI
omHlel KpalHM MOKe BHKJIHUKATH HEIOPO3YMIHHS Yy IPEICTABHUKIB 1HIITHX
KpalH uyepe3 BIJCYTHICTb JeIKHX KOHIIEIITIB, AKl € BaKJIUBUMHU IJIs
PO3YMIHHSI CYTHOCT1 sKaHpPY, HMOro ABO3HAYHOCTI. Uepe3 Iie HEPIIKO B
ImeperJIagax MOKYTh OyTH HasgBHI JIesdKl Ipo0JieMu, TakKl SK: IIOBHe ado
YACTKOBE 3HUKHEHHS KOMIYHOI0; 3MIHA THUIIY KOMIYHOTO Ta a00 TeXHOJIOTII
MOTO CTBOPEHHS; J0JAaBAHHA IIepeKJagadyeM I'yMopy Bin cebe. SHUKHEHHS
TYMOPY MOsKe OyTH pe3yJIbTaToM: 00 €KTHUBHOI CKJIQJHOCTI MepeKJIamIy
JesTKUX HOro THUITB; HEPO3yMIHHA a00 HeyBaru 3 O0OKYy IlepeKJjajiayva;
CBIJOMOTO PIIIeHHs IIepeKJIagada BUILYCTUTH OesIKl aCIIeKTH.

HemosxnmusicTs amexkBaTHOTO HepeKJIaay HacaMIlepel MOoKe OyTu
IIOB’sA3aHa 3 PI3HUMHU THUIIAMH JIIHTBICTHYHOIO I'ymMopy. dacTkoBO BTpaTa
KOMIYHOI'0 yV IepPeKJIaal MOSCHIOETHCS BIACYTHICTIO 1HIIIOMOBHHX AHAJIOTIB
JIEKCUYHUX OJUHHIIL, 34 JOIIOMOI0I0 SAKUX 1 OyOyeThCcs KOMIUHA CHUTYAaIllsd.
Iakoam mepexIamay He MOsKe SHANTH IIPUMHATHOTO aHAJIOTY, 1100 mepesaTh
KOMIYHY CUTYyAaIllio. ¥ IIUX BUIIAJKAX BIH MOKe BHUIIYCTUTH KOMIUHE B3araJil,

132



IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

Y 3MIHHUTH THUII KOMIYHOI'O, aJalITyBABIINM OPUTIHAJJ IJIS CHPHUAHSITTS
IpeaCTaBHIKOM 1HIIIOI KPAiHU TA KYJIbTYPH.

Ilepexnman woMIUHMX cHTyalllii Hacamiepen  OoTpedye Bl
mepekjgagava pPo3yMIHHS caMol KOMIYHOI CHTyaIlrli, 3JaTHOCT1 BlJHAWTH
JIOTIYHUM HPUHIAII KoMIdHOro. Jljs Toro o0 yCIIIIHO Ie 3pOOMTH,
mepekjgagad Mae J00pe BUBYMTHU Bl KYJLTYPH — IIEPIIy, 3 SKOI BIH
Iepekjgagae, Ta JIPYTy — Ha AKY BIH IIepekJiagae, aganTye KOMIYHE.
HesgatwHicTs po3ymMiHHS IIepImoi Oymae 03HAYATH IO aJeKBATHO IIePeKJIACTHI
KOMIYHE Oy[de HeMOKJINBUM Yepe3 HEeMOKJINBICTh PO3YMIHHS CAMOI'0 CEHCY
koMiuHOoro. HesgaTHiCcTh pO3yMIHHS ke JPYyrol IIpu3Bee 10 CUTyallll, B IK1it
ImeperJIagad aJeKBaTHO PO3YMIIOUM KapT He 3MIT aJalTyBaTH HOTO JIs
II1JIOBOI MOBH.

Otixe, OCHOBHHUM e€JIEMEHTOM MeEXaHI3My IIOPOIKEHHSI TIyMOpPY €
BHYTPIIIHS HECYMICHICTb, IKa 0a3yeTbCs Ha IIO€IHAHHI B pPaMKaxX OIHOIO
KOHTEKCTY pPO30LKHHX IIOHATH, yABJIeHBb, 00pasiB. Ha mepersam rymopy
OPAMHKN BILJIMB CIPAaBJIsS€ OBOICTA IPUPOOA SBHUINA, AKA IIPOSABJISIETHCS B
TOMY, III0 TYMOP IIPUTAMAaHHHH yCbOMY JIIOJCTBY, ajie IPH IILOMY Mae
caMOoOyTH1 HAITlOHAJbHI XapakTepucTuku. CTyIIlHb IIepeKJIagHOCTl TYMOPY
3aJIeKUTDH He TaK B1J MOr0 MOBHHMX OCOOJIMBOCTEH, SIK Bl TICHOIO 3B’ SI3KY 3
KYJBTYPOIO HAapOdy, 3JAaTHO IIPOAYKYBATHU PO3MAITTS CIIEITU(PIYHUX PUC, Y
TIM YKCJI XyJOKHIX, eCTeTUYHA IIPUPOJa IKUX BUBOJIUTH IIEePEeKJIa 3a MerKl
KOMYHIKATHBHOTO 3aBIAHHS 1 PO3KPHUBAE CKJIATHY B3Aa€EMOIII0 ETHIUHUX
IMHHOCTeH [6, c. 188-189].
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10 IINTAHHA 3ATOJIOBORY XYJTO/KHBOI'O TBOPY AK
ITPOBJIEMU IIEPEKJIAILY

IIepire, 3 ynM CTUKAETHCA YUTAY IIPU 3HAOMCTBI 3 0y Ib-IKIM TBOPOM
— IIe 3ar0JIOBOK. 3ar0JI0BOK XyI0KHBOI'0 TBOPY — I1e I[JIICHA OTHUHUIIST MOBH,
III0 CTOITH Iepe]] TEKCTOM, IO € Ha3BOI TEKCTY, IKa BKa3ye Ha MOro 3MIiCT 1
BLIOKPEMJIIOE JAaHWM BIAPI30K MOBJeHHs Blh 1Hmmx. Ile, 0e3cyMHIBHO,
CUJIbHA TO3UINSA OyIb-IKOTO TEKCTY, ajie B TOM ’Ke Yac 3aroJIOBOK 3daTeH
(pyHKIIOHYBaTH 1 SK CcaMOCTIHA OJUHHUIIA. 3aroJIOBOK TBOPY 3aBMKIMN
IParHyJIu 3POOUTH 3MICTOBHUM, BUPA3HUM 1 JIETKO [IJI 3aIaM' ITOBYBAHHI.
BuBuenHI0 3arosoBKa IoYaJ M OPUALIATA yBary B:ke 3 XVII crosmiTti.
CmouaTky BIH CKJIaZaBCS 31 CKJIAMHHX Ta YCKJIATHEHUX MMOSCHIOBAJHHUX
pedeHb, K1 MOTJIM 3aliMaTH J0 IIOJOBHUHU CTOPIHKH THUTYJIHLHOTO apKyIa 1
OyJii, 10 CyTl, aHOTAIIIEI0 0 TBOPY. 3rOJOM, BIH CTAB KOMIIAKTHIIIIHM,
OCKLJIBKM BeJIMKA yBara crajia IPUILIATHCS TIIBUIIEHHIO 1HPOPMaTUBHOCTI
Ta BUPA3HOCTI 3arojioBKa. Tomy Iepline 3aBOaHHS, SKe CTOITH IIepe
ImeperJagaveM — Iie TOYHA IIepegada cyTl 3aroJIOBKA.

CTpiMKMI Ta MOCTIMHMM PO3BUTKOM 3aIllKABJICEHOCTI YKPalHCHKOIO
quTada OO0 3aKOPOOHHOI JITepaTypu — AK KJIACHYHOI, TAK 1 HOBITHBOI, IIIO
CTBOPIOE IIOTPedy y BUOKPEMJIEHH] HaWKpAaIlllX CIIOCO0IB IIepeKJaay Ta
aganTairi 3MICTy TBOP1B POOHUTH IIpo0IeMy IIepeKJIaay 3araJI0BKIB XyTOMKHIX
TBOPIB HAO3BUYANHO aKTyaJbHOI. Y BUOAIKY 3 HOBOIO JIITEPATYPOIO BAPTO
3ayBasKMTH, IO BOHA OyJia HaImcaHa y BIOMIHHUX Bl KJIACHYHOI
JITepaTypu peaslsdx, II0 03HAYa€ BIAMIHHHUHI KYJIBTYPHHH KOHTEKCT, a K
HAaCJIIOK 1 BIIMIHHI II0TpeOu NI Iepeavl aBTOPChKOI IHTeHIN].
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Ax caoymrmmo sasmauvae B. A. Kyxapenko: «3aroioBok cTBOpioe II€BHY
IPOCIIEKINI0 [JIS YnTaya [P0 IePCIeKTUBY JaJIbIIOT0 TEKCTOBOIO
PO3ropTaHHs 1, KiHEIb-KIHIIeM, 03HA4Yye yBech TEKCT, Jae oMy 1M 's» [2,
c. 109]. Ha3Ba TBOpy — oprasivyia 4acTUHA XyJI0KHbBOI CTPYKTYPH, 11 J1H0BUI
eixemenT. 3a Bayunum BucaoBom M. K. 'esa, maszsa — 1me mepimr cxoquHKH,
1[0 BEAYyTHb Y CBIT XYOOKHLOTO TBOPY, II€ CBOEPITHHUI KJIIOY T0 HBOro [1,
c. 150]. Kouttenrpyounu B co0l KOHIIENTYaJbHY CYTHICTD YCHOTO XYI0KHBOTO
TEKCTY, 3ar0JIOBOK POpPMYye Y duTava II0HepemsHe PO3YMIHHS TBOPY, CIIPHIE
IIPOTHO3YBAHHIO HMOro TeMH abo ciokeTy (Tak 3BaHA IparMaTH3alllsd
3aroJioBKa). BIH Tako:k IMIUIIKye OCHOBHY 11€I0 TBOPY, 1HTErPYIOUYNCH Ha
OCHOBI XYJIO3KHBOTO 3aJIyMy Ta CBITOIVISIHOI mo3uili aBTopa. Hasea TBopy,
arx caymuao 3ayBaxkye M. C. lllepbak, KoHIleHTpye B €001 BJIACTHBOCTI
OKPEeMOr0 CJI0Ba 1 BOMpae B y3araJIbHEHOMY BUIJISIL Te, 10 IOTIM 3HAXOIUTH
CBO€ BTLJIEHHS B yCI¥ XyH0KHIN cucteMl [4, c. 206]. 3arosioBok TBOPY HeHaUe
BUPI3HsIE€ TEKCT 3-IIOMIK 1HIIMNUX SBHUII, KYyJIBTYPH 1 BOJHOYAC 3B’s3y€e HOro 3
HUM, 3aCBlIUy€e IIPO CBOEPITHICTH TBOPY 1 IPO MO0 KOHTEKCTYaJIbHI1 3B I3KH
3 icTopieio Ta KyJabTyporo. [lepexam 3arosioBka BuMarae meBHUX 3YCHUJIb Bl
ImeperJagava, IepIIouyeproBUM 3aBOaHHSIM SKOTO, KpiM 30epeskeHHs
yHKINA 3arosoBka (0OHOMACIOJIOTIYHOI, O3HAYAJIBHOI, HOMIHATHBHOI,
IIPOTHO3YIOUOl, OPIEHTYIOUOi), BHCTYIIA€ IIOBHOIIIHHE BIJATBOPEHHS MOI0
KoHItenTy [3, c¢.317-318]. BuszHadeHHsa IIepBHMHHOI KOHIIEIITYaJIbHOI
1H(opMaIlrli, 3akKJIageHol B 3aroJIOBKy, — BaKJMWBE IIepeKJaallbKe
3aBJIAHHS, OCKIJIbKHY Bl CTYIEHS aJeKBATHOCT1 MOT0 BIITBOPEHHS 3aJI€KUTH
IIpaBUJIbHA MOOYIOBA UUTAIILKOL IIPOEKIM] K eJIeMeHTa ITLJIICHOI pelfelinii
TBOPY.

AHaJ1i3 JoCTIIKyBaHOr0 KOPIIyCy Ha3B XyOOKHIX TBOPIB CBIIYUTE, III0
3MICT 3aroJIOBKa, AK 1 OyJb-IKOro 1IMeHl B TeKCTOBOMY IIPOCTOP1, B IIpoIiecl
CIIPUAHATTS TEKCTY «HA BXOJ1 1 HAa BUXOMIl 3 HHOI'O IIOCTIHHO ¥ 000B’SI3KOBO
He 30lraeThbcsa». B 3a1esKHOCTI Bl HASIBHOCT1 Y 3aT0JIOBKY BUXITHOIO TEKCTY
IIPUXOBAHUX OOPA3HOCEMIOTMYHHUX MOKJIMBOCTEH BUILIAIOTH TPU TUIIHN
3arOJIOBKIB. 3aroJIOBKU-IHIWKATOPH, 3aroJIOBKM-00pasdyW Ta 3aroJIOBKH-
CHMBOJIM, BlJ] CTyHeHs O00pasHOCTI AKUX 3aJIeKUTh 1 aJeKBATHICTH IX
neperJiaay. I3 CykyImrHOCT1 pPO3TJIAHYTHX HA3B XYJIOKHIX TBOPIB BUILINBAE,
10 HAWOLIBIIY KIJIBKICTH CTAHOBJATH 3arOJIOBKU-1HIUKATOPH, CMICJIOBA
CTPYKTypa SKUX He 3a3Hae 3MIH abo Maiiike He 3MIHIOETHCS B IIPOIIECl
CIIPUAHATTS TEKCTY. 3aT0JIOBKHU IIHOT0 TUILY XapaKTePU3YIOThCI HE3HAYHOIO
a00 IIOBHOIO BIJICYTHICTIO 00pa3HOCTI1, a pelIpe3eHTalIllsd TEKCTY 3T1HCHIOeThCS
yepes Horo mIpsaMe 3HadeHHA. K IpaBuyIo, Takl HA3BU TBOPIB IIepeKIaaaydl
B1ATBOPIOIOTH 34 JOIIOMOT'0I0 IPSIMUX eKB1BaJIeHTIB [3, ¢. 318].

135



IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

Haii0u1bir mommpeHMMM € YOTHPKM BHUIM 3aroJIOBKIB: OJIHOCJIIBHI
3ar0JIOBKH, 3ar0JIOBKU 3 BJIACHUMH HA3BAMH, 3aT0JIOBKU-CJIOBOCIIOIYYESHEHST
1 3arosoBku-pevenHs. Came Takl THOM 3aroJIOBKIB  HAWYACTIIIE
3yCTpiYalThCsI B AQHIJIO- Ta HIMEI[bKOMOBHIN Jritepatypl. OmHOCTIBHI
3aroJIOBKM B OCHOBHOMY BHpPasKeHl IMEHHMKOM B OIHHHI Ha3WBHOIO
BIAMIHKY, ajie BOHHM TAKOK MOKYTH OYyTH BUpPAaKeHI1 1 1HIITUMH YaCTUHAMU
MOBH, HAIIPUKJAM, CyOCTAHTHBOBAHMM IIpHKMeTHHKOM. OmHOCIIBHI
3arOJIOBKM B  OCHOBHOMY  BHUKOHYIOTh  TEMATHU3YIOUy  (PYHKIIIIO.
IlepexsmamamoThcss Takl 3arojIOBKM HAMJacCTIe 3 BHKOPHUCTAHHIM
CJIOBHUKOBOTI'O BIIIIOBLIHUKA.

Hacrynuy rpymy ckjiaagaoTh 3aroJIOBKH, IO BHPAKeH] BJIACHHUMU
Ha3BaMHu a00 3aroJIOBKM B SAKHX IIPUCYTHSA BJacHaA Ha3Ba. Takl Ha3BHU
MOKYThb II03HAYATH KOHKPETHOTO IIepcoHaska, abo K Ha3By MICTa,
HAaCeJIEHOTO IIYHKTY, TOII0. BOHM BHKOHYIOTH HA3WBHY (QYHKI[I abo
BiHoOpaskamoTh Temy, 1gero TBopy. Jlas mepexaany BJIacHHX Ha3B B
OCHOBHOMY BHKOPHCTOBYIOTHCSI IPUIOM TPAHCKPUOYBAHHSI.

3aroJI0BKH-CJI0BOCIIONIYUEHHS — OysKe PI3HOMAHITHI Ta IIOOLISIOTHCS
Ha Pi3Hl OIATPYOH B 3aJIeKHOCTI Bl THOY 3B'SI3KY MIK CJIOBAMH
(yopaBJiHHsA, HOPUJASTAHHSA, Y3TOMKEeHHS) 1 BT  MOP(QOJIOTTUYHUX
BJIACTHUBOCTEII TOJIOBHOTO cJioBa (mieciBHI, 1MeHHI). Ilpm mepexsami
3ar0JIOBKIB-CJIOBOCIIOJIYUYE€Hb Bl IIepekJagada MoTPeOyeThbCcsa OljIbIlie
3yCHJIb, HIK IIPU MepeKJadl OMHOCTIBHHX 3aroyoskiB. llepermamau
3aCTOCOBYE OLIbINE PI3HUX JIEKCUYHUX Ta IPaMaTUYHHX TpaHchopMalllii, a
1HO/I1 1 30BCIM 3MIHIOE 3araJIOBOK OPUTIHAJLY.

3aroJIOBKH-peUYeHHsT MOMKYTh OyTH CKJIAQIHUMHK 1 IIPOCTHMH,
OOITUPEHUMHN 1 HeIOIIMpeHuX. Y XYHOOKHIN JiTepaTypl HaWdacTiiie
3yCTPIYAIOTHCA IIPOCTI 3aT0JIOBKH-PEUYEHHS. ¥ POJIl Ha3B MOKYTh BUCTYHATH
pPI3HI 3a MeTOI0 BHICJIOBJIIOBAHHS pPEYEHHS: PO3MOBIOHI (HAMOLILIIIA
K1JIBKICTD), CIIOHYKAJIbHI 1 ITUTAJIbHI. 3aT0JIOBKH-PEYEeHHS IePeKJIATal0ThCs
B OCHOBHOMY 31 30epeKeHHSIM IX CHHTAKCUYHOI CTPYKTypu 1 3
BUKOPHCTAHHSIM CJIOBHHKOBMX €KBIBAJIEHTIB. AJle SIKIINO IIe HEMOKJIIBO,
TOMl IepeKJagad MOKe 3MIHUTH CHHTAKCHUYHY 1 TPaMaTHYHY CTPYKTYPY
OpHUTiHAJY, IO IIPU3BOSUTH YAaCOM J0 IIOBHOI'O IIEPEOCMUCJICHHS CEHCY
3aroJIOBKA.

Otxe, OyIob-aKUil IIepeKJan — Iie TPyIoMICTKUE Iporiec. Ileperian
3aT0JIOBKIB XYJOKHIX TBOP1B BUMAarae 0COOJIMBOI TOYHOCTI 1 YITKOCTI, TaK SIK
3aroJI0BOK HAIPSAMY IIOB'S3aHUM 13 CAMHM TBOPOM. ¥ Pe3yJabTaTl aHaJ3y
0yJI0 BUSIBJIEHO, 1110 OLJIBIIICTE 3aT0JI0BKIB BUKOHYIOTh TEMATUYHY (PYHKIIIIO,
TOMY 3MIHHMBIIIH 3aT0JIOBOK IIPH IepeKJaql, IepeKaangad IIOBHICTIO 3MIHIOE
1IeiiHe 1 CMHCJIOBe HAIIOBHEHHS TBOPY, IKe aBTOP XOTIB JOHECTH [0 YHTAaYa.
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10 IUTAHHAI PO3TJIAY JIHTBOCTUJIIICTUYHOI
CIIEIN®IKA BIZITBOPEHHA AHI'VIOMOBHHAX
TEPMIHOJJIOI'TYHUX HEOJIOI'T3MIB HAYKOBO-TEXHIYHOTI'O
CIIPAMYBAHHA

AKTyasbHICTD [JOCTIAMKEHHS 3YMOBJIEHA IIMBUAKHM  PO3BUTKOM
JIEKCUYHOTO CKJIAOy AaHTJIIMChKOI MOBM HaA (POHI HAYKOBO-TEXHIYHUX Ta
COIIIAJIbHO-IIOJIITUYHUX 3MIH, a4 TaKOM HEOOXIIHICTI0O aJeKBaTHOI'0
BIITBOPEHHS 3HAYEHb AHIJIIHACBKUX HOBOYTBOPEHb B YKPAIHCHKIN MOBI.
Icaye 1moTpeba B IIOACIIEKTHOMY  aHaJji3l Ta  OOIpyHTYBaHHI
JIIHTBOCTHUJIICTHYHOL CIeI(pIK; AHTJIOMOBHIX TePMIHOJIOTTUHUX
HEOJIOT13MIB y IepeKJIagalbKoMy paKkypcl.

IIpo6semoro meosorii B pisumit yac savimasucsa JI.C. Bapxymapos,
B.I. 3aborkina, IO.A. 3Bamuuit, B.I. Kapabau, B.H. Kowmicapos,
0.0. CemBanosa, B.C. Cienosuuy, I'.B. Tepexosa, M.A. L{Biaaiar Ta 1.

OcranHiMH pOKaMHU B yMOBaX HAYKOBO-T€XHIYHOI PEBOJIIOINI y rajy3l
IIepeKJIaay BlIOyBaeThCA OCMIUCIEHH 0araTboxX MOro IIpodJeM, y TOMY YHCJII1
CTHJIICTUKH PI3HOKAHPOBUX TEKCTIB HAyKOBOI raJsysi. JlocmmxeHHS y ITiH
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IHApHHl BIITPAOTh 3HAYHY POJIb Y MIIABUINEHH] SKOCTI TEeXHIYHOIO
IepeKaay.

HayxoBo-TexHluHuii QPYHKIIIOHAJIbHUN CTHJIb € 1HQPOPMAIIHAHIM
OPOCTOPOM  (PYHKIIIOHYBAHHS  CIEINaJbHHUX  TEKCTIB  TEeXHIYHOTO
CIIPAMYBAHHS, 11e TJI00aJIbHe 1H(popMaIliiHe I10J1e, B IKOMY JII0Th YMCICHH]
MOBHI skaHpu HaykoBoro muckypcy. Cdepa mistapHOCT, Oe (PyHKITIOHYE
HaYKOBO-TeXHIUYHUU CTUJIb, — Ile Hayka. HayKoBuii cTHJIb BIOHOCUTHCS 0
Imepeaiky KHHKKOBHUX CTIJIB, OCKLIBKKM B OLIBIIIOCTI BHUIIAOKIB BIlH
peasri3yeTbCcsa y MTHCHbMOBIH popmi [3].

OcuHoBHOI0O (PopMOIO peaJri3allli HAyKOBOI'O CTHJII0 TEKCTIB € TaKOK
IIMCHMOBE MOBJIEHHSI, X04a 3 IIIBHINEHHSIM pPOJII HAYKH B CYCIIJIBCTBI,
IOIMUPEHHAM HAYKOBHUX KOHTAKTIB, PO3BUTKOM 3aco0lB  MAacoBOil
KOMYHIKAITI 3pocTae PoJIb YCHOI (pOpMU CITLIIKYBaHHSA [2].

HaykoBuii cTuIb MOKHA PO3TJISNATH AK (PYHKITIOHAJBPHUN PI3HOBU,
MOBH, BiKHUBAHHS SKOT0 O0MEKYyeThCsI cpepaMu HAYKH, TeXHIKH Ta OCBITH.
OcHoBHOI0O OPMOIO MISAIHHOCTL JAHOI MOBH € CIIeIllaJIbHa HAYKOBO-TeXHIUHA
JiTeparypa.

OcklabkM TeXHIUHIA JiTepaTypl IIpHTAaMaHHUN (opMaIbHUH,
JIOTIYHHH, CYXHH BHKJAJ MAaTeplasly, MaOyTh, HpPaBOMIPHO Ha3BaTH
MOMIOHUN BUKJAA — (QPOPMAJILHO-JIOTIYHUM. TOMYy HOPHUHHSTO BBaKATH
BJIACTUBHH HEUTpaJbHUI CHOCI0 BUKJIAAY MaTeplajly, ab0 HeUTpaJIbHUI
CTHJIb, OJHUM 13 TOJIOBHUX ACIEKTIB JOCTIIKeHHSI MOBU HAYKH.

Ilintpumyemo aymry uiarBicta A.B. ®emopoBa, AU 3a3Havae:
«[loHarTss saKoroch «HEUTPAJBHOTO CTHJII», TOOTO CTHJII CYXOro,
11030aBJIEHOT0 00PA3HOCT1, eMOIIIHOCT, — IIOHATTS AysKe BlIHOCHe, 00 cama
BIJACYTHICTh IIMX BJIACTUBOCTEH CKJIaJae BHpPAa3Hy, Xoda 1 HeraTHBHY,
CTHJIICTUYHY 03HaKY» [4, c. 208].

3rigHo 10 OCHOBHUX BUMOT (JIOT1YHICTH, TOYHICTH, 00'€KTUBHICTS), IIIO0
BHUCYBAIOTBCSA JO CTHJI0, HAYKOBO-TEXHIUHUI CTUJIb B YKPAIHCBKINA Ta
AHTJIINCHKIA MOBaX BHSBJISIE YHIBEpCAJbHI CTHJIBOBlI PHCH, aJjie BHUOIP
JIEKCUKM, (POHETHUYHOro O(pOopMJIEHHS MOBJIEHHSI, MOP(OJIOTIYHUX ¢(opM,
CIIOJIYYYBAHOCTI CJI1B, CHHTAKCHMYHOI CTPYKTYPH € CHEI(PIYHUM JIJIS KOMKHOI
MoBH. JIeKCHKa HaYKOBO-TEXHIYHOIO CTHJII0 XapaKTePU3yeThCA BKUBAHHIM
HEeUTPaJIbHOT0 1 TePMIHOJOIIYHOIO IIJIACTIB; IIepeBaAKAHHAM aOCTPAKTHUIX
IMEHHHUKIB HAJ KOHKPETHUMHU; BKHUBAHHIM 0araTo3HAYHHUX CJIIB B OJJHOMY
ab0 IIBOX 3HAYEHHSX; 30LIbIIIEeHHAM YacTKM 1HTEePHAIIIOHAJJII3MIB Y
TEePMIHO0JIOT1I; BIJJHOCHOIO OJHOPIJHICTIO, 3AMKHYTICTIO JIEKCHUYHOTO CKJIAIY
[5, c. 22].

TeopeTruHa poO3BIAKA TO3BOJIMJIA 3 SICYBATH, IO 34 OCTAHHI POKH
AHTJTIFIChKA MOBA ITePEeKUBAE CIIPABIKHIN «HEOJIOTIYHU OyM», 00yMOBJIEHUHA
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HEeOOXI1THICTIO BU3HAYEHHI HOBUX IIPOIIECIB 1 SABHUIIL Oy PXJIMBOTO COI1aJIHLHOIO
SKUTTA B yMOBaX «1H(MOPMAIIHHOI PeBOJIIIND, I100aJIbHOI0 COINaJIbHO-
€KOHOMIYHOIO pyxy 1 3MiH [1, c. 3].

XapaKTepHOI PHCOI0 HAYKOBOTO CTUJIIO CTa€ YTBOPEHHS HEeOJIOT13MIB.

Posrasmaroun pisHl OIAXOOWM BYEHHX J0 BHU3HAYEHHS IIOHATTS
«HEOJIOT13M» Ta P13HOOIYHI BU3HAYEHHS JAHOI'0 TePMIHY, II0JAeMO, Ha HAIII
IOTJISAN, HaWaKTyaJbHIITY [OedIHII0 3allpPOoIOHOBAHY IOCJIITHHUIIEO
A.{. KoBaseuxo: «Heosoriamu — 11e HOBI €JI0OBA, IO 3'ABJISIOTHCI B MOBI B
pe3yJIbTaTl pi3HuX 3Mim» [2, ¢. 136].

Y :xomHOMYy cTHIII JIiTEepaTypHOI MOBM HEMAE TAKUX CIIPUATIMBUX YMOB
IS BUHUKHEHHS HEOJIOT13MIB, AK B HaykoBoMy. HOBI IIOHATTSA, AKI
3’IBJISIIOTHCS B Pe3yJIbTaTl JOCILIKEeHb, IIOCTIMHO BUMATalOTh HOBHUX CJIIB
1 ix mo3uavedHs. IlepaBaskHa KIJIbKICTD BUIIAAKIB HEOJIOT13MIB YTBOPEHO
3a gomomoroio adikcaiii Ta xoHBepcli. HaykoBuii cTuib 3aBkIN
3AJUIINATHCA HEBUYEPIIHUM [JKepejioM BHHUKHEHHSI HOBHUX CJIIB,
CJIOBOCIIOJIyY€Hb 1 HOBUX BIATIHKIB 3HAUYEHb BiKe IcHyouux caiB. Ha BigMminy
B1J HEOJIOTI3MIB, IO 3’ABJISIOTHCS B KHBIM PO3MOBHIN MOB1 1 B Ia3eTHO-
ITyOIIITUCTUYHOMY CTUJI1, HEOJIOT13MHU, 10 3 ABJIAIOTHCS B HAYKOBOMY CTHJIL,
BUSIBJIAIOTHCS 3HAYHO CTIMKIIIMMI. 3aJIeKHO Bl TOT0, HACKLIBKH IITHPOKO
Te UM 1HIIle HAYKOBE BIIKPHUTTS CTA€ BIJOMHUM IIHPOKUM MacaM, CJIOBA —
HEOJIOT13MH, fAKl1 IX II03HAYalOTh, BXOOATH 0 (POHOY 3araibHOBKMBAHOI
JIEKCUKH a00 BiKUBAIOTHCS Y BY3bKI1 TEPMIHOJIOTIUYHIN rayyal, ge i BUHUKAae
TaKUH HeOoJIOr13M. ¥ HAYKOBOMY CTHIJI1 BHPOOJISETHCS 0COOJIMBA, 3arajibHa
111 6araThoxX PI3HOBUIIB IIHOT'0O CTHJIIO, HAYKOBA (PPa3eo0sIorid, HAIIPUKJIAT:
rate of interest, frontal development, property and quality [5].

Bapro axmenTtyBaTi yBary Ha TOMY, IO HAMOLIBIINY CKJIATHICTH IJIS
IepeKrJIaay SBJSIOTH CO00I0 camMe TepMIHH-HEOJIOTI3MHU, IO HACUYYIOTh
cy4JacHl HayKoBO-TeXHIUHI1 TeKkcTH. [{1 TepMinu He BimoOpasKkeHl, K IPaBUJIO,
B CJOBHHUKAX, IO 3aCBLAYEHO HACTYIIHUMH IIpUKJIaIaMu:. spec sheet —
crrertucpiraiiiss; hot hatch — xor xetd abo rapsaumii xet4ybek; vertiport —
aepoIpoM JNTAKIB 3 BepTUKAJILHUM 3JBOTOM 1 IIOCAIKOI0; machine
translation — mammuHu nepersaans. OcodbauBo OaraTo HeEOJIO3MIB cepe
ipMoBHX Ha3B, TOOTO HA3BU TUX UM IHIIHNX BHUPOOIB, IK1 BUILyCKae (pipMa.
Kpim TepMiHIB y TEXHIYHEX TEKCTAX 0COOJIMBE MICIIe 3aiiMaiOTh CTePEOTUIIH]
cyioBa 1 ppasu (riaimre). Kimire BKIrouaoTs 1110MU, YCTaJIeH] BUpa3u, Hab1p
roTOBUX (ppas, ak-oT: to reinvent the wheel — BUragyBaTH BeJIOCHIIE T, 3AHOBO
BlOKpUBaTU AMepury; a backseat driver — HeIIpoxXaHUI MOPaTHUK.

OcHoBHUME (paKkTOpaMH, sIKl MAOTh OYyTH BpaxoBaHl IIepeKJIagadeM
IIPH IIONIYKY BIIIIOBITHUKA aHTJIIMCHKOMY HEOJIOT13MY B YKpaiHCHKI MOBI, €
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CTHCJIICTD 1 YITKICTh TJIyMAaveHHs. 3aIpoIIOHOBAHUI IepeKIagaueM BaplaHT
TIOBUHEH OyTU 3PO3yMLUINH JIJIsT PEITUITIEHTA.

COoucok BUKOPUCTAHUX [IIKepeJr:

1. Bamumit  10.A. Heosorisamu anrmiicekoi MoBu 80-90 poxiB XX  CTOJITTS.
Bamopixkaxks : PA «Taggem-Y», 1997. 396 c.

2. Kosaseunko A.f. HaykoBo-TexHiuHMiT mTepekaag. 2-e BU., BUIIPABJI. TepHOIIb :
Bunasaunrso Kapm'toka, 2004. 284 c.

3. Pasunrkmua H.M. OyukimonaapbHasa CTHINCTHKA : Y4eb. mocodome. M. : Bricimas
mkoJia, 2004. 271 c.

4. @®emopos A. B. Ilpumuimn agexBaTHOCTI IepekJIaay Ta HMOro 3HAYEHHS IS
METOONKHN BHUKJIATAaHHS 1HO3eMHuUX MoB // IluTaHHa MeTOmMKM BUKJIATAHHS
1iHo3emHux MoB : [CB mayk. tp.]. M., 1958. C. 200 — 211.
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YK 801.009
€roposa A.B., PhD,
IIasaox H. O., ctyment
Hauionanvruii mparncnopmuuii ynisepcumem, Kuis

10 ITPOBJIEMU NEPEKJIAJAIIbKUX TPAHC®OPMAIIIA

Y mporieci mepekaaay 4acTo BUSABJISAETHCSI HEMOKINBUM BUKOPHUCTATH
3HAYEHHs CJIB 1 CJIOBOCIIOJIyY€Hb, SK1 IIPOMOHYIOTHCSI Y CJIOBHHKY, YaCTO
BUHHUKAE I10Tpeda y BIACTYIIl BII CHCTEeMHUX €KBIBAJIEHTIB, TOOTO ¥
meperIagabKIX TpaHcOpMAIIIIX. IIpobema IepeKIagabKuX
TpaHchopMaIlli poa3ridgaiacs OararbMa BUYEHUMMU-JIIHTBICTAMHU, SKI
IPOMOHYBAJIHM CBOE€ BH3HAYEHHS ITHOT'0 IIOHATTS, aJie BCl BOHHU 301TaJIica y
OyMIIl, IO IepekJadalbKl TpaHcdopMallll € HeB1TEeMHOK YaCTHUHOIO
Impolecy IIepekJaay Ta 0e3 IX BHKOPHUCTAHHA HEMOMKJINMBO HaIaTH
aIeKBAaTHUI IIepekjan OyIb-sKoro TekcTy. Tak, Hampukaam, Ha OYMKY
P. K. Mix’sp-Bemnopyuesoro, «rparcdopmariisa — 0CHOBA O1/IBIIIOCT1 IPHUITOMIB
nepeksgany. Bora mossdrae y aminl oopMaabHUX (JIEKCHYHI Ta TpaMaTHYHI
TpaHcopmarrli) abo ceMaHTHUYHUX (CeMaHTHYHI  TpaHcgopmaiii)
KOMIIOHEHTIB BHXIJHOI'O TeKCTy IIpu 30epeskeHHl 1Hcopmarlnli, Imo
Ipu3HaveHa Iy nepemadl» [4, c. 25]. . 1. Pernkep Busnauae Tpancdopmarrii
SIK «IPUHOMH JIOTIYHOT'O MMCJIEHHS, 3a JOIIOMOTOI0 AKHUX MU PO3KPUBAEMO
3HAUYEHHsS CJIOBA 1HO3€MHOI MOBH y KOHTEKCTI Ta 3HAXOOUMO MOTO
BIAMIOBIJTHICTH Y MOBI IIepeKJIaay, 10 He 301raeThbesa 13 CJIOBHHUKOBOIO» [D, C.
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216]. Komiccapos B. H. BBaskae, 1110 «B1IHOIIIEHHS MI1K BIAPI3KOM OPUTIHAIY
Ta BIADOBIOHHUM BIAPI3KOM IIepeKJaay MOKHA IIPeACTaBUTH K
IepeTBOpeHHa (TpaHcdopMalllio) IMepIoro y APy 3a [IeBHUMH
mpaBmwiIamm» [2, c¢. 164]. 3a ykpaincekum Buenum, C. €. MaxcimoBum,
ImepeKrJIaa IoJATae B TOMY, IO IIepeKJaaad MAae BIIATBOPUTH HaIAHY
1H(pOopMAITII0 HA CTLIBKY IIOBHO, HACKLIBKHY I1e MOKJINBO. AJie IIHOro MOKHA
JIOCSTHYTH, JIAIIIE 3aCTOCYBABIIIH II€BHI CTPYKTYPHI a00 CeMaHTHYH]1 3MIHH.
11 smiHM, gK1 € HACIIOAKOM JIEKCHYHUX Ta I'PaMATHUYHUX PO30LKHOCTEH B
MOBAaX, HA3UBAIOTHCA TpaHchOpMaIllIMU B IIepekraasml [4].

Ilepexnan He MoKe OyTH aAOCOJIOTHHM AHAJIOIOM OPHUTIHAJY, a IIe
o3Hayae, IO TOJIOBHE 3aBIaHHA IIepeKJiagadva IIoJsarae B TOMY, III00
CTBOPHUTH TEKCT MAKCHMAaJbHO HAOJIMKEHUN JI0 OPUTIHAJY 3 TOYKHU 30PY
CEMaHTUKH, CTPYKTYPH Ta IIOTEHINIHOIO BIJIMBY HAa PEIUIINEHTA IThOTO
neperJiaay. OcHoBHA mpo0JieMa II0JISITae B TOMY, 110 M13K MOBAMHU OPUTIHAJILY
Ta MepeKJIaay He 3aBKIN MOKHA 3HAUTH CEeMaHTUYHI Ta CTPYKTYPHIl
QHAJIOTH: OJHAKOBlI MOJIEJIl pedYeHb YK CJIOBOCIIOJYyYeHb, MOBHHI 30Ir
CeMaHTUYHUX 3HAaYeHb cJiB Toiro. CaMe TyT IIepeKkIagad Mae 3aCTOCOBYBATH
nepexJgaganbKl Tpancgopmarni.

3a Jlatumesum JI. K. icHye Tpu OCHOBHI IIPHUYHUHH BUKOPHUCTAHHS
meperJaganbKuxX TpancgopMmalniii [3]:

1) po3xo:KeHHs B cHCTEMAaX MOB OPUTIHAJY Ta HeperJianay (B OgHIN 3
MOB MO2Ke OyTHU BIACYTHS KaTeropis, BJIACTHBA 1HIIIIH MOB1; BCEPEeINHI1 OTHIE]
1 Ti€l 'K KaTeropii yieHyBaHHS PI3HATHCA; 31CTAaBHI JIHIBICTUYHI KaTeropii
He I[JIKOM CITIBIAJal0Th 34 00CSATOM 3HAUEHHS);

2) PO3XOIKEHHSI HOPM B MOBAaX TEKCTY IIEPEKJIaAy Ta TEKCTY OPUTIHAIY
(3 TOpyIIEHHAM HOPMH MK CTHKA€EMOCH y TOMY BHIOAOKY, KOJU CYTb
BUCJIOBJIIOBAHHS 3p0O3yMLIa, OJHAK BUKJIHKAE YSBJIEHHS IIPO HEBIPHICTH
MOBH (HOPMATHBHI BIIXUJIEHHS));

3) He30Ir y3ycy, MIIOUOr0 B CEPEIOBHIIl HOCIIB MOB OPHUTIHAJY Ta
mepeKrJIamy.

Tpanrcdopmariii, Kl BUKOPHUCTOBYIOTHLCS I dYac IIePeKJIamy, CJIII
PO3TJIAZATH «3 OMHOTO OOKy, SIK IIepedppas3oBYBAHHS TEKCTY OPHUTIHAJY
3acobaMu 1HIIIOI MOBHM, a 3 1HIIIOIO — SK aJalTallli0 TeKCTy IIepeKJIaay o
YMOB CIPUHHSATTS IIOBIIOMJIEHHS Ofep:KyBaueM mepekrgany» [4, c. 69]. ¥V
HAIIIOMY JOCJLIMKEeHH]I MU IIOJLIAEMO AYMKY HAYKOBIIB, IO 3T1HMCHEHHS
mepekJaganbKuxX TpaHcdopMalllili — Iie TBOPYMUM IIpollec, IIOB'SI3aHUI 3
TJIMOOKHMM PO3YMIHHSAM 3HAYEHHS TEKCTy OJHIel MOBH Ta BlIbHUM
BOJIOJIHHSAM BHPA3HHMHK 3acobaMu 1HIIOI MOBH. B 3ajesxHOCTl BIf
XapakTepy OJWHUIIL MOBM OPHIIHAJY IIepeKJIamallbKl TpaHchopmarlnii
HOOLIAITECSI Ha: 1) cTHircTudHl; 2) MOpQoJIoriuHl; 3) CHHTAKCUYHI;, 4)
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CeMaHTHU4YHl; b5) JIeKCH4YHl; 6) TIpaMaTHYHI. CyTb CTHIICTHYHHUX
TpaHcdopMAaIllil MICTUTHCSI y 3MIHI CTHJIICTUYHOIO 3a0apBJIeHHS OTHHMII,
110 meperjagaeTbess. Mopdosioriual TparcdopMalili SBJISIOTE CO00I0 3aMIHY
OJHIEl YACTUHN MOBH Ha OJHY UM Ha KlIbka 1HIMHNX yacTuH MoBH. CyTh
CHHTAKCUYHUX TpaHCcQOpMAIlli IOJIATAE Y 3MIHI CHMHTAKCHUYHHUX (PYHKINHN
cJiB Ta cjoBocIoydeHb. CeMaHTHuHI TpaHchopMarllil 3a1HACHIOITHCI Ha
OCHOB1 PI3HOMAHITHHUX IIPHUYNHHO-HACIIIKOBUX 3B 'SI3KIB, III0 ICHYIOTH MIMK
eJleMeHTaMI THUX CHUTYyalllii, II0 OIHCYITbcA. Jlekcmuwrl TpanHcdopmarri
CTAaHOBJIATEH CO00I0 BIAXUJIEHHS Bl HPAMUX CJIOBHUKOBHUX BIJIIIOBILIHHUKIB Ta
BUHUKAIOTH, TOJIOBHMM UHHOM, TOMY, III0 00'€M 3HAYEeHb JIEKCHYHHUX
OOWHUIL BHUXIJTHOI Ta IIepeKJIagHol MOB He ciBoagae. I'pamaTwdmi
TpaHcdopMaIili HoJATAlTh Y IIePEeTBOPEHH] CTPYKTYPU PeUYeHHs y IIPoIlecl
IepeKrJIaay 3TITHO 3 HOPMaMU MOBH IIepeKJIaIy.

Ha naymxy B. H. Kowmicaposa, mepersiagamnbkl TpaHcgopmalilil B
3aJIEKHOCT1 Bl XapaKTepy MIepeTBOpPeHb MMOALIATLCA HA JIEKCHYHI
(meperyaganbKa TPAHCKPUIIIIA, TPAHCIITEpAIlls Ta IepeKJJagallbKe
KaJIbKyBaHHs), TpaMaTUYH] (QOCTIBHUI epPeKJIal, PO3UIeHyBAHHI PeUYEHb,
o0’eMHAHHS pedYeHb Ta TpaMaTHYHl 3aMIHM) Ta JEKCHKO- I'paMaTHYHI
(DpuitoM aHTOHIMIYHOTO IIEpeKJIay, HPHUHOM OIIHMCOBOIO IIEPeKJIaay Ta
npuiiom kKoMmieHcarli) [2]. Bapxymapos JI. C. BmokpemJIioe HaCTyITHI
mepekJaganbKl TpaHcdopMalili: rpaMaTUyHl, cepen SAKUX IIePeCTaHOBKH,
3aMIHHM, OIIYIIIeHHS Ta JO0JAaBaHHS; JEKCHYHl 3aMIHM (KOHKpeTH3al[lsa Ta
reHepaJIisarris) Ta KOMILJIEKCH1 JIEKCHUKO-TpaMaTHIHI 3aMIHHI
(apTOHIMIUYHMI mepexraan) [1].

Yrpaiuceruii meperaamosuasels C.€. MakciMoB 10 mmepekIagaibKux
TpaHcdopMaIiii BITHOCHUTHL JIEKCHMYHI Ta CeMaHTUYHl (reHepasri3alrisd,
nudpepeHIiama, KOHKPeTH3alllsd, CMUCJIOBUUA PO3BUTOK, AHTOHIMIUHUI
mepekJja, KOMIIeHCAIlls Ta IIOBHA IIepecTaHOBKA CErMeHTIB TEeKCTY), a
TaKOK TpaMaTUYHl (IepeMillleHHs, ToOTO 3MIHA IIOPAAKY CJIB Ta
CJIOBOCIIOJIyY€Hb, TpaMaTHYHl 3aMIHH, JOJaBaHHS Ta  IIPOILYCKI)
TpaHcdopmarInii [4]. CrocoBHO BH3HAYEHD 1HIITIX IPUHAOMIB
mepeKJagalnbKUX TpaHchopMaIiil MOKHA CKa3aTH, III0 BOHU 301raioThCca 3
momepenHiME aBTopaMu. HeoOXx1gHO 3as3HauuTH, IO IIepeKJagallbKl
TpaHcdopMaIiil B «<4MCTOMY BUIVISI» 3yCTPlUaOThHCA HevacTo. Ak mpasuiio,
P13HOTO poay TparcopMalni 3a1ACHIOITHCA OJHOYACHO, TOOTO, HATIPUKJIIA,
IIepecTaHOBKA CYHPOBOMKYETHCSI 3aMIHOIO, T'paMaTHYHA TpaHcopMaliisd
3a3BUYAN MOJKE CYIIPOBOIKYBATHUCS JIEKCUYIHOIO TOIIIO.

@axiBIll B rajysl Teopli IIepeKJady I0Cl He IIPUUILIN OO0 CIILIBHOI
OYMKH IIIOOO caMoi CcyTl IIOHATTA TpaHcgopmaini. I{um 1 moscHIOETHCS
BeJMKA KIJIbKICTh KJacH@lKaIni, 3alpolOHOBAHMUX BYEHHUMHM, III0
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BIAPI3HAIOTHCS oHA B omHOoI. Ilepexias e cKiIaaHOIO CIIpaBoio caMe uyepes
el CKJIagHUN KOMIIJIEKCHUI XapakTep IIepeKJaJallbKUX TPaHC(opMAaIllii.
AexBaTHOCTI IIepeKJIagy MOKHA HJOCATHYTH caMe 3aBISKHA BMLIOMY
BUKOPHUCTAHHIO IIepeKJIagallbKuX TpaHcdopMallii, B TOMY 4YHCIl K
rpaMaTUYHUX. 3BAKAIOUN HA IIe, MepeKjall, SKUM OM aJeKBATHUM BiH He
OyB, 3aB:KIU € TpaHCOPMAIIIEI0 B IITHPOKOMY PO3YMIHHI I[LOI0 TePMIHA.
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CIIOCOBMU ITEPERJIA/TY OHIMIB (HA MATEPIAJII IIOBICTI
K. P.P. TOJIKIHA «I'OBIT, ABO TYHA I 3BIJITH»)

He 3aBakaroum Ha Te, N0 3a 3araJbHOIPUHAHATHMU HIpPaBUIAMU
OHIMH XYIOKHBOTO TBOPY (BJIaCHI HA3BM) TPAHCIITEPYIOTH a00
TPAHCKPUOYIOTh, HIpobJeMa CIIOCO0IB IX IIepekJany HaOyBae 0cO0JHBOI
AKTyaJIbHOCT1, aJsKe ICHYIOTh «IIPOMOBHCTD, 3HAUYII, IMeHa 1 IPI3BUCHKA,
KOTPl MICTAThL 3aKOJ0BAHy NHUCbMEHHHUKOM 3MICTOBY I €MOITIIHY
1H(popmairio. Iio 1HdpopMmaIliio mepekIagad IIOBUHEH IIepegaT Ta BTLINTH
B HOBIM QopMl abm YHTaAU IIEPEKJIAZEHOI0 TEeKCTy PO3yMIB BHYTPIIIHIO
dopmy Ta 00pas3HICTHL «KIIPOMOBHCTOTO IMEHI» HACTLIBKHU K IIOBHO, SIK 1 YUTAY
OPHUTIHAJY, CIIPUIHSAB CBOEPIIHICTL TBOPY, HOr0 IyX, BIAYYB TOHKI BIATIHKHA
CEHCY, 3PO3yMIB KapTH, 3aCHOBAHI Ha TJIyMAadYeHH] IIEBHOTO HpPi3BUIIA a00
reorpadgiuyHoi Ha3BH.

«IIpoMoBHCTI 1IMeHa» HIIMPOKO PO3MOBCIOMKEH1 B XyOOKHIX TBOPAX,
soxpeMma # y mosicti k. P.P. Tonxima «I'o6it, abo Tymu 1 3BigTm». Kosxen
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sHauyui oHiM ToJKIHA HEeBUIIAAKOBUM, 1 IIepeaada TAKUX «aJTI03UBHIX»
1IMeH YKpalHCHKOI MOBOIO JUKTYE HOAATKOBl 3aBHaHHS IJIS IIepeKJjagava,
SK OT JOCJIJIKeHHS CeMAHTHKM OHIMAa, BUBYEHHS KOHTEKCTY, KOTPHI ITI0
CeMaHTHUKy po3kpuBae ToIiro. MeTorwo HaIimol cTarTi € PO3TJISHYTH
3aIIPOIIOHOBAH] HAYKOBIIMH KJacH@IlKaIlli cIIoco0lB IIepekJaay OHIMIB Ta
3’ scyBaTH HAMOLJILII YaCTOTHI IIepeKJIaIallbKl CII0COOM BIITBOPEHHS OHIMIB
mosicti Jsx.P.P. Tonxkina «The Hobbit or There and back again» («I'o0iT, abo
Tynm 1 3aBigTm» mepersan 2017p. Omxenn O’ Jlip; «I'obiT, a0o Maunpiska 3a
Imaucti ropm» mepexaanm 1985p. O.M. MoKkpoBOJIBECHEKOIO).
IlepexsamosHaBIll II0-PI3HOMY KJIACH(MIKYIOTH CIIOCOOM IIepeKJIaIy
ouiMmiB. Kiracudikairisa cmoco6iB epersany JI. M. lllerunina BrIIoUae cim
BUIIB. mpaHcaimepauiio / mpaHckpunyiio (Iie cmocoOu IIepeKJIaay
JIEKCUYHOI OIWHUII OPUTIHAJJIY IIIJIIXOM BIATBOPeHHS I1i ¢opMu 3a
JIOIIOMOI'0I0 JIITEPp MOBH IIepPeKJIAdy; IPU TPAHCKPHUIIINI BlITBOPIOETHCS
IpuOJIM3HA 3ByKOoBa popMa 1HIIIOMOBHOTO CJIOBA, a IPH TpaHcaiTeparni — i
rpacgpiuga ¢opma); KasvKysaHHA (BIOTBOPEHHSI He 3BYKOBOIO, a
KOMOIHATOPHOIO CKJIAaAy CJ0Ba a00 CJIOBOCIIOJIYyYEHHSI, KOJH CKJIAI0B1
qacTUHU cJoBa (Mopdemu) abo pasu (JIeKceMH) IIepeKJIaJgalnThes
BIANOBIOJHUMMK eJeMeHTaMH MOBOIO IIePeKJIany); HANI8KAJIbKYBAHHS
(3amo3uueHHs CJlB 1 BUpPAa3iB, II0 CKJIAJAIOTHCSI YaCTKOBO 3 €JIEMEHTIB
BUXIJTHOI MOBM, YAaCTKOBO 3 €JIEMEHTIB MOBH IIEPEKJIANY); YnoOlOH00uLl
nepexnad  (pyHKIIOHAJIbHA 3aMiHa) — Ia0lp  QPYHKIIIOHAJIHHOTO
eKBIBAJICHTA, SKUU BUKJIMKAE y UATAUYA IIePeKJIaay TaKl K acoIflaini, aK 1y
qypuTava BHUXITHOIO TEKCTY); ONUCOBULL hepeKksiad — Iiepegada 3HAUYEHHS
JIEKCUYHOI OJUMHUII 34 JOIOMOTOI0 3aMIHH 11 CKJIAJOBUX PO3TOPHYTHUMI
CJIOBOCIIOJIyUYEHHAMMU, SIK1 PO3KPUBAIOTH CYTTE€Bl O3HAKH IIl€l JIEKCHUYHOI
OOUHHUII, CMBOPeHHs Heosoeldmy (CTBOpeHHsS HOBOIO I1IMeEH1 uYepes
BIJICYyTHICTH CJIOBHHMKOBOTO BIAMIOBIIHHMKA B MOBI IIepeKJaay, abo mpu
OaskaHH] mepeKJagava BUILINTH TOM Y 1HINHHA mepcoHasx) [2, ¢.33].
Teoperur xymo:xuboro meperaany A.B. @emnopoB OIIUTH CIOCOOH
IepeKJaay BJACHUX Ha3B Ha YOTHPHU OCHOBHUX Bumu. 1. Tpancrimepayis
abo mparnckpunyis (ImoBHa ab0 YacTKoBa), Oea3mocepeaHe BUKOPHUCTAHHSI
TAHOT'O0 CJIOBa, IO II0O3HAYae peasio, abo HOoro KopeHs B HAIIMCAHHI
JIITepaMi MOBH IIepeKJIaay a0o B IIOeJHAHHI 3 cydlkcaMu MOBH II€PEKJIATY.
Tpancnimepauyis — 1ie mepekgan Ha piBHI rpadeMm. TpaHckpunuyis — 1ie
nepexsan Ha piBHlL doueM. 2. Onucosull nepex.iad0 — CTBOPEHHS HOBOI'O
cioBa abo0 CKJIAIHOIO CJIOBa, a00 CJIOBOCIOJIyUYEHHS JJI ITO3HAYEHHS
BIJIIOBLIHOTO IIpeaMeTa Ha OCHOBI €JIEMEeHTIB Ta MOPQOJIOTIUHUX 3B SI3KIB,
BiKe€ peaJbHO ICHyIUHX B MOBl. 3. [linownimiuHuii abo Yy3aeasibHeHO-
npubU3HUL nepexiad, IIPU SKOMY CJIOBA BHUXLIHOI MOBH, IO ITO3HAYAIOTH
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BUIOBE IIOHATTS, IIepeaaeThCs CJIOBOM MOBHU II€PeKJIay, 10 Ha3UBa€ POIoBe
HOHATTA. 4. Ynooibrnwouull nepexiad — BUKOPUCTAHHS CJI0BA, III0 II03HAYAE
IIoch OJIM3bKe (Xoda 1 He TOTOXKHe) o (PYHKIII 40 1HIITOMOBHOI peaJi, Imo
YTOUHIOETHCSI B YMOBaxX KOHTEKCTY [5, ¢.115].

JI.LK. Jlatumes Bumisge II'sTh HAWOLILII MIOIMHPEHUX CIIOCO01B
IepeKJanay OHIMIB: MPAHCKPUNULL Ma MPAHCAIMEPAULl, KAJbKYBAHHA,
onucosull nepexksiad; HabAUNCEHUL nepeksiad (TiO0lp HAOIMMKEHUX 3a
3HAYeHHSIM BIAHOBIIHHUKIB B MOBI IIepeKJIamy OJId JeKCUIHOI OOUHUII MOBH
OPHUTIHAJIY), eNMIHAULA HAUIOHAJILHO-KYJAbIMYPHOL CReUUPIKU JIeKCUYHUX
00uHUUDb Opu2iHasry (11e CIIocid OIIMCOBOTO a00 HAOIHMKEHOr0 IIePeKIaIy, T
Yac SKOr0 BHUIIyCKAEThCSA HAITIOHAJBbHA, KyJIBTypPHA CIIeITU(plKa OPUTIHAIIY)
[2, c.88].

C. I. Baaxos, C. I. ®m1oplH BHIIAIOTE HACTYITHI TPU 3araJIbHI IIIJISXU
IepeKJIaay OHIMIB, IO JHU(QEePEeHINI0ITLC Ha KIIACH:

I. Tpanckpunyisa (MexaHIUHE IIepeHEeCeHH peaJsIil 3 1HO3eMHUX MOB B
MOBY IIeperjany TrpadlyHuMKU 3aco0aMM OCTAHHBOI 3 MAaKCHUMAJILHIM
HaOJIMKeHHSIM 10 OPUTIHAJIBHOI (poHeTHIHOI POPMMH).

I1. Ilepex.niao (3amina, CyOCTHUTYIIIS) SIK IPHUIOM IIepegadl OHIMa MOBOIO
IIepeKJIaay 3aCTOCOBYIOTH 3a3BMYAM B THUX BUIIAAKAX, KOJIU TPAHCKPHUIIIILS
HeMo:KJIuBa abo HebOakana. 1. Heosioeizm (CTBOpeHHSI HOBOTO cjoBa abo0
CJIOBOCIIOJIyUYE€HHS JIsI 30epesKeHHsI 3MICTy 1 KOJIOPHUTY): a) KAJIbKYBAHHS
(3ammosuyeHHs ILIJIAXOM OyKBaJBHOTO IIeperjany (3asBhyail Mo YacTUHAX)
cJioBa ab0 3BOPOTY 3 MAKCHUMAJILHUM 30epeKeHHIM CeMAaHTUYHOTO 3MICTY,
Xo4a JIeKOJIM 13 BTPATOI0 KOJIOPUTY); 0) HANIBKANIbKY8AHHS (UaCTKOBI1
3aII03WYEeHHs; TeX HOBlI cJoBa a00 CTIAK]I CJIOBOCIIOJIYYEHHS, «IIIO
CKJIQTAIOThCSA 37e01JIbIIIOr0 3 CBOI'O BJIACHOIO MaTeplajy, Ta YacTKOBO 3
MaTeplaly 1HIIIOMOBHOI'O CJIOBA»); B) 0C80€¢HHA (amamTallls 1HIITOMOBHOI
peasii, ToOTO HagaHHS i HA OCHOBl 1HIIIOMOBHOI'O MaTeplajy BHUIJISIY
PLOHOTO CJIOBA); I) CcemMaHMU4HUL Heoso2idm (YMOBHO HOBE CJIOBO a00
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, «CKOMIIOHOBAHE» IIepeKJIagavueM, 110 JO3BOJIsIe IIepegaTh
CMHUCJIOBHUII 3MICT OHIMA. Bilg Kajgbkm ¥Oro BIApPI3HsSE BIICYTHICTD
€TUMOJIOTIYHOIO 3B SI3Ky 3 OPUTIHAJIBHUM cJoBoMm). 2. Ilpubnusnuil
nepexksiad (m03BoJisIe IIepegaTH IIPeIMEeTHHI 3MICT OHIMA, ajie KOJOPHUT
Maike 3aBKIN BTPAYAETHCSI, TaK SK BIIOYBAE€THbCA 3aMiHA OYIKYBAHOIO
KOHOTATHBHOI'0 €KBIBAJIEHTA HEWTPAJLHHM II0 CTHJI CJIOBOM a0o
CJIOBOCIIOJIyUYEHHAM 3  HYJbOBOIO  KOHOTAINEW): a)  po0do-8u008a
cnigsiorecericms J03BOJIsIE IPUOJIN3HO IIepeIaTH 3MICT peaJsill OJUHUIICIO 3
OLIBIN IMHUPOKUM (IeKOJIM OLIBIIT BY3bKMM) 3HAYEHHSM, I1ACTABJISIOYUN
pPOJIOBEe IIOHATTS 3aMICTh BUJIOBOTO. J3aMIHIOIOYM BHJI POJOM, OLIBIII
OOUHUYHE OLIBII 3araJibHUM, IIepeKjIagad BIAEThCS 0 B1IOMOTO B Teopil
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ImeperJIaay OpuiioMy reHepasisaiiii. 0) QYHKUIOHAbHULL aHA0e — 1
eJIEeMEeHT KIHIIeBOI'O BMCJIOBJIIOBAHHS, III0 BUKJIMKAE MOMIOHY peakIliio B
yuTava MOBH mepersany. Lleil muiax mepexsamy OHIMIB JO3BOJISIE OJHE 1M s,
He3HalloMe 4YuTaueBl IepeKJanay, 3aMIHHUTHU 1HIINM, 3HAMOMHM. B) ONUC,
NOSACHEHHA, MJAYMAYCHHS SIK IPUHOM IPHOJJIM3HOTO IepeKJIany 3a3BhJai
BUKOPHCTOBYETHCS B THX BHIAIKAX, KOJM HEMA€E 1HIIOTO IIJIAXY: MOHITTSI,
Kl He IepesaloTh TPAHCKPHUIIIE, HOBOAUTHLCA IoscHoBaTH. lleir Tui
IePeKJIAay JOCUTDH CXOKUH J0 POI0-BHUO0BOI 3aMiHM. PISHUINO CIIiI IITyKATH
B OLIBIMHA YM MeHIMNHA Mipl BLIIAJIEHOCTI BHIOBOTO Bl POIOBOIO.
[Ipubausuuii mepexaas He Iepegae B IOBHOMY 00CSI31 3MICT BIAIIOBILIHOI
OOMHMUITI, a II0 CTOCYETHCS HAITIOHAJILHOTO Ta 1ICTOPUUHOTO KOJIOPUTY, TO IIPO
HBOTO YHUTA4Y MOKEe 3I0TaayBaTUCS, JIHUIEe SAKIIO IIepeKsagad 3yMIB
OIAKAa3aTH 11e CBOIM BHOOPOM 3ac00y BUPAKEHHS.

III. KornmexcmyasvHuii nepexsiad 3a3BUYail IIPOTHUCTABJISIOTH

«CJIOBHUKOBOMY II€PEeKJIAay», BKa3yluM, TAKHUM YMHOM, HA BIAIIOB1IHOCTI,
SIK1 CJIOBO MOKe MATH B KOHTEKCT1 Ha BIOMIHY Bl HABeIEeHHX y CJIOBHUKY.
KonTekcr «cTae mpoBiOHUM, JOMIHYIOUNM (PaKTOPOM IIPH IEepPeKJIaal»; Iie —
CBOEPITHUIT MPHUHOM CMUCJIOBOTO PO3BHUTKY, SAKHH «IIOJSITae B 3aMiHI
CJIOBHMKOBOTO BIAMOBIIHHUKA IIPU MHePeKJIaal KOHTEKCTYaJIbHHM, JIOTIUHO
moB s13aHuUM 3 HuM» [1, c. 90].
[lo6 mmpocmiakysaTtu crocodu, skl O.M. Mokposoabcbruii Ta Osera O’ Jlip
oOpaJi [Jisi BIATBOPEHHS OHIMIB IOBICTI YKPaIHCHKOI MOBOI, JHUHAMIKY
PI3HUX IIEPEKJIAIB BUOKPEMJIIOEMO HACTYIIHI IPUHOMU IIepeaadl OHIMIB B
mosicti :x.P.P. Tonxizna «I'o6it, a6o Tymou 1 3BigTm»:

1. TpaHcaiTEpaIlla Ta TPAHCKPHUIIIS PIIKO 3yCTPIYAIOTHCSI B YUCTOMY
BHUIJISIAL, a I1X KOMOIHAINI HasuBaeMo TpaHckoayBauuaM. DopMma ciioBa y
AHTJIIMCHKINA MOBI JIEII0 aJallTyeThC 0 POHETUIHOI CTPYKTYPH YEPATHCHKOI
vmoBu: Gandalf (lammansd; Tammamsd); Golfimbul (LombhiMOyiis;
[NonbdimOyanw); Thror (Tpop); Elrond (Exsporna; mpore y apyromy BaplaHTl
— tpamcmrepainia: Eiapoun); Durin (Hdapim; tpasckpunomsa: JypiH);
Dorwinion (JopsiubitoH; TpaHciaiTepains: /lopsinion), Belladonna Took
(benamouua Tyxk); Esgaroth (Ecraport; Ecrapor). TpamiaoTbes i BUIIaIKKT
gmcroi Tpancaitepanii: Bungo (Byuro; Byrro); Gloin (Inoin; I'noix); Dwalin
(IBamin); Balin (bamin); Kili (Kim); Fili (®1m); Ori (Op1); Bifur (Bigyp);
Bofur (Bodyp); Oin (Oin); Gloin (Inoim; I'moin); Bombur (Bom6yp); Dori
([Lop1); Nori (Hopi); William (Binbam); Bert (beprt); Dain (Hain); Nain
(Haim); Bolg (bonr; bBoxr); Beorn (beopn); Radagast (Pagaract; Pagaracr);
Galion (Tamion; Tamion); Bard (Bapm); Carc (Kapk); Rodc (Poax); Moria
(Mopis); Gondolin (Lomnoir; Tormomin).
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2. Kanpky Ta ceMaHTHUYHMEA  HEOJIOTI3M  3aCTOCOBYIOTH  [JIS
BIATBOPEHHS 3HAUYIIHUX OHIMIB, 4 BIINOBIJHUKHN CTBOPIOIOTHCS HA OCHOBI
CeMaHTHUKH OHIMAa OPUTiHAJIBLHOro TBopy. KabkoBaHMI eKBIBAJIEHT BCe K €
YITKIIIIAM Ta OLJIBIII BMOTHBOBAHUM BIJIIOBIIHHKOM OPUTIHAJTY, HIK
"eoustoriam. Ilpurknamamu kanbok €: the Great River (Benuka Pika; Bennka
pluka — yacTKoBa geoHiMizairid); Lake-town (Osepue Micto); The Desolation
of the Dragon ([paxonoBe Ilyctue; JlpakoHoBa mIycTKa — YacTKOBA
neomimizains); the High Pass (Bucokuii Ilepesaun); the Grey Mountains (Cipi
I'opu; CuBl ropm — uacTkoBa AeoHimisariiis); The Lord of the Eagles
(IloBesuTenb opJiB - — YacTKOBA HEOHIMI3allld y 000X IIepekJiamadis); the
Long Lake (Jlosre Osepo); Battle of Five Armies (bumsa II'asmvox Apmiti;
Bumea n'smu siilicok — 4vacTtkoBa meoHiMisailsg); the Misty Mountains
(Immueri Dopm); Wilderland (Jukuit Kpait); Lone-lands (Ilycrenbml Semur);
the Longbeards (J[losrobopomi); Wood-elves (JIicosi envghu); The Light-elves,
the Deep-elves, the Sea-elves (Csimuni envgpu, Iliozemni envgpu, Mopcovki
entvghu, O. MOKPOBOJILCHKIIT BUKOPHCTAB JEOHIMI3aIllio: C8ILMJIAHL ebiu,
2NIUOUHHIT entbghu, MOPCOKL etbghu. 3 BUIIEeHABEeHUX IIPUKJIALIB 3P03yMLIIO,
10 SIKIIO MOeThCA IIPO OHIMH, CKJIAJeHl 3 ABOX abo OlIbIlle CJIIB, TO BOHH
371e01IBIITOr0 3ad)iKCOBAHI B CJIOBHUKY YKPAIHCHKOI MOBH.

Mu BIJI3HAYAEMO HAABHICTH BUIIAIKIB BUKOPHCTAHHS
TPAHCKOAYBAHHS pPas3oM 13 KaJbKYBAHHAM IIPHU IIEPeKJIafl CKJIAIEHUX
oumimiB: the Old Took (Crapuit Tyx); Bilbo the Magnificent (Biab6o
AcmoBenpmosxkumit; Binpbo  Cmasumit); Girion  Lord of  Dale
(tpaHCciTepamis+ranpryBanus: lipion, Bonodap ony; Iipion, éonodap
Jlony); Azog the Goblin (0.0’'Jlip BuKopmcTasia TpaHCIITEPAIlI0 Ta
meperman: loGmir Asor; O. MOKpOBOJBCHKUI BTpadae 3HAUYIIHI
rKommoHeHT Azog: ['o6itin); The Great Goblin (Bepxosrwuii I o6rin; Besurmit
['o6min); Thrain the Old (TparcKkogyBaHHA+ kKaabkyBauHa: Tpain [leprrmii;
y O.MoxpoBoabcbKkoro BimcyTHiE komiioHeHT the Old: Tpain); Smaug the
Tremendous (Cmor Crpaxitiusuii; Cmayr Crpaxitiusuii); Smaug the
Chiefest and Greatest of Calamities (Cmor, Haiinepmre 1 Haiioiabire 13 3ot
Cmayr, HadrosoBHIINIE 1 HAWOLIbIIE 3 JUX — AeoHIMi3allsd); Smaug the
Mighty (Cmor Bcemoryruiti; Cmayr MoryrtHiit); Lord Smaug the
Impenetrable (acuoBenbmoskumit Cmor Hempommkmennmii; mam Cwmayr
Henpobusumuii); the Iron Hills (Bamasauit Kpasx; 3aimisHl ropu — 4acTKoBa
neomimizains); the Lonely Mountain (Camorus I'opa; Camitasa ropa); the
Great Shelf (Benuxuit Ycryn, Benuxknit 3amnom); Ravenhill (Kpyuunit Becker;
KpyxiB Oeckua — yacTKoBa JeOHIMI3aIlisd).

Jlesaxl oHIMHM BIATBOPIOIOTH CIIOCOOOM  KAJIBKYBAHHS  OKPEMUX
KOMIIOHEHTIB IpI3BHUINA YM I[Ipi3BUCHbKA. JlocTaTHHO BJIyUYHO IIepesaHo
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ceMaHTHUKY IIpi3Buchbka bammoopaca Tyka Bullroarer (moca. «ouka pes») 3a
JIOIIOMOTOI0 KaJIbKYBaHHSA ejeMeHTIB omiMa. IlpisBucbro Bullroarer
O. O’Jlip mepermnanae ak buxopes; mpore O. MOKpPOBOJIBLCBKHHA, AK —
Purxobux, pil3HUllg II0JATae y IepecTaHoBIl KOMIIOHEHTIB, IIPOTe 00MIBAa
BaplaHTH IepeIaioTh BHYTPIIIHIO ¢opmy. Xoua HA3BU MEUIB IIepeKJIageHo
crroco6om Tparciiteparii (Orerist Opxpicm; Glamdring InamopinD), mpore
IIP13BHCHKA MEYIB MICTATH BHYTPIIIHIO POPMY, IO SACKPABO BIITBOPIIN
o0maBa ImepeKraagadl, KaJbKyIdd KOMIIOHEeHTH cleaver cik; pyo: Orcrist, the
Goblin-cleaver (Opxpicm, ITo6ninocix; Opxpicr, Tobninopy6); Glamdring,
Foe-hammer, Beater (Inamopiur, Bopoeo6iti, Cikau; T'mamupiur, Bpaeopia,
Ipuss - meomsoriam). OOmaBa mepergagaydl I1OeHTHUYHO BIATBOPIJIIN
koHOTAaTHBHO 3a0apsienuii oHiM Thorin Oakenshield (Topin Jly6owum)
CII0CO00M aJaITUBHOIO TPAHCKOAYBAHHS Ta KAJILKYBAHHSI KOMIIOHEHTIB 0ak
ta shield. Barasork raomiB Ha 1nuisaxy o Camorabol ['opu, Oy HasBammit
Jlyoousumom (Oakenshield), Tomy mo mig dac burBu 3a Asanysidisap
BHKOPHCTOBYBAB AyOOBY TLIKy, IT00 BIIOMBATHA yIapu, KOJU MOTO IITUT
po3kosioBesa.  Omim Mirkwood e ®KOHOTATHBHO 3a0apBJIEHHMM, a MOTO
nepexaagu (Mopoxk-nic;, YopHuili nic) 3mificHeH] Ha MOIACTABl CEMaHTHUKHI
maBHbOoAHTIIHCEKOro Myrkvior, 110 o3Hauae «TeMHUI JIIC», OIIUCYI0YH MICIIE,
KYOU COHSYHI IIPOMEH] HIKOJIN He IOTPAaILIsIN.

IIpo6iemoro y meperaaml omima Mr. Bilbo Baggins e mepemaua
MOBHHUMH 3acobaMu 3B A3Ky aHTponoHiMa (Baggins) Ta Tormornima (Bag End),
oOpaTu cJIoOBa 13 OJHAKOBUMHN MOpJEeMaMM, IO ¥ YCIIIITHO Ta OIJIBHO
smiicamaa O. O’ Jlip: Mr. Baggins of Bag-End, Under-Hill (Ilan TopbuH i3
Topburoco Kyma, wo nio Ilpuziprom), mpore O. MOKpOBOJIBCHKHUI CTBOPIOE
HEOJIOT13M 3JI0MKIHC, He BUKJIIOUEHO O0OMPAIOUN KOHOTAIIII0 «30JI0TO», IIIO,
MU IIPUILYCKAEMO, HATIKAe HA 3aMOYKHICTH Ta OJIATOIIOJyYdUsS II0CEJIeHHS
ro0iTis: This hobbit was a very well-to-do hobbit, and his name was Baggins
(T'obiT 11€%1 OYB Oy:Ke 3amMoskHWUIL, 1 3Basm woro Bbizwbo 3nomkiwnc). lomo
npissuia The Sackville-Bagginses, To O. O’Jlip BigTBopioe Iioro 3a
JIOIIOMOT'0I0 TPaHC KOAyBaHHSA Ta kaJabkyBaHHA: Cawxesinv-Topbunu, a O.
MOKPOBOJILCHKHUHI 3HOBY K TAKH CTBOPIOE HeoJsioriaMm: Topbinu-3iomKincu).
IIpisBumne Sackville e peanbHMM IIPI3BUINEM AHIJIIHACHKOI MOBH Ta MAae
KOHOTAITII0 «MIIIOK», 10 Hamarascs Biarsoputu O. MoOKpPOBOJILCHKHIA.
IIpisBucbro Binnoo Burglar O. O’ Jlip momnbHine KaabKye Bukpaodau, 1110
OpaBIUBIIIE OMNHNCYe 3aHATTSA TIepos Ta € OLIbII TOYHHUM, HIK
dyuEIMoHaMbHIN aHasior O. MOKpPOBOIBCHKOTO 3I0MULUK.

3. ¥ pasl ceMaHTHYHOI'0 HEOJIOT13MY OAUH 13 KOMIIOHEHTIB OHIMAa YacTo
KaJIbKYIOTh, a BMOTHBOBAHICTL 1HIIOI0 KOMIIOHEHTA MOUCKYCIHHA: IJIs
mepersany orima Gollum O. O’ Jlip Bukopucrasa Tpanciitepario: I orym,
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apore O. MOKpPOBOJILCHKIMIL, 30€pIriiy 3BYKOBY HOMIOHICTH IO OPUIIHAJLY,
CTBOPHUB HeoJioTiaM I am-eam, OUYEBUOHO OJIA amaiTarli OJIs MOJIOIIIIOTO
yurada. 0.0’ Jlip «BuHaxoguTe» Ha3By cBsaATa rooiTiB Midsummer’s Eve, mio
JIOCJIIBHO 3BYYHTH — IIepeaaeHb cepenunn Jira: Jlimusa, O. MoKpoBOJIbCHKII
aJarTye Ha3BY OJHOIO 13 CBAT TOOITIB s yKpaiHcbkoro uuradva: Kynasa,
0 B HaIi KpalHl CBATKYIOTH IIocepen JIiTa, Iie CBOEPIIHUM
dyHEKINOHATILHUM —aHayoroM). llepeksamadl CTBOPIOIOTH  HEOJIOTI3MH
"Hactymnaoro oHima The Heart of the Mountain, the Arkenstone of Thrain
(Cepize I'opu, /lopoe-kamins Tpaina; cepre Camitaol ropu, Tpaiuis [opu-
KaMiHb). Xouya eeMeHT arken He 1CHye B Cy4YacHIM aHIJIIMCHKIN MOBI, Ta
arkenstone — 11e ocyuacHeHa popMa CTAPOIABHLOIO CJIOBA, AKe 3 ABJISIETHCSI
B Enni ax jarknasteinn, a ma3HiIle y cTapoaHTIJIIHACHKIN MOBI eorclanstan, 1o
o3Hauae «gmoporomuaui kamiab». OueBuauo, 0.0’ JIip goiiasHO BlaTBOpHIA
I[I0 KOHOTAITII0 OJABIIK J0 BJIACHOI Ha3BM KOMIIOHeHT /J[opoe, IIpoTe
O. MokpoBOJIBCHKHI HATOJIOIIYE, IO I1ell KaMIHb IepedyBae B cepiil ropH,
BukoprcroByoun komioHeHT lopu. Hassa Carrock ckmamaerbcst 13 OBOX
KOMIIOHEHTIB CTapoaHTJIiiichKoro carr (rock, stone) Ta aHrichbKoro rock;
BOHK o00maBa o3HauvaoTb — ckens. 0.0°Jlip Tyr cTBOpmMJIa HEOJOTI3M
(Bizkamiuv), a O. MOKpPOBOJILCHKHII BHUKOPHUCTAB TPAHC KOIYBAHHS
(Kappok). KoHTeKCT CBIIUMTD, III0 YUTAY 30raJa€eThCs, 10 MOBA He IIpo
ckeJil y 000x Bunaakax, mpore O.0’Jlip 11e momasia 4o TOIIOHIMA KOMIIOHEHT
kamins. 0.0’ Jlip kanpkysasa npissuiie Bladorthin, po3aluBIing ioro Ha
KOMIIOHEeHTH thin «ToHKu» Ta blade «ie3on: Tonkopy6; O. MOKpOBOJILCHKII
JOIILIIBHIINIE BHUKOPHCTAB TPAaHC KOoOyBaHHSA: bniadopmin, amxe eJeMeHT
blador HacmpaBal CBIJUYUTD IIPO IIOXO:KeHHS 13 MiciieBocTl Bladorinand, a
eJeMeHT -thin o3Havae cipuii. B Takomy BUIIQOKy HOpUOJIM3HUI HepeKJIam
Grey Master of the Plains — Cipuit Bomogap Pisann. KoMmioreuTy mmpi3Buiit
Messrs Grubb, Grubb, and Burrowes grub Ta burrow 03Ha4aoTh «KOIaTID
Ta «putm» [9, c. 69], ToMy mepekrJazadl ¥ CTBOPUJIN IP13BUIIA-HEOJIOT13MH,
110 acorroBajucs 0 13 3emutero (. I pabap, I pabap i Hopuyk; nanose I peb,
I'peb6 i Bxayrnokce). Xoua HEOJIOTI3MH TBOPATH HA MaTeplaJl I[LJIF0BOI MOBH,
BOHU IIPUBEPTAIOTHL yBary OpHIriHaJbHICTIO (dwarves — rHomMm — cipoba
BigpisHuTH cyBopumit Hapox Cepensem’s Big THOMIB  (POJIBKJIOPHHUX
OIIOB1OAHb) a00 HETHUIIOBMM IIO€THAHHSIM KOMIIOHEHTIB: the Last Desert
(Kpaitzemua Ilycrenss; Ocramua mycrenss); The Withered Heath (Cyxi
BepecoBumia (Bepecosuitie o3Hadae BepecoBe Imryctuine); Cyxe mycruiie);
rigpoHim The Water Te:x BIATBOPIOETHCS HeoJiorisMaMu 3apiuys,; Boouus.
4. Jleomimisaiils — cmoocid, y SKOMY OPUTIHAJBHHUH OHIM He
IOSICHIOIOTH, aJjie KaJbKYIOTh HMOro 3arajibHoio Has3Boio: the Big People
(Benuruit Hapon Bemukwuit jmon. JleoHiMizalnsa OJu3bKa 0 KaJbKyBaHHSI,

149



IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

00 BIATBOPIOE CEMAHTHKY OPHUTIHAJBHOI OOWHHUII OIIMCOBOI (ppasor: the
East of East — natinanpimmit cxima; Race of Dwarves (iemeni raomis); King
of All Birds (Koponv ycix nmaxis; uap ycix nmaxis); The Country Round
(Oronuus;, HasKoONUWHA Micuedicmys). 3 BHUIEe HABENSHUX IIPUKJIAIIB
BuHO, 1110 O. MOKPOBOJILCHKMI YaCTIIIIe 3ACTOCOBYE JTEOHIMI3AILlo.

5. Vnooibniowuuli nepexnao (pyHkITloHAIbHA 3aMiHa) HAIlJIEHHHA
Ha BIJTBOPEHHS JIHIIE JIeHOTATHBHOIO 3HAYEHHsI, TOOTO 3aMIHy OHIMa
0/IM3bKUM a00 THUIIOBHUM BIJIOBIIHMKOM 1 HEXTYBAHHS KOHOTAIISIMM Ta
HaITIlOHAJbHUM KoJIopuToM opuriHaiy: the Shire (Kpaii); Dale ([in) «the
ruins of Dale — the old town in the valley» «pyin Jlony — cmapoeo micma 8
odontunuy. «J{1/»» € CMHOHIMOM CJIOBA «IOJIMHA», MICTO I CIIPABOl JIEIKUTH Y
HH30BHHI, OTKe IIepeKJIagady cTBopioe acornarii masa ugurada. 0.0 Jlip
BHKOPHCTAJIA aJalTUBHE TPAHCKOIYBAHHS Ta 3aMIHYy [JId IIepeKJIaay OHiMa
Bill Huggins: Binni XanyH, 3amjs CTBOPEHHS acoIllalili TpoJsa SK
«3mobyBaua» 0014y y Burasm sxmBux ictoT; 0. MOKpPOBOJIBCHKHMI
BHKOPHCTAB 3MimraHe TpaHc koxyBaHHs: binn Xeeeinc). CBoeplmHum
P13HOBUIOM 3aMIHU BBAKA€EMO 1 BIITBOPEHHS OJHOTO OPUTIHAJILHOTO OHIMA
PISHMMHU BIOIIOBIIHUKAMK, MaOyTh, dYepe3 MOMHJKKA BCTAHOBJIEHHS
memorara: Smaug (O0.0’Jlip obpana kaapky Cmor, 3amjigd eMOIIHHOIO
BILIMBY Ha YNTAYA, XYJI0KHLOIO IIIKPECIeHHs IIPUPOIN IPAKOHA, KOTPHUIA
CIIAJIIOBAB IILJI1 MICTA, 3AJIUIIAI0YH JIUIIIe JUMOBHHI TyMaH (CMOT) aaalITaImis;
O. MokpoBoIbCHKHI BHKOpPHCTAB TpaHcaiTepalno: Cvayr), Tom ax Toaxia
BUKOPHCTAB SK OCHOBY JaBHBLOAHIJIIMIChBKE CJIOBO smeag, IO O03HAYAJIO
«3MIID.

OHiM YacTo BIATBOPIOIOTH OLIBII 3arajJibHUM eKBIBAJIEHTOM 13
pecypciB IILJILOBOI MOBH (TIIIOHIMIYHUN II€PeKJIa], SKOMY XapaKTepHl 3MIHU
CEeMAHTHUKU JIEKCHYHOI OJUHUII B IEepeKJaql, IIOBsI3aHl 3 BIIHOCHMHAMU
Kaac-migksac.). Were-worms — 4YyIoBHCHbKA-IIepeBepTHl (IIOpiBH. 13
KaJIbKOIO 3Mii-tiepeBepTHi); the Last Homely House (Ocmanniti Ilpuxucmok;
Ocmanniti samuwrnuii 0im kanavka); The Country Round (Orxonuus,
HasKroauuwHs micuesicmy). Aaamia mosictl Jxx. P. P. Tonkina moxkasas, 1o
1HOJ1 BIOIIOBIIHUK Mae By:Kue 3HadeHHs: the Klfstone (Envghiticoxutl
bepu.).

6. CemaHTHYHA EKCILIIKAIIS — JOOABAHHS 0O BIAIIOBIIHUKA BJIACHOI
HAa3BHU CTHCJION0 MOSACHEHHS Ha 3pa3oK 3arajabHol ponosol Ha3Bu (Gundabad
(copa  Iynoabad; I'yndabad), momaBaHHS IeperjazadeM inQopMalii,
IIOB’A3aHOI 3 MOro 3HAHHSIMM IIPO CIOKeT 1 KoHTekcT TBopy (the Gate —
Bopora Mopnopy, Oe mepekaangad yTouHIOE, IIPO IK1 caMe BOpoTa Iige MOBA;
The Master (mepekyaa-yTOUYHEHHsI, HATSIK HA T'epos IIOTAJIBIIIOL TPHJIOTII
Tonkiua: Boniodap Ilepcmenis; xanpkyBauusa: Maiicmep); Sting (KHHIKAT
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Hano;, wmeu JKano); The old Master (Cmaputi IIpasumens;
O.MoxkpoBoabChKHI JI01ae 10 g0 aHTpomoHiMa TomoHiM: [osioea O3eproco
micma); the Forest River (piuxka Jlicosa, Jlicosa piuka); The East of East
(Kpaimizn Cxin, maimaabpnmumii cxim — geoHimisarns); the Green Dragon
Inn(xopuma «3enennit Jpaxom»; xapuiBusa «3eennit Jlpaxom»); Thief in the
Shadows (Bmomro B Cyrinil!; 3moniro, 1mo xosaemica B miteMml!); the clue-
finder, the web-cutter, the stinging fly (posramyBad 3aragok, Kpemcad
IaBYTUHH, KaJIIoua Myxa; SHaigukaod 1 [laBykoOiit, s — Myka 3 skajom
(O.MoxpoBoJIbChKH, HABIAKH, HAJA€ CTATyCy OHIMIB Ipi3BUchbKamM Biiab0o
Topouna); Ringwinner and Luckwearer; and I am Barrel-rider (3no0yBau-
mepcreHiB 1 To#-XTo-IPpHUHOCUTHL-yAady, a Ime — BepIrHuK-Ha-TIKII;
IIepcue-mocens 1 lllacausenny, a e g — i3gellb Ha JIKKAX (Ie0HIMI3als)).

7. YV mpaxTuiil BIATBOPEHHS OHOMACTHKOHY TPAILISIOTHCSI PIIKICHL
BUIIAAKN, KOJIM IIepeKjaJgadyaM yOAeThbCs 3HAWTH (QPAKTHYHO IIOBHI
€KBIBAJICHTH OPUTIHAJILHUM «0e3eKBIBAJICHTHHUM» ABTOPCHKUM OJMHUIISIM:
"Hanpurian, Necromancer (0.0’ JIip BuKopucTasa eKCIIPecCUBHUN CHHOHIM
«qaplBHUKa». YopHokHuxcHuk; B Toii dac AK O. MOKpoBOJIBCHKUI
BUKOPHCTOBYE TpaHcaiTepaliio: Hekpomarcep). TyT opuriHaIbHAN KOHIIETIT
OesriocepeIHBO IIEepeIaHO KOHIIEIITOM 0e3 IIPOMIKHOIO KAJIbKYBAHHSI
CKJIAJIOBUX Necro Ta mancer.

Omke, HOCTIOUWBIIK  3aIpPOIIOHOBAHI  PISHUMH  HAYKOBIIMIN
kaacudikaiii cmoco0lB IepekJaay OHIMIB Ta IIPOAHAJI3YBABIIM IX
3aCTOCYBaHHSA opu epexail OHIMIB Ounenoro O’ Jlip Ta
O.M. MokpoBoJIbCHEKHM, MU 3 SICYBAJIM HAMOLIBII YaCTOTHI IIePeKJIagaIbKl
crrocobu BiaTBOpeHHs BaacHux HasB mosictl k. P.P. Tonkina «The Hobbit
or There and Back Again»: mparckody8arHa, KAIbKY8AHHS, CCMARMULHUL
Heos10213M, eKCRNJAIKAULA, O0eOHIMI3aUls, OYHKUIOHAJbHULL  aHAJI02.
HaityskuBamimumMu ciocobamMu y 000X MIepekJIagadviB € KaJIbKyBaHHS Ta
tpaHckonyBauusa. (O. MOKpPOBOJIBCHKHI OEI0 YAacCTiIlle 3aCTOCOBYE
JIEOHIMI3aIllio0 Ta IIePeTBOPIOE OHIMI Ha alleJISTUBU 3aJJId agallTallli TBOPY
i1 moJgoairoro yntada. Osena O’JIlip HamaraeTbess TOBHIIIE HACIIIIYBATH
OpHUTIHAJ, IIPAKTHUYHO 3aB:KIU 30epiraoouu oHIMHU i1 y meperyaanl. Oouasa
mepexjgagavl PpO3MIUPIITH CHUCTEMY AaBTOPCHKOIO OHOMACTHUKOHY 3a
nmormoMoro ekcinmikaiii. CeMaHTHMYHO BMOTHBOBAHI OHIMHU IIepeKJIazadl
BIATBOPIOIOTH 3MICTOBHMMM CIIOCOOAMI, IIPOTE€ OHIMH 13 HEBUPA3HOI0
BHYTPIIIHBOI  (POPMOI0  BIATBOPIOIOTH  (POPMAJIBHUME  CIIOCOOAMI.
Ilepexnmangaul, AK IIPaBUJIO, TPAHCKOIYIOTH OHIMM, KOTPl BUKOHYIOTEH JIMIIIE
HOMIHATHUBHY (PYHKIINIO, a OHIMH 13 BHYTPIIIHLBOI (POPMOIO, IO HECYTh
BasKJIMBE CMMCJIOBE 1 CTHJIICTUYHE 3HAYEHHS B1ATBOPIOIOTH 34 JOIOMOIOIO
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KaJbKYBaHHS, CTBOPEHHS HEOJIOTI3My, IIOSICHEeHHsS a0o K BHOCSTH
(pyHKINIOHAJILHUN aHAaJIOT.
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10 IITMTAHHA ITPO CEMAHTUYHI SACOBU YTBOPEHHS
AHTI'VIOMOBHUX TEPMIHIB BAHKIBCBKOI'O
KPEJIUTYBAHHSA

I[Imrapaio Kiaacudixainli ceMaHTHUYHHX 3aC001B TEepPMIHOTBOPEHHS
OPUOLISAI0CS  MOBO3HABIIMHK Oarato yBaru. OpHmM 13 3aco01B
TEPMIHOTBOPEHHSI y TepMiHOJOTI O0OaHKIBCBKOTO KpPEIUTYBAHHS €
CeMaHTUYHUU cmocld0 TepMmiHOoTBopeHHsA. JleranpHa — kaacudikals
CEeMaHTUYHOTO CIIOCO0Y TEepPMIHOTBOPEHHS poO3po0JieHa MOBO3HABIEM
C. B. TI'punboBuM, axuii BHIOLILEe HACTYIHI 3aco0M  IIepexomy
3araJIbHOJITePATYPHUX CJIIB JI0 PO3PSIAY TEPMIHIB:

1) meracdopmsairisa 3HauYeHHs 3araJIbHOBKHUBAHOTO CJIOBA;

2) 3BY:KEHHS Ta PO3IIHPEHHS 3HAUYEHHS 3araJIbHOBKUBAHOTO CJI0BA;

3) meroniMmidg [3, c. 283].

Metoio HAIIIOTO HOCTIIKEHHS € BHSIBJEHHS Ta aHaJl3 OCHOBHHUX
CEeMaHTUYHUX 3aC00lB YTBOPEHHS AaHIJIOMOBHHX TePMIHIB OAHKIBCHKOTO
KpenuTyBaHHA. BuOlpka 3mificHOBaaca 3 aHIJIOMOBHHX II€PIOOUYHIX
Bugaub Financial Times ta The Economist. Jlocmmxenuit HamMu maTepiasa
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BKa3ye Ha Te, 10 Yy (POpMyBaHHI aHIJIOMOBHOI OAHKIBCHKOI T€PMIHOJIOTI
HaMOLIBIII AKTUBHY POJIb Bimirpae meracdopusarid. OCHOBHUMH IpyllaMu
MeTa(OpUIHUIX MOeJIeH €:

1) opleHTalniiial MeTadOpHYUHI MOJEJIl, HAIPHUKJIAL: price plunge -
cmpimMKke NAOiHHA Kypcy ULHHUX nanepis; price collapse — piske
3HUMCeHHA ULH ; take off — nidliom ; soar — anim,

2) IIPpOCTOPOB1 XaPaKTEPUCTUKN, HAIIPUKJIAI: area of risk -obnacmo
DPUBUKY,

3) aHTPOMIOJIOTIYH1 MeTadopu — TepMiHu, Hampukiaag: baby bond —
obniieauli 3 HU3bKUM HOMIHAOM. Jasa HU3bKOI, «1HMAHTUILHOI»
OIIHKKM OaHKIBCHKOI'0 SIBHINA BHUKOPHUCTOBYETHCA CJIOBO «OUMUHQAN,
sleeping beauty — npusabnusa 014 NO2AUHAHHA KOMNAHIA —. B
OCTAHHLOMY IPHKJIAAl CTBOPEHA ACOIIAINSI 31 «CRJIAU0I KDPACYHEIO».
Buricuenns ogHOro OAHKIBCBKOTO IIPOAYKTY 1HIIMM HA3HUBAIOTh
«cannibalization», TOOTO aKT HOITaHHSA c001 IOMIOHOTO YIIOII0HIOETHCS
JI0 PUHKOBOI'O IIOTJIMHAHHS,

4)ctaH pyxy 1 IepeMillieHHsS plauHyu, Haupukiaan: capital flow -
npunsue kanimaJsy, monetary flow — pyx epowosoi macu, floating rate
— nIa8aYA CMAsKaQ ;

5) ABUIIIA KUBOI IIPUPOIU, HATIPUKIAI: killer bee — insecmuyiiinull 6QHK,
wo 3axuuw,ae Komnawniio 810 noanurarms, shark repellent — zaxoou
w000 3axucmy KOMNAaHLL 810 80P0OHCO20 NO2JIUHAHHS,

6) MeTadopusaliia KoOJILOPY, Hampurigan: black money — 06pyoHi,
He3aKOoHHO 3apobsieni epowl; red balance — nHecamusme canwvoo; blue
stocks — axkuii 3 sucoKuUM nPUOYMKOM.

Cuaix 3a3HavnTH, 110 K] JIEKCUYH] OJMHUIN, YTBOPEH] CEMaHTUYHUM
cIrocodboM, He MOJKHA B IIOBHIH Mipl Ha3BaTH TepMiHaMu. BoHH 3HaX0IATHCS
Ha cTali Imepexojy B CTaTyC TEPMIHA 1 BIIHOCITHCS 10 PO3PAIY TEePMIHOIIN.
TepminoimaMmu, 30kpeMa, € Takl JeKCUYHI OOIUHMUII, Kl yTBOPEH1 Ha OCHOBI1
METOHIMIUHOIO IIepeHeceHHs, Hampukaama: blue button — cayscboseup,
HaliHamuil 08 pobomu 6 OnepauiliHomy 3aJil;, Seymour — pPILuHULl
npubymokK, 8upadceHull WecmusdHAUHUM YUCIOM (HA NPI3BUULE 8EJIUKO20
bpumaHcvko2o pexkaamooasus);, white collar crime — @iHancosa
3JIOUUHHICMD.

JpyruM 3a cTymeHeM IIPOAYKTHUBHOCTI CEMAaHTHYHUM CIIOCOOOM
TEePMIHOTBOPEHHS € 3BY:KEHHS 3HAUYEHHS. 3BY:KEHHS 3HAYEHHS IIOXOINTH
B1J POJOBOTO IIOHSTTS 10 BUI0BOTO, TOOTO 3a MOJIEJIJII0 IIepexoay Bl I[1JI0TO
mo gactuau. CeMaHTHUYHE 3BY:KEHHS IIOJIArae B TOMY, III0 y CJIOBA Hade
BHUPI3HAETHCA OIHE 3 JIEKCUMYHMX 3HAYeHb a00 MOoro 4acTwHa, 1 J0 HBOTO
IIPUB I3YETHCSA CyBOpa AeiHIIlisA, TOOTO 3HAUEeHHS KOHKPEeTU3YEThC.
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3a pgomomoromo IbOT0 3aco0y yTBOPEHO MaiiKe TpPeTHHY VCIX
omquHUYHUX TepmiHiB. Hampurian, ciaoBo «sale» 3 3arajibHOJIITEPATYPHHIM
3HAUYEHHSIM «npooadxc, 30ym, peanizauis» B OAHKIBCBKIA TepMIHOJIOTI
mepenae 3HAYeHHS OJHOIO 3 BHIIB TOPTIBJl, TOOTO IIPOIAKy 3 TOPTIB,
IPOJAKY Ha ayKI[OHI.

Posmupensss 3HaveHHs HABIAKKW BUSABUJIOCA HEIPOAYKTHBHUM
3ac000M CEeMaHTHUYHOIO CTBOPEHHS Olp»KOBMX TepMiHIB. B xoml Hamroro
IOCTIIKeHH OyJia BHUSBJIEHA JIMINe He3HAYHA KLJIBKICTH TAKUX OOUHUIID.
Hamopuriaan, Tepmida «bargainy CIOUYaTKy 03HAYAB «IOTOBIP IIPO KYIIIBJIIO»,
IOTIM HIAIABCS POIIMIMPEHHI0 3HAYEHHS 1 BUKOPHCTOBYETHCA B HJAHHUI Yac
JIJIS HOMIHAIII OyIIb-sIKOI yroau (K MOKYIIKH, TaK 1 IIPOJasKy II€BHOTO BHIY
TOBapy).

TperiM 3a IPOAYKTHUBHICTIO CIIOCOOOM TEPMIHOTBOPEHHSI BUSIBUJIACS
METOHIMIsI, Il SKOI MK  pPO3yMieMO IIepeHEeCeHHs  3HaYeHHs
3araJIbHOJIITEPATYPHOI OOMHMUIN 3a CYMIKHICTIO. TpeTio I'pyIly CKJIAIaioTh
METOHIMIYHO IIePeOCMICIEH] TePMIHU TaKl AK portfolio — nopmgbenn, cymka,
III0 BUKOPHMCTOBYETHCS IJISI HOMIHAINT JOKYMEHTIB, 1[0 MICTSATHCS BCEPEIUHI,
a B TepPMIHOJIOTII KpeIUTYBaHHS Il JIEKCHYHA OJWHUIIA o3Hadyae Hablp
HeOOX1THMX HOOKYMEHTIB, parse — eaMaHeub O3Havae «IpoIr», a B
OAHKIBCHKIM TEPMIHOJIOTII «I'POITOBUII HpHOyTOK». JIeKcmuyHa OTHMHUILI
paper — nanip B TepMIHOJIOTII 0aHKIBCHKOIO KPeIUTYBAHHSA IIepeaae Ha3BY
JIOKyMeHTa, BUTOTOBJIEHOTO HA JaHOMY MaTepiaJi (IOCBIIUeHHS 0COOMCTOCTI
a00 1HIIT IHCTPYMEHTH 0OAHKIBCHKOTO KPeqUTYBAHHI).

BaskimBo BIAMITUTH, III0 PO3IIMPEHHS TEPMIHOJIOTII O0AHKIBCHKOTO
KpeqUTyBaHHS 0OaraTto B YOMY 3aJIeKUTh Bl eKCTPAJIIHTBICTUYHHUX
(bakTOpIiB, B TOMY YMCJI1, IIOIBH HOBUX OAHKIBCBKUX IIOCJIYT Ta IIPOAYKTIB,
VCKJIAOHEeHHSI  (YHKINH  cy4yacHoro 0OaHKy, PO3BHTKY  CYYacHHUX
1H(OPMAIIIHHUX TeXHOJIOT1IH.
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1. Jleeuna B. A. CrpykrypHO-ceMaHTHUYEeCKHe OCOOEHHOCTH aMepUKaAHCKOMI
0AHKOBCKOI TEPMIHOJIOTHH : aBTOped. JIC. Ha IIOJIyYeHne yd. CTeIIeHN KaH I, (ouJI.
Hayk : cirerr. 10.02.04 «['epmanckue a3k / JleBura Buxkropua AstekcarapoBHA.
— Mocxkga, 2013. — 10 c.

2. Cumopenxo 0. H. Ilytu dopMupoBarss aHTIUNACKON OMPKEeBON TePMUHOJIOTUH :
aBToped. auC. HA IIOJIydeHHWe yd. cTelmeHW KaHa. uyi. Hayk : cmerm. 10.02.04
«['epmanckue a3pikm» / Cunopenxo 0nusa Hukomaesua. — Omck, 2005. — 10 c.

3. I'pures C.B. Hcropuueckuii cucTeMaTU3UPOBAHHBIA CJIOBApb TEPMUHOB
TepMmuHoBeneHus (yueomoe tocoome) / C.B. I'pumes. — 2-e m3m.,, — M.:
OrxoHoMMueckas 1mkosa, 2001. — 433 c.

154



IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

YK 801.009
Jlenmroce I'\M., kaun. dinos. HayK,
Crpuxko 1.C., crymenr
Hauionanvruii mparncnopmuuii ynisepcumem, Kuis

10 MATAHHA ITPO CIIOCOBU NEPEKJIAJY AHIVIIMCBKHX
OPA3SEOJIOITYHUX OAUHHUIb 3 YACOBUM KOMIIOHEHTOM
«SECOND» YKPAIHCHBKOIO MOBOIO

Dpas3eosoriuHl OJWHUIN BIIPISHSIIOTHCS CBOEID 0araTO3HAYHICTIO 1
3aJIEKHICTIO B1 KOHTEKCTY, IO Mae 000B’SI3KOBO BPAaxXxOBYBATHCS IIPU iX
nepersiaal. HeoOximHo BuOMpaTHu i 3aCTOCOBYBATH OCOOJIMBI ITIIXOIN HPH
mepexsganl ¢paseosoriaMmiB. BusBieHHs 0coOJHBOCTEH (Ppas3eosIoriaHmIX
ONUHUIIL 34 CEMAHTUYHUMHK TpPylIaMU MOKe CIIPUATH IIepeHeCeHHIO
CMICJIOBHX BIATIHKIB (ppas3eosIoriaMiB Il Yac iX mepeKJIaay BIOIIOBLIHO 10
KOHTEKCTy. EKOHOMIYHI TepMIHHU-CJIOBOCIIOJIYUEeHHS 1HKOJN OTPUMYIOTH
(ppaseossoriuae sHaYeHHs, TAKl TEPMIHH BCe YACTIIIe BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B
€KOHOMIIIl ¥ 3aKPIILIIITHCI ¥ CIOBHIKAX.

Hapaasi icaye TemmeHIIis 00 301IbIIeHHS PPa3eoJoTTUYHNX OAUHHUIL He
TLIBKH B IIOJIEHHOMY CITIIKYBaHHI a00 IIyOJIIITHUCTHUIN, ajie i y (pIHAHCOBO-
€KOHOMIUHIM TepPMIHOJIOTIUHINA CHCTEeMIl y BIOIOBIIHOMY (paxoBOMY
BUKOPHCTAHHI Ta HOPMYBaHHI IX Yy TepPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHUKAX
€KOHOMIYHOI TaJTy3l.

MeTow HAaIIOro MOCTIIKEHHH € BHUABJIEHHS Ta aHaJI3 CIIOCO01B
IeperIany AaHIVNHCbKUX  (PPas3eosIoriyHMX  OOUHUIL 3  YaCOBHM
KOMIIOHEHTOM «second» yKpalHCHKOI MOBOW. JlOCHIMKeHHS IPOBOIIIIOCT
Ha OCHOB1 BHOIPKH (Ppas3eosIOryHHUX OAWHUIIL 3 YACOBHUM KOMIIOHEHTOM
«second» 3 amrsomoBHHX BHOaHb Barron’s, Financial Times ta The
Economist.

3rigHo 3 ykpaiHncbkuM MoBo3HaBieM . E. Mipamom mpu mepexsiaml
dpaseosioriuHol OOMHHUII HA ITO3HAYEHHS KOHIIEIITY «Jac» 3 aHTJIIHACHKOI
MOBH Ha YKpPalHCBKY € HeOILJIbHHM 3aCTOCYBAHHS IIePeKJIagallbKUX
TpaHcoOpMaIllii, OCKIJIBKK B OCHOBl JAHOTO INJAXOOY JIEKUTH IIpsIMa
BIANOBIOHICTE MK QopMaMu (CTPYKTypaMM) pPI3HHX MOB Ta pPIBHIMH
exBlBaJieHTHOCTI [5, c. 101].

3arayiom BUYeHl BUALIAIOTH JEKIJIbBKA OCHOBHUX CIIOCOOIB IIepeKJIaly
dpaseostoriyHmuxX OOMHUIL, a caMme: (QPPas3eosOTIUYHUNA eKBIBAJICHT,
dpaseostoriunmii aHaJor, KaJbKyBaHHs, TOOTO MJOCTIBHHUII IIepeKJIa,
OIIMCOBHM IIepeKJa] a00 KOHTeKCTyaJibHa 3amiHa [4, c. 47]. Tum He Mewni,
3T1IHO IPOBEIEHOr0 HAMM JOCILIKEHH, IPU IIeperaaal (ppas3eooruHuX
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OUHUIIH 3 KOMIIOHEHTOM «second» 0yJI0 BUSIBJIEHO, IO IJIs IIepeaadl 3MICTY
B OLJIBIIOCTI BHUIIAAKIB BHUKOPHCTOBYIOTHCI (Ppas3eosorivyHl eKBIBAJIEHTH,
KaJIbKYBaHHs, PIOIKO — OIIMCOBHM IIepeKJian 1 (ppas3eosoriyHl aHAaJIOTH,
OPUKJIATIB CIoco0y TIepeKJIaay KOHTEKCTYyaJbHOI 3aMIHOI He O0yJio
3aplkcoBaHO.

HaitedexTuBHIIIIIM CII0OCO0OM € mmepegava AHTJIOMOBHOI
(bpaseosoriuHoi OOMHUIN BIAMOBIAHHUM YKPAIHCBKHUM (PPAa3e0JIOrTUHHIM
ekBiBasieHTOM. Le# croci6 MOKIIMBUE TO1, KOJIM aHIJIIHACHKA Ta YKpalHChKa
MOBH 3aMO3UYIJIN (Ppas3eosOTIUHUI 3BOPOT 3 IHINMNX MOB (HamvacTiiie
KiaacuuHux) [3, c. 18]. HaBegemo mpukIagm aHriiicbKux opaseosori3MiB 3
VKPAIHCBKUMM eKBIBAJIEHTAMMU: Seconds count — KOXNCHA CeKyHOQ HaQ
DPaxyHKYy, any second now — 3 X8UJIUHU HA X8UJIUMY, hot for one second — Hi
Ha cekyHOy, at any second — 8 6y0b-AKUl MOMEHM.

Ilepexnan d¢dpas3eoqoriYyHUX OAWHUIIL CIIOCOOOM KAaJbKYBAHHS €
CIIPO00I0 CKOIIIIOBATH AHTJIINCHKUM 00pas3 1 CTBOPUTHU BIAIIOBIIHY YKPATHCHKY
dpaseomoriuny ommuaHIo. JlocaiBHMIE IIepekJan He MOKHA BBAKATH
(bpaseosoriuHEM IEepeKJIAgoM, aike BIH He BHKOPHCTOBYE T'OTOBI1
(bpaseosoriuel OOWMHHIII MOBH IIePeKJIady, a IIopa3dy CTBOPIOE HOBHIA
oOpasumuii 3Bopor. llpm mepersam TakuM crrocoOOM HeOOX1JHO HaM'STaTH,
10 o0pa3 IIOBHMHEH OyTH 3PO3yMILIMM, a IepeHOCHe 3HAYEeHHS ITOBUHHO
BUHUKATHU 3 Ipsamoro [1, c. 92]. KasbkyBaHHs crmocTepiraju Ipu IIepeKal
HACTYIIHIX (PPa3eoJIOTIUYHNUX OOuHUIIL: half a second — na nigcexyHou, wait
a second — aauexamu cekyHoy, in a second — uepes ceKkyHOy, 8MUMb, just a
second — odurn MoMeHT, take a second — 3aliHamu 6cbo20 CeKyHOY, HQ
cexynoy, give (someone) a second — oamu KOMYCb MPOXU UACY.

Axmo & aHrTichbKUE PPas3eosoriaM 3 YaCOBUM KOMIIOHEHTOM He Mae
B YKPaAlHCHhKIHA MOBI €KBIBAJIEHTY a00 aHAJIOTY, a JOCIIBHUM IIepeKJIa] MoKe
IPUBECTH [0 HEe3PO3yMIJIOT0 BHUKJIAAeHHA I1HQopMaIli, TO HeoOX1IHO
BIIMOBHUTHCH BlJ IIepeaadl 00pas3HOCTI Ta BUKOPHUCTOBYBATU OIIHMCOBUIM
ImepeKya, IOACHIOYH 3MICT (pas3eosioriaMy 3a JIOIOMOTOI BlJIBHOTO
IOeTHAHHS CJIIB, HAIPUKJIAL: two-second rule — npasuna w000 MIHIMYM
080CEKYHOHO020 ITHMEPBAJLY.

Ilepexsmanm cmocoboM — miAOOPy  (ppas3eosioriyHOro  aHajiora €
BUKOPHCTAHHSIM B YKpalHCHKIN MOB1 (ppa3eosioriaMiB, K1 MAlOTh TaKe K
3HAYeHHs, ajie CTBOPEH1 Ha OCHOBI 1HIIIOTo oOpaady. Ilpu Takomy mmepexsasmi
CJI1T BPaxXxOBYBaTH, IO YKPAIHCHKUM 00pas3 IMOBUHEH OyTH HeHTpaJbHUM
IIIOJI0 HAITIOHAJbHOro 3abapBieHHA [1, c¢. 85]. Byso BusBiieHO HaACTYyIIHI
dpaseosioriamu, IepekJaleHl OIIMCOBO: Seconds out — 38invHumu pune!
(komarnoa), split second — mummio.
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Ha ocuoBi m1poBemeHoro anajidy gppaseooriYHuX OOUHHUI 3 YACOBHUM
KOMIIOHEHTOM «second» MOKHA BCTAHOBUTHU BIJCOTKOBE CIIIBBIIHOIIICHHS
YaCTOTH 3aCTOCYBAHHS IIEBHOI0 CIIOCO0Y IIePeKIaay, a caMe KaJIbKyBAHHS —
46 %, ppaseosoriyHui ekBiBaeHT — 31 %, ppaseostoriuamii anasor — 15 %,
OIIMCOBHMM cmocl0 mepergany — 8 %, a KOHTeKCTyaJIbHa 3aMlHa SK CIIOC10
ImepeKJaany (ppaseosoriyHuX OOWHHUIIL 3 YAaCOBHM KOMIIOHEHTOM «second»
HaMu He OyJsa 3adixcoBaHa.

Orxe, dpas3eosoriueal OOUHHUII 3 YACOBUM KOMIIOHEHTOM «second»
CTAHOBJIATL IPO0JIEeMy IIPH HepeKJIaal YKPaiHChKOI MOBOIO. TeopeTmdHo
Halle(peKTHUBHIIINM CIIOCOOOM IIepekJjaay o0pasHoi dpaseosorii e
BUKOPHCTAHHS BIAIOBIIHOIO DPa3e0sIori3My B PIIHIN MOBI, ajsKe I1ei cI1ocio
ImeperJIaay 3abe3medye He TUIBKKU Iepeaady 3MICTy, a ¥ BIATBOPEHHS
00pa3HOCT1 Ta eKCIPECUBHOCT1 aHTJIIMCHKOT0 BUCJIOBY. B X0ml mocaigxeHHa
OyJI0 BCTAHOBJIEHO, III0 HAaMYacCTIIIEe OJsd IIepeKjaay (ppas3eosori3aMiB 3
YaCOBUM KOMIIOHEHTOM «second» BHKOPHMCTOBYETHCS CIOCIO KaJILKyBaHHS,
TOOTO JOCJIIBHUI II€peKIa.

COoucoxk BUKOPUCTAHUX [IiKepeJr:
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POJIb 3ATIO3UYEHD K CIIOCOBY 3BATAYEHHS
AHTJIIVICBKOI TPAHCIIOPTHOI TEPMIHOJIOT'T]

CyvacHuii aHINNHACHKIN CJIOBHUKOBUI CKJIAT IPOTATOM 0AaraThoX CTOJIITh
3MIHIOBABCS, JOIIOBHIOBABCA 1 HA JAHWI MOMEHT MAa€ B CBOEMY 3alracl 0e3imnu
CJIIB, SIK1 CIPHSAJIN BILJIMBY HA (pOpMyBaHHS BOKAOYJIApY. AJle, He3BaKAIOUN
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Ha IIe, aHIVIHACHKA MOBA He CTaJIa «T1OpUIHOIO» 1 B HISKOMY pasl He BTpaTHjia
CBO€EI caMOOyTHOCTI.

[IuTapHEAM pPO3BUTKY AaHIJIIHCHKOI TPAHCIIOPTHOI TEPMIHOJIOTIl K
CHCTEeMHM, a TaKO0X BHBUYEHHIO 11 0cO0JHMBOCTEH IIPHUCBAYEH] POOOTH
I. B. boanapenko, C. B. I'puaskosa, B. I1. Jlaaunenxo, O. B. lemumkesuy,
€. C. Taxuposoi, B. M. Jleftunrka, H. II. Tomacesuu, 0. A. UynTomosoi,
C. . IIlenosa.

Y momoBHEHH] aHTVIIACHKOI TPAHCIOPTHOI TEPMIHOJIOTII BEJIUKY POJIb
BLOICPAIOTh 3all03MYEeHHs. 3al0o3WYeHHsI TepMIHIB — 0OaraToacleKTHIH
mIpollec, SKUi mepeadoadae BUCOKHI CTYIIHD PO3BUTKY I caMOOYTHOCT1 MOBH-
PeIUIIIeHTa, OCKLIBKHM IIOB'SI3aHUI He TILIbKKM 3 KLIBKICHHMH, ajie 1 3
SKICHUMHY 3MIHAMHU B T€PMIHOCHUCTEMI.

Icuye 1miy1a HuM3Ka TepPMIHIB, 3aII03MYEHUX 13 JIATHHCHKOI, I'PEIIbKOI,
bpaHIly3bK0l, HIMEIbKOI, CKAHIMHABCHKUX Ta 1HIIHUX MOB B AHIJVIHCHKY
TPAHCIIOPTHY JIEKCUKY B II€BHI ICTOPUYHI II€P10I1 PO3BUTKY CYCILILCTBA, III0
CBIIYUTDH IIPO TICHE CITIBPOOITHUIITBO CIIEITIAJICTIB YChOTO CBITY y cdepi
MIKHAPOJHUX TPAHCIIOPTHHUX IiepeBe3eHb. Ile Mae BesnuesHuii BIJIMB HA
bopMyBaHHS I CTAHOBJEHHS AHIVIIHACHKOI Ta MIKHAPOTHOI TPAHCIOPTHOI
tepmidosorii. Tak, 3HAUHWII BHECOK Yy CTAHOBJIEHHS ¥ PO3IIHUPEHHS

TPAHCIIOPTHOI TepMIHOJIOTI BHECJAa JATHHL — 3arajJbHOBHU3HAHA MOBA
Hayku. Jlo maTuHCHLKMX 3amosmueHb glorocamb adapter — 3 jat. adaptare
(npucmocosysamu), accumulator - 3 nar. accumulo (36upamu,

Harkonuuysamu), distance — 3 nart. distantia (8iocmany), transportation — 3
nart. transportare (nepeHocumu, nepemiuwjamu, nepeso3umi), vehicle — 3
nart. vehiculum (nososka, exinaoic), station — 3 nat. station (nosoxceHHs,
cmawn, micuenepebysarns). 30KpeMa, CJI0BO junction OyJI0O 3amo3WyeHe
Oe3mocepeHbO 3 JIATHUHI y 3HAYEHH] NOCOHAHHSA, 3 €OHAHHS 1 HaOyJIo
3HAYEHHS 3Q/II3HUYHUL 8Y30.1 a00 nepexpecms.

3amosuyens 13 I'pellbKOl MOBHM He Tak 0Oararto, 3oKpema, Iie truck
(sanmaorciska, saconemra)— 3 rp. trokhos, zone (30na) — 3 Tp. zone Ta metron
(mipa), dynamics (OuHnamika) — 3 rp. dynamikos (Oitouuii), diagnostics
(Oiaenocmurxa) — 3 rp. diagnostikos (30amuuili posniznasamu), system
(cucmema) — 3 Tp. systema (yiie, wo ckiadaemubes 3 wacmui) [5; 6].

3HauHa dYacTHHA TepMIHIB Oyja 3allo3uvyeHa B AHIVIHCHKY
TPAHCIIOPTHY TEPMIHOJIOTII0 UYepe3 crapodpaHIly3bKy MoBYy. Bimomo, 1o
IICJIS HOPMAaHACHKOI0 3aBOIOBAHHS 1 H0 KiHIE XIV cT. crapodpaHIly3bka
MoBa mocizasia B AHrmi JOMIHYOYl HO3HUINI Ta MaJjia HeaOuSKWH BIJIUB Ha
PO3BUTOK 1 (pOpMyBaHHS aHIJIINCHKOI HAI[lOHAJBHOI MOBHU. TaK, HAIIPUKJIIA,
13 cTapodpaHILy3bKOl 0 aHTJIIHACHKOI TePMIHOJIOTI] YBIAIILIN TaKl JIEKCHYHI
oquHUIIl: rail — 3 dppauir. raille (npama nanuus, 6pycok), depot — 3 dppaHir.
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depot (0eno), station — 3 gppary,. station (micuenepebysarhs), car — 3 PPaHII.
carre (803a, 8i30K), passenger — 3 PpaHiIl. passenger (nacaxcup), baggage — 3
dbpan1. baggage (baeaorc), viaduct — 3 dpan. viaduc (8iadyk), injector — 3
dpanr. injecteur (snopckysamu) [3].

I3 HIMeIbK01 MOBH JI0 AHTJIIMCHKOI TPAHCIIOPTHOI TEPMIHOJIOT] YBIHAIILIA
JIOCUTH HEBeJIMKA KLJIbKICTh TePMIHIB. 30KpeMa, diesel (Ousesnv) — 3 HIM. (BIf
1IMeHl HIMeIbKOI'0 BHHAXITHUKA, 1H:xkeHepa Pymonnda isess), bunker — 3
HIM. buker (cxosuwe), damper — 3 HiM. ddmpfer (enywruk), draisine
(Ope3una) — 3 HiM. (Blm imenl HiMenbkoro BuHaximumira K. @. Jlpesa)
[2, c. 414; 5].

Hesmauyna, ajie BaskamBa KIJIbKICTH 3al03WYEHb YBIHIIIA 1O
AQHTJIIMCHKOI TPAHCIIOPTHOI TEpMIHOJOTII 13 CKAHIWHABCHKHUX MOB,
HAOPUKJIAL. wagon (8aeor), lift (nidliomHuxr, 6aniacma), gear (3ybuacma
nepedaua), wing (kpusio), axle (8icv); 3 TOJLJIAHACHKOI MOBH 3AII03WYEHO TaKl
cJIoBa gk: brake (eanvmo), cable (kabenw), freight (sanmaotc), mast (mauma),
block (6bsniox). 3rimuao 3 pocmmxenHamu 1. B. Bommapenxo, HeoOX1aHO
3a3HAYUTH, III0 HAMOLJIbINle TOJLIAHACHKHX 3aIl03WYeHb y cdepl MOPCHKOI
tepminosorii. OcHoOBa AHIJIIMCHKOI MOPCHKOI TEPMIHOJIOTII IIepeBaskKHO
rosutagnaceka (55%) [1, c. 75].

OcCklJIBKM cyvacHe TPAaHCIOPTHE OOCJIyroBYBAHHS VCIX Trajy3ei
rocIiogapcTBa I HaCeJeHHSI KOPHCTYETbCA MOPCHKHM, HAa3eMHUM Ta
IOBITPAHUMHK BHIAMH TPAHCIOPTHHX 3aco0iB, CJIOBHHKOBHH 3aliac
MIKHAPOJHOI0 TPAHCIOPTHOI'O CITLJIKYBAHHS IIOCTIHMHO IIOIIOBHIOETHCS I
30aravyeThbCcsa TepMIHAMHU, K1 PaHIIle BBAKAJINCI CYTO TAJIy3eBUMU. 100TO
BIIOYBA€EThCS BHYTPIIIHBOCHCTEMHE 3amo3WdeHHa TepMiHiB. Hampuwma,
MOPCBKHUU TepMIH Shipping MoYaB BUKOPHUCTOBYBATUCSI B aBTOMOOLJIBLHOMY
TPAHCIIOPT] Ha II03HAYEHHS IepeBe3eHHs BaHTaKy, a aBlallliHUN TepMIH
transfer (nepeHoc, nepemiuierHs) IePEHIIOB 10 MOPCHKOI T€PMIHOJIOTI.

Tosx MoOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO AaHIJIIMIChKA TPAHCIIOPTHA
TEPMIHOJIOTII — IIe UYITKO BHUpPaKeHa TepMIHOJIOTIYHA CHCTeMa, gKa
1HTEHCHUBHO IIOIIOBHIOETHCS 1 OHOBJIIOETHCS, OCKLIBKY B HAII YaC TPAHCIIOPTHI
rajy3l IIBUOKO PO3BUBAIOTHCSI ¢ POSMIUPIOIOTHCSI. Beauwky posb y
30aravyeHHl TepPMIHOCHCTEMH BIIITPAiOTh 3allo3uyveHHs. BoHuM HaOyBaioTh
3HauymocTl y ¢OpMyBaHHI Ta CTAHOBJEHHI Cy4YacHOI MIKHaPOIHOI
TPAHCIIOPTHOI TePMIHOJIOTI, 1110 0a3yeThCs HA aHIVIIHMCHKUX TePMIHAX.

Omxe, HAMU HaBeOeHO IIPUKJIATN CYYaCHUX 3aI03MYEHb Ta 3P00JIeHO
CIIPOO0y BUBUYUTH IIPOIIECH CTAHOBJIEHHS 1 CIIOCOOM TBOPEHHS AHTJIIHACHKOI
TPAHCIIOPTHOI TepPMIHOJIOT1I. AHIIIAChKA TPAHCIOPTHA TEPMIHOJIOTIS IBJISIE
c00010 I[LITICHY TEPMIHOJIOTIUHY CHUCTEMY, KA BKJIIOUAE B cede TePpMIHOJIOT1IO
3 P1I3HOMAHITHUX TPAHCIIOPTHUX cep, TAKUX IK: P13H1 BUIN BAHTAMKIB, TUIIN
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TPAHCIIOPTHHUX 34C001B, CHCTEMHU IIepeBe3eHHs KOHTEHHEePHMUX BAHTAKIB,
cucTeMHu IIOpTiB, TepMmiHaaiB 1 T.1. Cumcrema aHTIIHACHKOI TPaHCIOPTHOL
TePMIHOJIOTII Oyske 1HTEHCHBHO PO3IIHPIOEThHCA 1 30arauyerbes. Takrowx
B1IOYBa€EThCs 3MIHA MeK CEeMAaHTHUKN TePMIHIB 3a PaXyHOK SBHII, CHHOHIMII
Ta moJrcemii. AHIUNHACBKA TPAHCIIOPTHA TEPMIHOJIOTISE €  YITKOIO
TEePMIHOJIOTIYHOIO CHCTEMOI0, SJKa IIMBUIKO IIOIIOBHIOETHCSA 1 OHOBJIIOETHCSI,
Tak SK B [JAaHUHA dYac TPAHCIOPTHA I1HYCTPlAd IIBHUOAKO PO3BUBAETHCSI,
OHOBJIIOETHCS 1 POSMIUPIOETHCA. SHAYHY POJIb y 30aravyeHHl TepPMIHOJIOTI
BIJIrpaioTh 3amo3uyveH] cjioBa. Borr Ha0yBaoOTh 3HAUYIIIOCTL Y (pOpMyBaHHI1
Ta CTAHOBJIEHHI Cy4YacHOI MIKHAPOIHOI TPAHCIIOPTHOI TEPMIHOJIOTII, IO
0as3yeThcs HA aHTJIINCHPKUX TepMiHax [4, c. 481].

Cming 3asHaumTH, 110 y (OPMyBaHHI AHTJIIMCHKOI TPaHCIOPTHOI
TEePMIHOJIOTII MU CIIOCTEePIraeMo, 3 OJHOTO OOKY, ITparHeHHsS JI0 TOYHOCTI ¥
IIOBHOTH BU3HAYEHHS TMOHATTS, III0 BHPAMKAETBCI Y CTBOPEHHI
TEePMIHOJIOTIYHHX CJIOBOCIIOJIYYE€Hb, a 3 1HIIOr0 OOKY CIIOCTEPIraeMo
IpardeHHs J0 CTHUCJIOCTL, KOIMU(PIKOBAHOCT] JeI1HIINHA, 110 IIPU3BOIUTE JI0
IIITPOKOT0 BHUKOPHCTAHHA abOpesiatyp. Takum umHOM, y (PopMyBaHHI Ta
MOBJIEHHEBOMY BHPAKEHH] OCHOBHUX Je(IHIINHA aHIIHACHKOI TPAHCIOPTHOI
TEepMIHOJIOTII BpPaxOBYETbCA B3aeMOOlA SAK BHYTPIITHBOMOBHHX, TakK 1
30BHIIITHIX COITIOJIIHTBICTUYHUX (PAKTOPIB.
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OYHRIIOHAJIBHI OCOBJINBOCTI TEPMIHOTBOPEHHA
BATATOROMIIOHEHTHUX OAWHUIBb ¥ TEKCTAX
TPAHCIIOPTHOI I'AJIV3I

AHrmificbKka TPAHCIIOPTHA TEPMIHOJIOT1S SIBJISE COO0I0 YITKO BUPAKEHY
TEePMIHOJIOTIYHY  CHCTeMY,  IIJIOPSAIKOBAHY  IIEBHUM  HIpaBUIaM
KJIacu@ikarrii. Cucrema QHTJIIMCHbKUX  TPAHCIOPTHUX  TEPMIHIB
HAJI3BUYANHO 1HTEHCUBHO PO3IIHPIOETHCS Ta 30aradyeThCs.

HesBamaroun Ha 3HAYHY 3aIllIKaBJICHICTD ITOCJILIYKEeHHAM
(PYHKINOHAJILHUX O0COOJIMBOCTEH 0OAraTOKOMIIOHEHTHUX TEePMIHOJJIOTIUHUX
omuuuiib (0.0. Boposcbra, A.B. JI'akos, A.fAd. Kosanenko, I'.C. Orydpienko,
B.O. ITinenprknii, I''"H. Cepreesa, J:x. Kaapkcou (J. Clarkson), T. JlerTron
(T. Denton), Ha CLOrOIHIIIHIN JEeHb I IPo0JJIeMa He OTPHUMAJIA BLIIIOBITHOI
XapaKTePUCTUKHU.

Crerucika TepMiHIB SK OCOOJIMBOIO JIEKCUYHOTO PO3PSOY CJIIB
II0JIATA€ B TOMY, III0 BOHU CTBOPIOIOTHCS B IIPOIleCl BUPOOHUYOI 1 HAYKOBOI
MSJIBHOCTL 1 TOMY (PYHKITIOHYIOTEH JIMINIE cepejn JIoAeH, IO BOJOIIIOTH
BIOIIOBIOHMMK  HAYKOBMMHK 1  BHUPOOHMYMMMK  3HAHHSAMI,  TOOTO
MAaKpPOKOHTEKCTOM. ToMy, Ha BIAMIHY B1J 3BHYAMHUX CJIIB, OJJHO3HAYHICTH
SIKX B MOBHOI KOMYHIKAIIll 3a0e3meuyeTbCsl CUTyaIlieo a00 JIHTBICTUYHAM

KOHTEKCTOM, OJTHO3HAYHICTD TepMiHa perJIaMeHTY€eThCS
eKCTPAJIIHTBICTUYHUM MAaKPOKOHTEKCTOM abo JIIHTBICTUYHHUM
MIKPOKOHTEKCTOM.

Yea cucrema aHTIIHCHKOI TPAHCIIOPTHOI TEPMIHOJIOTII IpPeICTABJIISE
HU3KY TeMaTUYHHUX TPyl TepMiHIB. Tak, HaIpHKJIald, TeMaTHdHa Tpyma
a0CTPaKTHUX MOHATH TEXHOJIOTIH BAHTAKHUX IIepeBe3eHb 0XOILIIoE «door to
door» ma «just in time» technology — «8i0 dsepeli 00 0sepell) ma «MouUHO y
cmpok», 10 BRJIOYAOTL multimodal Ta intermodal transportation
(mysnomumooanvHl i IHMepMoOaIbHI hepese3erHts) 3 IIAPO3TLIOM HAa
TeXHOJIOTII: piggyback — konmpeiinepre nepeseserns, bimodal road railers
— poyopeiiniepHa mexHosnoeis [3].

OcobsmBy yBary imim vac Qikcaiii TepmiHa y Oyab-akiit cdepi
HEeOOX1THO 30CepeIsKyBaTH HA TaKHUX KPUTEPIaX, AK OIHO3HAYHICTD,
CTHCJICTh Ta IJINOOKe Trajiy3eBe HPOHHMKHeHHs TepmiHa. lle cupustume
BH3HAUYEHHI0O TepMIHAa B HAYKOBOMY ILJIaHI, 3a0e3IIeYnTh IIBHUJIKE
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3amaM sITOBYBAHHS, a TaKOMK IIMHPOKE BHUKOPHCTAHHS Ta JOBIOCTPOKOBE
(pYHKIIOHYBAaHHSI B MOBI.

Jocuth OleBUM CIIOCOOOM TEPMIHOTBOPEHHS, II0 30aravyymoThb
AHTJIIHACHKY TPAHCIOPTHY JIEKCHKY, € TePMIHOJIOTIYHI CJIOBOCIIOJIYYEHH.
TepMIHOJIOTIUHI CIOBOCIIOJIYUYEHHSA — Ile 0araTOKOMIIOHEHTHI1 OJWHUIII, IO
BH3HAYAOTHCA CMUCJI0BUM 3aBrandam. Hampuriaan, third-party logistics —
11e IIIX1) Y JIOTICTHIN, KU IIepegoavae, 3aMICTh CAMOCTIMHOTIO BUKOHAHHS
KOMIIAHIEI0 JIOTICTHYHUX (QYHKINHA (TpaHCIOPTYBAHHS, CKJIAAyBaHHI,
BaHTAKOIEePepoOK, 00poOJeHHS 3aMOBJIEHb, YIIPABJIIHHSA 3allacaMu),
mepemavy X (QPYHKINH 30BHINIHIA opraxisaiii, a0o JOTiCTHIHOMY
IIpoBamaepy, non-vessel operating common carrier — oIepaTop 3arajbHOIr0
PO3MOALJIEHHs, IO He BOJIOAlE ToHHAaMeM; less than container load —
MOKJIMBICTb TPAHCIIOPTYBAHHSA KOHCOJIIJOBAHUX BAHTAMKIB 13 HEIIOBHUM
3aBaHTAKEHHAM KoHTelHepa (B1g 1 ToHHM) [3].

IIpore 0CO0JIMBOCT1 OeamepepBHOI poboTu TPAHCIIOPTHOI
1H(ppacTpyKTypH, 3acrocyBaHHa TexHosiorii JIT (just-in-time — TouHo ¥y
CTPOK) Ta BUKJIMKAHA IIUM II0Tpeda ekoHoMil Yacy BUMAramTh, 100 TepMIiH
OyB MakKCHUMAaJIbHO KOPOTKHM 1 cTucyiuM. lle mpm3Beso 10 IIMPOKOTO
BUKOPHCTAHHS adpeBlaTyp — CKOPOYEHb, IK1 BUKOPHUCTOBYIOTH CIIEITIAJIICTH
IJI eKoHoMll dYacy Iepedadl IIOBIIOMJIEHB II0 KaHaJjaxX 3BSI3Ky abo
KOIYBAHHS KOMIT I0TepHoI iHpopmarrii, Hanpuriaan: DC — distribution centre
— posnomiibunii ieatp, B/ L — bill of lading — TpanciopTtHa HakaagHa, DSD
— direct store delivery — mpsiMma gocTaBKa B MarasuH , fwdr. — forwarder —
mepeBisHUK, ekcrenutop, HGV — heavy goods vehicle — aBTOMOOLIL HJIs
mepeBes3eHHsa Bakkux BaHTaxis, AWB — air waybill — aBlaBaHTakHA
HakJgagHa [1].

JIoIIBHO PO3MIIATH CKJIALHL CJI0BA-TEPMIHM Ta TEPMIHOJIOTIYHI
CJIOBOCIIOJIyUYE€HHS  SK  BUOH  0araTOKOMIIOHEHTHUX  TEpPMIHIB 1
IIPOAHAJII3yBATH KOMKEH 13 HIX OKPEeMO.

Vi Tepminm 3a cBoeto OymoBoio JiHrBicT A.f. KoBasierko moaisise Ha:

1) mIpocTi, IK1 CKJIaIaIoThCA 13 OHOTO cJIoBa: product — ToBap, purchase
— KyHIBJId, sale — mponask, advertising — peKjaaMa;

2) ckJIagH1, K1 CKJIAJAI0THC 3 JBOX CJIIB 1 TUIIYTHCSA pa3oM abo uepes
nedyic: priceconscious — TOH, XTO Po3ymie IHUHAMIKY IlH, storyboard —
peKJIaMHa PO3KaapoBKa, product design — nau3ayiH, 30BHIIIHINA BUTJIST
TOBAapYy.

3) TepMIHU-CJIOBOCIIOJIyUYE€HHsI, SAKlI CKJIAZAlOThCA 13  JEeKLIbKOX
KOMIIOHEHTIB:

converter-transmission drive — IIPUB1I, SKHUH CKJIAJAE€ThCSA 13 TILAPO
TpaHcopMaTOpHOI Ta MexaHIYHoOI mepemadl, camshaft gear drive -

162



IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

IIeCTepeHHUH IIPUBLL PO3MOALILHOr0 Basia, radiator top header — BepxHs
3'eqHyBaJIbHA ILIaCTUHA CepIEeBHUHH pamiaTopa, field wear test data —
TecToBl mgaHl moJig amoptuaaini, door-lock warning lamp — KOHTPOJIBHA
JaMIa, sSKa CUTHAJII3ye Ipo Te, IO ABepl BIJUMHEHO, spark-plug terminal
nut — rafika KJIEeMH CBIUKM 3alaJIlOBaHHs, water washout grease test —
BHUIIPOOOBYBAHHS 3JATHOCTI MACTHJIA IIPOTHUCTOSITH BHUMHBAHHIO BOJIOIO,
demand curve — xpuBa monury, battle of the brands — BifiHa Mapok, top-
selling brand — Opena, HaHIOIIYJIAPHIIIA (TOproBa) Mapka [2; 4].

TepMIHM-CI0BOCIIOIyUYeHHS IIOIISIOTHCI HA TPU THIIH.

Jlo  mepmmoro - THOy = HaJeKaTb  TePMIHH-CJIOBOCIIOJIYYEHHS,
KOMIIOHEHTAMH SIKUX € CAMOCTIHHI CJI0BA, K1 MOKYTH BIKMBATHUCSI OKPEMO 1
sIK1 30eplraloTh CBOE 3HAYEeHHs: brake — rajibMo, gear — IIpuaa,.

Jlo mpyroro Tmmy BIOHOCATBHCS TaKl TE€PMIHK-CJIOBOCIOJIYUEHHS, K1
MAalTb OJWH 13 KOMIOHEHTIB TeXHIYHUI TepMiH, a OPpyIruil —
3arajJIbHOBJKMBAHOI JIeKCHMKHN. KoMIOHeHTaMH TAKOr0 THIIY MOMKYTHb OyTH
IBa IMEHHUKH, 400 IMeHHHK 1 mpukMeTHUK. [leii crmocid yTBopeHHSI HayKOBO-
TeXHIYHUX TEePMIHIB OWIbII IIPOAYKTUBHHM, HIK IIepIIUi, Jge JIBa
KOMIIOHEHTH € CAMOCTIMHUMHU TepMiHaMmu: back coupling — 3BOPOTHIH
3B'A30K.

Jlo TpeThoro TUILY BITHOCATHCS TEPMIHMU-CJIOBOCIOJIYUYEHHS, OOMIBA
KOMIIOHEHTH SIKUX ABJISIOTHCSI COO0I0 CJI0BA 3araIbHOBMKMBAHOI JIEKCUKH 1
TUIBKH CHOJIYUE€HHSI IUX CJIB € TepMiHOM. Takumii cmocid yTBOpeHHS
HAYKOBO-TEXHIUYHHUX TEePMIHIB HEIPOAYKTUBHHUI: [ine wire — IOpIT I
HAIpPYTOoIo.

Otr:ke, ycl TepMiHEM 00 €IHYIOTHCSI B TEPMIHOJIOTIYHI CHUCTEMH, SK1
BUPAKAIOTh HOHATTA OMHIEI Trajy3l 3HaHb. Y KOMKHIA TepMIHOJIOTTYHIHN
CHCTeM]1 YyTBOPIOIOTHCA II€BHI T'PYIIH, IJISA AKHUX 3aTAJIbHUM € 1X HaJIeKHICTh
0 KJIacy IIpeaMeTiB, abo [0 KJacy IIPOIleciB, BJIACTUBOCTEI, B HAIIIOMY
BUIIAJKY 0 KJIacy aBTOMOOLIeOyayBaHHS [2].

CucTeMHO-CTPYKTYPHI O3HAKH € OCHOBHHIMU KPUTEPIIMHU BU3HAYCHEST
TepMiHa y cHcTeMl MOBH. Y JKOIHINA CcHUCTeMlI MOBU HeMae a0COJIIOTHO
TOTOKHUX O3HAK, OT:Ke, HeMae 1 a0COJIOTHMX CHHOHIMIB, 00 B KOIHIN
crucTeMl IIOHATH HEMAae OBOX 1 Olbllle PI3HUX O3HAK, AKl 0 Ha3HUBaJIUCST
OQHUM 1 TUM CAMUM TEPMIHOM.

TaxyuMm ymHOM, 0ATraTOKOMIIOHEHTHI TEPMIHU SBJIAIOTH COOOI0 CTaJIe
CJIOBOCIIOJIyYEHHS, 3a SIKUM 3aKplIlJIeHe IIeBHe TePMIHOJIOTIYHE 3HAYEeHHI,
Hanopuriaam: traffic control computer — Kommo'oTep O KepyBaHHS
IOPOKHIM pyxoM, background impurity concentration — ¢oHOBa
KOHIIEHTpAIllsd OOMIIIKY, vacuum-brake cylinder — mmaiHIp BaKyyMHOTO
rajbpMma [5].
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Otsxe, AaHIVIIHACHKI TepMIHM aBTOMOOLIBHOI TaJy3l HOTpPeOyTh
0CO0JIMBOI yBaru IIig vac ixX mepekJIaay Ha YKPaiHCbKYy MOBY, OCKLIBKM BOHH
He IPUIATHI IJId 3alI03WYeHHsS a00 KaJIbKYBaHHS M IIOTPEeOYIOTH BIAJIOTO
CJIOBOCIIOJIYYEHHS 200 OIIMCOBOTO 3BOPOTY.
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OCOBJINBOCTI BIITBOPEHHA EKCITPECUBHOCTI HA
CUHTAKCUYHOMY PIBHI Y AHIVIOMOBHOMY
ITOJIITUIHOMY JIUCKYPCI

CydacHuii CcBIT BHCYBa€ OO0 MOBJIEHHS IIOJIITUKIB BHMCOKlI BHMOTH.
IIpomoBr  myOaiuyHMX  0cl0 IIOBHHHI MAaTH  IepeayciM  BHCOKY
1H(OPMATHUBHICTH Ta 3TATHICTb IIePEeKOHATU eJIEKTOpAaT y IIeBHIH 17e0JI0T1i.
BuBuyeHHS IOJITUYHOTO IOHUCKYpCy, HMOTO MepcyaswuBHOI (QYHKINI K
3IaTHOCTI MOBHUX OJUHHIh 3TIMCHIOBATHA PE3yJIbTATUBHUN €KCIPECUBHII
BIJIMB, CIOHYKAIOUH IIJILOBY AayIWTOPII0 OO0 IIEBHUX [, € OJHHUM 13
HaMOLJIBII aKTyaJbHUX HA CHOTOMHI 3aBJAHb IMOJIITUYHOIL JIIHTBICTUKH.

BuBuenH0 crenuglky IIOJITMYHOIO MOBJIEHHS I MOBHHX 3aC001B
BILIMBY Ta IIePEeKOHAHHS, IK1 BUKOPHCTOBYIOTH ITyOJIIUHI OCOOHM, JIIHTBICTH
IPUILISIOTh CHOTOMHI BeJHKY yBary. L[ mpobisieMaTHURy HOCTIIKYBATIU Y
cBOIX JHOHrBicTHYHUX Ipaingx ApytioHosa H, I'purop’es B., 3armitro A.,
Maptuuenxo H., IlaTpymiesa €. ta imH.

Hespaskaroun Ha 3HaAYHY KUIBKICTh JOCJHIIKEHDb  IIOJIITHYHOTO
MOBJIEHHS, HeJOCTATHLO BUBUEHOIO 3aJINIIAEThCA CHHTAKCUYHA OpTraH13aInsa
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AHTJIOMOBHOI'O IIOJIITHYHOTO JIHCKYpCy Ta iI BIATBOPEHHS YKPalHCHKOIO
MOBOIO, II[0 ¥ 3YMOBJIIOE€ AKTYAJIbHICTH HAIIIOr'0 JOCILIMKEHHS.

Knacuume TtiymadeHHS 3MICTy MIOHATTSA «IIOJITHYHUHN JUCKYPC»
mepengbavae PO3yMIHHS OCTAHHBOIO SAK KJAcCy JKaHplB, OOMEKeHOIO
coIlaJIbHOI0 cdeporo, a caMe IIOJITHKOI. YPSAIoBlI 0OroBOpPeHHs,
mapJIaMeHTChKl JebaTu, mapTifiHl IIporpaMu, IPOMOBHU IIOJITHKIB — I Ti
SKAHpH, AKl HaJexkaTb cdepl IIOJITHKK. BH3HAYaJIbHOK O03HAKOIO
IIOJIITHYHOIO JUCKYPCY € HOro CIIPSIMOBAHICTL HA agpecaTa 3 MeTOI0 JOCITTH
OUIKYyBAHOIO IIEPJIOKYTUBHOIO €e(eKTy — CIOHYKaTh ayIuToplio [0
CYCHLIBHOIOJITAYHOI peakrini. Ax mpaBmio, yYaCHHUKH IIOJITHYHOL
KOMYHIKAINI IIpeacTaBIsSIOTh II€BH1 CYCIILJIBHOIIOJITHYHI II03UIIi, a oO0MIH
1H(popMAaIriel0 BIIOYBAeTbCA 3 SCKPABO BUPAKEHUMHU IIPparMaTUYHUMU
IIJIAMH, TOOTO KOMYHIKATUBHHUI IIPOIleC y TOJNTHUIN 3aBKIHM Mae
IHTEeHINIHIH XapaxkTep.

Jlis noreceHHs 1H@OpMAIIll Ta BIIUBY Ha CBIIOMICTE Ta IIICBIIOMICTD
CJIyXadJlB TOJIITHK IIOBMHEH BHKOPHCTOBYBATH II€BHI 3aco0M, Tak 3BaHI
KOMYHIKATHBHI cTpaTerii, 3a [JOIOMOIOK SKHUX IIPOMOBEIb MOKe
MAHIIIYJIOBATH IJILOBOIO ayOUTOPlelo, aske IIEPEeKOHAHHS — Ile BMILIe
BUKOPHCTAHHSA / MAHIOYJIOBAHHSA MIOHATTIMH 3 JIeJIBE€ CIIPUAMAHOIO
PI3HUIIEIO, 3aBAAKH YOMY B1JOYBA€ETHCS IIPAKTUYHO HEIIOMITHUI IepexXiT BT
OQHUX IIepPeKOHaHb 0 1HIuX [6, ¢. 19].

OmuumM 3 Takux 3aco0lB € BHKOPHCTAHHS EKCIPECHBHOCTI Ta
€MOIIIHOCTI.

ExcopecuBHICThL K JIHTBICTHYHA KATeropls BUPAKEHHs BUPA3HOCTI,
CUJI BUSIBY IIOYYTTIB 1 IIepesKNBaHb, AK 03HAKA 1HTeHCUIKAITl 3HAUYEHHS
CJIIB 3a IIKAJIOI 3MEHIIeHHS a00 30l/IbIIeHHs pPISHUX [IeHOTATUBHUX 1
KOHOTATUBHHUX CeM HaOyBae B paMKax IIOJITUYHOTO THUCKYPCY OCOOJIMBOIL
Bary, OCKLIBKU caMe dYepe3 Hel BIIOyBaeThCs 1IeHTH(IKAIIS OCHOBHUX
IT1JIeH Ta PYHKITIE IIOJITUYHOT0 BUCTYIY, 3O1HACHIOEThCS I IBUIIEHHA YBaTH,
AKTUBI3aIlld MUCJIEHHS, HIJCUJICHHI IIOYyTTEBOlI HAIPYTHU ayauTopii [7, c.
4]. VHacaigork axTyasisallll eKCIIPeCHMBHHX 3aco0lB, B3aeMOMIAd SKHX
JI03BOJISIE OyOb-SIK1HA OQUHUII MOBH OYTH HOCIEM €KCIIPECHMBHOCT1, MOBJICHHSI
IOJIITUKIB HaOyBae eKcmpecli, TOOTO 3OATHOCTI BHPAMKATU BJIACHUMI
IICUXOJIOTIUYHHUI CTAaH Ta JaBaTH aHAJI3 CUTYAIlll, 10 CKJIAJIACST.

XapakTepHa IJId IIOJITHYHOTO OUCKYPCY (QPYHKINSA IIepPeKOHAHHS
TOBOPHUTH caMa 3a cede — TeKCT IMOBUHEH OyTH HMepPeKOHJIHUBUM, a TOMY BIH
Mae OyTH JIOTIYHHM, JETKHM JJI CIHPUHHATTS Ta 3amaM STOBYBAHHI,
IIPOHUKATHA B EMOINNHY cdepy, CTOCyBaTHCI SAK OO0 €KTHBHOTO, TaK 1
ocobmcToro. I MOCATHEHHSA KOHKPETHUX IIOJITHYHHX 3aBIaHb MOMKYTH
BHKOPHCTOBYBATHCH He TIJIbKY II€BHI CJIOBA, aJie ¥ Ta UM 1HIIIA CHHTAKCUYHA
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koHCcTpykIld. Tak A. II. 3araiTko He Bu3HAe KOPEKTHOIO TOYKY 30pPY, IO Y
CHMHTAKCHCl MEHIIIOI0 MI1POI0, HIK y JIEKCHII, B1IOOpaKaIOTHCS 0COOJIMBOCTI
HOJIITUYHOI KoMyHIKaIi [3, ¢. 10].

IIlomo excIpecuBHOIO CUHTAKCICY, TO HOr0 TeK PO3YMIIOTH II0-P13HOMY.
Briepire muranHs mpo eKcupecuBHUII cuHTakcuc cpopmysaosas I, basm,
KU BBaskaB adexkTuBHHM (akTop (BIIMBY, eKcipecii) 000B’S3KOBHUM
KOMIIOHEHTOM OyIb-sIKOTO BHCJIOBJIeHHsI. HaBITh AKIIO B caMiil CTPYKTYpl
BHCJIOBJICHHS BIJICYTH1 OyIb-IK1 KOMIIOHEHTH — IIOKA3HHKM eKcIIpecli, To
BOHA B HBOMY BHPAKAETHCSI CAMHMH HOUyTTAMU MOBIE [1, c. 20].
TpaguilliHuM cTajJI0 BU3HAYEHHS €KCIPECUBHOCTI SIK BJIACTUBOCTI «MOBHOI
ONWHUIIN IIJCUJIIOBATHA JIOTIYHUN Ta EMOINNMHUM 3MICT BHCJIOBJICHOIO,
BHUCTYHATH 3aCO00M 1HTeHCHQIKAIll BHMPa3HOCTI MOBHOTO 3HAKa, 3aco00M
Cy0’ €EKTHBHOIO YBHpPAa3HEHHS MOBH. depe3 eKCIPEeCHBHICTH BHPAKAJIBHUX
3aco01B MOBeIlb IIepeagae CBOe CTABJICHHS 0 IIOBLIOMJIEHHS 1 OO agpecaTra»
[8, c. 170].

Ha gymry B.II. I'puropnesa, excmpeciss CHHTAKCHUCY BHU3HAYAETHCSI He
JIMIIIe CMHCJIOBOIO 1 CTHJTICTHYHOK 3HAUYIIIICTIO CHHTAKCUYHUX OAUHUIID, aJIe
mepemayciM THM, III0 PeUYeHHS BlIoOpakaioTh CIIOC10 MHCICHHS aBTopa, Horo
CBITOTJISA[I, CTABJICHHS 0 JIHACHOCTI, TOOTO MOT0 KapTUHY CBITY [2, c. 98].

Cunrakcuce, Sk HaAUBAKJIMUBIIINK CTUJIETBIPHUM 3acld, MIIIHO
OB I3aHUH 31 3MICTOM BHCJIOBJICHHS, e J1alIa30H COI[laJIbHO Ta IOJIITHYHO
3YMOBJIEHUX SIBHUII[ IIOCTa€ [JOCHUTH IMUPOKUM. TOK IIPOLTIOCTPYEMO
0COOJIMBOCT1 BUPAKEHHS €eMOIIi B AaHTJIOMOBHOMY [HCKypCl Ha piBHI
CHHTAKCHUYHUX KOHCTPYKIIIH.

1. ImBepcisa — 1ie MOPYIIIeHHsSI 3BUYAMHOT0 (PIKCOBAHOI0 HMOPSAKY CJIIB
y PO3IOBIIHOMY pPeYeHHl. 3BUYHUHA IIOPAOOK UJIEHIB pEeYeHHS B
AHTJIIHACHKOMY PeYeHH] HACTYIIHUI: IIIMeT, IIPUCY/I0K, J0JAaTOK, 00CTaBHHA
[6, c. 35]. B3aBOsgAKM YITKO BHU3HAYEHOMY IIOPAIKY CJIIB B QHIJIIHCHKOMY
peuYeHHl CTUJIICTUYHA 1HBEPCld € B AaHIVIHACHKIA MOB1 HOTYKHUM
eMmcpaTruuauM 3acodoM [5, ¢. 38]. 3aBaaku 1HBepcli, sKa HaBMICHE IIOPYIIIye
IOPSOOK CJIIB Yy PeYeHHl, HOCATAEThCA e(deKT IMIIpoBi3airli B IIPOMOBI.
Poarnauemo macrymuuii npukaan: That’s the project the American people
want us to work on (B. Obama «State of the Union Address»)— Ocv npoexm,
HAO0 AKUM QMePUKAHCOKUL HapoO xoue, W06 Mu npauiosasil.

st OLIbINOl eKCIPecHBHOCTI B IIepeKJalal MOKHA 3aCTOCyBaTHU
TpaHcdopmarriio nomasadHas: Ocv moil npoexkm, HA0 AKUM AMEPUKAHCOKULL
Hapoo xoue, w,06 mu npayiosasu. Jlomasimm o3HavYaILHUNA 3aMEeHHUK Mol
MH IIIJKPECJTIEMO 0aKaHICTh Ta EKCKJIIO3UBHICTHL IIPOEKTY, MIPO SKUHA
11eThCS B IIPOMOBI.

166



IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

2. Korcrpyxkinii 13 3afiMmenHuKaMu whoever, whatever, whenever — «XTo
O», mo O», «koM O» Ta IX CHHOHIMH HAMYAaCTIIle 3MYIIYIOTh yYaCHUKIB
KOMYHIKAQTHBHOI CHTyaIlll 3aMUCIUTHCH, IIOJAIOTh HAaIll, HAIIPUKJIAI:
«Whoever runs against Obama is going to have to be strong» - «Toti, xmo ide
npomu Obamu, mae 6ymu cunvrum» (National Review Online, 2011).

3. B ekcrpecuBHIN KOHCTPYKIII eMpaTHYHE J1€CJI0B0 d0 3yCTPIUAETHC
y PoJIl IJCHUJIBAYa 3HAYeHHs ocHOBHoro mlecaoBa. Hampurmaan: Ob6ama
BiKMBae eM@aTHIHl KOHCTPYKINI 3 IiecsioBoM to do, ske mepegae 3HAUYEHHS
1uTeHcuBHOCTI O1i: I do so recognizing that change cannot happen overnight
[9] — A makxu yceidomiow, wo 3mIiHU He POOIAMBCA 3A HIY.

4. KoHCTpyKIIlI, y SKUX IIOJITUK YMKCHO CTABUTH 3aIUTAHHS 1 JaJjil
BIJIIOB1Jae Ha HUX, CIOHYKAOTh YYACHUKIB KOMYHIKAQTUBHOI CHUTyaIrli
CIIPUUHATH 3aIIPOIOHOBAHUM BaplaHT BIAMOBIIl AK €IUHUN 1 TPAaBUJIbLHUM.
ABTOp TaKOro THUIy HOBIIOMJIEHB JE€MOHCTPYE IMOYYTTS TOPOCTI, IepeBaru
Ta ocobmcToi 3uauyIocti. s npukiany, y sucryin Pika Ileppi: ... And you
want to talk about some powerful job creation? Tell the trial lawyers to get
out of your state and to quit costing businessmen and women — ... I su
xoueme no208OPUMU NPO NOMYHCHE cmeopeHHs pobouux micup? Crasxcims
adsoxamam, wob 80HU 3AbUPANUCG 13 8QUL020 WMAMYy MA NPUNUHUIU
niopaxyurku 6isnecmenie i oscinox (The Washington Post, 2011) uepes
KOHCTPYKITIIO 3allTAHHS-BIAIIOBIAh YMHOBHUK JEMOHCTPYE IIPE3UPCTBO
IIIOJ0 CBOTO OIIOHEHTAa Ta BUKJIHKAE 1HTEpec y CJyXadviB / YMTAYIB [0
pedopMuU, TKOIO ITHIITAETHC.

5. Ax Bimomo, puUTOpPHMYHI 3aINTAHHSA He IepeadadalTh BIIIIOBIII,
BOHU BJKHBAIOTHCA 3 METOI0 IIPUBEPHYTU yBary, IIOCHJIUTH BILIUB Ha
eMOIIIMHUNA TOH, 1HOAl BHKJIMKATH IIOYYTTS IIJHECEeHHs, IIacTsd.
Hamopurmnan: We need to ask ourselves, «How would it feel if it were a crime
to love the person I love? How would it feel to be discriminated against for
something about myself that I cannot change?» (H. Clinton «Remarks in
Recognition of International Human Rights Day») — Mu nosunHi cnumamu
cami cebe: «Ax 6u s nouysas cebe, kKonu 6 71106008 00 JOOUHU, AKY A KOXAIO,
oyna anouunom? Ax 6u s nouysas cebe, aKOU MmeHe OUCKPUMIHYBAJU 30
w,och makxe 8 Moiti ocobucmocmi, 4020 s He MOXCY SMIHUMUI)

Jlauuit BaplaHT IIepeKJaay € AK eKBIBAJIEHTHHM, TaK 1 aJeKBATHHM.
Ie#t mpuraan B3aTo 3 mpomoBu I'. KmlHToH, mIprcBaYeHOI 3aXHCTy IIpaB
JIOOUHA, 1 METOI IAaHOr0 BHCJIOBJIOBAHHS € 3aKJIMK OO0 Oli, a came —
OoopoTbOM 3a piBHompaB'sa. B 1mepersaml el  3aKJAMK OepegaHui
eKCITPECUBHO, YTBOPIOETHCS 1JTI0314 JIIAJIOTY, IO HIOM 3MYIITy€e cayxada OpaTu
y4acTh y PO3MOBI, a 3aBOSIKM YACTOMY B)KHMBAHHIO 3aliMEeHHUKIB 5, cebe,
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MeHe BOAEThCA IPUMYCHTH CIyXaua ySIBUTH cebe Ha MICIIl JIIOOUHU, IIpaBa
SIKOI OOMEIKYIOThCS, 1 IPHUETHATHCI 0 IYMKH IIPOMOBIIA.

6. IloBTOp Takosk YacTO BUKOPHUCTOBYETHCSA IIOJITHKAMH 3 METOIO
AKIIEHTYBATH yBary ajpecara Ha BaKJIMBUX [JIs MOBII MOMEHTaX
nuckypey. OmgHuM 13 BHOIB MOBTOPY € amadopa — ¢irypa momaBaHHS, IO
IOJIATae y IIOBTOPl IIOYATKOBUX YACTHH CYMULKHHUX pedeHb [4, c. 68].
IIpoimtocTpyBaT amadopy MOKHA HACTyIHHM npuraagoMm: Most
Americans believe we should invest in education and medical research.
Most Americans think we should protect commitments like Social Security
and Medicare (B. Obama «The Country We Believe In») — Binvwicmo
AMEePUKAHLLE 88axcae, W0 MU MAEMO ITH8eCmysamu 8 0ceéimy I MeOuuHl
odocniiodcennsa. bBinvwicmvs amepurarnuie e8saxcae, WO MU MAEMO
3axucmumu 00CACHEHHS, MAKL AK 0epiHcasHe COUlAIbHe CMPAXy8aHHs 1
MeOUuHe Cmpaxy8aHHs.

Ilepernan 1moBTOpPIB He II0TPeOye BUKOPHCTAHHS TpaHC(OpPMAIIii.
BaratopasoBe moBTOpeHHS IIeBHOI hpas3um came 110 coOl IIPHUBEpPTaAE yBary
ciayxada mo moBimomuieHHsa. OTike, HOIIJIBHAM y TaKOMY BHOAIKy Oyme
OpAMHAU IIepeKIal.

Orike, MOMTUYHUI OUCKYpPC, SAK 3acl0 BIJIMBY Ha YYaCHUKIB
KOMYHIKATHBHOI cHTyalrli Ta Ha COIlyM 30KpeMa, BUMAarae I'PYHTOBHOIO
TOCJIIT3KeHHS. Anama IparMaTUIHUX 0CcOo0JIMBOCTEH eMOI[ITHO
3a0apBJIEHOTO  IIOJITUYHOTO JHCKYPCY 3acBIOUye  MOMKJIMBICTH  1X
pempeseHTalrll 3a J0IOOMOIOI TAKHX CHHTAKCUYHHX 3aco01B: 1HBepcli,
PUTOPHUYHUX 3AIINTAHb, IIOBTOPIB Ta 1HINMNX CHHTAKCHUYHUX 3aC001B, AKHM
BJIACTHB1 €MOIIIAHICTh Ta €KCIIPECUBHICTD.
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VYIK 81°[255+373.612.2:32]
Maprusnenkxo O.€., kaun. nmen. HayK,
Aonypaxmanosa H.A., crynest
Hauionanvruii mparncnopmuuii ynisepcumem, Kuis

J0 IIMTAHHA JOC/IIIGKEHHSA CEMAI-ITPI‘—IHOT
OCOBJINBOCTI ITIEPERJIALY IIOJIITUYHOI META®OPU

Meracopa — nOy:ke BasKJIHUBUEM 1HCTPYMEHT KOMYHIKAINI 1 JOCHTH
CKJIQOHUKN (peHOMeH s JOoCalIKeHHs. BoHa HaivyacTiiiie B IIOBHOMY
00csI31 Tepenae eKBIBAJIEHTHUI IIepeKJaJ] 1 TOMY IIPOBOKYE BaKJIHBI
THUIIOBl HHUTAHHS, a TAKO0K MOKJIMBY TpaHcpopMallio MK MOBAMH 1
pPI3HMMH KyJIBTYypaMH. 3 aHTUYHHX dYacliB 1HTepec 0 BHU3HAYEHHS
MeTadopH He cIIagae, a HaBIaKH, 3POCTa€ B CUJIy CEMAaHTUYHNUX 3MIH MOB.
[i mpapomguuem BBaskaeThCss APHUCTOTEIIDb, 38 CJIOBAMHE SIKOI0 MeTadopa Iae
MOKJIMBICTL 1 IIPaBO «TOBOPUTH IHIPO [i¥icHe 1 3'e€IHyBaTH 3 HUM
HEeMOKJINBe». 30KpeMa, y cBoill « PuTopuiil» B1H TOBOPHB, 1110 MeTadgopa —
11e «IIepeHeceHHs CJI0Ba 31 3MIHOI0 3HAYEHHS 3 POAY B BUM, 3 BUAY B Pi,
4u 3 BUOY B BU, a00 3a aHaJorieio» [1].

Iarepec mo meradopu 3pic B 60-70 porax XX cromrra. Tpaguitiiine
BU3HAYEHHS MeTad)OpH II0BI3aHO 3 €THMOJIONIYHNM IIOSCHEHHSIM CaMOIO
TepMiHy, 1e meradopa (rpeir. Metaphora — mepeHecesHs) — 11e IIepEeHEeCeHHT
HA3BM 3 OJHOIO IIpeaMeTa Ha I1HINMWE Ha mijcTaBl ix momioHocTi. OmHAK
MeTadopa BU3HAYAETHCS AK CEMAHTHUYHE SIBUIIE, BUKJINKAHE HAKJIaIeHHIM
Ha IIpsAMe 3HAYeHHS CJ0Ba [0JAaTKOBOTO CEHCY, SAKUII CTae TOJIOBHUM B
KoHTeKcTl. Jlocmimxenns MeTadopu TPUBAE BiKe IIOHAM OBA THUCSIUOJIITTS.
Haii0inbir cyTreBl o3Haku 1 (pyHKINI Mmetacdopu Oyam chopmyboBaHl 1
TEOPETHYHO OOIPYHTOBAHI B PO00OTAX BITUM3HAHUX 1 3apPYOLKHUMX BUEHUX
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mursictiB, Takux ax:. A.H. Bapamos, O.B. irpix, I0.M. Kapayos,
E.C. Kyopsaxosa, II. Heromapk, A.Il. Uymizos, JI.I. [llagaesa Ta 1w,

Meradopu, 110 BHUKOPHUCTOBYIOTHCA I dYac OOrOBOPEHHS
IIOJIITUYHOIO JKHTTSA CYCIILJIBCTBA, BCE 4YACTIIIE IPUBEPTAITH yBary
daxiBimiB. Poapr wMeradopu B IOJITHYHOMY OHCKypcCl 3HAYHa 1
He3ammepeyHa, a i1l OCHOBHHMH (PYHKIIIAMH € eBPHCTHYHA 1
aprymMeHTaTHBHA. J3aBOSIKK CBOill  (IrypasibHOCTI, HEOYKBAJIBLHOCTL
MeTadopa BHKOHYE TAKOMK IIPAarMATHYHY 1HTEPAKTHUBHY (YHKIIIO,
HIBEJIIOIOUM HAMOLIBII He0e3lmeuvHl IIOJITHYHI BHCJIOBJIIOBAHHS, IKI1
TOPKAIOTHCSI CITIPHUX IOJIITHUYHUX pobJiem, MI1HIMI3YIOYH1
BIAMIOBIJAJIBbHICTE MOBIII 34 MOKJIMBY OYKBAJIBHY 1HTEPIIPETAI0 HOro
cimB azpecatroMm [3]. B:xkmBanHS Meradop B IIOJITUYHOMY IHCKYPCl B
OL/IBIIIOCTI  CBOiff ~ BUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOI  MAaHIILyJIIOBAHHS
eJleKTopaToM. Byayum mOTY:KHMM IIpUHOMOM II€EpeKOHAHHS, MeTadopa
BUXBAJISIE KIHIIEBY MeTy cy0’eKTa — IIepeMory, MacKyJu IIPU I[bOMY 1HIIT
CTOPOHM IIOJIITUKH.

3a knacudirarmieio A. II. Uymnaosa moaiTHYHY MeTa(bopy MOKHA
IOMUINTH HA AHTPOIOMOP(HY — YTBOPIOETHCI 34 PAXYHOK IIOPIBHSIHHSI
IpeaMeTIB 1 SBHIN HABKOJIAIIHBOI JIACHOCTI 3 JIIOJCBKUM OOJIAUIYSIM,
SKOCTAMHU; IIPUPOJOMOP(PHY — 3aCHOBAHY Ha IIOPIBHAHHI HpPeIMeTIB 1
SIBUIIT HABKOJIMIITHBOI TIMCHOCTI 31 CBITOM TBAPHUH, POCJIUH, CBITOM HEKHUBOI
IIPUPOIM; COIIIOMOP(HY — IIPU AKIH HpeIMeTH 1 SBHUINA HaBKOJUITHBLOI
JIHCHOCT1 HOPIBHIOIOTHCA 3 COIIAJILHOI C(hepoio CyCIIIbCTBA; apTedaKkTHy
— KOJII MOJEJIOBAHHS IOJITHYHOI cdepr BIOOyBAaeThCsI HA OCHOBI
IOPIBHSAHHSA 3 IpeaMeTaMu-apredaxramu [4, c. 77].

Ileperknan meradopu MOB’'SI3aHUII 3 BHUPIMIEHHSAM IILJION0 PSALY
JIIHTBICTUYHUX, JITEPATyPO3HABYMUX, KYJIBTYPOJIOTIUYHHX, (PLI0COPCHKUX
ta 1umux apobdsaeM. 1I. Helomapk BBaskae, 110 mepekjagayd CTUKAETHCI 3
JIBOMAa OCHOBHHMH HIPOOJIeMaMU IpH IIepeKjaal Mmetacgopu: 1) 3po3yMiTH,
KU 00CAT CeMaHTHYHOI CKJIAI0BOI MeTadopy BapTo ImepenaTd B
mepexJsasl; 2) B Akl MIpl CMHCJIOBA CKJIAI0Ba MeTadopu 3HAXOIUTHLCS Ha
IIePEeTHHI IOJIIB 00PAa3HOCTIL 1 CEMAaHTUKM OIIMCYBAaHOro ob’exkra [5].

Icuye xlmbpka EKiaacudikalillii meperjgany wmetadop. Y cBOix
mocmmxenaax II. Heiomapk Buoliase HacTymHI CTAaHIAPTHI IIPOLEdyPHU
mepeBeneHHa MeTadop:

1)30epe:keHHsT  aHAJIOTIYHOTO  MeTaOpPHUUHOro 00pasy, TOO0TO
JIOCJIIBHUH IIepeKJIas;

2) mepekJsiag MeTadopy MOPIBHAHHIM;

3) 3aMiHAa eKBIBaJIEHTHOIO MeTa(opoio B MOBI1 IIepeKJIady;
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4)30epeskeHHsa aHAJIOTIYHOTO0 MeTadgopuIHOro o00pasy 3 J0JaBaHHSIM
IIOSICHEHHS, AKe POOUTH MIACTABY IMOPIBHAHHS €KCILIIIIUTHIIM;

5)mepecdpasyBauusg [5].

Y cBomw uepry B. H. Komiccapos mmpommoHye HaBeqeHl HUKYE CIIOCOOH
mepeBeneHHa MeTadop:
1) mepekJsiang 3 BUKOPHUCTAaHHAM eKBiBajieHTa B MoBI1 («The attitude to
this situation is white as snow» — «CrasieHHsa 10 gaHOI cUTyaIlil
01710 SIK CHID»);
2)meperyan 3 BHKOPHUCTAHHSM aHaJyora B MoBl («cold as stone» —
«XOJIOTHUM STK JILI);
3) mocaiBHMI mmepexsaan, Tooto kaabka («the Iron Lady of the West» —
«3ai3Ha Jeml 3axomy»);
4) mepekrJyiang 6e3 BukopuctauHsa oopasuocTi («<Without a healthy society
the economy will not stay healthy for long» — «bes 3mopoBoro
CYCITLIIbCTBA €KOHOMIKA HAJ0BIO HE IIPOTPUMAaEThCI») [2].
CrinagHicTh mepergany Meradgopu, 1 IOMITHYHOI, 30Kpema, B
3HAYHIA MIpl IOB’'s3aHA 3 BIAMIHHOCTAMH MK MeTaOpHUIHUMHI
CHCTeMAaMH, III0 1ICHYIOThb y BIJIIOBIOHUX MOBax. ToMmy JajIeKo He 3aBKIN
MO2Ke B1IOyBATHCS IPOCTe MepeHeceHHa MeTadop 3 aHTJIIHCHKOI MOBH HAa
VKpalHChKYy. ¥ 3BS3Ky 3 IIMM BHHHKAe HEOOXITHICTL 3MIHHU
MeTaopuIHOro o00pa3dy, IIIo [JomoMarae 30eperTd piBeHb eKcIpecii
OpHUTiHAJJY 1 3pOOMTH IIepeKJasn OuIbin 1mlomatumuHuM. lleperiamadesni
YacTo JOBOOUTHLCA BAABATHCSA JO OIIMCOBOTO IIepeKJaay, a IIOTIM
KOMIIEHCYBATHU BTPATy MeTadopHuuHOI 00pasHOCTl IILJISXOM BBEIEHHS B
TEKCT MOBH II€PeKJIAAY JOJATKOBHX 00pasiB, IO MiJCHUIIIOTEH €KCIPECIIO.

TakuM uYmHOM, HIOJITHUYHA MeTadopa € OTHUM 3 BaKIHUBUX 1
MOIMUPEHNX MPUHOMIB MOBHOI MAaHIIIYJIAINI; BOHA 3JaTHA HAJOBIO
30epiraTucs B IIaM'sTl, a TAKOMK BILIMBATHA HaA acoIllaTUBHE MUCJICHHS
anpecara. OT:Ke, OCHOBHUM IPUHIIUIIOM HePeKJIAAY IIOJITHYHUX MeTadop
€ 3aKOH 30epeskeHHS CMUCJIOBOTO 3HAUYEHHS MeTadopH, IO 00yMOBJIEHO
3HAYMMICTIO 00pa3HOCT1 B 11 CTPYKTYPI.
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YK 811.111
Mupoueuxo O.10., crygeHt
XapriscoKuli HAUIOHAIbHUL neda202iuHULL YHI8epcumem
imeni I'.C. Crosopoou, Xapkie

JIEKCUKOI'PA®IYHI 3ACOBA BEE’BAJII%AI_[IT KOHIEIITY
XOPOBPICTDH B AHIVIITMCBKIN MOBI

Bepyun mo yBarm 3arajbHy aHTPOIIOIEHTPHUYHY CIOPSIMOBAHICTH
HAYKOBOI JYMKH CHOT'OeHHS, BUBYEHHS KYJIbTYPHUX KOHIIEITIB BUIAETHCSI
0COOJIMBO AaAKTyaJIbHMM, 00 [03BOJIsS€ cHocTepiraTh 3adlKcoBaHl B
ONUHUIIAX MOBH Pe3yJIbTaTHh KaTeropisalrii meBHOro oparMeHTa peabHOCT1
JIIOJICBKOTO 1ICHYBAHHS, a caMe, XOpoOpOCTi.

MeTo10 [OCHIIKEHHS € PEeKOHCTPYIOBATU CTPYKTYPY KOHIIEIITY
XOPOBPICTD 3a KoOHBEHIIIHHIME CMUCJIAMH, 10 (PIKCYIOTHCA Y JeIHIIIIX
JIEKCUKOIrpaIuHUX JKepel.

OG’ekTOM  IOCHIIMKEHHS TOCHYKHJIM JIEKCHYHl ONWHHUII HAa
IIO3HAYEHHS X0POoOPOCT1 ¥ CKJIadl aHIJIIMCHKOI MOBI.

IIpeamerom [OCTIMMKEHHS € 3MICT Ta CTPYKTypa KOHIIEITY
XOPOBPICTD B1a06uT1 y JIeKCUIHOMY CKJIAI1 AHTJIIHCHKOI MOBH.

I'oBopsaYuM mpo 0coOJIHMBOCTI JIEKCHMYHOIO CKJIAAY MOBH, CJI1J BHU3HATH,
10 HOro HaANOLIBIN YHIBEPCAJIIBHOI XApPaKTEPHOI PHCOI0 € MOYKJIUBICTD
30epiratu KyJbTYPHY 1HQOPMAIIIIO IIPOTATOM TPHUBAJIOTO YACY 3 OJHOTO OOKY,
1 BUIO3MIHIOBATHCS, IIPHUCTOCOBYIOYNCH 0 CYYACHUX TEHIEHINH, 3 1HIIIOrO.
Taxa cBoepigHa BIANOBIOL JIEKCHMYHOIO 3allacy MOBHM Ha HANOLIBII
aKTyaJIbH1 IIPOOJIEMH CYYacHOI KYJIbTYPH 3HAXOJUTh CBOE BHUPAKEHHS B
MOBHIH peaJizaili abo BepOaJsisalifll IIOHATHL 1 KOHIIEHNTIB 34 JOIIOMOTOIO
JIeKCUYIHUX 3ac001B. TakuM YrmHOM, JIEKCUYHHUH CKJIAJ MOBH, BIIOOPaKAIOUN
KYJBbTYPY IEBHOT'O HAPOIY, MOKe ITOBHICTIO PO3KPUTH 0COOJIHMBOCTI KOHIIETITY
XOPOBPICTD, 110 BTLIII0€ CYyCILILHUM JOCBLI PI3HUX CITLIBHOT.

Kyaprypuuii KoHIilenT — OaraToBUMIpHE MeHTaJbHE YTBOPEHHS, B
SKOMY MOKHA BUILINTH JeKlJIbKa KOMIIOHEeHTIB (1rapis). Ilpm womy pisHi
JOCTITHUKKM He TUIBKH BHILISIOTHL PISHY KIJIBKICTH TAKMX KOMIIOHEHTIB,
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JIOBOJI1 YaCTO PI3HATHC 1 IXHI AKicH] xapakTrepuctuku. Tax, JIamu BBaskae,
10 «IHUCKPEeTHA IIIICHICTE» KOHIenTa (POPMYyeThCs B IIpoIlecl B3aeMoil
«IIOHSATTS», «00pasy» 1 «mii» [5, c¢. 38]. CTemanoB cTBEepIKYE, 110 B KOHIIEIITI
MOYKHA BHM3HAUYUTH IIOHATIMHY CTOPOHY Ta «BCl XaApPaKTEPHUCTUKHM, SKl
POOJIATEL #Oro (paKTOM KYJIBTYPH, TOOTO €THMOJIOTIsS, CydacHl acoIarrii,
omukm» [4, c. 41]. Kapacux Bumiise IiHHICHY, OOpasHy Ta IIOHSTIHHY
cropory kouilenty [1, c. 129]. 3a BopkadoBum, «moHATIAHA CKJIAI0Ba
BioOpaskae O3HAKOBY Ta Oe(IHIINNHY CTPYKTYPy KOHIIEIITY; oOpasHa —
(pixkcye xorHiTHBHI MeTadopHu, Kl IATPUMYIOTH HOT0 B MOBHIH CB1JOMOCTI;
3HaYeHHEBA CKJIAJ0BA BHU3HAYAETHCSI MICIleM, AKe 3aiiMae 1M's KOHIIENTY B
cucTeMl KOHKpeTHOI MoBm» [3, ¢. 67]. OxpiM moHATIHHOI Ta 00pa3HOl
CKJIAJIOBOI BUEHUN BUILJISIE HOMIHATHBHY a00 CyTO JIHTBOKYJILTYPOJIOTIUHY,
dKa, Ha MOro OyMKYy, MOKe OyTH BU3HAYAJBLHOIO y TPHOX «BHMIpax»
KoHIenty. lla ckiaamgoBa 1oB'a3aHa 3 HMOro BepOasi3alllelo B KOHKPETHIH
IPUPOIHIA MOBI1 TA OPlEHTOBAHA HA «TLI0 3HAKA» — IM'S KOHIIEIITY, CJIOBO,
110 ¥ioro BTLIIOE [2, c. 80].

3aBaskaounu Ha BHUINle3a3HAYECHE, BBAKAEMO JTOIILIIEHUM
IIpoaHaJII3yBaTH JIeKCHUIH1 3acobu BepOasisarii korienty XOPOBPICTD,
3adixkcoBaHl y JIEKCUKOrPaAPIUHUX JKepesIax. 3 MeTO0 BUILINTH JIEKCUUIHI
oguHMUIT, K1 € 3acobamu Bepbamasamni xoumenty XOPOBPICTD, metomom
CYI[LIIbHOI BHOIPKH OyJI0 BUJIyYE€HO IIeBH1 CHHOHIMIYHI PSAIH, K1 BKJIIOYAIOTh
IPUKMETHHUKH, J1€CJI0Ba, IMEHHUKU Ta IPHUCIIBHUKU, IMOETHAH] CIILIHHOIO
CeMOI0 «XOPOOpICTL», IO BIOIIOBIOAE IMEH1 OCTIIMKYBAHOTO KOHIIEIITY
(braveness). HaBegeMo CHHOHIMIYHI PSOH CILILHOKOPEHEBUX HOMIHAIIM
brave, braveness, bravely, samporioHoBami coBHIKOM cuHOHIMIB Roget's
21st Century Thesaurus [8]:

IIpukmeraur brave, (KU BIOHOCUTHCI [0 SOpa KOHIIEITY
XOPOBPICTDB, ockiimbkm €  CHLIBHOKOPEHeBHM 13  HOMIHAIIIEI0
braveness,BusHaueHy SAK 1IM's JOCILIKYBAHOIO KOHIIEIITY, Mae Ie(IlHIITII0
bold, To0OTO, XOpOOPHIL ¥ 3arasbHoMy ceHcl. HaBeneHuii CMHOHIMIYHAN P/
BKJIIOYAE HACTYIIHlI HOPUKMETHHKN:. adventurous, audacious, chin-up,
chivalrous, confident, courageous, daring, dashing, dauntless, defiant,
doughty, fearless, firm, foolhardy, forward, gallant, game, gritty, gutsy,
hardy, heroic, herolike, imprudent, indomitable, intrepid, lionhearted,
militant, nervy, plucky, reckless, resolute, spirited, spunky, stalwart, stout,
stouthearted, strong, unabashed, unafraid, unblenching, undauntable,
undaunted, undismayed, unfearful, valiant, valorous, venturesome.

JTiecmoBo brave mae nedimiino endure bad situation, To0TO, BUABJIATHA
CTIMKICTL OO0 HEeCHpHUATIUBUX yMOB. HaBenmeHuii CHHOHIMIUYHHUN P
BKJIIOYaE: bear, beard, challenge, confront, court, dare, defy, face, face off, fly
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in the face of, go through, outdare, risk, stand up to, suffer, support, take on,
venture, withstand.

I[IpucmBuuk bravely 13 npediniiieio courageously Mae CHHOHIMU
audaciously, boldly, chivalrously, daringly, dauntlessly, fearlessly,
gallantly, gamely, gutsily, heroically, unflinchingly, valiantly, valorously.

Imennurx  braveness, sgrxuii  BIOIOBIOAe  1IMeHI  KOHIIEITY
XOPOBPICTD, mo cBoro cuHOHIMIUHOTO psaay Brao4dae boldness, bravery,
courageousness, daring, daringness, dauntlessness, fearlessness, gallantry,
gameness, grit, guts, heart, heroism, intrepidity, intrepidness, mettle, nerve,
pluck, pluckiness, stoutheartedness, undauntedness, valiance, valiancy,
valiantness, valor. Moro nedlHIITlA To3HaUYeHa sIK courage.

HaBenenl cuHOHIMU IIpenCTaBJISIOTH PI3HI KOHIIENTYyaJbHI O3HAKH,
aJie JIOCUTh BasKKO IIOJIJINTH IT1 HOMIHAIII X0poOpoCcTl Ha CeMaHTUYH1 TPy
3a CIIUJIBHICTIO IIEBHUX KOHIEITYAJILHUX O3HAK. AJie CJIiJ 3ayBasKHTH, IO
OL/IBIIIICTh BUINEHABEIEHUX CHUHOHIMIUHUX PSOIB MAlOTh Y CBOEMY CKJIAI1
nmepuBatu JiekceM audacious, bold, courage, dare, mettle, plucky,
undaunted, valiant, valor. BuaBieHl 1exceMu J03BOJISIOTH IIPUILYCTHUTH, 110
Hablp koHIenrtyaiabHux o3Hak koHienty XOPOBPICTD e Bigmosimuaum
BIATIHKAM 3HAYEHHS I[MX HOMIHAIIM.

3 MeTo yTOYHEHHs OTPUMAHUX [JAHWX, BBAKAEMO JOIILJILHIM
OOPIBHATHA IX 13 JaHUMH 1HIIHX JeKCHKorpadluyHuX IKepell.
HmxuenaBemenl pgaHl IMOJ0 CHHOHIMIYHOIO PsAOy JIEKCEMH brave
BIJIIOB1OAIOTH IIOIIEPEIHIM BHMCHOBKAM IIMOOO0 HAOOPY KOHIEITYAJILHUX
03HAK Ta J03BOJISIOTH YTOUHUTH IX CEeMaHTHUYHE HAIIOBHEHHS.

Y caoBuuxky The Free Dictionary 3ampomoHOBaHO HAaCTYITHHMI
CUHOHIMIYHUH P IPUKMETHUKIB 13 MOACHEHHSAM BIATIHKIB 3HAUYEHHS Ta
OpUKJIaJaAMU BKMBAHHS Yy AaHIJIOMOBHOMY jguckypcl [10]:  brave,
courageous, fearless, intrepid, bold, audacious, valiant, valorous,
mettlesome, plucky, dauntless, undaunted.

Jledimiinisa, 3amrpomoHOBaHa I[IM CJIOBHHKOM, BITHOCUTBHCS 0 BCHOI'O
cuHoHIMIUHOrO pany: These adjectives mean having or showing courage
under difficult or dangerous conditions. (111 IprMEMETHHMKN I0O3HAYAIOTH
IPOSIB XOPOOPOCTI 3a CKJIATHUX a00 HeOe3IMeuHNX 00CTABMH)

Jedimims womimami brave, Ak HalMeHII crIenu@IYHOI, IO
AcoINIEThCSA 13 BHYTPUIIHLOI sAkicTio Jrogumum (the least specific, 1is
frequently associated with an innate quality), marBepmsxye ii BusHavYeHHS
SIK 1MeHl KOHIIEIITY XOPOOpICTh, Ta BITHOIIEHHsS a0CTPAKTHOIO IIOHATTS
XOPOOPOCTI 0 AApa JOCILIKYBAHOTO KOHIIENTY, IO IIATBEePIKYye IPHUKIA;
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e.g.. «Familiarity with danger makes a brave man braver» (Herman
Melville). (bam3pkl cTOoCyHKH 3 HeO0E3IIeKOH po0JIATh XOpoOporo Ime
XOPOOPIIIIITM)

Homimais courageous, Bu3HadeHa, IK Taka, II0 IMILIIKYe CBlIoMe
IIOTOIKEeHHS Ha 0CO0JIMBE BUIIPOOYBAHHA 13 3aJIyYeHHSIM BHYTPIIIHLOI CHJIH
(implies consciously rising to a specific test by drawing on a reserve of inner
strength):

e.g.: The courageous soldier helped the civilians escape from the enemy.
(XopoOpuii corgaT JOIIOMIT IIUBLIBHIM 0c00aM BPATYBATUCI Bl BOPOTa)

Fearless 3a cBoeo mediHIIIE0 IIIIKPECTIOE BIICYTHICTH ITOUYTTS
cTpaxy Ta HeIOXHUTHe caMoBJIanaHHs (emphasizes absence of fear and
resolute self-possession):

e.g.: «world-class [boating] races for fearless loners willing to face the
distinct possibility of being run down, dismasted, capsized, attacked by
whalesy (Jo Ann Morse Ridley). (Ileperormu cBiTOBOro piBHSI OJISI THX
Oea3cTpalllHUX, XTO IPSMYy€e HA3yCTPId 3ITKHEHHSM, KaTracTpodam, araxam
KHTIB.)

[Ipukmeruur intrepid Bu3HA4YeHO HAK TaKHHU, II0 O3HA4Yae
HeBPAa3JIUBICTh IIepe/ IIOUYTTAM cTpaxy (sometimes suggests invulnerability
to fear):

e.g.. Intrepid pioneers settled the American West. (Beacrparirmi
IIOHEPH OCEJIMJINCS Ha 3aX0l AMepHUKN)

Jedimimsa mnpuxmerHurka bold migxpeciioe TOTOBHICTH 3yCTPITH
Hebe3mneKy ab0 TPYIHOIII a TAKOK TeHIEHIIII0 IX IONIyKY (stresses readiness
to meet danger or difficulty and often a tendency to seek it out):

e.g.: «If we shrink from the hard contests where men must win at the
hazard of their lives ... then bolder and stronger peoples will pass us by»
(Theodore Roosevelt). (Aximo Mum yHHKaTEMEMO BaKKUX BHUIIPOOYBAHbD, Yy
IKUX IIepeMora CTaBUTh JKHUTTS I 3arpo3y, CMILIHBIII Ta CHUJILHIIIL
BUIIEPEIATE HAC)

Audacious IMILUTIKye HaI3BUYAWHY BIIEBHEHICTH Ta XOPOOPICTH
(implies extreme confidence and boldness):

e.g.. «To demand these God-given rights is to seek black power - what
I call audacious power» (Adam Clayton Powell, Jr.) (BumaraTtu 1ux mpas,
HagaHuX BoromM — Ire IIyKaTw YOPHOI CHJIM — OT IO d HA3UBAIO CHJIOKO
CM1JITBOCT1)

Valiant o3uadae repoisam (suggests the bravery of a hero or a heroine):

e.g.: «...a sympathetic and detailed biography that sees Hemingway as
a valiant and moral man» (New York Times). (...cmiBuyT/inBa Ta JeTajibHA
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Olorpadisz, y gkiii XeMIHT'yeH IIOCTae SIK TI'epoidyHa Ta BHCOKOMOpaJbHA
JIIOIVHA.)

Biuspkoro 3a 3HaueHHAM € HOMIHAILS valorous, ska BIIHOCUTHLCS 0
repoivuux mit (applies to the deeds of heroes and heroines):

e.g.:. «The other hostages [will] never forget her calm, confident,
valorous work» (William W. Bradley). (Il sapyyHuKkn He BIIMOBJISTHCS
B1J CBO€I CIIOKIMHOI, BIIEBHEHOI, TepPOIIHOI poOOTI)

Jedinimns momiuaiii mettlesome migkpecsioe Kary Ta JIIOOOB 10
BUKJIHKY (stresses spirit and love of challenge):

e.g.. «...her horse, whose mettlesome spirit required a better rider»
(Henry Fielding). (...ii kiHb, 4Yma 3aB3ATICTH IIOTpeOyBaJsia 1HIIIOTO
BEPIITHIKA.)

Hedimima womiHamii plucky wHarosomye Ha 0aIpopocTl 3a
HECIPUATIUBUX o0cTtaBuH (emphasizes spirit and heart in the face of
unfavorable odds):

e.g.. «Kverybody was anxious to show these Belgians what England
thought of their plucky little country» (H.G. Wells). (Bci 13 HeTepmiHHAM
YeKaJy Harogy IIOKa3aTU IIUM OeJbrifigMm, Imo AHIIIS agyMae Opo ix
MaJIEeHbKY BlJBasKHY Kpaimy.)

Dauntless, 3rimHO 3anpomoHOBAHIN HediHimli, BIIHOCHUTHCSI IO
XOpoOpOCTl y CeHCl IIPyYaHHS OIOKOPEeHHI0 abo 3aasaxkyBaHHIO (refers to
courage that resists subjection or intimidation):

e.g.. «So faithful in love, and so dauntless in war, there never was
knight like the young Lochinvar» (Sir Walter Scott). (Bigmanuit y KoxaHHi,
OescTpalrHuii Ha BIMHI, IIe He OyJI0O TaKoro JMIaps, SK MOJIOIWMI
JlounuBap.)

Undaunted mosmadyae My:kHICTh Ta plIIyvicTh (suggests persistent
courage and resolve):

e.g.: «Death and sorrow will be the companions of our journey.... We
must be united, we must be undaunted, we must be inflexible» (Winston S.
Churchill). (Cmepts Ta cropboTa OyayTh CYIYTHHUKAMHU Y ITIH HOJOPOKI...
Mu moBuHHI OyTH 00 €THAHUMH, MYSKHIMH Ta CTIAKHUMU.)

Buxonsun 3 11el iHdopmainii, sxa B IIIJIOMY CIIIBIagae 3 1H(popMaIero
IHIITUX JIeKCHKorpadluHmx mKepea [7; 8; 10], MoKHA IIPHUIYCTHUTH, IO
ocHOBHHMU KoHIenTyaapbHuMEI o3HakaMmu koHierrry XOPOBPICTD e Taki:

e BHYyTpIIIHA cuja (inner strength);

e CTIMKICTH J0 HouyTTs ctpaxy (unvulnerability to fear);

e TOTOBHICTH 3YyCTPITH HeOe3rmeKy abo TpymHomil (readiness to meet
danger of difficulty);

e BIIeBHEHICTE (confidence);
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e repoiuHicTh (bravery of a hero);

e J11000B 110 BUKJIHURY (love of challenge);

e CTIMKICTL [0 HECIpHUATINBUX ooOcraBuH (spirit in the face of
unfavourable odds);

e omip Baaml (resistance to subjection);

e plIIy4icTh (resolve).

3 MeTow JOCTIOAMTH 3MIHM |y 3HAUEHHl JIeKCHMYHHUX 3ac001B
BepOamizamii koumenty XOPOBPICTD y xoml iCTOpHYHOIO PO3BUTKY
AHTJIOMOBHOI'O €THOKYJIBTYPHOI'O COIIlyMY, OyJIO 3aJIy4YeHO eTHMOJIOTIUHHMI
aHai3 Ha 0as3l ciaoHuKy Online Etymology Dictionary, skwuii mae taxy
1H(opMAIIIIO IIOJ0 IIOXOI:KeHHs HoMiHaIll brave [6]: late 15c., from M.Fr.,
«asplendid, valiant,» from It. bravo «brave, bold,» originally «wild, savage,»
possibly from M.L. bravus «cutthroat, villain,» from L. pravus «crooked,
depraved;» a less likely etymology being from L. barbarus .

Omxe, 1mOXOmsKeHHs HoMmIHAINl brave MoOKINBE Bl CePeIHbBO
dbpanIy3bKOro brave 13 3HAUYEHHAM «PO3KIIIHHKI, J00JEeCHUID», BIJ
1TaJificbkoro bravo 13 3HAYEHHSIM  «IUKHH, SKOPCTOKUI»,  BIJ
CcepeqHbOJIATHHCHLKOI0 bravus 31 3HAUEHHSIM «I'0JIOBOP13, JIUXOI1H», a0d0 Bi
JIATUHCBHKOIO Pravus 31 3HAYEHHAM «KPUBHUH, posdemenunin». Ak O0aummo,
OL/IBIITICTh 3 MOKJIMBUX II€PBICHUX 3HAUYEHDb MaJM HEraTHUBHY OINIHHICTE 13
IMILTIKAITleio arpecii.

Jlaml coBHUEK Hagae Taky 1HQOpPMAIIIO INMOJA0 BKUTKY Ta 3HAYEHD
JIEKCUYHUX OAUHUIHL Ha II03HAYEHHS XOPOOPOCTI:

The noun application to N. American Indian warriors is from c.1600.
O.E. words for this, some with overtones of «rashness,» included modig (now
«moody»), beald («bold»), cene («keen»), dyrstig («daring»).

The verb «to face with bravery» is from 1776, from Fr. braver.

Brave new world is from the title of Aldous Huxley's 1932 satirical
utopian novel; he lifted the phrase from Shakespeare («Tempest» v.i.183).

I[Ipu BUHMKHEHH] IPUKMETHHKA brave HAOPHUKIHIN I ATHAIISITOIO
CTOJIITTS HOr0o 3HAUEHHS TUM YU 1HIIUM YUMHOM OyJIO IIOB sI3aHe 13 arpecieio
a0bo crifikictio no arpecii. Cepea MOMKJINBUX BaplaHTIB IIOXOIKEHHS MOMKHA
BUIOLINTA TaKl 3Ha4YeHHs, Ik TrepoictBo (splendid, valiant, brave, bold),
arpecis, 3TaTHICTb 10 3JIOUnHY (cutthroat, villain), 31IICOBAHICTD, IKY MOMKHA
PO3yMITH, K HEBIAHOBIIHICTh MOPAJIbHUM HopMaM (depraved).

Imenauk brave 3’saBuBcs gk HoMmIHAINA AMepPUKAHCHKUX 1HTIHIIB-
BOIHIB, Ta 3HAYEHHS BOMOBHHYOCTI OyJIO IIoeaHAaHe 13 HecTaOlJIbHICTIO
HacTpoio (moody) Ta eHepriiimicTio (keen).

CmoBoconnyuenuss Brave new world, 3amosuvene 3 HA3BU KHUTH
A Xakcm, Tex MaJio 3HAYEHHS  pimrydocTi |y KoMOlHAIi 13
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HEPO3BAKJIMBICTIO, 00 Y KHI31 HAEeThCA IIPO YTOINYHUKN CBIT, B SKOMY HAJITO
P13K1 3MIHH IIPU3BEJIH JI0 HOT0 3HUIIEHHS, Telep BKUBAETHCSI Y 1pOHIYHOMY
3HAYEHHI.

Imenruk bravery Ttaxox MaB 3HaYeHHS BOMOBHHYOCTI, IIIO
IMOTBEPIKYIOTh AaHl ejiekTporHOro ciioBHuKy Oxford English Dictionary:

The action of braving or acting the bravo; daring, defiance; boasting,
swaggering, bravado. a bravery: an act of bravado. in, upon, or for a
bravery: in bravado, in defiance, in display of courage or daring, as a brag.

Toit caMuii CJIOBHUK A€ OOCHUTH I[IKABY 1HQOpPMAIIO IpPo 3acTapiiil
3HadYeHHsd HoMIiHAIl bravery:

1)The action of braving or acting the bravo (mii, mo’s3aHl 3
arpecieo, 3JIOUMHHICTIO),

2)an adornment, an embellishment (mpukpaca):

e.g.: They vse for a brauerie to make great holes in their eares(1599
Hakluyt Voy. 1. i. 224).(V saxocTl IpUKpacH BOHHU POOJISTH BEJIMK] JIPKHU
y ByXax.),

3)a thing of beauty or interest, a thing to exhibit (1mock Kpacuse ado
IIIKaBe, Te, III0 BHUCTABJIAEThbCA Ha mokaad): e.g.: A relike to be showed for
a brauerie. (1583 Golding Calvin on Deut. cvi. 650)(PenikBis, axy 13
3aJI0BOJIEHHSM ITOKA3yBaJIN);,

4)a fine thing, a matter to boast or be proud of (BuToHueHa pid,
IpeIMeT JJIs XBACTOIIIIB a00 ropIocCTi):

e.g.: In a vain glory we think it a bravery and a magnificent thing
to swear (1626 Bp. Andrewes Pattern Catech. Doct. (1846) 150)(Y mapHiit
cJIaB1 MU BBaYKAEMO IIe IIPUBOIOM JJIsI TOPJOCTL Ta KJISITB),

5)mere show, ostentatious pretence (IeMoOHCTpAIlls, BUCTABJISHHSI
HAIIOKAa3):

e.g.:. This is not now rather a bravery of words than real truth.
(1628 Hobbes Thucyd. (1822) 95) (Temep 11e cKopiile ITUIITHI CJI0BA, HIK
opaBaa),

6) gallant, a beau, also collect. gallants, grandees, chivalry
(bpaur, yenrypyH, BeJIbMOsKa, Jguiap):e.g.. Hee is one of the Braueries,
though he be none o' the Wits. (1609 B. Jonson Sil. Wom. i. iii. (1616)
536)(Bix omquu 3 muIiiapis, Xoua ¥ TIIBKK 30BHI).

Hasenenl npukaamu JoooMaramoTh 3Pp03yMITH 3HAYEHHS, 1[0 BUMUIILIIH
13 BIKHTKY, SK TaKl: T'epPOMCTBO, IIPHKPACA, EeKCIIOHAT, IIpeaMeT IJIs
XBacCTOII[IB a00 TOp[oCTl, yaaBaHHSA a00 oOMaH, YenmypyH, JIIOOUHA ¥
JIUITAPCHKOMY BOpAHHI.

[likaBa Momesb CTPYKTypH HOMIHAII brave 3ampoIloHOBaHA
eqexTpouHuM ciaoBHuKOM Visual Thesaurus (JIus. domaTox A) [11].
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3ampormoHoBaHA cxXeMma [I03BOJIA€ VSIBUTH MOIEJb  KOHIIEIITY
XOPOBPICTD, ak cykyIIHICTh TAKHUX KOHIIEIITYaJbHUX O3HAK:

e IIPOSB B1ABAru, 34ATHICTH 3yCTPITH HEOE3IIeKY;
e 3/IATHICTH MOJOJIATH CTPAX;

e SCKPAaBICTh, CTPOKATICTD;

¢ BOMOBHUYICTD;

® CTIMKICTH JI0 HECIIPUSTIMBUX YMOB.

IIpoanasmisyBaBIIn Ta HMOPIBHABIIMN MAaHl PI3HUX JIEKCHKOIPAPIUHUX
IeKepesl, MOXKHA 3poOMTH Takl BHMCHOBKHM IIIOJ0 JIEKCHYHUX 3aco0l1B
BepoOamaaiii kourenty XOPOBPICTb: 3nauennsa mmepiux 3apikCoOBaHUX Y
AHTUIIMCHKIA MOB1 HOMIHAINHN OYyJIM IIO€IHAHI 13 arpecieio, BOMOBHUYICTIO Ta
e€MOI[IMHICTIO; B X0l ICTOPMYHOI0 PO3BUTKY BUHIILIN 13 BXKUTKY SHAUEHHS 13
KOMIIOHEHTOM BOMOBHMYOCTI TA SICKPABOCT1 30BHIIITHBOTO BUIJISAY; CydacHa
Momesb koHienTy XOPOBPICTD mosxe OyTu mpeacrasiieHa, sIK MO€THAHHS
TaKUX O3HAK.: BHYTPIIIHS cuaa (inner strength); CTIAKICTb OO IIOYYTTS
crpaxy (unvulnerability to fear); TOTOBHICTH 3yCTpPITH HeOe3meKy a0o
tpynHoIl (readiness to meet danger of difficulty); BieBHeHicTE (confidence);
0008 no BUEKIHKY (love of challenge); CTIAKICTL [0 HECIPUSATIABUX
obcraBuH (spirit in the face of unfavourable odds); omip Biaml (resistance to
subjection); pirydicts (resolve).

Are KomHe JekcuKorpadilivHe gixepesio He gae 1HGopMallll CTOCOBHO
ImepeBard TOTO YK 1HINOTO 3HAYEHHS 3 THUX, IO ICHYIOTh y CydacHIH
AHTJIIMCHKIA MOB1, OT:Ke€ Ha OCHOBl aHAJI3y JaHUX JIEKCUKOTrpadpluHUX
IKepesl HeMokJauBo moOynyBatum wmomeab koHienty XOPOBPICTD,
BUSBUTH, K1 3 KOHIIEIITYaJIbHUX O3HAK € PO3TAIIIOBAHIMHU OJIM3BKO 10 sapa
KOHIIEIITY, a Kl BIJHOCATHCA 0 mepudepii. Tomy BBakaeMmo 3a JIOIIJIbHE
IPOBECTH KOTHITUBHO-IMCKYPCUBHHUI aHAaJI3 Ha MaTeplajl CydacHOTO
AHTJIOMOBHOI'O XYJIOKHBOTO JUCKYPCY.

CoucoK BUKOPHUCTAHUX JI3KepeJt:
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3. Manaxuu B.H. Conocrasurensaas jgexcukosorus / Manaxua B.H. — K.: Suanns,
2004. — 345 c.

4. Cremano 0. C. AmnprepumatuBubrii wmup, Huckype, @axr wu [Ipumuiuno
npuanrHocTu, CO. crareit / FO.C. Cremmanos. — M.: PI'TV. — 1995. — 432 c.

5. Tenima B. H. Pyccras d¢paseosoruss. CeMaHTHYECKUI, IparMaTHYECKHUH U
JIMHTBOKYJIbTyposiormueckuii acrektsl / Temmsas B. H. — M.: «lllkosa. Aswikm
pyCCKOM KyJIBTYpPED, 1996. — 288 c.
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CIEIIU®IKA IIOHATTA EM®A3HU B AHIVIIICHKII MOBI

IcuHyoTh IIeBH1 cIocoOM MIPHUBEPHEHHS yBaru J0 3alpPOIIOHOBAHOI
1H(popMAaIrli, OTHUM 3 IKHX € aKIeHT Ha 1 OKpeMl YaCTUHH YU (pparMeHTH.
Jlnsa BomBY Ha mam ATh agpecaTa IIMPOKO BUKOPHCTOBYETHCSA eMdasa, I
BIJOOpaAKAETHCI B eM(PaTUUYHUX KOHCTPYKITIAX.

Emdasa — BumiieHHSA SKOTOCH €JIEMEHTY BHCJIOBJIEHHS IILISIXOM
0COOJIMBOI 1HTOHAITI, IIOBTOPEHHS, BKMBAHHA eM@aTHYHUX CJIIB (YaCTOK,
3alIMEHHMKIB, JIECJIIB), CHHTAKCHYHOI Io3uini (IIpm 1HBepcil) 13 MeTOoIo
IIOCUJICHHSI €eMOIIITHOI BHPA3HOCTI MOBJIEHHS, AaKIeHTyBaHHS yBaru
[5, c. 143].

3a BusumauvenHsam B. B. Bunorpamosa, emdasa — 1e «BuIlJIeHHS,
MIJKpPecJIeHHsI B MOBlI OKpPEeMUX eJIeMEeHTIB 1 CMUCJIOBHX BIJTIHKIB
BUCJIOBJIIOBAHHS, IO JOCATAETHCS PISHUMU TPAMATHYHUMH Ta JIEKCHUKO-
CUHTAKCUYHIMHU 3aC00aMH, a caMe:

1) BUKOpHCTAHHSAM OCOOJIMBUX I1ACHJIIOBAJIbHUX CJIYKOOBUX CJIIB;

2) IIOPSAIKOM CJIIB, IIPOTHUJIEIKHUM HEeHATPaIbHOMY;

3) 0co0IMBUMU eM(PATUIYHUMHI KOHCTPYKITISIMU;

4) moBTOopamu 1 aHadgopormo» [1].

Emdparnum  momesl  mOmUISIOTBCI  Ha  JIeKcwuHl  (T1, IO
BUKOPHCTOBYIOTH JJII HAaJaBaHHS BIHCJIOBY €MOIIMHOr0 3a0apBJIeHHS),
rpaMatuvHl (T1, [0 BUKOPHUCTOBYIOTH OJIS IIHOI0 I'paMaTUYHI 3aco0i), Ta
JIEKCUKO-TpaMaTHYHI (TOOTO Ti, 10 OJHOYACHO BUKOPUCTOBYIOTH JIEKCHYHI Ta
rpaMaTHUYHI1 3acO0H).
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3rigao 3 T. JleBuibkoio ta A. DitepmaH, eMdasa IPUCYTHSI B yCIX
CTHJISAX XyOOKHBOI JIITEePATYPH, a TAKOK B 0PATOPCHKOMY, IIYOIIIIMCTIIHOMY
Ta HayKoBoMY skaHpax. [Ipu 1ipomy, mesaKl aBToOpH po3TJISIa0Th eM@paTHIH]
KOHCTPYKIII He K BIOXUJIEHHS B1I HOPMHU, a K 3aKOHOMIpPHE SBHIIE MOBH.
BinpImicTs aBTOPIB CXWJIAIOTHBCA 0 AYMKH, IO eMQaTUYHI KOHCTPYKITII
IPUPOTHO  CIPUUAMAIOTBCA B  IX  IIPOTHUCTABJIEHHI  HEUTPAJIbHUM
KOHCTPYKIIAM. BoHu H1 B sKOMYy pasl He HOBHUHHI PO3TJISIATHCT SK BIACTYII
Blg HopMmMu abo Ii mopymenHa. EmdbaTudHl KOHCTPYKINI MOMKYTH K
OIJKPEeCJIIOBAT OKpeMl YJeHM pedYeHHs, Tak 1 HagaBaTU eMOIIHHOIo
3a0apBJIeHHS BHCJIOBJIEHHIO B IIlJIoMYy [3].

EMdaTudHl KOHCTPYKIII MaioTh OCOOJIMBHUI ITOTEHINIAJ CTUJIICTIYHOTO
BILTUBY. ¥ 3B’I3KY 3 IITUM HPEICTABJISAETHCSA JOIIJIBHUM OKPEeMO BU3HAYUTH
IPUYNHYA peasiadarili emdasu caMme B Takomy kiaoul. Cepea HUX TOJIOBHUMU
MOYKHA BBAKATH HACTYIIHI:

1) migcueHHs TOro, IO X0Ue CKa3aTH MoBellb (eMOTHBHA eMpasa),

2) meMOHCTpAaIlld KOHTPACTy MK IIPABUJILHUM 1 XMOHUM, TEIIePIIIHIM
1 MuHYJIEM (KOHTpacTHAa eMda3sa).

Emdarnuana KoHCTpYKINS Iepembadae Te, IO ABTOP BUCJIOBJICHEHS
POOUTH aKIIeHT Ha IIeBHI1H YacTUHI CBOTO BUCJIOBJIIOBAHHSI, III0 € €JIEMEeHTOM
¥ioro TBop4Yoro 3agymy. OTike, YacTHHA BUCJIOBJIIOBAHHS, AKA BUILIAETHCS
3a JIOIIOMOI0I0 1HTOHAITI, € BaroMmiIliol, OTPHUMY€E OlJIbIlle CMHCJIOBE
3HaveHHd [4].

Y nyOmmucTUYHOMY CTHJII 3HAYHO 3POCTA€ KIIbKICTh IPaMATHUYHHX
eM(paTUYHNX KOHCTPYKIN#. Ile 3ymMoBIIOETHCI HOPMOBAHICTIO Ta
CTPUMAHICTIO TeKCTIB. ToMy eMdaTHUHA CKJIAIOBA PeaIl3yeThCS IIISIXOM
BIKMBAHHS I[IEeBHHX €eKCIPECHMBHHUX MOBHHX 3aco0lB, ceped SAKHX
IIepeBakaloTh TPaMaTUYH] KOHCTPYKIII Ta PUTOPUYHI (PITYPH €KCILJIETUBY.
EMmdaTrunicTs MosKe BIATBOPIOBATHCS CJI0BAMU Ta (ppasamMi, Ikl BTPada0Th
CBOE€ JMeHoTaTuBHe (IIpeIMeTHO-JIOTIUHe) 3HAYeHHs, VHACJIJIOK YOoTro
HaOyBaioTh emdaruyHoro 3abapBieHHd. Jlo Takmx cialB  HaJaeKaTb
BYJIbTApHI IIAPH JIEKCUKH: JTANJJINB] CJI0BA, IPOKJISATTA H T. II.

Haiimommupenimumu eM@paTUYHUMHA 3aCO0MME  AHTJIIMCHKOI MOBH
BBaXKAIOTLCSA TaKl, K 1HBEpCls, 3alepevuyBaJIbHI KOHCTPYKIII, KOHCTPYKIIII
JIOTIYHOI eMpasu, MmIACHIBaJIbHe do, aJIOMOP(HICTh SIKHX y IepeKJal
KOMIIEHCYEThCSA 3a JOIIOMOTOI0 JIEKCUYHUX TpaHcopMalili, moJgaBaHHS Ta
KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHU [2].

OT:xe, eKCIIPeCHUBHICTD TEKCTY Hepeadadae BILJIUB Ha YMTa4a, y TOM vac
K eMQaTUYHICTh € Cy0€eKTOOPIEHTOBAHOIO KAaTEeropielo Ta BHpaKae
aBTOPChKE CTABJICHHS 0 IIOMIH, SIKl OIMCYIOTHCS HE B YChOMY TEKCTl, a B
KOHKPETHOMY BHCJIOB1 400 peueHHI1. 3aBIAaHHAM IIepeKJagada € aJeKBaTHO
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JIOHECTH 3MICT OPHUTIHAJY 0 4YuTada, 30epiramodyd eKCIPEeCHUBHICTL Ta
eM(ATHYHICTh OPHUTIHAJLY.
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CTPATETTI IEPEKJIAJTY 3ATOJIOBKIB AHIUIICBKUX
®1JIBMIB YKPATHCBKOIO MOBOIO

D1bMU BIIITPAIOTh BAKJIMBY POJIb B CyYacHOMY *KUTTI JJIOAUHU. BoHN
(pikcyoThb moAll MHHYJIOTO, IIepeaaloTh TeIIepilllHl peaJiii Ta J0IIoMaraioTh
mocpaHTadyBaTu Haa MarOoyTHIM. KoskHuii iabM Hece B co01 YHIKAJIBHICTD
CIOJKeTy Ta (popMye KapTHHY CYy4YacHOro cBlTocupuiiHaTTsa. Hassa diabmy
CIIpHsie PO3YMIHHIO MOTO sKaHpPY, BCTAHOBJIIOE 3B SI30K 31 3MICTOM, IIPHUBA0JIIOE
IHOTEHITIAHOIo IJIgJava CBOoel opuriHabHicTiO. OTiKe, IPaBUILHUN BHUOID
CIIOCOOY IIepeKJIaay 3aroJioBKa Mae I1CTOTHe 3HadYeHHS [IJId  YCIIIITHOI
IpeM epu 3apyOolsxHOT0 (PLIBMY.

AnlekBaTHE BIOTBOPEHHS 3ar0JIOBKIB 3ac00aMH MOBH IEePEKJIALY YacTo
CTae CIIPaABKHIM BHUKJIMKOM [IJIs II€PeKJIagada, OCKIIBKYA HAa3Ba € OJHUM 13
BAaroMHUX KOMIIOHEHTIB OpraHi3aifili TeKCTy ¥ BHUKOHYE BaKJIUBY
1H(OPMATHUBHY, €CTeTUYHY, a HEePIOKO ¥ KAaHPOBU3HAYAJIBHY (YHKIIIIO.
HasBu cyuacHmx aymioBidyaJbHUX TBOPIB SBJIAIOTH CO00I0 IepemyciM
peKJIaMHI 3aT0JIOBKH, OCHOBHA MeTa SKUX — IPUBEPHYTH yBary IIOTEHITIHHOI
ayauToOpli, BUKJIMKATHA 3alllKaBJeHHd I CIOHYKAaTH 00 Imeperysamy. Jlirs
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IIbOTO, aJAIITYIOUN OPUTIHAJIbHY Ha3BY (PLIbMY, IIepeKjagadeBl HeoOX1IHO
30epertu IparMaTUIHUIN epeKT, 1110 He 3aBKIU € JIETKHUM 3aBIaHHIM dYepes
HASBHICTb Y 3aroJIOBKY €THOMOBHOI'O KOMIIOHEHTAa, CTHJIICTHYHOI
P13HOILJIAHOBOCT1 JIEKCHUKHN, I'PaMaTHYHUX OCOOJMBOCTEH MOBH-IKepesa H
MOBH-PEIUITIeHTAa, TOIIo [2].

Ha nymry marsicra K. Banb:xiMizaeBol icHye Tpu OCHOBHI cTpaTerii
aganTaifi aHTJIOMOBHUX Ha3B (PLIBMIB: IIPIMUAE IIepeKIaa, TpaHchopMaIrii
Ta HOBHA 3aMlHa Ha3BHU (piibMmy [1].

IIpamuit abo mocaIBHUE IIepekJiaj II0JisArae B 3aMiHl OPHUIIHAJIBHOI
Ha3BM  AaOCOJIIOTHHUMM  BIAIOBIIHHKAMM  MOBH  IIE€pPEKJIaYy. Horo
BUKOPHCTOBYIOTH TOMI1, KOJIX B Ha3B1 BIACYTHI CJI0BA, 10 He MAIOTh BJIACHUX
€KBIBAJICHTIB Y MOB1 IIePeKJIaay. ¥ MOBHO IX MOKHA KJIacu(iKyBaTu Tak [4]:

1. HasBm, 1m0 mictars imena uum repois: «Onigep» («Olivern), «Hommine
Xisn («Nodding Hill»), «Micmep Hixmo» («Mister Nobody»), «Mamun»
(«Mother»), «Men in Black» («/Itoou 8 wopromy»),

2. 3arosioBKu 3 reorpadiuaumu HasBamu: «Pirates of Carribean Everest»
(Ilipamu Kapubcvrkoeo mopsar), «Roman Holiday» («Pumcoki
KQHIKYJIU»);

3.HasBu, B axkux 3asHauvaeThes gara, JeHb, Micalb un pik: «One Day»
(«Ooun denwn), «Sweet November» («Conoodxkuii JIucmonao»);

4.3aromoBku 3 HasBamm mpodpeciit: «Guardians of the Galaxy»

(«Bapmosi eanakxmurxu»),

5. Iumm pistbMu, AK1 He BBIMIIIN y BUIlle3a3HadeHl rpymnu: «Requiem For
a Dream» («Pexaiem 3a mpieion), «The Boy in the Stripped Pyjamas»
(«Xnonuux y nonocamiii nisgcamin).

Tpauchopmarili Ha3B IIpH IIepeKJadl JOIOMOTAOTH POIIIUPUTU
KOTHITUBHY 1H(JOpMAIIlIo 13 3aMI1HOI0 JIEKCHYHUX eJieMeHTIB [1, c. 15]: «The
Killing Room» («Kimnama cmepmin), «Hitch» («lIpasuna 3ratiomcmaea:
Memoo Ximua»), «Love actually» («Peanvne KoxanHs»), yepe3 DOOaBaHHS
KJIIOUYOBHX CJIIB 13 (PLIBMY IJIS KOMIIEHcCAIli B HAa3Bl 3MICTOBOI JIAKYHMU:
«Savages» («Ocobniuso wHebesneunin), «lnto the woods» («¥V memmnomy-
memnomy nici»), «Monster-in-Law» («Arxwo ceexpyxa —morncmp»), «What to
Expect When You're Expecting» («Ho2o uekxamu, Konu uekaeur Ha OUmuHy»).

Jlimrsicr B. H. KomicapoB BUOIIAB  JEKCHUKO-CEMaHTHUYHI
TpaHcdopMalili, sIKl TAKOK 3aCTOCOBYIOTHCS IIPU IIepeKJajl 3aroJIOBKIB
dinmbpMmiB [3, c. 176]:

1) KOHKpeTHu3aInsa — KOJIM aHIVIHCHK] CJI0BA MAIOTh IIMHUPIIIEe CeMAaHTUYHE
3HaYeHHs ¥ He MaloTh IIOBHOT'O €KBIBAJIeHTa B YKPalHChKI1iM MOBI1: «1The
Boat That Rocked» («Pox-xeuns») «Three burials of Melquiades
Estrada» («Tpu moecunu»);
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2)reHepaJii3alild — KOJH BY:KYe CEeMaHTHYHE 3HAYEHHS 3aMIHIOETHCS
mrmpiruam: «Vacancy» («Bakarncisa na sgcepmay»), «Fun with Dick and
Janen — (WAgpepucmu: ik i [oceiin pozsascaromovpesan),

3) emuciioBuit po3BuTokK: «Daddy’s home» («Xmo 6 domi mamo?»), «The
Hangover» («lloxminns y Beeacin) [4];

4) mogaBaHHA CJIIB I Yac IepeKaamy 3aaJ1d mosacaeHus: «Identity Thief»
(«llitimali  waxpaiiky, saxuwo  3amodxcew»n), «Ocean’s  Eleven»
(«Oounadusmos opysie Oywenar), «Elysium» («Eniziym — paili He Ha
3emain);

5)onymenas caB npu neperaani: «August: Osage Count» («Cepnerov»),
«A Love Song for Bobby Long» («/Iiob6o8na nuxomarnrkar);

6) KoOMIeHcallld — mepegada 3MICTOBOIO 3HAYEHHS 3aco0aMu I[JIHOBOI
moBu: «Observe and Reporty («Tuna kpymuii oxoporeuwp»), «Live Free
or Die Hard» («Miyruii copiwor»), «Push» («Il'smuii sumip»).
[Ipuragom crpaTterii MOBHOI 3aMIHK HA3BHU 3 ypaxyBaHHSIM aMOIIii

TJIATAa4viB, X MEHTAJIBHICTI, TOTped Ta 1HTepeciB CJIyrye HepeKJaj]] Ha3BU
kiHocTpiuku «The Bucket List», akuit B yKpaiHCHKOMY IIPOKAT1 BUHIIOB ITLT
Ha3Bow «/loku He cKkeis nacmu». Y 1IbOMY BUIAIKY 1 OPUTIHAJ, 1 IIePeKJIal
ImepeaanTb CBOEMY TJIAIadeBl eIUHY 10ei0 (p1JIbMY — BCTUTHYTHU 3POOUTH BCe
OMpIsIHEe IIepeln cMepTo. IHIMMM IpHUKJIagOM 3aMIHK Ha3BH (QPLIBMY €
KiHOCcTpiuka «50\50». HasBy MOBOIO opHriHaay B34TO 3 (PLIBMY, Je 3a
CIOJKETOM Y TOJIOBHOTO I'epOs BHSIBJIEHO pak, 1 MOro IIAHCH HA ONyKaHHSI
crapoBmiz  50%. VYKpalHCbKOIO MOBOK HAa3By (QLIBMY IIepPeKJIageHo
«wHummsa npexpacrner [4]. OcklIbKM HepekJazadl IIPATHYTH IIepeaaTH
raggadyaM  3MICT (PLIbMY dYepe3 HMOro Has3BYy SAKOMOra sCKpasBiiie Ta
JIOCTYIIHIIIIe, BOHW HANYAaCTIIIe BAAIOTHCA J0 BUKOPUCTAHHS caMe OCTAHHBOI
cTpaTerii mepekJaay Ha3B (PlIbMIB.

Otxe, TOUHICTD IIEPEKJIaAy Ha3B (PLIBMIB HacaMIIEpe] 3aJIeKUTh Bl
cIoskeTy  (pLIbMy, HOro  KAHPOBHUX  OCOOJIMBOCTEH, HIparMaTHYHOI
CIIPSIMOBAHOCTI, KYJIBTYPHOI 0013HAHOCTI ILJILOBOIO IJIAgada Ta IICHXOJIOTil
ayauTopii. ¥ Oyab-IKOMYy BHIOAOKy, IepeKJal 3aroJIOBKY Oyae BOAJINM,
SIKIIIO0 BIH BIJIIOB1IA€ TAKHUM IIPHUHIIMIIAM, SK. JAKOHIYHICTb, 3MICTOBHICTD,
eCTeTUYHA NPpUBaAOJJIMBICTD Ta KOMEPIIIHHUHN edeKT.
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OCOBJINBOCTI BIITBOPEHHA AHIVIOMOBHUX ®PA30BUX
JAIE€CJIIB: IEPEKJIAJTAITBEUN ACIIEKT

®pasoBl [leciioBa € O0OCOOJIMBHUM THIIOM JIECJIIB, IO IIIHPOKO
BUKOPHCTOBYIOTHCSI He JIHIIEe B PO3MOBHIM AHIVIIMCHKIA MOBl1, ajie 1 B
IOPUAMYHIN rajy3l, eKOHOMIII Ta 1HIIKX cdepax HayKu Ta TexHiku. Opas3osi
JiecJoBa K MOBHE SBHUINE BIJICYTHE B yKpaiHcbKiii moBl. Haykosiil
CTHKAIOTHCSA 3 IIEBHUMHU TPYIHOIIAMUM IIPH IIepeKJIa/ll YKPpaiHChbKOI MOBOIO.
3asBuuaii JOBOAUTHCA IIIYKATH €KBIBAJIEHT JJIs BIATBOPEHHS 3MICTY
dpasoBoro miecsioBa, a 1HOAL HA  JOOOMOTY  IIPHUXOOATH  ITLIL
CJIOBOCIIOJIyueHHsA. ToMy I HOMOJIaHHSA IIMX IIpo0JeM BapTO IIOOATH
BH3HAYEHHS IIOHATTS «pas3oBe I1ECIOBO», OOIPYHTYBATHU HMOr0 O3HAKK Ta
AKIIEHTYBATH yBary Ha OCOOJIMBOCTSAX IIePEKJIALY.

JocmmxeHHsaM ¢pa3oBUX [IECTIB B PISHUN dYac 3adiMaiicad K
3apyOl:kHl, Tak 1 BITUYM3HAH] BueHl, 3okpema, J:x. Iloysi, JI. II. Cwmir,
O.B. Kymin, T.A. JleBumpra, A.M. @irepmaH Ta I1HII, aje y
IepeKrJIagabKOMy AaclleKTl (pas3oBl [JlecjoBa BUCBITJIEHO HEIOCTATHEO.
Brasxaemo 3a HeoOX1OHICTH 34 OCHOBY JOCILIKEHHS OpaTh B poOOTI JyMKK
CTOCOBHO IIepeKjany Takux BueHux, sk B. I. Kapabax ta P. KoptHi.

Tepmin «ppasoBe mlecsioBo» € MOXITHHUM BlO cjioBa «dpasa», TOOTO,
HalMeHIIa OOWHHIIA CHHTAKCHCY. 1aKl JlecJoBa BIOAPI3HAITHCI BT
IIPOCTHUX [IECJTB, OCKLIBKH MICTATH Y CBOEMY CKJIQZAl JIBO€ 1 OlJIbIIIe
KOMIIOHEHTIB. 3aBOdKW  (PPasoBHUM  [lecjioBaM  MoBa  HaOyBae
excrpecuBHOCT1 Ta BupasHocTi. Jlo dpasoBux BIIJHOCATHCS JlecioBa give in,
turn off, cut down on ta 1umil. PaszoM 13 B:KMBaHHAM (ppas3oBUX TIECIIB
MOBJIEHHS CTae OLIBII ITPUPOTHUM, TOMY JIJIsI BUBYAIOUNX aHTJIIHCHKY MOBY
BOHH € HeoOX1maumu [2].
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k. lloyBl Hamae Take BH3HAUYEHHS QpPas3oBOro mlecjoBa: Iie
KOMOIHAIIIS IIPOCTOrO [ECJ0Ba Ta aaBepOlaIbHOIO0 IIOCTIIO3WUTHBA, IO
IpesncTaBisge coboK €IUHY CeMAHTHYHY 1 CHHTAKCHYHY OIWHHUITO. MOro
MOYKHA 3aMIHHUTH «IIPOCTHM» JIIECJIOBOM, IO 1 IIATBEPIKYE, 10 ppas3oBe
I1eCJIOBO € ceMaHTH4HOI0 enHicTio. Ilpore meskl dpasoBl mieciioBa
HEMOKJIMBO 3aMIHUTH J1€CJI0BOM, a JIHIIE CJOBOCIIOJyYeHHAM [4, c. 11].
Hamopurinan, ppasose miecaoBo «to take over something» MoKHA IIePEKJIACTHI
JINIIIEe CJIOBOCIIOJIyYEeHHSAM «Opamu Ha cebe Kepys8aHHS YUMOCH», a Ppa3oBe
JI1eCJIOBO «to take off» — OMHUM CJIIOBOM «3J1Lmamium.

Vuennit JI.II. Cmir BBaskae ¢pasoBl giecaoBa HANSCKPABIIIIOH
XapaKTepHOI OCOOJHMBICTIO aHIJIMChKol MoBu. (Dpas3oBl [lecoBa YacTo
BUKOPHCTOBYIOTHCS B PO3MOBHIM MOB1, KpIM TOTO, JIOJAIOTh 1710MaTHUIHOCTI
MOBI, a TAKOK BHCJIOBJIIOIOTH JYMKH 1 3HAUEeHHs YiTKimIe [3, ¢. 23].

IIparrorounn Haj IIepeKJIaIOM AHIIIHACBKHX (ppasoBuUx leciiB abo
3IIACHIOIOUH IIOHEePeIHIN aHasl3 3MICTy IX 0OCTaBHHHHX €JIEMEHTIB, CJILL
3aBKIM BPaxOBYBATH IX 0araTosHAYHICTh. J3BHYANHO, MU HE MOMKEMO
OKpeMO IepeKJIagaTH YacTHHH (Pas3oBOro MJIECJIOBA, TOMY IO (Qpas3osBe
ITIECJIOBO € €IUHOI CEMAHTUYHOIO TA CUHTAKCUYHOI OMWHUIICID. 3MIHIOIOUYN
IIOCTIO3UTHB Y (PpasoBOMYy JIECJIOBl, 04pa3y K 3MIHUTHCS HMOT0 JIEKCHUYHE
sHavenHs. Hampurian: to trade on — matu BHUTOAy, BUKOPHCTOBYBATU B
ocobmcTUX 1HTepecax; to trade in — BlOmaBaTH CcTapy pid B PaXyHOK
Opua0aHHSA HOBOI a00 OOMIHATH 3 JO0ILIaTolo; to trade off — mocrymaTucs
YUMOCH B OOMIH Ha IIOCh, PO3IJIAYYBATHUCH YHMMOCHL 3a INOCh, 30yBATH,
OOMIHIOBATH.

Omxke, OpaBUIBPHUM IIepeKJal aHIVIIHCHKHUX (QPa3oBUX IIECTIIB
3HAYHOIO M1POI0 3aJI€KUTDH B KOHTEKCTY, B AKOMY BOHU BUKOPHCTOBYIOTHCH,
10 Iepemdavae BIOIIOBIAHE TIyMadeHHs onucanmx miii. Hampuwxmanm: He
traded on his family connections to rise to a senior position. — Bin
CKOPHCTABCS CBOIMH CIMEMHMMHN 3B'd3KaMM, II00 MIIOHATHCS HA BHIILY
mocany. 85 % of new cars bought in the UK have a trade in. — 85% HOBHX
aBTOMOOLTIB y Benukiit Bpuraxii KyIieH] IIIsIX0M 00MIHY 3 JOILIaToo) [1,
c. 20].

AxImo & HEeMOKJINBO IIepeKJIacTH Ppas3oBe TIECTIOBO 3a JIOIIOMOTOIO
BIJIIOBIIHOTO YKPAiHChKOrO Ipedikca abo 3BHUYAMHOIO [1€cJ0Ba, TOIl
BUKOPHCTOBYIOTH JOIIOBHEHHS, TOOTO IIepemaloTh 3HAYEeHHS (ppasoBOro
IT1€CJIOBA OIIMCOBUM METOIOM.

3HaveHHss (QpPasoBUX [IEC/TIB HAMIIOBHIINE IIOZAHO Yy CJIOBHHKAX
pasosux mecais. Ax mnrykatu dpasose giecaoBo y ca0BHHKY? CrouaTky
Tpeba 3HauTH royioBHe mlecaoBo. Dpas3oBl [leciioBa po3TaIllOBAHl B
aJIpaBITHOMY IIOPSIKY BIAIIOBIIHO JI0 IIOCTIIO3UTUBIB, K1 HAYTH ITICJISI HUX.
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Ko meobOximue dpas3oBe MlecI0BO 3HAMAEHO, CJIII MaTH Ha yBaal, IO
3HAYeHHS KOYKHOI0 (Ppas30BOro JIECJIOBA IIePeIIYeH0 y IOPAOKY YaCTOTH iX
BikuBaHHA. lle o3Havae, 0 HAWBaKJIMBIIIL 3HAUYEHHS B IIEPEJIIKY €
IIEePIITHUMH.

3maTtHicTe (pPas3oBHX IECTIB €MOINMHO 1 00pasHO BHCJIOBJIIOBATH
HaAWUTOHIII BIATIHKK JYMOK 1 IIOYYTTIB MOKHA IIPOLIIOCTPYBATH HA IIPUKJIAI]
IIBOX PeYeHb 3 0JHAKOBUM cMicaoM. CTae 3po3yMLiIo, 10 IIepIie peueHHs €
OL/IBIII €KCIPECUBHUM, a Ipyre — HeHTpaabHuM, Haupukaan: This weather
gets me down. This weather depresses me. — I1s oroga mexe 3acmyuye. Ha
nymry siarsictiB T. P. Jlesumnbkoi Ta A. M. @itepmaH, OJId 1HIIOMOBHUX
CTYZIeHTIB (ppa30Bi JIecI0Ba IIPEACTABIIIOTh HeA0UAKY CKJIAIHICTD [2].

Bapro akmenTtyBaTm yBary Ha TOMYy, III0 HaMu 3pO0JIEHO CIIPOOY
PO3TIIAHYTH 0COOJIMBOCTI AHTJTIIUCHKUX dpasoBux JTECITIB y
neperJaganbkoMy acmekrtl. I[IpaBuibHe po3yMiHHSA (PPas3oBUX JIECTIB Ta
BIATBOPEHHSA 1X MOBOIO II€pEeKJIaay € HeOOXITHHM TaKOMK 1 IJIsS J1SJIbHOCTI
nepersagada. OCKLIBKM (ppas3oBl lec/ioBa IIPUBEPTAIOTH yBary 0araTbox
BITYM3HIHUX Ta 3apyOlL’KHMX BYEHMX, BHCBITJIEHO PI3HI IIOTJISTH IIOI0
BH3HAYeHHs Ppas3oBUX lecaiB Ta ioro o3Hak. JlocimmsxeHHs BUKOHAHO 3
OIIepTSAM HA BH3HAYEHHs, 3TLOHO 3 SKUM (PpasoBe J1€CTI0BO € KOMOIHAIIIE0
IPOCTOr0 JI1ECT0BA 3 aaBepOlaIbHUM IIOCTIO3UTHUBOM, IO € CEMAaHTHYHIM
MM, 3’ICOBaHO, IO [JIA IX IIepeKJaay HeoOXITHO BpaxXOByBaTH
0COOJIMBOCT1 MEHTAJIITEeTy, (POHOBl 3HAHHS, III00 ATaITyBaTH TEKCT IJId
peluirieHTa 1 JOCAITH KOMYHIKATHBHOI MeTH. Taxk sax a0OcosroTHA
eKBIBAJIEHTHICTh € MIPAKTHYHO HEIOCIKHOI, MepeKJagad BIAETHCSI 10
TpaHchopMaIllil Ipu ImepekaIaal. BusasiieHo, 1o s mepekraIany ppasoBUX
JTIeCTIIB 3aCTOCOBYIOTBHCS JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI TpaHcopmaiili, a came:
KOHKpPeTH3allld Ta reHepasnsainsa. Ajle HafyacTiIle IIepekaagay 3HaxX0UuTh
y MOBI1 IIepeKJIaay JIEKCUYHHI BIAIOBIIHUK — JI1€CJIOBO, III0 HAMIIOBHIIIIE
mepegae 3HaYeHHA PPas3oBOro I1ecIoBa.
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JAOCIIREHHA TEPERKJIAITOSHABYO0OI'O ACIIERTY B
JITH'BOKYJIBTYPOJIOI'II AK CRJIAZTOBOI YACTUHHA
ITPOOECY MIZKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIII

[Iepexin JMIHTBICTUKN Ha aHTPOIIOJIOTIUHY HapagurMy, 110 BiIOYBCSI B
OCTaHHI JecATHJITTA XX CT., CTUMYJIIOBAB INBUAKUN  PO3BUTOK
MIEKIUCIHUILIIHAPHEIX 00JacTell TYMaHITaAPHUX JOCJIIIKEeHb, B OCHOBl SIKHX
JIeKUTH TPHUETHICTHh «JIIOOUHA-MOBa-KyJabTypa». Ile Taxkl AUCIUILIIHU, SK
€THOJIIHTBICTHKA, COITIOJIIHTBICTHKA, JIIHTBOKPAiHO3HABCTBO 1
JIHTBOKYJIBTYpOJIOrisA. Pi3HI HAIPIMKKM AHTPOMOJIOTIYHOI JIIHTBICTHUKH
OXOJIATH, K B1JOMO, B1J KOHIIEHINI HIMeIlbKoro ¢iocoda Ta dirosora
B. dou I'ymboapaTa, sxkuit 0avuuB y MOB1 BTLIIEHHS 1 IPOSIB AyXY HAPOIy, HOTO
cBlTOOaueHHss Ta MeHTaaiTeTy. «M® MHCIMMO CBIT TaKWM, SKUM BIlH
3’IBUBCS CIOYATKY B HaIIlil MoBl. BimmiHHOCTI y (pistocodii 1 JyXOBHOMY
SKUTT] CTOSATDH OlJIS BUTOKIB HecBlOoMol KJjacudikalni moBmw». MoBo3HaBelb
JIeo Baticrepbep BBaskae MOBY «IIPOMIKHIM CBITOM», TKUH 3HAXOAUTHCSI MIMK
peasIbHIM CBITOM 1 JIFOAWHOIO, i1 cBlmoMIcTIO [3, ¢. 93].

Y sarampHOMYy ILIaH1 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIS BH3HAYAETHCSI K
KOMILJIEKCHA HAYKOBA IWCIIMILIIHA, III0 BUBYAE B3a€MO3B'I30K 1 B3a€MO/III0
KYJbTYpU 1 MOBHU B 11 (PyHKITIOHYBaHHI. K YacTMHA HAYKW IIPO JIIOJIHUHY,
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTLSI OPIEHTOBAHA, 3 OJHOr0 00Ky, HA JIIOACHKHUHI (paKTop ¥
MOBI, 3 1HIIIOTO — Ha MOBHHUH YMHHUK B JioguHl. Jlo ync/iieHHUX BU3HAYEHD
KYJIBTYPH 3 BKA31BKOIO HAa 11 OHTOJIOTIYHI BJIACTHUBOCTI J0JAETHC IIe OHE, a
caMe KyJbTypa PO3yMIeThCA IK CBITOOAYEHHS 1 CBITOPO3YMIHHS, III0 BOJIOIIE
CeMIOTUYHOI mpupogon. KyiabTypa — I1e YacTMHaA KapTHUHU CBITY,
3axpliieHoi B MoBl [1, c. 96; 5].

19 TpaBua 2005 poky Ha KoHQepeHIi y HopBe3bkoMy MicTi beprexn
Vrkpaima odgimiiHo mnpuemHasiacsa 10 «BosoHCbKOro Irpoiiecy», IIIo Mae
Ha MeTl CTBOPEHHS €IWHOTO €BPOMIEMCHKOr0 IIPOCTOPY BHIIOI OCBITH
1o 2010 pory. Ilpuemgranua Hamol Kpainu qo BosioHCHKOTO IIpoltecy Hamgae
MOKJIMBICTb  3OIMCHUTH CTPYKTYPHI II€PEeTBOPEHHsS BHUINOI OCBITH
3a Y3TO[PKeHOI0 CHCTEeMOI0 KpHUTepliB, CTAaHJApPTIB 1 XapaKTepUCTHUK,
IO JO3BOJIUTh YKpaiHl CTaTH BHU3HAHOK YAaCTHUHOK €BPOIIEHCHKOIO
OCBITHBLOTO 1 HAYKOBOTO IIPOCTOPY [2, c. 46].
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[Ipuenmanua Ykpaiam g0 bBosoHCBKOro mpoliecy He MOTJIO He
BILUIMHYTH HA PO3BUTOK JIIHTBOKYJIBTYPHOI'O IIPOCTOPY KpalHu, OCKLIbKH
B1OOYJIOCH KapauHaJbHe pedopMyBaHHS BUIIOI OCBITH, SKa € PYIIIHHOIO
CIJIOI0 B IIPOIleCl PO3BUTKY Ta CTAHOBJICHHS IEP:KaBH. 3 OIJIAAY HA CTaH
VKpPaiHChKOI CHCTEMH BHIIOI OCBITH, TOJIOBHHUM HAIIPAMOM bBOJIOHCHBKOTO
IpolIlecy OJIs Hac cTaJjia JidepaJiisalilsg BHUIOI IITKOJIM, HaBYAHHS CTYIeHTIB
OPUHIINAINB CBOOOIM I OJHOYACHO BIIIIOBIIAJILHOCTL 3a CBLH BHOIp. Amxe
TIIBKM BHYTPIIIHHO BlJIbHA JIIOAWMHA, KOTPa OMNaHyBaJa MIUCTEIITBO
OPUAHATTSA  PIIlleHb 1 BIAIIOBIOAJBHOCTI 34 HUX, MOKe OyTH  IIO-
CIIPABYKHBOMY CB1JIOMHUM TPOMAISTHITHOM, a TaKOMXK
KOHKYPEHTOCIPOMOYKHNM, MOOLJIIBHUM IIpodpecioHaIoM. 3axXigHa IIPaKTUKA
IOKa3ye: CTYOeHT, AKHWI BHUOpaB KypC Ha OCHOB1I 0OCOOHCTOTO 1HTEpecy,
1 HaBYAEThCSA 30BCIM 1HAKINEe. 3 OrJIsgAy Ha el PaxT, SHAYHUM I3KePesIoM
IIOIIOBHEHHS JIIHTBOKYJIBTYPHOTO IIpocTopy YEKpainu B XXI cToIITT] cTAIOTH
CTyIEeHTH. Y IIJICBIIOMOCTI MOJIOJUX JIIOAEH 3apOIKyIOThC 11el Toro, 1110 3a
HUMH CTOITh BHO1p MaOyTHLOIO He JIMIIIE CBOT0, a i Mali0yTHHOIO Jep KaBH.
31 cBOro OOKY CTYIeHTH OTPHUMYIOTh YMMAJIy CBOOOIY BHOOpPY Ta IIpaB IIPU
oOpaxHl MarOyTHROI mpodecii. TakuM YrHOM 3’ABJISIETHCS HOBE MOHATTI HA
IIO3HAYEHHS HOBUX IPOIECIB Y PO3BUTKY JIEPKABH, a caMe «JIidepasriaalis
ocBiTm» [2, c. 58].

BBasxaemo 3a HeoOX1qHE 3a3HAYNTH, 1110 JIHTBOKYJILTYPHUI IIPOCTIP —
11e (peHOMEH, KU € IHIUBIIYAJIbHUM Ta YHIKAJIbHUM JJIs KOKHOI0 OKPEMO
B3ATOr0 Hapoxy. Taka TeHIeHIls IIPOCIIIKOBYEThCS Yeped PakTopU BILJIUBY
Ta COILlaJIbHE INOIPYHTS, AKl € Cy0eKTHUBHHUMH He JIHINe JIS IIe€BHOIO
HApOay, a ¥ TaKoK, OO0 yBaru OepyThCSI XPOHOJIOTIYHI PAMKH PO3BUTKY
KYJBTYPHU Ta ILISXH Il BUPAKEHHSI MOBHUMHU 3HAKAMU Ta KJIIOUAMII.

Bapro akiieHTyBaTH yBary Ha TOMY, IO IIePEeKJIad03HABUYNN acCIIeKT B
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTII € JOCUTh BAKJIMBUM, OCKLIBKH BIH € CKJIQJ0BOIO
YACTUHOIO MPOoIecy MUKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIII. I[Ipu mepexsami
JIIHTBOKYJIBTYPEM IIepeKJIagadu Mae BOJOMITU He JINIe 3HAHHAM 1HO3eMHOI
MOBH, & I MATHU YiTKe YSBJIECHHS IIPO YCTPIH, KYJIbTYPY, a 1HKOJIN, HABITH IIPO
IIOJIITUKY YU COIIaJIbHY CKJIAJIOBY Tl€i KpaiHM, MOBOIO AKOI 3I1HCHIOETHCS
mepeksand. ¥ IIbOMY BHUIIQAKY BeJHUKY POJIb BIOITPA€E caMe TOM acIeKT, Yepes
OPU3My SKOT0 ymTava Oyle CIpUHMAaTHCh BUXITHUM TEKCT, aJsKe BIH Mae
JIETKO CIIPHUUMATHUCh YUTAYEM 1HO3eMHOI KpaiHu, IIPX TOMY MAae TaKOMK
30epiraTuch aBTEHTUYHE 3HAYEeHHS Ta eMOIIIHUNT BIATIHOK
JIIHTBOKYJIBTYPEMH.

OueBugHUM € TOI (PaKT, IO MUKKYJIbTYPHA KOMYHIKAIIS CTae
OPAKTUYHO HEMOKJIMBOIO 0e3 yuacTl QaxiBiig, TOOTO IIepekJagadva.
Ilepexkmamo3HaBUMii acCIeKT JIHTBOKYJIBTYPOJIOTII IIPOCIIIKOBYETHCSI HAa
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eTaml mepenavl 3MICTY JIHTBOKYJBTYpPeM 1HO3E€MHOI MOBOWIO. Y HOESIKHX
BUIIAZKAX  poboTra  IIepekjamgadya  He  OOMEKYeThCS  IIOIIYKOM
ImeperJIagalbKUX EeKBIBAJIEHTIB Ta JOTPUMAHHAM TIPaMAaTHYHUX HOPM,
OCKLJIbKM OCHOBHHM 3aBJAHHAM IIepPeKJIaay B cepl JIHTBOKYJIBTYPOJIOTII €
Ipollec 1HTepIpeTalri 3MICTy, mepeaadl OCHOBHUX 1deii. Takuii meperian
moTpeOye He JIMINle 3HAHDL JIEKCHKHM Ta T'paMaTHKN 1HO3eMHOI MOBH, a U
KYJBTYPH TOI0 HAPOy, SKOI MOBOIO 3I1HACHIOEThCS mepeka. biibiire Toro,
(haxiBellb IIOBMHEH MATH IIMO0K] 3HAHHSI MEHTAJIITETY I[LOI0 HAPOIy, HOT0
icTopii, momiTukx Ta Tpaguiii. OCKIIbKKM IIepeKJagad BHCTYIIAE
IIOCEePEeIHUKOM B IIPOIleCl MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIII, III0 € HOBUM pPiBHEM
He JIHIIe IepeKJIaay, a ¥ BIOHOCMH MK KpalHaMH-yYaCHUKAMU
KOMYHIKAITII. IIpaBuabHE TPaKTyBaHHS OCHOBHUX TTIOHATH
JIIHTBOKYJIBTYPHOTO IIPOCTOPY CTAHOBHTHL BaKJIMBUI eTall y IIPoIiecl
IIepeKJIaay, OCKLIIbKN HaNMeHIa IIOMHUJIKA, IKa MOYKEe 3aYeIlUTU ITOYYTTs
TIIHOCT1 IIPeICTaBHMKA IIeBHOI HAITIOHAJILHOCTI, MOMKEe IIPU3BECTH [0
MIKHaPOJHOI0 CKaHIaIy. ToMy BAPTO YITKO PO3MEKYBATH OCHOBHI CIIOCOOM
IepeKrJIaay OOUHUILL JIHTBOKYJILTYPHOIO IIpocTopy [4, c. 85].

Ha ocHoBl 3icTaBieHHS AQHIVIOMOBHMX IIEPEKJIAMB  YKPaAIHCHKHX
JOHTBOKYJIBTYPEM 3 IXHIMKW OpHTIHAJIAMH MOYKHA BHU3HAYUTH TAaKl CIIOCOOHM
TPAHCISINAHOIO IIepediMeHyBaHHs IIOHATH JIHTBOKYJIBTYPHOIO IIPOCTOPY
VYxpainm, ax-0T: TpaHCKPHUIIIIIO, TIIEPOHIMIYHE HepeiMeHyBAHHS, JeCKPUIITHBHY
neprdpasy, KOMOIHOBAHY PEHOMIHAINIO, KAJIbKYBAHHS, MIXKMOBHY TPAHCIIOSHIIIIO
HA KOHOTATUBHOMY PiBHI, MeTO yHomoHeHHs [4, c. 90].

TaxyuM YMHOM, BHSBJIEHO, IO IIEPEKJAJ SBHUII JIHIBOKYJILTYPHOTO
apocropy YEpainmm XXI cromiTrsa Moske OyTu 3OIHCHEHMI 3a JOIIOMOTOIO
TaKUX CIOCO0IB, SAK: TPAHCKPHIIIIA, TIIEepPoHIMIUYHEe IepeliMeHyBaHHI,
JIeCKPUIITUBHA Ilepudpasa, KoMOIHOBAHA pPeHOMIHAIA, KaJbKyBaHHS,
MIKMOBHA TPAHCIIO3UIIA Ha KOHOTATUBHOMY P1BHI1, METO/I YIIO10HEHHS.

Coucok BUKOPHUCTAHUX JI3KepeJt

1. Anumsramosa I'. M. ComocTaBuTeIbHAS TUHTBOKYIBTYPOJIOTHS: B3AUMOTEHCTBHE
sI3BIKA, KyJIbTYphI yesoBeka. Anmatser, 2010. — 300 c.

2. AutummoB  A.I'., Kpacmosa W.B. HopmaTtuBHO-oTHUeCKHI acCIeKT dYart-
rommyHukamuu // Becramx KemepoBCKoOro rocymapcTBEHHOTO YHHBEPCHTETA
KYJIBTYPBl ¥ HCKYCCTB: SKypPHAJ TEOPETUUYECKUX W MPUKJIATHBIX HMCCJIETOBAHU].
—2012. — Ne 19. - C. 10-16.

3. Acracpyposa T. M. JIiHrBicTHYHI acCIIeKTH MISKKYJIBTYPHOIL JIJIOBOI KOMYHIKAIIII.

Bouarorpan, 1997. — 108 c.

. Jlorman 0. M. M36panubie cTaThu B Tpex ToMax. TaanuaH, 1992. — 294 c.

5. Kunanbayeva Salima. The Modernization of Foreign Language Education: The
Linguocultural-Communicative Approach. — 2013. — P. 149 — 174.

N

190



IIT Misxcnapoona HayKo80-npaKmuuHa iIHmepHem-KoHgpepeHis

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHUKH)

YK 811.111’°373.611
Hlesuyk JI.O., kauna. men. HaAyK,
Kanema O. B., crymenr
Hauionanvruii mparncnopmuuii ynisepcumem, Kuis

TPYIHOIII BIITBOPEHHSA YKPAIHCHKOI KYVJILTYPU B
AHTVIOMOBHUX IIEPERJTATAX IIOETUYHUX TEKCTIB

CyuacHe MOBO3HABCTBO BHBYAae 0€3JIY HMpPoOJIeM, cepel HUX BasKJINBe
MicIle 3aiiMae BUBYEHHS JIIHTBICTUYHUX AaCHeKTIB MLKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKAINI, a caMe Ipo0JieMH IIepeKJaay Xydo:KHLOro TBopy. llepexman
TBOPIB XyI0KHBOI JIITepaTypH OOUH 3 ICKPABUX IIPOSBIB MIKKYJIBTYPHOI Ta
MLEJTITepaTypHoi B3aemodii. Ile samexuTs Bl 0araTboxX YMHHUKIB. PIBHS
PO3BUTKY CYCIILJIBCTBA, KYJBTYPH, MOBH, BIKYy HaIi, K1JIbKOCTI MOBIIIB,
JiTepaTypHol Tpamuiii ToIo [2, c. 155]. Ykpaiuceka giTeparypa — 1ie ogHa
3 HAMOLIBII PYXJIMBUX Ta KHUBUX JITepaTyp y cBiTl. Ajle TaKoK BOHA €
OHIEI0 3 HAMMEHIII BIJOMHUX aHIJIOMOBHOMY YHTa4Yy.

Hait6inpim  TpygHOIl BHUKJIMKAE II€PEKJIa[ TaKUX eTHOMOBHHX
KOMIIOHEHTIB HApOJHOI TBOPYOCTI, K HAIIOHAJIBHO 3abapBiieHa
IIPOCTOPIYHA ¥ JlaJIeKTHA JIEKCUKA Ta (Ppas3eosIoris, BJIacHl Ha3BH, 30KpeMa
IMeHa IIepCOHAKIB, HNPUKA3KH, IPHUCIIB'SA, MeTadopuuHl oOpasum. Bcel 1
eJIeMeHTH B1OOMBAIOTH CHEIMQIKYy MaTeplaJbHOTO M AYXOBHOTO IKHTTS
eTHOCYy, HMOro reHe3y, COILIAJIbHY 1CTOplio, II00yT, 3BHYAl, KYJILTYpPY,
MicpoJiorio, BipyBaHHSI, MEHTAJIITET, IIOBEIIHKY, BUXOBAHHS Ta 1HIIII
HAaIl0OHAJILHO CBOEPI1TH] SIBUIIA.

VEipaincekl peasii BimoOpaskaioTh 0COOJIMBOCTI CAMOOYTHOCT1 HAIIIOTO
Hapoxy. Ilpm mepersagl TaKUX OOMHUIL He 3aBMKIM MOMKHA aJIeKBaTHO
mepegaT JeHOTATHBHO-KOHOTATUBHY CTPYKTYPY IXHBOTO 3HAYEHHI,
30epertu Ty (QYHKIIIO, AKY BOHU BHKOHYIOTH B YKPAIHCBKOMY TEKCTI.
Haponma moesis e mkepesoM :KHUBJIEHHS CYyYacHOI YKPAIHCHKOI JIIPUKH.
CumBOJI, AK 3HAKOBUU aTPUOyT KyJbTYPH, 3aBKIH IPUBEPTAB yBary
BUYEHUX I'YMaHITAPHUX HAYK, II[0 CBLIYUTH IIPO MOT0 BUHATKOBY POJIb Y BCIX
IIPOSIBAX JIIOJCHKOIO OYTTSI B CYCITLJIBCTBI Ta KyJbTypl. CHUMBOJ y ITOETHIT
BH3HAYAETHCSI AK 0araTo3HAYHHUU IpeIMeTHUIH o0pas, SIKHH II0B'sI3ye P13HI
IIJIAHYW BIATBOPIOBAHOI MHUTIIEM JIMCHOCTI HAa OCHOBI IX CYTHICHOI CIILJIbHOCTI
Y1 COOP1IHEHOCTI. ¥ mmoe3ii Oyab-siKe CJI0BO 3aTHe HaO0yBaTH 03HAK CMBOJLY
B CHJIy IIJIBHUINEHOI AacOIIlaTUBHOCTI ¥ CEeMaHTHYHOI 0araro3HavyHOCTI
IIOETUYHOT0 TEeKCTy. TaKOoK CHMBOJHK BIlIOOpPaKaioTh BaKJINUBl 00 €KTH
HABKOJIUIIITHLOI'O CBITY Ta CIPUAIOTH POSKPUTTIO XapaKTepy HAPOAy BHUX1THOI
KyJbTypH [1, c. 26].
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V:xnBaHHS POCIMHHHUX HA3B € 0COOJIMBO BAYKJIHBUM, IO BBAYKAETHCSI
3aKOHOMIPHHM BILIHBOM (POJIBKJIOPHOI MoBH. OOHAK, KPIM TPAIHIIIAHUX
CHMBOJIIB, IKMMHK € 00pas3u KaJUHU, 8epb 1 monosivb, O0APEIHKY, NOJIUHY
BUKOPHCTOBYIOTBCS ¥ 1HIIN HAa3BU POCJIUH, 30KpeMa KJeH, uebpeup,
HCOPIHCUHA, KOHBALA, cOHAwHUK. Tak, HATIPUKIA, COHAUHUK — 11 CIMBOJI
CBITJIA 1 COHIII; OKpaca o01HCTs YKPAaIHIlSg; YMMAaJIO MUTIIB BUKOPHUCTOBYIOTH
pocsInHy Ik emOaemy Yrpainu [1, c. 567]. ¥V «bamam opo couammauk» Isana
Jpaya Ta B Iii aHTJIOMOBHOMY II€PEKJIAAl IIsI POCJMHA IIOCTA€ y BHUIJIAML
IIePCOH1(PIKOBAHOI0 KBABOI0 00pa3y, IO HABIK 3aCTHUrae Bl 3aXOILJIeHHS
courieM. Y (plHAIBHHX PAIKAX IIOET IPOBOAUTHL IIapajiesib, IIOPIBHIOYM
II0e3110 3 COHIleM, a cebe — 3 corsanHukoM: [loesie, conue moe oparacese! //
Homumi axuiice xnionuucvko // Biokpusae mebe dns cebe, // Illob cmamu
Haslku conawruxrom — Poetry, my orange sun! // Every minute some boy
// finds you for himself // and changes to a sunflower forever [4, p. 7].

BunukaioTs Tako TPYOHOIIl IHIpH Ilepegadvl 1IMeH UM HAa3B
(paHTACTHYHKX 1CTOT, IPUTAMAHHHX YKPAIHCHKIHA JTeMOHOJIOTI, TaKUX SK
pycaaka, Maska, JilcCO8UK, MepeKIaIn SKUX a00 BIIPISHAITHCS OJIs HOCIIB
000X KyJBTYyp, a00 sk B3arajil BIICYTHI B aHIVIIMCbKOMY IlepekJjasal. B
aHrJIicbkoMy BaplaHTl «JlicoBoi 1IricHI» Ha3By MEpPCOHAMKIB JIpaMu
nomepuama IepegaHo KOMOIHOBAHMM CIIOCOOOM — 3 BHKOPUCTAHHSIM
IUCKPUITUBHOI mepudpasu Ta merajabHoro omumcy: Lost Babe — is a fairy
being conceived as coming from an unbaptized infant, the fruit of illicit love,
after having been drowned by its desperate forsaken mother [5, p. 176].
Takwuii crroci6 B OL/IBIIIOCT1 BUIIAAKIB € Ayske BOAJINM, aske B1H 0€3CYMHIBHO
BUKJINKAE B aHIVIIMCHKOTO YHUTAYA JOCUTH OJIM3bKEe PO3YMIHHS CHMMBOJII3MY
VEPATHCHKOr0 MI(pOJIOTIYHOTO CBITY. B IHINMMX BHOAIKax BJAaCHI Ha3BU
3IIe01JIBIIION0 TPAHCKPHUOYIOTHCS, TPAHCIITEPYIOTHCS UM II€PeKJIagaloThCs
KOMOIHOBAHOI peHoMiHAaIew: ko3ak Mamapuea - Mamariha the Cossack.

HaiickmagHimnmomo mpobyemMoro mepekrsIagavia € mepegada aHrIHChKOI0
MOBOIO ppaseosoriuHux oguHUIL. CaMe barara ykpaiHcbKka ppaseosorid 1
Hagae (POJBKJIOPY OCOOJIHMBOIO CHMMBOJIYHOTO 3a0apBJIEHHS, THM CAMIM
IPAKTUYHO YHEMOKJINBIIIOIOUN aJeKBaTHY Iepesavuy TAKHUX eJIeMeHTIB Ipu
nepexsganl. Hampuriaan, Takuii dppaseosoriaMm, Ik X116 HacywHUll, AKAH
BJKMBAIOTH 3a3BHYall B 1pOHIYHOMY CBITJII, IIePEeKJIaAI0Th 30e01JIBIIIOT0 SIK
daily bread. B Taruii cmoci0 BTpavaeThCcs eKCIPeCHBHA 3a0apBJIEHICTD,
HeoOX1OHA MOJs [IPaBUJIBHOTO cIpuiiManHuHg umntadeM. @Opaseosoriuua
ONUHUIIA 810 30pl 00 30pi mepemaerbes Ak bright and early [1, c. 106], 110
3HOBY K TAaKHU He € aJIeKBATHUM Ha IIPAarMaTHYHOMY PIBHI.

Omxe, HaIlOHAJIBHI CHUMBOJK YKPAiHHW [IPH IIepeKJaal MOMKYThb
BTpavYaTU CEeMIOJIOTIYHY TJIMOWMHY M IeBH1 KYJbTYPOJIOTIUHI CKIATHUKH, a
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iXHl CeMaHTHWYHI BIATIHKM B AaHIJIOMOBHOMY BHUpPasKeHHI CTalOTh
oOMe:KeHMMM, a piBeHb COpUHMAaHHS Hu:KIIM. llepeksamad IoBuHEH
PO3Mi3HaBaTH y Ioe31l 3HAKH, IIT0 HeCyTh OCHOBHE CMBOJIIUHE HAIIOBHEHHI,
Ta IepeKJaJgaTH 3acobaMu aHTJIIHACHKOI MOBHM, PO3KPHBATU iX TJIMOMHHY
HAIIOBHEHICTb. (IKIIO0 CHMBOJIIYHE MMCJIEHHS YKPAiHCHKOI KYyJIBTYPU He
30IraeThbCcs 3 CHMBOJIAMH AHIJVIMCHKOI KyJIBTYPH, IepeKjIagadesl IIOTPIOHO
JOCIIIUTH 1ICTOPUYHEe MUHYJIe KyJILTYPH YKpaiHu, aaKe caMe y MUHYJIOMY
Oepe CBIfi MHOYATOK CHMBOJII3allls IIOHATH Ta oOpasiB. Tomy meperyan
VEPATHCHKUX II0OETUYHHX TBOPIB Mae BIIOYyBATHCS He JIKUIIIEe Ha MOBHOMY,
JIEKCUYHOMY UM CTHJIICTUYHOMY pIBHI, ajie ¥ Ha TJIHO0KO ITOHATIHHOMY,
amke  3a0e3medyeHHs — HAWUIIOBHIIIOTO  PO3YMIHHSA  YUTA4dYy  3MICTY
OPUTIHAJBHOTO TBOPY — OCHOBHE 3aBIAHHS IIepeKJaay B OyIOb-IKOMY HOTO
BUTJIAL.
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JIEKCURO-CEMAHTUYHI OCOBJINBOCTI MOBHA
JOKYMEHTIB ¥ PARYPCI MIZKHAPOJIHOI EKOHOMIKH

MiskHaApOIH1 OTOBOPH HAJEKATh OO0 OQIIIAHO-I1JIOBOTO CTHJIIO,
BJIACTHUBOCT1 SAKOT'0 3arajioM Ille He OTPHMAJIM HAaJIeKHOIO BUCBITJIEHHS 3
HO3UINH B3aeMoOll MIKHAPOJHOTO IIpaBa Ta CydacHOl JIIHTBICTHKIH.
OcKlbKM MOBlI MIKHAPOIHUX JOKYMEHTIB IIPUCBSYEHO JIMIIE HE3HAYHY
kipklers mpars  (T.II.  Apxumosmu, A.JI. Beosa, M.C. Bumacenko,
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M. Boaros, 3.0. I'ereman, I.M. Hpura, B.I. €sigro, O.P. 3apyma-
[Tancerux, B.B. Kamosxua, O.1. JIykamyxr, C.€. Makcumos, A. Maxyp), gkl
TPAKTYIOTh OKPEMl AacCHeKTH IThOr'0 THIIY TEeKCTIB, aKTyaJIbHOCTI HalOyBae
HeOOX1THICTh 3MIACHEHHS KOMIIJIEKCHOIO aHaJl3y MOBM MIMKHAPOIHIX
JIOTOBOPIB.

B ymoBax morym0OJieHHS 1HTEerpallliHUX IIPOIIeCIB MIXK KpaiHaMu Ta
MIXKHAPOOHUX EKOHOMIYHUX 3B’SI3KIB O0COOJIMBOTO 3HAUYEHHsI HaOyBae
(pYHKINOHYBAaHHSI €KOHOMIYHOI TePMIHOJIOrI y IIOeTHAHH] 3 TePMIHOJIOTIEID
IOPUAUYHUX AaKTIB, 30KpeMa B eKOHOMIYHMX J0roBopax, yromax,
JOKyMeHTaX, KOTpl MICTATH MeBHI OPHUINYHI pPeKoMeHallli, BUMOTH Ta
TIOJIOKEHH.

Yrpaiuceruii ¢isgostor I.M. I'ymoBchbka HAroJIoOMNIye, M0 3aII03UYEHHS
€KOHOMIYHOI0 TePMIHOCHCTEMOIO OPUIUYHUX TEPMIHOECJIEMEHTIB 3yMOBJIEHO
mepeayciM IIpollecaMd B CYCIILJIBCTBl, BIIHOCMHAMM MIK COIIlyMaMH Ta
€KOHOMIUYHHM PO3BUTKOM Aep:kaBu. IlocTiHMIA eKOHOMIYHHH IIporpec
BHMArae IIpaBOBOI0 CTATYCY eKOHOMIUYHOTO ciriBpooiTHuIrrea. Came Tomy Bee
YacTIIIe CIocTepiraeTbess (PYHKINOHYBAHHA OPUANYHOI TEepMIHOJIOTII B
€KOHOMIYHOMY KOHTEKCTI [3].

IOpuguune pyHKINOHYBAaHHS MOBH — 0COOJIMBE CepPeIOBUIIE, B SKOMY
ICHYIOTh CBOI BHYTPIIIHI 3aKOHOMIPHOCTI, III0 CKJIAJIMCSA Yy IIPABOTBOPYMX 1
IPaBO3aCTOCYBAJILHIX IIPOIlecax, 3aKPIILJIeH] Y CIIeIllaJIbHUX 3aKOHOJABYNX
aKTax Yy IIPUAHATI B IOPUIUYHINA OpaKTHUINl. BOHO BU3HAYAETHCA PAIOM
(pakTOpiB SK JIHIBICTUYHOrO (BHYTPIIIHI TEHOEHINI PO3BUTKY CHCTEMHU B
CUHXPOHHOMY 1 JIaXpOHHOMY ILJIaHl, eKOHOMII MOBJIEHHEBUX 3aC001B), TaK 1
eKCTPAJIIHTBICTUYHOTO IIOPSIAKY (IPUYMHAMM COI[1aJIbHOIO, IIOJITHYHOTO,
11€0JIOTTYHOI0 XapaKTepy TOIID).

IIpaBosuasens A.C. Iliroskim xapakTepusye MOBY HpaBa SK MOBY
O(pILIIIIHOI0 JOKYMEHTA, III0 BHUPAMKAE BOJIIO KOJEKTUBY, CYCIILJILCTBA, Mae
JIep*KaBHO-BJIATHUN XapaKTep 1 YITKO BU3HAYeHy oPIIiHy dopmy [4].

IIpaBosuasens JIsxeiimc DoceT HaAroJIOIIye, IO HAMOLIBIIT BJIyYHA
dopma morosopy, KoTpa pPo3yMIETHCSI HHUM SK MOBA TAa TEPMIHOJIOT1S, MOKE
OyTm oOpaHa JIHIlle 3a YMOBU PO3YMIHHS IOPHUIUYHOIO XapaKTepy TOTO UM
1HIIIOTO JOKyMeHTa Ta Horo BUAY 1 Ipu3HadeHHd [1, c. 322].

Bimomuii  pociiicbKuii HayKOBellb, JOKTOP IOPUOUYHHX HAYK
I.I. Jlykamyxk y cBoiii ¢pyHmamMeHTaJ bHIHA IIpaill, IIPUCBIYEHIH IIpaBy
MIKHAPOJHUX JOrOBOPIB, 3a3HAaUae, II0 Oyaydud (POPMOIO JOrOBOPY, TEKCT
BHpaskae 1 3akpiinroe 3micT yroau. Jlorosip B ¢Bo dyepry o00B’SI3KOBO Mae
IIeBHY (popMy, B KOTPIH 1 BimoOpaskaeThbcsa oro aMicT. BuenHuil miakpecsioe,
30KpeMa, II0 3MICT JOrOBOPY € IIePBHMHHHM, TOIl AK (popMa — IIOX1THOIO.
TaxkyuM YHMHOM, CTBOPEHHS JOTOBOPY MHOYMHAETHLCA 3 HOCATHEHHS YIOIH,
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BHUKJIIOYHO IICJISA BTLJIEHHS SIKOI B T1H YM 1HIIIH POpM1 MOKHA TOBOPUTHU IIPO
moroslp. 3mict, Ha aymky l. JIykamiyka, quHaMidHIi, Toml Ik dopma —
crabiabHa [2, c. 90].

Bsaemoszae:xHICTh 1 B3a€MO3B’I30K 3MICTY Ta CTPYKTYPH JOKYMEHTA
Imociiae BaroMe Miciie B O(IITIHAHO-I1JI0BOMY CTHJII MOBH 3arajioM Ta ¥
IHCKYpPCl MIYKHAPOSHUX JTOTOBOPIB 30KpeMa. 3aJIeskKHO BiJ THILY JOKyMeHTa
Ta IIOCTABJIEHUX 3aBIAaHb MOr0 TEKCT MAa€E Ty UM 1HIILY popMy opraHisaiiii Ha
BCIX MOBHHX PIBHSX, III0 € BU3HAYAJHLHHUM IIPH J000P1 JJEKCHYHHUX 3aCO01B
BupaskeHHss. DopmMa MIKHAPOIHUX HOTOBOPIB HA CTPYKTYPHOMY PIBHI €
1IHBaplaHTHOIO (IK 3a3Havajiocs BHINE, [JOKYMEHTH TaKOro THILY
CKJIAJIAI0ThCA 3 Ha3BH, IIpeaMOyJIu, MaTeplaJIbHOI 1 3aKJIIOUYHOI YaCTHH).

Ax sasmauvae miureicr 3apyma-IlamchbKmx, HasBa JOTOBOPY
3me01nbIiioro mooygosana 3a Mmogestio (d)+Niarr+WC (3aauno pigme WCI
+Nuarr), ne d - BusHaunuk (International, United Nations, European,
Vienna tomo), Nuarr - 1MeHHHEK 13 ceMmoio goMoBieHocTl (Agreement,
Convention, Covenant, Treaty tomo), WCl - cioBocmonsydyeHHs, II10
BHM3HAYAE IIpeaMeT KOKHOTO OKpeMoro mgorosopy. Poisib Bu3HaYHHUKA
3a3BUYay BIOITPAOTh IMEHHHKN a00 IPUKMETHHUKN, KOTPl BKa3ylOTh HAa
marma3od gomoBieHocTl (International, KEuropean, American, Inter-
American, African), micie mupnmcanusa yrogu (Vienna, Geneva, Tokyo,
Hague, Montreal), tum morosopy (General Framework, Universal,
Supplementary), opraxisaiio (United Nations) Torro.

[Ipeam0Oyiia xapaKkTepHu3yeThCSA UITKOIO OPTaHI3allieldo TEKCTY, a caMe
HaSBHICTIO 3a4YMHY, OCHOBHOI YaCTHHH Ta KIHIIIBKH. B oCHOBHII yacTHHI
HATOJIOIIYEThCS Ha HEeOOXIJHOCTl MIJIIMCAHHS [JOTOBOPY, BHPAKAETHCSI
OaskaHHS CTOPIH [JOCAITH JOMOBJIEHOCTI, a4 TaKOK 3a3HAYaIThCId
MIKHApPOJHI JOKYMEHTH, Ha IIACTaBl KOTPUX JOKYMEHT BBAKATHUMETHCS
JeTiITUMHHM. B 3ak/IouHIli 4acTWHI BlmoOpaskaeTbecsa (PaKT JTOCATHEHHS
3TrOIHM MIK CTOPOHAMM.

Taxe saBuie, AK HACKPISHUM 3BSI30K B CTPYKTYPl TEKCTY
MIKHapPOJHOIO [IOTOBOPY IPYHTYETHCSI HA CTPMIKHEBIHA JieKceMl — OCHOBI
3MICTY IIOJIOKEHHS OJTHIel a00 K1JIbKOX CTaTeMH.

TaxuM ymHOM, IIJIKOM BUIPABIAHUM € BHCHOBOK IIPO Te, III0 BUKJIAT,
MI:KHAPOJHOTO JIOTOBOPY 3OIMCHIOETHCSI B pPaMKaxX MOBH  OMIIIIAHUX
JIOKYMEHTIB, pPerJaMeHTOBAHOI MIKHAPOOHUM IIPaBOM, 13 3aJIydeHHIM
rajy3eBol TepMIHOJIOrl 00paHol TeMAaTHKM. 3BIACH, BBAKAEMO BIPHUM
OPHUIIYIIIEeHHS, 10 MIYKHAPOIH]1 €eKOHOMIYHI JIOTOBOPH (pOPMYIIIOTHCI MOBOIO
IOPUIUYHUX JOKYMEHTIB OQIIIHAHO-I1JI0BOTO CTUJI0, IIPU YOMY €KOHOMIUHA
TEePMIHOJIOT1S € HeOOX1THOI0 CKJIAJ0BOIO.
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Came cmemajbHA JIEKCHKA CTBOPIOE CTHUJIb, XAPaKTePHHHA I
MLKHAPOJHUX JOTOBOPIB, CIPUAE OJHOZHAYHOMY PO3YMIHHIO 1 TIIyMAaYeHHIO
IIEeBHUX IIOHATH Ta II0JIOKEHb.

MoBl aHaJ30BaHHX JOKYMEHTIB BJIACTHBE (PYHKIIOHYBAHHS
dpas3oBux craHIapTiB, SAK1 CAYKATH 3aUYMHOM, JIOTIYHHM IIEpPexXoaoM abo
KIHITIBKOIO TEKCTIB JOTOBOPIB.

XapaKTepHO PHCOI JIEKCHUKM JOTOBOPIB € TAKOMK Te, II0 B HHUX, AK
3araJIbHOIIPUHAHATI MISKHAPOTHI BHpPa3u, (PYHKIIIOHYIOTH HeaCHMI1JIbOBAHI
JATHHCHKl Ta (ppaHIly3bKl CJIOBOCIOJIyYE€HHS, IO 3YMOBJIEHO I1CTOPIEIO
PO3BUTKY MIKHAPOSHUX BIIHOCHH, a TAKOMK 1HTEPHAIIIOHAJII3MHU, KOTPl €
HEeB1JJ €eMHHUM eJIEeMeHTOM MOBH MIKHAPOIHUX B1THOCHH.

YV wMexax 1mmacty mpaBoBOl JIEKCHMKHM, IO (PYHKINIOHYE B TeKCTax
MIKHAPOTHUX €KOHOMIYHHUX JOTOBOPIB, JOIJIBHO BUOKPEMJIIOBATH TE€PMIHU
3araJIbHOIIPABOBOTO XapaKTepy Ta BJIacHe MIKHAPOIHO-IPABOB1 TEPMIHH.

Bapro 3asmaumTH, 110 B MIKHAPOOHHUX JOrOBOpPaX JKOOEH ILIACT
TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKN He (PYHKIIIOHYE B1IOKPEMJIEHO, HATOMICTH TEKCT
JIOTOBOPY SBJIsIE CO00OI0 HAA3BHUYAMHO I[IKaBe JIIHIBICTUYHE SIBUIIE
CUTYaTHUBHOI'O 3B SI3KY T€PMIHOCHCTEM.

OTixe, JIeKCHKa, SAKOK IIOCJAYTOBYIOTBCS I Yac YKJIAJAHHSI
MIKHAPOJHUX JOrOBOPIB, KIJIBKICHO oOMeskeHa. IcHye sickpaBo BUpaskeHa
TeHJEHINs [0 3aMKHYTOCTl JIeKCHMYHOI 0a3u, 30epeskeHHs HEe3MIHHOTO
Habopy dpas, CTPYKTYp, TUIIOBUX JISI HMEeBHUX CHUTYAIlll, He3aJIeKHO Bl
XapakKTepy JOKYMEHTA, III0 3araJjioM € BUIBOM KOHCEPBATHUBHOCTI O(IIIIHHO-
I1JIOBOT'O CTHJIIO. MoBy MLKHAPOTHIX JIOTOBOPIB BlII3HAUae
He0araTo3HAvYHICTh: IIPOCTEIKYETHCA TEHIEHINS 0 BKHBAHHS JIEKCEM B
OJHOMY 3 IIPIMHX HOMIHATHBHHUX 3HAYEHb, IO CIPHSIE OTHO3HAUHOMY
TJIYyMauyeHHI0O IIeBHUX IIOJIOMKEHb Ta ABUIIN, a TaKOoK OOMeKeHHs
MOKJIMBOCTE CIIOJIydyBaHOCTI CJIIB.

Coucok BUKOPHUCTAHUX JI3KepeJt

1. Aurmificbkka MoBa 3a IIpogeciiHUM CHLIKYBAHHAM. ['‘paMaTHyHl 0COOJIHMBOCTI
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IIEPERJIA/L AK MI}RRYJIBTYPHI/Iﬁ ACIIERT
KOMYHIKAIIII

Ha pmammit vac, 3aBOsgKM 3pocTaloyoMy IIpoliecy TIJio0OaJiisarrii
CYCITLJIBCTBA, BWHHKAE II0Tpeba B IIONMIMPEHHI Ta 3aCBOEHHI KOYKHOIO
JIOJUHOI 3HAHb TA HABHUYOK MIMKKYJILTYPHOI ROMyHlRaun Tomy mpoirec
CIIVIKYBAHHSA SK MK I[UJIMMHA HApoZaMH, TaK 1 MIE IX OKpeMHUMH
IpeaCcTaBHUKAMM, Hapas3l € KPUTHUYHO BaKJIMBUM. | came depes Iie
IIOCTYIIOBO BUHUKJIA HATAJIbHA IIOTPe0a BUBUYEHHS He JIMIIe 1HO3eMHOI MOBH,
a ¥ 1H03eMHOI KyJIbTYpPH, 3BUYAIB, TPAIUIIIH Ta HOPM IIOBEeIIHKHU [3, ¢. 147].

BBaskarorn, 1110 KOMYyHIKAIls — Ie MIMKOCOOMCTICHE CIILJIKYyBaHHS,
METOI0 SAKOT0O € BCTAHOBJIEHHsS B3a€EMOPO3YMIHHSA, a MIKKYJIbBTypHA
KOMYHIKAINA — I1e 0COOJTHUBII BU/, CIIJIKYBAHHS MK HOCISIMHU PI3HHX MOB Ta
Pi13HUX KYJILTYP. I JO0CUTH BaKJIMBUM AKTOM IIHOI'0 IIPOIECY BHUCTYIIAE CAMEe
IIepeKJIad, OCKLIbKH BIH Iepeadadae IMoJ0JaHHI KyJIbTYPHOI JUCTAHIIT MI1MK
KOMYHIKAHTaMH 1 CIIpIMOBAHUM Ha 3abe3leveHHs ix mopo3yminag. Lle
BaKJIMBUI 3acl0 COLJIKYBAHHS MK 1HIMBIIAMHI, K1 PO3MOBJISIOTH PISHUMU
MOBaAMH M HaJIe:KaTh J0 PISHOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOIO apeayy. ¥ TaKoOMy
KOHTEKCTl MepeKJIald PO3TJIAOAl0Th SK OCOOJHUBHUUA BUO MIMKKYJILTYPHOI
KoMyHIKaIi [4, c. 199]. Ilepeknan Ak BUA JIOACHKOI JISAJILHOCTI Ma€e CBOIO
IOBry icTopio. K 3a3Hauae pociiicbkuii mepekJano3Haselnb €.B. Bpeyc,
IepIrl moTpedr y BHHUKHEHH] IepeKJany CAraloTh Ie THX YaclB, KOJIH
IIpaMoBa IoJyaJjia Po3IIafaTHCa Ha OKpeMl BUIMW 1 JIIOOU IIOYAJIH IIYKATH
IOCePEeTHUKIB [JJIA CIIJIKYBAHHA 3 IIPeICTABHUKAMU PI3HUX OOIIMH.
[lepersang BUKOHYBAaB HAWBAKJIMUBIIIY COIIAJBHY (PYHKINO — 3aBIAKKI
IIBOMY IIpOIeCY MOKHA OyJIO 3MIMCHIOBATH MUKKYJIBTYPHE CIILIKYBaHHSI.
[Iportsasrom OaraTtoBikOBOI 1cTOpll IIeperJaay HeOTHOPA30BO POOMJIHCS
CIIPOOM TEOPEeTUYHO OCMUCJIUTH 1 MOSACHHUTHU JIAJBHICTH IIepeKJagadviB.
IIpoTe TeopeTuHl 3acaau IepeKIag03HABCTBA IOYAJIA PO3POOIATHUCEH JIHAIIIE
B cepenuHl XX CT., KOJIM MOBO3HABI[l CTAJH PO3TJISAOATH HepekJand AK
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0COOJIMBUI BUJ MOBJIEHHEBOI [IAJIBHOCTI TA OCHOBHHHU eJIEMEHT
MIKKYJIBTYpHOI KoMyHIKaiii [1, c. 21]. Ilepexksanm mocaimkyBaau pPi3Hil
JIIHTBICTH Ta (P1JIOJIOTH, TOMY MOJKHA IIPHMBECTH 0€3JI14 BH3HAYEHDL I[HLOMY
nporecy. Ha nymry pocificexoro jminrsicra B.H. Komiccaposa, meperian —
11e IIePeTBOPEHHI BUX1THOT0 IIOBIJOMJIEHHS B TAKY MOBHY (pOpMYy, IKa MOKE
OyTH CHPUIHATA PEIHMIIEHTOM. TaKo:K HayKoBellb BBaskae, III0 OCHOBHHUM
3aBIAHHAM IIepPeKJIany € 3a0e3lMevueHHs TaKOro pPIBHA MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKAINI, IPHU SIKOMY CTBOPIOBAHUII TEKCT MOBOIO PEIMIIIEHTa MIr Ou
BHCTYHATH B SKOCT1 IIOBHOIIIHHOI KOMYHIKAQTHMBHOI 3aMIHU OpPHUTIHAJJY 1
OTOTOKHIOBATHCS  PeIUIIEHTaMH  IIepeKJany 3  OpPHUriHAJIoOM V
(PYHKIIOHAJIBHOMY, CTPYKTYPHOMY 1 3MICTOBHOMY BI1THOIIIEHHI.

Buenuit €.B. Bpeyc BucyBae OymMKy mpo Te, IO IIPH IepeKJIasl
31CTaBJISAIOTHCS He JIMIIe OBl MOBH, a ¥ OBl KyJbTypu. BiH BKasye Ha Te, 110
Yyepe3 MIMKKYJIBTYPHI BIIMIHHOCTI II€BHI pedl, K1 € 3p03yMILINMU IJIS HOCIiB
ofHlel MOBHOI KyJIBTYPH MOKYTH BUKJINKATA HEPO3YMIHHA Y IIPEeICTaBHUKIB
IHITHX KyJIBTYP. TOMYy OCHOBHUM 3aBOAHHSIM II€PEeKJIay € He JINIIe IIOIIyK
BIAIOBITHMX €KBIBAJICHTIB [JIs Ilepeaadvl IIOBIIOMJIEHHS, a ¥ HaJaHHS
CIIIBPO3MOBHHUKY HEOOXITHUX JJIsI PO3YMIHHS MOSICHEHB, II00 pearIiisd
1HIIIOMOBHOTI'O oIep:KyBava B1IIIOB1IaJIA peaxririi omep:KyBada
IIOBIJIOMJIEHHSI Ha MOB1 OpHUTIHAJY. | JuIe micjsd IIboro mepekJas MOKHA
BBaKaTU TOTOKHUM, a00 ekBlBaJIeHTHHUM [1, ¢. 7-9]. OT:xe, MoskeMo 3poOuTH
BHCHOBOK, III0 aBTOPH CXOIATHCS Ha OMHIN AYMIIl — IIePeKJIa € HeOOX1THIM
1 JOysKe BaKJIMBAM 3ac000M MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAINI Ta Mae
HAO3BUYAMHY Bary JOJsd INITPUMKH 0e3IIoCepemHiX 3B’SI3KIB MK
KOMYHIKaHTaMHt, SKl HaJIeKATh 0 PISHUX JIHTBOKYJIBTYPHHUX apeaJsiiB.
Beaxxaemo 3a HeoOXigHEe HATOJIOCHTH HA TOMY, III0 KOMYHIKAIII,
Oe3mmepeyHo, € OJHKMM 13 CIIOCOOIB Ta YMOB HAIIOTO I1CHYBaHHS, a
MLIEKKYJIBTYPHA  KOMYHIKAISA  cTajJa  HeOoOXIJHO  BHMOIO  JJIs
paIlloHaJIbLHOTO Ta MPABUJIBHOIO CIIBMKUTTSA 0AraThboxX PI3HHX HAPOJIIB Ha
OTHI1M IIJIAHEeTI. I'osroBHUM COIT1aJIbHO-IIOJIITUYHNIM 3aBOaHHIM
MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAITII BBAsKAETHCSA 3amO0IraHHS YCIX MOKJIMBUX
KYJBTYPHUX  KOH(JIIKTIB, CXHJIUTH JIOOed [0 B3aeMOIIOBAru 1
B3aEMOPO3yMIHHSI.

Ha wuHinmrHbOMYy eTaml pO3BHTKY JIIOJICBKOTO CYCIILJIBCTBA, eTalrl
riobaJsizaiiii, 1HTerpaiil Ta I1HTeHCH@IKAIlll KOHTAKTIB MIXK JIIOIbBMH,
HapogaMH ¥ IIMBLII3AINAMM, OCOOJIMBOrO 3HAYEHHS I, BIJIOBIIHO,
MacIITablB HaOyBae IIepekjagallbka MIAJbHICTh, ake IepeKJan sIBJISe
co00I0  CKJIQOHUI, OaraToacleKTHUII  IIPOIleC, 3YMOBJIEHHMH K
JIHTBICTUYHHMH, TAK 1 eKCTPAJIIHTBICTUYHUMH PakTopamu. lle HeoOXimHmi
eJeMeHT MUKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIi. ¥ MIKMOBHIN KOMYHIKAIIl
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TepeKJaay HAJAa€eThCd POJIb MOCEepPeTHUKA MK aapecaToM 1 oJiep:KyBadyem
noBigmomiieHHs. [Ipu mboMy HaO3BUUYAHOIO 3HAUEHHS HaO0yBae 0COOMCTICTD
IepekJIagava: caMme BlH CTBOPIOE BTOPUHHHU TEKCT, AKUM Oy/Ie CIIpUIAMAaTHUC
agpecadToM [5, c¢. 73]. IliikoM copaBemIMBMM BUIAETHCSA TBEPIKEHHS
BiTun3HsHoro neperxjgagava E.II. 'omuapenka, mo daxiBelb 3 mIeperIagy
IOBUHEH OyTH BCEOIYHO PO3BUHYTOIO Ta €PyJOBAHOI0 JIIOAWHOIO, OJIMCKYyUe
BOJIOIITH He JIMIIle 1HO3eMHOI0, aJie i CBOEH P1IHOI0 MOBOIO, MAaTHU IEeBHUM
IHTeJIeKTYaJIbHIUI ~ pIBeHb, a  TaKO  BHCOKY  CXWJIBHICTH [0
KOMYyHIiKaOeabHocTl. I, 3BHYaAiHO, XOpPOIIHH IIepeKjagad IIOBHHEH
HABYUTHUCA OyMaTH 1HO3eMHOI MoBow [2, c¢. 169]. Taxoi & gymMrm
Iozep:kyeTbesa 1 ¢panmysbkuii gocaiguuk Hopsk Myuen. Hayxosernb
3as3Havae, 1110 IepeKJagayd IOBUMHEeH OyTH He JIHUIIe JOOPHM JIIHTBICTOM, a
rapHUM eTHOrpadoM, TOOTO 3HATH BCe IPO HAPOMI, SIKUU PO3MOBJISIE JTAHOI0
MOBOIO, HIOT0 *KHUTTSA, KYJBTYPY Ta 1CTOPIIO.

XXI CTOJITTA CTAaBUTHL HOBl 3aBIAHHSA B 1H(MOPMAINHHHUI IIPOCTIP
moacTBa. Pyx iHpopMaIiliHuX IIOTOKIB He 3HA€ aHl HAITIOHAJIbHUX MEK, aHl
MeK B yacl uu mpoctopl. MIKKyIbTypHA ROMyHiRaHiH OXOILITIOE MAaIiKe yci
chepu EKUTTS IO, TOMY MOKYTH BUHUKATH II€BHI Oap’epu — sSIK MOBHI,
Tak 1 KyJbTypHI. Tak AK y CBITI HAJIIYyeThCsd HAI3BUYAMHA KILJIBKICTD
PISBHOMAHITHUX MOB, a BIJIIOBLIHO 1 KyJIBTYP, TaKl Oap’ €pu CTAJIU CYyTTEBOIO
MePeITKOoI00 s 3MIMCHeHHS MUKKYJIbTYPHUX KOMYHIKAIIINA. Y HaIIoMy
JOCJIIIPKEeHH] JOTPUMYEMOCS AYMKH, IO IIepeKJIa I'pae IIPOBIAHY pPOJIb B
MLKKYJIBTYPHIM  KomywHikaiii. Ilefi mpomec  Hamae  MOMKJIMBICTD
OIOTPEMYBATHA KOHTAKTH 1 CHIJIKYBAHHS 3 IIPECTABHHUKAMU 1HIINX KpPaiH,
110 Hapaasl € OysKe BasKJIHUBUM HA CYJYaCHOMY eTalll PO3BUTKY CYCIILILCTBA.
3HaHHS IIPO MEHTAJIITET 1 KyJIbTYPY HAPOAY, MOBa SKOTO BHUBUYAETHCS, €
HaJ3BUYAMHO BAKJINBUMU JJI 31HMCHEeHHS KOMyHIKaIi. Aqke XxapakTepHl
PHCHU TOTO YH 1HIIOTO CYCHLIBCTBA Ta MOT0 MOBH 1 KYJIBTYPH MOKYTH OyTH
IIOB'AA3aH1 3 peaslaMU 13 IIOBCAKIEHHOIO KUTTA (IIPUMIPOM, YMOBU SKHTTSI,
TPAIUITl MIKOCOOMCTICHUX BIJHOCHH Ta CTOCYHKIB y CIM'I II CYCITLJIBCTBI)
poboOUYOro mpoliecy, JO3BLIJISA, 3 I[IHHOCTSIME, HOTVISAAMH Ta lmeajlaMH, 3
MOBOIO T1JIa, 3 €THUKETHO-PUTYAaJIbHOIO IOBEJIHKOIO (IIpaBMJjIa IIOBEIIHKU Ta
XOPOIIIOTO TOHY) TOIO, SKlI MATh OyTH TOYHO 1 IIPAaBUJILHO IIepeIaHl
CIIIBPO3MOBHUKY [JI HOOCATHEHHSA HAMIIOBHIIIOIO po3yMiHHA. I I1hOTO
MOKHA [IOCATTH caMe 3aBOgku Ieperygany. CamMe ToMy MH MOKEMO
CTBEPIKYBaTH, OCHOBHUM IIpHM3HAUYEHHSIM IIepPeKJIaIy €, OUYeBHIHO, HOTO
IIPOBITHA POJIb Y IIOZ0JIAHHI MOBHUX 1 KyJIBTYPHHX Oap'epis.
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®PA3EOJIOTT3MHU AHIJITICbKOI MOBU TA METO/IH iX
BIZITBOPEHHA ¥ COEPI MOJITUYHOT KOMYHIKAIIIT

Y mepion OypXJIHMBOTO PO3BUTKY MIMKHAPOSHUX BIIHOCHUH Ta IIPOIIECY
ryro0aJIizaliii, SHaHHA J1JI0BOI AaHIVIIACHKOI MOBH, Ta, 30KpeMa, 0CO0JIMBOCTEH
Ol3Hec-MOBJIEHHSI, SK 3araJIbHOIIPUHHSITOTO 3ac0o0y CILJIKYBAaHHS B CBITI
013Hecy, Haa3BUYANHO HEeOOX1TH] AK O/ PaxiBIlB B TaJIy3l eKOHOMIKHM, TaK
1 OJIsI KOKHOI IIepeciuyHOol CB1IOMOI JIIOAWHY, KA BHUBUYAE AHTJIIHCHKY MOBY.
Busuenns moBu 0l3Hecy He TLJILKM CIPOIILYE IIPOIEC BXOMKEHHS B CYTh
IpodeciiHO-T1I0BOI cpepr MOBU, a U CHpPHSIE OLIBII KOMILJIEKCHOMY
PO3YMIHHIO aHTJIIHACHKOI MOBH [2].

[lomTuuna dpaseosoria — KUBUI, MIHJIUBUN ILJIACT MOBJICHHS,
OCKLIIBKM MOJIITUKHW He TLIBKK YCHIIITHO BHKOPHCTOBYIOTH 3araJIbHOBLIOMI
(ppaseosoriaMmu y cBOIX IIpOMOBAX, a ¥ 1HOAlI CTAIOTH ABTOPAMU HOBHUX
KPMWJIATHX BHUPA31B, IO 3TOA0M MHOIIYJIAPU3YIOThCA CycIlibcTBoM. OaHuM 13
HaANIIOIINPEHIIINX BUIIB JIEKCUYHUX OOUHUIE, IKUMU OIEePYIOTh IIOJIITUKH,
e caMme ppas3eosorisMu 3 HeTaTHBHOI KOHOTAallleln. BoHM IIOKIMKaH1
KPUTHUKYBATU IIOBEOIHKY Ta Jli ajapecara, HaBIIIyBaTH SAPJIUKA ¢
IUCKPEIUTYBATH CYIIepHUKA B o4yax IIJILOBOI ayauTopii [2, c. 87].

®paaseosoriamu, cepu iX BUKOPUCTAHHSA Ta IIepeKJa] HeoJHOPAa30BO
craBaJii  O00'€eKTOM  JIIHTBICTHYHHX  gocalmkens (B,  Bwuaorpamos,
O. Birxoscerka, O.Illeiiran, O. Kymin). Teopermuni 3acamy CydacHHX
mocaimskeHb gpaseosiorii ctsopuan B. Moxienxo, B. Temisa, P. SopiBuak Ta
1HIII BYeHl. TeopeTHWUHl HOCJIIIKEeHHsS B rajiy3l aHIJIIACHBKOI dpaseosiorii
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IIEePEKOHJIMBO JEeMOHCTPYIOTb, IO (ppas3eosioriaMm € OLIbII CKJIQIHUM
VTBOPEHHSAM, HIMK CJIOBO a00 3MIHHe cJioBocmoJsiyueHHs. Ha gymky
O. Kynuima, dpaseosoriueal OIWMHUII — IIe CTIAK]I CIOJYYEHHS JIeKCeM
[2, c. 110]. ¥V cBoro uepry 1. 'anpmepin HasuBae Ppas3eosOriuHl OTHUHUII
«IOETHAHHAM CJIIB, B IKHUX 3HAYEHHS I[LJIOr0 JOMIHY€E HaJ 3HAUEHHSIM H0ro
CKJIQIOBUX dYacTHH a0o, IHIOMMHA  CJOBAMM, 3HAYEeHHS  I[LJIOr0
CJIOBOCIIOJIyYE€HHS He 30BCIM TOYHO, a 1HO1 30BCIM He BHBOIHUTHLCH 13 CyMH
CKJIAZOBUX Ioro yactum» [3, ¢. 169]. Oxpewmi mocmiguuku (B. Temisa, JI. Cmir)
BKJIIOYAIOTH OO0 CKJIAAY (ppaseosiorii BCl CTIHK] CJIOBOCIOJIYUYEHHS, 1HIII
(O. Cvupuunbrwuii, O. Kyxin) — TiibKu meBHl rpynu. Taky pos3OisKHICTD B
IOTJISAAAX MOJKHA IIOSICHUTH CKJIATHICTIO PPa3eosori3aMy IK KaTeroplajabHol
ONUHHIIl MOBH. YCl BHUOM (ppas3eosioriaMiB IIMHPOKO BHKOPHUCTOBYIOTHCS ¥
MOJIITUYHOMY JUCKYPCl y CTpaTerisiX KoHQpoHTAaIIll Ta quckpeauTtairi. Tomy
IeperIag TaKHuX JeKCHMYHMX ONUHHUIIL IIOTpedye TOYHOI mepemavl ix
eKcIIpecuBHOCTI Ta oIiHoYHOCTI. Posib @O B HOJITHYHOMY JHCKYPCl
3HAYHOI0O MIPOI0 OOyMOBJIEHA IOr0 MPUHAJIEIKHICTIO 0 IIyOJIIIHCTHAIHOTO
ctuao. Cepenq OCHOBHHX (PYHKINHM IIyOJIIIIMCTAYHOTO CTHJIO MOMKHA
BUALIUTYA 1H(OPMATHUBHY I IIparMaTUdHy. IHdopMaTHBHICTE Iepemdavae
JOTPUMAHHSA TAKUX BHMOT JI0 TEKCTY, SIK 00'€KTUBHICTD, JOKYMEHTAJIbHICTD
1 (paKTOJOrIYHICTh. 3 1HIIIOIO0 OOKYy, BILIMB HA peIUIIleHTa IIepegdoavae
€MOTHUBHY CKJIAJ0BYy KOMYHIKATHMBHOI'O  IIOBLAOMJIEHHSI,  OI[IHHICTH
BHUCJIOBJIIOBAHHA. ToMy cepen (ppas3eosIOTIYHUX OJUHUIIL IIOJIITHIHOTO
IUCKypcy Ha TeMmy «JleMoKpaTis» MoskHA BUOLIATA ABa TUOU. /o mmepIroro
Hae:xaTh yHIBepcasibul PO, axl He HeCyTb OCOOJIMBOIO €MOTHBHOIO
HABAHTAKEHHS I [JoIoOMAaraloTb peaji3yBaTH 1H(OPMATHBHHUKN aCIeKT
TekcTy. Jlo HMX HaekaTh CTaHIAPTHI KJIlIe, HAIIpuUkJamd: «But among
those voting in this debate, the demo-pessimists dominate» («Cepen Tux, axi
IPOTOJIOCYBAJIKM B Il JWCKYCli, JOMIHYIOTH IIECHMICTHYHO HAaJIAIITOBAHI
III0JTI0 MOKpaTii») [4].

[ammi Tun ckaamaoTh cTIircTudHo 3abapsieri OO, axl CIyTryioTh
IJIg aKIEeHTYBaHHsS HA eKCIUIIIATHUX Ta IMILIIIUTHAX AaKClOJIOTTUHIX
cMHUCJIaX, K, HAIIPUKJIAL, YV caMlil Ha3Bl JaebaTiB: «Are worries about the
health of democracy today overblown?» («Hu mi¥icHO XBHJIIOBAHHS IIPO
3II0POB'sI JeMOKpPATIi ChOrogHI ITepedlabitieHe?) [5], «And in other respects,
too, the land of the free, which should be setting an example to the rest of the
world, is instead showing the world what gridlock looks like» («I Tax camo B
IHIIIUX ACIIeKTaxX 3eMJIs BLIbHUX JIOJeH, AKa MOBHHHA OyTH 3pas3KoM IJIs
BCHOT'0 CBITY HATOMICTB IIOKa3ye BChOMY CBITY III0 Take 0e3Buxiab») [5]. Hlomo
ocobsmBocTel IyOaimcTuYHOro cTtuiain MO BUKOHYIOTH HU3KY (PYHKIIIH,
cepell SKUX TOIIJIPHO BUOKPEMUTH OCHOBHI (HOMIHATHUBHY I T€KCTOTBIPHY)
Ta BaplaTuBHI (cTHAICTUYHY ¥ mparMaTtudHy) OcoOJHUBICTIO ITOJIITHYHOTO
OUCIIYTYy € IIPOTUCTABJIEHHS PI3HUX [IyMOK, BICJIOBJIEHHS SCKpPaBHX 1

201



IIT Misicnapoona HayK080-npAKMUYHA IHMepHem-KoH@epeHul
«[IPOBJIEMU JITHI'BICTHYHOI CEMAHTHUKH»

IIePEKOHIIBIX apryMeHTIB Ha Hlﬂ;TpI/IMRy [IPOTHIIESKHAX TOUOK 30py. Moro
peaJI13y10Tb J(Ba eKCIIepTH abo 1Bl Tpymun (baxmu;lB HpI/IXI/IJIBHI/IRlB 1,
BIJITIOBIIHO, OIIO3UIIIOHEPIB 3aJaHOI TeMH, a YuTadvl ad0 IIIKJII0YAI0THCI 3
BJIACHUMH KOMEHTApPSAMI, a00 roJIOCYIOTh 3a Ty IIO3HUIIII0, SKA BUIAETHCI iM
IepeKoHIuBIIIon. ToMy BuOIp ¢pas3eosoriaMiB € OCOOJIHMBO BaKJIHUBUM,
OCKLIIbPKM B IIOJITHUYHOMY OUCKYPCl B PEKMMI OHJIAMH YUTa4Yl pearyioTh
MHUTTEBO, IO BILIMBAE HA PeATHHT OmoHeHTIB [1, ¢. 299]. IIpoanamisysasiiu
dpaseostoriaMmu  Ta IXHIO POJb Y IIOJITUYHOMY JHCIIyTI Ha TeMy
«JlemokpaTia», BAPTO 3a3HAYUTH, IO IJIA peasisarrii 1H(OpMATHBHOI Ta
OIparMaTUYHOI CKJIAJOBOI OUCKYCll BUKOPHCTAHO CTHJIICTUYHO HEMTPaJIbHI
dpaseostoriuml ommHMUIN (CTAaHTAPTHI KJIIIIIE, TEPMIHH) 1 CTHJIICTHYHO
MapkoBaml. {AKIMo Iepima rpyma goloMarae peaji3yBaTH HacaMIlepes
TEKCTOTBIPHY (PYHKIIO ITyOJIIIIMCTUYHOTO KAaHpPy, TO 1HINA BIAIOBIIAe 3a
eKCIIPECUBHUH Ta OI[IHOYHUI KOMIIOHEHT KOMYHIKATHBHOIO II0B1JOMJICHHSI.
3a CcBO€I CTPYKTYpOH M 3MICTOBHM HAIIOBHEHHSAM JHCIYT Iepegdadvae
OlHapHEe IIPOTUCTABJIEHHS PISHOBEKTOPHUX TOUOK 30Dy, apTyYMEHTAIIII0 «3a»
1 «irpoTm». BIAIIOBIAHO BMKHBAIOTHCA CEeMAHTHYHI IIapu (Ppas3eosorisMiB 3l
3HAUEHHSMM <«PO3BUTOK / 3aHemam», «IIJHECeHHs / po3yapyBaHHI,
«vunysae / temepimue / maioyrae». @O 3 HaBemeHMMH 3HAYEHHAMU
JOIOMAramoTh MTIABUIIHUTA eKCIPEeCHBHICTb TEKCTY ¢ PO3KPUTH Pi3HI
IOTJIAAHW: Bl HETraTUBHOTO JO IIO3UTHBHOIO CTABJIEHHSA OO IIOHSTD,
o0’emHAHMX 3arajibHoo TeMow «Jlemoxpatis» [1, c¢. 284]. Orixe, mOTITHYHI
dpaseosoriaMu 3aiMalOTh HaJIeKHE MICIIe B CHCTeMl YKpPalHChKOI Ta
AHTJIINCHKOI (ppaseosiorii, 1Mo Ime pas3 MOIOKPecae 0araTorpaHHICTh
CTHJIICTUYHOI CUCTEMI MOB.
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